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Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit
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Verhaert
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53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

06-05-2021 558 Sophie Rohonyi 56 07-05-2021 565 Frank Troosters 56
19-05-2021 582 Frank Troosters 57 20-05-2021 587 Frank Troosters 58
26-05-2021 596 Frank Troosters 58 27-05-2021 600 Joris 

Vandenbroucke
58

02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 08-06-2021 618 Mélissa Hanus 59
09-06-2021 619 Tomas Roggeman 59 15-06-2021 622 Pieter De 

Spiegeleer
60

22-06-2021 626 Frank Troosters 61 23-06-2021 627 Wouter 
Vermeersch

61

24-06-2021 628 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 637 Sander Loones 61
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02-07-2021 644 Joris 
Vandenbroucke

62 02-07-2021 650 Kris Verduyckt 62

02-07-2021 651 Jef Van den Bergh 62 08-07-2021 655 Frank Troosters 62
13-07-2021 667 Tomas Roggeman 62 13-07-2021 668 Frank Troosters 62
13-07-2021 669 Frank Troosters 62 15-07-2021 672 Barbara Pas 65
19-07-2021 677 Maria 

Vindevoghel
65 20-07-2021 679 Frank Troosters 65

20-07-2021 681 Tomas Roggeman 65 27-07-2021 682 Wouter Raskin 65
27-07-2021 684 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 685 Maria 

Vindevoghel
65

28-07-2021 686 Maria 
Vindevoghel

65 28-07-2021 687 Maria 
Vindevoghel

65

28-07-2021 688 Maria 
Vindevoghel

65 28-07-2021 690 Sophie Thémont 65

28-07-2021 691 Anneleen Van 
Bossuyt

65 29-07-2021 692 Frank Troosters 65

02-08-2021 693 Daniel Senesael 65 13-08-2021 694 Philippe Goffin 65
19-08-2021 696 Els Van Hoof 65 23-08-2021 697 Els Van Hoof 65
24-08-2021 699 Philippe Goffin 65 24-08-2021 700 Philippe Goffin 65
24-08-2021 701 Philippe Goffin 65 24-08-2021 703 Philippe Goffin 65
24-08-2021 704 Philippe Goffin 65 26-08-2021 705 Nicolas Parent 65
26-08-2021 706 Kim Buyst 65 27-08-2021 707 Kim Buyst 65
27-08-2021 709 Nicolas Parent 65 27-08-2021 710 Kim Buyst 65
02-09-2021 712 Kim Buyst 65 08-09-2021 713 Jef Van den Bergh 66
09-09-2021 714 Katrien 

Houtmeyers
67 13-09-2021 715 Wouter Raskin 67

13-09-2021 716 Sophie Thémont 67 13-09-2021 717 Tomas Roggeman 67
13-09-2021 718 Maria 

Vindevoghel
67 15-09-2021 719 Nicolas Parent 67

16-09-2021 720 Laurence Hennuy 67 17-09-2021 721 Jef Van den Bergh 67
17-09-2021 722 Tomas Roggeman 67 20-09-2021 723 Tomas Roggeman 67
20-09-2021 724 Frank Troosters 67 20-09-2021 725 Frank Troosters 67
21-09-2021 726 Tomas Roggeman 67 21-09-2021 727 Pieter De 

Spiegeleer
67

21-09-2021 728 Tomas Roggeman 67 21-09-2021 729 Tomas Roggeman 67
22-09-2021 730 Frank Troosters 67 23-09-2021 734 Vincent Scourneau 68
23-09-2021 735 Kim Buyst 68 24-09-2021 737 Frank Troosters 68

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 26-04-2021 390 Vincent Scourneau 55
11-05-2021 418 Theo Francken 56 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 27-05-2021 458 Steven Matheï 58
01-06-2021 473 Dieter Vanbesien 58 21-06-2021 499 Marco Van Hees 61
23-06-2021 501 Barbara Pas 61 24-06-2021 503 Steven Matheï 61
02-07-2021 523 Wouter 

Vermeersch
62 12-07-2021 542 Christian Leysen 62

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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13-07-2021 545 Vincent Scourneau 62 27-07-2021 555 Dieter Vanbesien 65
29-07-2021 568 Steven Matheï 65 19-08-2021 583 Barbara Pas 65
25-08-2021 587 Wouter 

Vermeersch
65 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65

30-08-2021 590 Wouter 
Vermeersch

65 30-08-2021 591 Christian Leysen 65

02-09-2021 598 Barbara Pas 65 03-09-2021 600 Josy Arens 65
15-09-2021 621 Philippe Pivin 67 15-09-2021 623 Tomas Roggeman 67
15-09-2021 628 Steven Matheï 67 16-09-2021 633 Wouter 

Vermeersch
67

21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 23-09-2021 638 Ellen Samyn 68
24-09-2021 639 Sigrid Goethals 68 24-09-2021 641 Steven Matheï 68
27-09-2021 644 Kurt Ravyts 68 27-09-2021 645 Kurt Ravyts 68
28-09-2021 646 Tomas Roggeman 68 28-09-2021 649 Sophie Thémont 68
29-09-2021 657 Wouter 

Vermeersch
68

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 71 Nawal Farih 31
06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31 06-11-2020 80 Nawal Farih 31
06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35
08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 068
04-11-2021

9

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
05-02-2021 414 Sander Loones 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 08-03-2021 517 Patrick Prévot 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 619 Karin Jiroflée 53
13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
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16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 17-05-2021 715 Steven Matheï 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 719 Nawal Farih 57
18-05-2021 720 Nawal Farih 57 19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57
20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58 20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58
20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58 21-05-2021 733 Sophie Thémont 58
21-05-2021 734 Nawal Farih 58 25-05-2021 736 Ellen Samyn 58
25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58 25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58
26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58 26-05-2021 744 Nawal Farih 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 763 Caroline Taquin 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 766 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 768 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
03-06-2021 778 Jef Van den Bergh 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 08-06-2021 788 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 803 Nawal Farih 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 806 Steven Creyelman 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 18-06-2021 810 Leen Dierick 61
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 21-06-2021 813 Nawal Farih 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 829 Dominiek Sneppe 61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 834 Caroline Taquin 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62
06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 847 Steven Creyelman 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
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12-07-2021 865 Vincent Scourneau 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65
16-07-2021 890 Barbara Pas 65 19-07-2021 892 Sophie Thémont 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
19-07-2021 900 Nawal Farih 65 20-07-2021 908 Frieda Gijbels 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 919 Wouter Raskin 65 27-07-2021 920 Sander Loones 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 927 Patrick Prévot 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
02-08-2021 932 Maggie De Block 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
10-08-2021 936 Josy Arens 65 18-08-2021 940 Els Van Hoof 65
20-08-2021 943 Theo Francken 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 949 Els Van Hoof 65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65
24-08-2021 951 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 954 Barbara Pas 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 957 Els Van Hoof 65
26-08-2021 959 Els Van Hoof 65 26-08-2021 960 Els Van Hoof 65
26-08-2021 961 Els Van Hoof 65 26-08-2021 962 Els Van Hoof 65
26-08-2021 963 Els Van Hoof 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
26-08-2021 967 Steven Matheï 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
02-09-2021 979 Barbara Pas 65 06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66

07-09-2021 984 Sofie Merckx 66 07-09-2021 985 Sofie Merckx 66
07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 987 Sofie Merckx 66
07-09-2021 988 Kathleen 

Depoorter
66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 09-09-2021 991 Barbara Pas 67
13-09-2021 994 Sofie Merckx 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
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13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1002 Yoleen Van Camp 67
14-09-2021 1003 Yoleen Van Camp 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
14-09-2021 1005 Gitta Vanpeborgh 67 14-09-2021 1006 Yoleen Van Camp 67
15-09-2021 1007 Séverine de 

Laveleye
67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67

16-09-2021 1009 Caroline Taquin 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
17-09-2021 1019 Steven Matheï 67 17-09-2021 1020 Sophie Thémont 67
17-09-2021 1022 Ellen Samyn 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
21-09-2021 1025 Sophie Thémont 67 21-09-2021 1026 Anneleen Van 

Bossuyt
67

22-09-2021 1028 Kathleen 
Depoorter

67 23-09-2021 1029 Caroline Taquin 68

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 24-09-2021 1031 Sigrid Goethals 68
28-09-2021 1033 Nahima Lanjri 68

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

22-09-2021 313 Melissa 
Depraetere

67 22-09-2021 314 Melissa 
Depraetere

67

22-09-2021 315 Melissa 
Depraetere

67 22-09-2021 319 Melissa 
Depraetere

67

23-09-2021 320 Melissa 
Depraetere

68 23-09-2021 321 Melissa 
Depraetere

68

23-09-2021 322 Melissa 
Depraetere

68 23-09-2021 323 Melissa 
Depraetere

68

23-09-2021 324 Melissa 
Depraetere

68 23-09-2021 325 Michael Freilich 68

24-09-2021 326 Sigrid Goethals 68 24-09-2021 327 Sigrid Goethals 68
27-09-2021 328 Sigrid Goethals 68 27-09-2021 329 Michael Freilich 68

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

16-07-2021 637 Katleen Bury 65 28-07-2021 645 Steven Matheï 65
04-08-2021 662 Philippe Goffin 65 20-08-2021 674 Philippe Goffin 65
24-08-2021 682 Philippe Goffin 65 25-08-2021 687 Kristien Van 

Vaerenbergh
65

09-09-2021 700 Barbara Pas 67 09-09-2021 701 Katleen Bury 67
09-09-2021 702 Stefaan Van Hecke 67 13-09-2021 703 Katleen Bury 67
13-09-2021 707 Els Van Hoof 67 14-09-2021 709 Philippe Pivin 67
14-09-2021 710 Philippe Pivin 67 15-09-2021 714 Katleen Bury 67
16-09-2021 715 Karin Jiroflée 67 22-09-2021 728 Michael Freilich 67

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 068
04-11-2021

13

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42 02-02-2021 95 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44

16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44 16-02-2021 113 Barbara Pas 44
16-02-2021 114 Leen Dierick 44 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50
23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50 26-03-2021 152 Barbara Creemers 51
30-03-2021 153 Barbara Creemers 51 30-03-2021 154 Leen Dierick 51
31-03-2021 156 Leen Dierick 51 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
09-04-2021 162 Leen Dierick 53 09-04-2021 163 Leen Dierick 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

23-04-2021 169 Kristof Calvo 55 28-04-2021 179 Bert Moyaers 55
03-05-2021 180 Christian Leysen 55 12-05-2021 182 Leen Dierick 56
02-06-2021 191 Vincent Scourneau 58 02-06-2021 192 Vincent Scourneau 58
02-06-2021 193 Vincent Scourneau 58 03-06-2021 195 Frieda Gijbels 59
03-06-2021 196 Frieda Gijbels 59 03-06-2021 197 Jef Van den Bergh 59
07-06-2021 201 Leen Dierick 59 16-06-2021 214 Caroline Taquin 60
21-06-2021 215 Leen Dierick 61 22-06-2021 216 Nathalie Dewulf 61
22-06-2021 218 Benoît Piedboeuf 61 22-06-2021 220 Eric Thiébaut 61
23-06-2021 223 Leen Dierick 61 30-06-2021 229 Anneleen Van 

Bossuyt
61

30-06-2021 230 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 231 Anneleen Van 
Bossuyt

61

30-06-2021 232 Anneleen Van 
Bossuyt

61 30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

61

01-07-2021 234 Peter Mertens 62 01-07-2021 235 Peter Mertens 62
06-07-2021 237 Barbara Creemers 62 06-07-2021 238 Barbara Creemers 62
06-07-2021 239 Barbara Creemers 62 06-07-2021 240 Emmanuel Burton 62
15-07-2021 243 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 244 Leen Dierick 65
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16-07-2021 245 Leen Dierick 65 19-07-2021 246 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 248 Leen Dierick 65 27-07-2021 249 Wouter Raskin 65
28-07-2021 251 Barbara Pas 65 02-08-2021 252 Philippe Goffin 65
10-08-2021 254 Nawal Farih 65 20-08-2021 256 Barbara Creemers 65
23-08-2021 257 Els Van Hoof 65 25-08-2021 258 Erik Gilissen 65
31-08-2021 259 Barbara Creemers 65 01-09-2021 260 Joy Donné 65
01-09-2021 261 Joy Donné 65 02-09-2021 262 Nahima Lanjri 65
09-09-2021 263 Katrien 

Houtmeyers
67 09-09-2021 264 Katrien 

Houtmeyers
67

13-09-2021 265 Robby De Caluwé 67 13-09-2021 266 Robby De Caluwé 67
22-09-2021 267 Philippe Tison 67 24-09-2021 268 Leen Dierick 68

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 04-05-2021 166 Wim Van der 
Donckt

55

17-05-2021 176 Evita Willaert 57 18-05-2021 178 Gaby Colebunders 57
10-06-2021 199 Anja Vanrobaeys 60 21-06-2021 210 Leen Dierick 61
24-06-2021 213 Nahima Lanjri 61 12-07-2021 221 Nahima Lanjri 62
19-07-2021 227 Evita Willaert 65 19-07-2021 228 Evita Willaert 65
19-07-2021 229 Evita Willaert 65 20-07-2021 231 Nadia Moscufo 65
28-07-2021 235 Emir Kir 65 28-07-2021 236 Robby De Caluwé 65
19-08-2021 240 Nahima Lanjri 65 19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65
20-08-2021 242 Philippe Goffin 65 27-08-2021 243 Ellen Samyn 65
27-08-2021 244 Ellen Samyn 65 27-08-2021 245 Ellen Samyn 65
30-08-2021 246 Maggie De Block 65 30-08-2021 247 Nahima Lanjri 65
02-09-2021 248 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 249 Wim Van der 

Donckt
65

02-09-2021 250 Barbara Pas 65 13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67
13-09-2021 253 Daniel 

Bacquelaine
67 17-09-2021 254 Nahima Lanjri 67

17-09-2021 255 Valerie Van Peel 67 17-09-2021 257 Ellen Samyn 67
21-09-2021 258 Evita Willaert 67 23-09-2021 259 Ellen Samyn 68
24-09-2021 260 Ellen Samyn 68 27-09-2021 261 Ellen Samyn 68
27-09-2021 262 Ellen Samyn 68 27-09-2021 263 Ellen Samyn 68
28-09-2021 264 Evita Willaert 68 28-09-2021 265 Evita Willaert 68

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 21-05-2021 266 Josy Arens 58

23-09-2021 337 Jasper Pillen 68 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68
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27-09-2021 340 Wouter 
Vermeersch

68

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 02-06-2021 63 Vincent Scourneau 58

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

01-07-2021 92 Jasper Pillen 62 01-07-2021 93 Marie-Christine 
Marghem

62

06-07-2021 98 Thierry Warmoes 62 27-07-2021 103 Wouter Raskin 65
27-07-2021 104 Sander Loones 65 02-08-2021 105 Greet Daems 65
02-09-2021 106 Barbara Pas 65 13-09-2021 107 Greet Daems 67
29-09-2021 108 Sophie Thémont 68

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36
12-05-2021 59 Kurt Ravyts 56

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44

Date
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17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55
28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58 22-06-2021 101 Nathalie Dewulf 61
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 113 Sophie Thémont 65
27-08-2021 114 Sophie Thémont 65

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 05-02-2021 151 Séverine de 
Laveleye

43

09-03-2021 188 Jasper Pillen 47 22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50
20-04-2021 232 Sophie Thémont 53 21-04-2021 234 Wouter Raskin 53
26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55 02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58
21-06-2021 327 Leen Dierick 61 14-07-2021 338 Franky Demon 62
27-07-2021 341 Wouter Raskin 65 27-07-2021 342 Sander Loones 65
03-09-2021 374 Greet Daems 65 03-09-2021 375 Greet Daems 65
03-09-2021 376 Greet Daems 65 03-09-2021 377 Greet Daems 65
03-09-2021 381 Theo Francken 65 03-09-2021 382 Theo Francken 65
03-09-2021 386 Theo Francken 65 06-09-2021 387 Kattrin Jadin 66
14-09-2021 391 Philippe Pivin 67 16-09-2021 394 Tim Vandenput 67
20-09-2021 395 Tomas Roggeman 67 20-09-2021 398 Theo Francken 67
24-09-2021 399 Kattrin Jadin 68 28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202111977
Question n° 587 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 23 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202111977
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 23 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Conséquences économiques d'un zwexit. Economische gevolgen van een zwexit.
L'échec des négociations autour de l'accord-cadre visant

à redéfinir les relations entre la Suisse et l'UE provoquera,
selon certains analystes, un zwexit progressif. Jusqu'à pré-
sent, les relations entre la Suisse et l'UE étaient régies par
un ensemble d'accords sectoriels bilatéraux, qui arrivaient
tous à échéance et devaient dès lors être renégociés avant
la date butoir. L'accord-cadre aurait pu faire en sorte de
limiter ces phases de renégociations récurrentes, com-
plexes et coûteuses. Cependant, le Conseil fédéral suisse
en a décidé autrement.

Door het afspringen van de onderhandelingen rond het
kaderakkoord dat de relaties tussen Zwitserland en de EU
moest regelen, zal er volgens enkele analisten sprake zijn
van een langzame zwexit. Tot op heden wordt de relatie
tussen Zwitserland en de EU geregeld door een lange reeks
bilaterale sectorakkoorden. Deze hebben allemaal een
houdbaarheidsdatum en moeten steevast worden heronder-
handeld voor die datum. Het kaderakkoord had ervoor kun-
nen zorgen dat deze moeilijke en kostelijke wederkerende
oefeningen beperkt konden worden. De Zwitserse bonds-
raad heeft er anders over beslist.

Le Gouvernement suisse a indiqué qu'il espérait pouvoir
continuer à travailler avec des accords bilatéraux. Dans un
contexte de brexit, l'UE ne semble plus aussi disposée à
faire preuve de largesse dans les concessions accordées,
raison pour laquelle elle envisage désormais d'utiliser la
suppression progressive des accords bilatéraux comme
moyen de pression. Un zwexit progressif engendrerait de
lourdes conséquences tant pour l'UE que pour la Suisse. En
effet, la valeur des biens exportés chaque année par la
Suisse vers l'UE s'élève à 100 milliards d'euros et la valeur
des biens importés depuis l'UE s'élève à 120 milliards
d'euros. En outre, cette situation pourrait également avoir
des effets sur les quelque 1,4 million de citoyens européens
qui vivent actuellement en Suisse.

De Zwitserse regering heeft laten weten dat ze hoopt ver-
der te kunnen werken met bilaterale akkoorden. In de con-
text van brexit lijkt de EU niet langer even bereid tot veel
toegevingsgezindheid, waardoor de EU nu wel overweegt
het uitdoven van bilaterale akkoorden als drukkingsmiddel
in te zetten. Een langzame zwexit zou verregaande gevol-
gen hebben voor de EU en voor Zwitserland. Zwitserland
exporteert jaarlijks goederen ten waarde van 100 miljard
euro naar de EU, en importeert voor 120 miljard euro goe-
deren uit de EU. Daarnaast zouden er ook gevolgen kunnen
zijn voor de ongeveer 1,4 miljoen EU-burgers die momen-
teel in Zwitserland leven.

1. Pouvez-vous expliquer la position adoptée par l'UE
lors des négociations?

1. Kan u toelichting geven bij de onderhandelingspositie
van de EU?
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2. Selon vous, quelles sont les probabilités que l'UE
laisse d'autres accords sectoriels conclus avec la Suisse
arriver à échéance?

2. Hoe hoog schat u de kans in dat er nog sectorakkoor-
den tussen de EU en Zwitserland zullen uitdoven?

3.Quelle est la part de la Belgique dans les importations
suisses depuis l'UE et les exportations suisses vers l'UE?
La Belgique importe-t-elle de Suisse, par exemple, du
matériel médical, à savoir, des biens dont le commerce est
régi par un accord bilatéral qui n'est plus en vigueur depuis
le mois de mai? Existe-t-il d'autres accords qui seront pro-
gressivement supprimés dans les années à venir et dont
l'expiration se répercutera sur notre économie et notre
industrie? Comment la Belgique s'y prépare-t-elle?

3. Wat is het aandeel van België in de import en export
van Zwitserland naar de EU? Importeren wij bijv. medisch
materiaal - goederen onderdeel van een bilateraal akkoord
dat sinds mei niet langer in werking is - uit Zwitserland?
Zijn er andere akkoorden die in de komende jaren zullen
uitdoven die een impact zullen hebben op onze economie
en industrie? Hoe bereidt u zich hier op voor?

4. De façon plus générale, la coopération internationale
et la stabilité politique sont-ils, selon vous, des éléments
indispensables dans la lutte contre la crise de la biodiver-
sité et le réchauffement climatique? Sur la base de cette
conviction, contribuerez-vous à définir notre position de
négociation au sein du gouvernement belge?

4. Gelooft u meer in het algemeen dat het aanpakken van
de biodiversiteitscrisis en de klimaatopwarming internatio-
nale samenwerking en politieke stabiliteit vereisen? Zal u
vanuit deze overtuiging binnen de Belgische regering onze
onderhandelingspositie mee vorm geven?

DO 2020202111979
Question n° 588 de Madame la députée Julie Chanson

du 23 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111979
Vraag nr. 588 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 23 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Venue des experts dans les zones sinistrées. Bezoek van de experts aan de getroffen gebieden.
L'ampleur des dégâts engendrés par les inondations en

juillet 2021 est considérable. Par conséquent, la tâche à
accomplir pour les compagnies d'assurances et les experts
est grande. Néanmoins, leur rôle est primordial dans l'esti-
mation des pertes et le dédommagement de celles-ci.

De omvang van de door de overstromingen van juli 2021
veroorzaakte schade is enorm. De verzekeringsmaatschap-
pijen en experts hebben dan ook de handen vol. Dat neemt
niet weg dat zij een fundamentele rol vervullen bij de
raming van de verliezen en de vergoeding van de schade.

À ce jour, des citoyens et des entreprises n'ont toujours
pas reçu la visite d'un expert pour constater les pertes occa-
sionnées. Certains indépendants avaient déjà connu une
situation difficile dans certains secteurs suite aux mesures
mises en place dans le cadre de la lutte contre la propaga-
tion du coronavirus. C'est pourquoi, il est important que
ceux, aujourd'hui sinistrés, puissent redémarrer leur acti-
vité dans les plus brefs délais.

Tot op vandaag hebben sommige burgers en bedrijven
nog steeds geen expert over de vloer gehad om de geleden
verliezen vast te stellen. In bepaalde sectoren zaten som-
mige zelfstandigen al in een lastig parket ten gevolge van
de maatregelen ter bestrijding van de verspreiding van het
coronavirus. Het is daarom belangrijk dat degenen die nu
tot de getroffenen behoren, hun activiteit zo snel mogelijk
kunnen heropstarten.

1. Pouvez-vous indiquer si vous avez été mis au courant
de cette situation? Si oui, quelles aides pourraient être
envisagées pour accélérer les procédures auprès des com-
pagnies d'assurance?

1. Kunt u melden of u van deze situatie op de hoogte
gebracht werd? Zo ja, welke bijstand zou er overwogen
kunnen worden om de procedures bij de verzekeringsmaat-
schappijen te versnellen?

2. Une plus grande mobilisation d'experts sur le terrain
est-elle imaginable?

2. Is het denkbaar dat er in de getroffen gebieden meer
experts ingezet zouden worden?
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DO 2020202111988
Question n° 591 de Monsieur le député Michael Freilich

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111988
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Accord de coopération AFCOS avec la Flandre. Samenwerkingsakkoord AFCOS Vlaanderen.
Le 23 novembre 2020, la ministre flamande de la Justice

et du Maintien Zuhal Demir vous a envoyé une lettre vous
demandant de relancer les discussions relatives à l'élabora-
tion d'un accord de coopération concernant la création d'un
service de coordination anti-fraude (AFCOS). Récemment,
elle a envoyé une autre lettre en guise de rappel à cette pro-
position. À ce jour, elle n'a reçu aucune réponse.

Vlaams minister van Justitie en Handhaving Zuhal
Demir heeft u op 23 november 2020 een brief gestuurd met
de vraag om de besprekingen omtrent de opmaak van een
samenwerkingsakkoord omtrent de oprichting van een Anti
Fraud Coordination Service (AFCOS) terug op te starten.
Onlangs verstuurde ze opnieuw een brief om voorgaande
in herinnering te brengen. Tot op heden heeft zij hier echt
geen antwoord op mogen ontvangen.

1. Avez-vous bien reçu la lettre en question? 1. Heeft u de brief in kwestie goed ontvangen?
2. Quelle est votre position sur un accord de coopération

concernant l'établissement d'un AFCOS inter-fédéral à part
entière? Quelles mesures avez-vous déjà prises ou comp-
tez-vous prendre?

2. Hoe staat u tegenover een samenwerkingsakkoord
omtrent de oprichting van een volwaardig interfederaal
AFCOS? Welke stappen hebt u reeds genomen en zal u
nog nemen?

3. Quand pourrez-vous transmettre une réponse à la
ministre Demir?

3. Tegen wanneer kan u minister Demir een antwoord
bezorgen?

4. Quand les discussions à ce sujet pourront-elles être
entamées réellement?

4. Tegen wanneer kan er effectief gestart worden met de
besprekingen in kwestie?

DO 2020202111994
Question n° 594 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111994
Vraag nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Décisions Individuelles relevant du Droit Comptable. Individuele beslissingen inzake boekhoudrecht.
Conformément à l'article III. 93, § 2 du Code de droit

économique, il a été créé au sein de la Commission des
Normes Comptables (CNC) un Collège, qui se penche sur
les Décisions Individuelles relevant du Droit Comptable
(DIDC). En formulant une réponse, ce Collège détermine,
conformément aux dispositions en vigueur, son interpréta-
tion des modalités d'application de la loi dans le chef du
demandeur à une situation ou une opération spécifique
jusque-là dépourvue d'effets au niveau du droit des
comptes annuels (article III. 93, § 1er du Code de droit
économique).

In de schoot van de Commissie voor Boekhoudkundige
Normen (CBN) werd conform artikel III. 93, § 2 van het
Wetboek Economisch Recht een College opgericht dat zich
buigt over Individuele Beslissingen inzake Boekhoudrecht
(IBB). Hier wordt een antwoord geformuleerd op hoe de
wet in hoofde van de aanvrager moet worden toegepast op
een bijzondere situatie over verrichting die op jaarreke-
ningrechtelijk vlak nog geen uitwerking heeft gehad (arti-
kel III. 93, § 1 van het Wetboek Economisch Recht).

1. Combien de fois une DIDC a-t-elle été rendue en
2016, 2017, 2018, 2019 et 2020 respectivement? Merci de
fournir chaque fois une ventilation par province.

1. Hoe vaak werd in respectievelijk 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020 een IBB afgeleverd? Graag telkens een
opdeling per provincie.

2. Quels ont été les thèmes sur lesquels le plus grand
nombre de DIDC ont été rendues en 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020 respectivement?

2. Wat waren in respectievelijk 2016, 2017, 2018, 2019
en 2020 de thema's waarover het meeste IBB's werden
afgeleverd?
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3. Combien de DIDC concernant le traitement comptable
des cryptomonnaies ont-elles été rendues en 2016, 2017,
2018, 2019 et 2020 respectivement?

3. Hoeveel IBB's met betrekking tot de boekhoudkundige
verwerking van cryptomunten werden er afgeleverd in res-
pectievelijk 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

DO 2020202112008
Question n° 595 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 27 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2020202112008
Vraag nr. 595 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 27 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Volet B2C du commerce en ligne de biens. - Nombre de
retours et destruction des produits retournés.

B2C e-commerce goederen. - Aantal retourzendingen en
vernietiging van geretourneerde goederen.

1. Quel pourcentage des produits achetés en ligne a été
retourné au détaillant en ligne par les consommateurs en
Belgique? Quel est le score moyen de la Belgique, toutes
catégories de produits confondues? Comment ce pourcen-
tage varie-t-il par catégorie de produits?

1. Hoeveel procent van de online aangekochte goederen
werd door de consumenten in België naar de e-retailer
teruggestuurd? Hoe scoort België gemiddeld over alle pro-
ductcategorieën heen? Hoe varieert dit per productcatego-
rie?

2. Quelle est l'évolution du nombre de retours en Bel-
gique par rapport aux années précédentes? La tendance est-
elle à la hausse ou à la baisse?

2. Wat is de evolutie van het aantal retourzendingen in
België ten opzichte van voorgaande jaren? Is er sprake van
een stijgende of een dalende trend?

3. Quel pourcentage de retours en Belgique était-il gratuit
et donc offert par le détaillant en ligne?

3. Hoeveel procent van de retourzendingen in België was
gratis en werd dus kosteloos aangeboden door de e-retai-
ler?

4. Quel pourcentage de retours en Belgique a-t-il été
revendu comme neuf? Quel est le pourcentage de ventes à
prix réduit?

4. Hoeveel procent van de retourzendingen in België
werd nadien terug als nieuw verkocht? Hoeveel procent
met korting?

5. Quel pourcentage de retours en Belgique a-t-il été
vendu d'occasion?

5. Hoeveel procent van de retourzendingen in België
werd als tweedehands verkocht?

6. Quel pourcentage de retours en Belgique devait-il être
recyclé?

6. Hoeveel procent van retourzendingen in België moest
worden gerecycleerd?

7. Quel pourcentage de retours en Belgique a-t-il été
détruit?

7. Hoeveel procent van de retourzendingen in België
werd vernietigd?

DO 2020202112037
Question n° 596 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 28 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112037
Vraag nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 28 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le contrôle du travail saisonnier. Controle op seizoensarbeid.
De très nombreux travailleurs saisonniers issus de pays

étrangers, voire non européens, sont actifs en Belgique,
surtout dans le secteur agricole et horticole. Si le nombre
de travailleurs détachés a diminué en raison de la crise du
coronavirus et des restrictions de voyage, une tendance à la
hausse semble de nouveau se dessiner.

In België zijn vooral in de sector van de land- en tuin-
bouw zeer veel seizoenarbeiders actief die van buiten Bel-
gië en zelfs buiten Europa afkomstig zijn. Het aantal
gedetacheerden kende door de coronacrisis en de beperkin-
gen op reizen een daling, maar lijkt terug een stijgende ten-
dens op te tekenen.
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1. Combien de travailleurs saisonniers sont-ils actifs en
Belgique sur une base mensuelle (par mois pour la période
d'août 2020 à août 2021)?

1. Hoeveel seizoenarbeiders zijn er op maandbasis actief
in België (per maand voor de periode augustus 2020 -
augustus 2021)?

2. Quelle est la nationalité de ces travailleurs détachés? 2. Welke nationaliteiten hebben deze gedetacheerde
werknemers?

3. Combien de contrôles ont-ils été effectués par vos ser-
vices au cours de cette période, par région?

3. Hoeveel controles werden door uw diensten in deze
periode verricht, per gewest?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
de cette période et combien d'entreprises et de travailleurs
étaient-ils concernés, par région?

4. Hoeveel inbreuken werden in deze periode vastgesteld
en op hoeveel bedrijven en werknemers had dit betrekking,
per gewest?

DO 2020202112048
Question n° 597 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112048
Vraag nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 29 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les chômeurs indemnisés de longue durée. Langdurig uitkeringsgerechtigde werklozen.
Il ressort des chiffres du chômage récemment publiés par

l'Office National de l'Emploi (ONEM) que dans toute la
Belgique, 171.134 chômeurs complets indemnisés deman-
deurs d'emploi sont au chômage depuis plus de deux ans,
dont 60.597 en Région flamande, 69.265 en Région wal-
lonne et 41.272 en Région de Bruxelles-Capitale (source:
ONEM, Les chiffres fédéraux des chômeurs indemnisés -
janvier 2021).

Op basis van recent door de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) gepubliceerde werkloosheidscijfers
blijken er in heel België 171.134 werkzoekende uitkerings-
gerechtigde werklozen te zijn die langer dan twee jaar
werkloos zijn, waarvan 60.597 in het Vlaams Gewest,
69.265 in het Waals Gewest en 41.272 in het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest (bron: RVA De federale cijfers
betreffende de vergoede werklozen maand januari 2021).

L'ONEM publie également régulièrement des chiffres
détaillés et ventilés selon la durée du chômage. Bien qu'il
s'agisse encore d'un groupe très important, cette répartition
s'arrête à huit ans.

De RVA maakt regelmatig ook detailcijfers bekend over
de onderverdeling per werkloosheidsduur. Hoewel het nog
over een zeer grote groep gaat, stopt deze onderverdeling
echter op acht jaar.

Nous aimerions obtenir une ventilation plus détaillée de
ces chiffres. Pourriez-vous les ventiler en fonction de la
durée exacte du chômage (2 ans, 3 ans, 4 ans, 8 ans, 9 ans,
25 ans, etc.), et ce par région et par sexe?

Wij hadden graag een verdere opsplitsing van deze cij-
fers verkregen. Kan u deze cijfers opsplitsen in de exacte
duur van werkloosheid (2 jaar, 3 jaar, 4 jaar, 8 jaar, 9 jaar,
25 jaar, enz.) en dit per gewest en opgedeeld tussen man-
nen en vrouwen?

DO 2020202111398
Question n° 599 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111398
Vraag nr. 599 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le Point de contact pour une concurrence loyale. Het meldpunt voor Eerlijke Concurrentie.
Le Point de contact pour une concurrence loyale

(www.pointdecontactfraudesociale.belgique.be) offre aux
citoyens, aux entreprises et aux organisations la possibilité
de signaler des faits présumés de fraude sociale en un point
unique.

Het Meldpunt voor Eerlijke Concurrentie (www.meld-
puntsocialefraude.belgie.be) is een centraal punt waar bur-
gers, ondernemingen of organisaties een melding kunnen
doen wanneer zij vermoeden dat iemand sociale fraude
pleegt.
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Le site internet du Point de contact pour une concurrence
loyale indique ce qui suit: "Toute déclaration ou tout signa-
lement aux pouvoirs publics de faux faits en vue de nuire
volontairement à une personne et/ou une entreprise est
punissable".

Op deze webstek wordt het volgende gesteld: "Wanneer
u een valse melding doet aan de overheid om een persoon
of onderneming schade te berokkenen, pleegt u een straf-
baar feit".

Le site autorise entre autres les signalements concernant
la concurrence déloyale/le dumping social; les problèmes
relatifs à la rémunération, à la durée de travail et aux
vacances annuelles; le travail au noir; la cohabitation/les
déménagements non déclarés; etc.

De site laat toe om verschillende soorten meldingen te
doen, zoals: oneerlijke concurrent/sociale dumping, verlo-
ning, arbeidsduur en jaarlijkse vakantie, zwartwerk,
samenwonen/verhuizen zonder aangifte, enz.

1. Combien de signalements ont-ils été effectués via ce
site en 2016, en 2017, en 2018, en 2019 et en 2020, sur une
base annuelle et par catégorie, et par Région?

1. Hoeveel meldingen werden er via deze webstek
gedaan in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020, op jaarbasis en
per type, opgesplitst per gewest?

2. Combien de signalements étaient-ils fondés et com-
bien ne l'étaient-ils pas? Veuillez ventiler ces chiffres par
Région, par année et par catégorie.

2. Hoeveel meldingen daarvan waren gegrond en hoeveel
ongegrond? Graag hierbij een gewestelijke opdeling op
jaarbasis en per type.

3. Des sanctions ont-elles été infligées pour dénonciation
diffamatoire? Dans l'affirmative, combien de signalements
ont-ils été considérés comme diffamatoires et quelles sanc-
tions ont-elles été infligées aux informateurs? Veuillez
ventiler ces chiffres par Région et par année.

3. Werden er sancties opgelegd tegen lasterlijke aangif-
ten? Zo ja, hoeveel meldingen werden als lasterlijk ervaren
en welke sancties werden opgelegd aan de informanten?
Graag hierbij een gewestelijke opdeling op jaarbasis.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202111972
Question n° 734 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 23 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111972
Vraag nr. 734 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 23 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Augmentation des effectifs de Securail. Uitbreiding van de personeelsformatie van Securail.
Les vols à la tire ont connu une recrudescence dans les

trois grandes gares bruxelloises cet été.
Deze zomer waren de drie grote Brusselse stations

opnieuw vaker het toneel van gauwdiefstallen.
Ceci serait en partie dû au fait que de nombreux agents

de Securail ont été affectés à des gares en direction de la
côte comme Gand, Bruges, Ostende et Blankenberge.

Dat zou deels komen doordat veel agenten van Securail
aan de slag waren in stations op de lijnen naar de kust,
zoals Gent, Brugge, Oostende en Blankenberge.

Étant donné l'afflux supplémentaire d'usagers en période
estivale vers la côte, il ne me paraît pas anormal d'augmen-
ter la présence des agents Securail sur ces lignes, cepen-
dant je regrette que cela se fasse au détriment de la sécurité
dans les autres gares du pays.

Aangezien er in de zomer meer mensen de trein naar de
kust nemen, lijkt het me niet onlogisch dat er op die lijnen
meer agenten van Securail ingezet worden. Ik betreur ech-
ter dat dat ten koste van de veiligheid in de andere Belgi-
sche stations gaat.

1. À ma connaissance Securail se compose aujourd'hui
de 650 agents de sécurité, pouvez-vous confirmer ce
chiffre?

1. Voor zover ik weet, stelt Securail vandaag 650 veilig-
heidsagenten tewerk. Kunt u dat bevestigen?

2. Quels moyens comptez-vous mettre en oeuvre afin de
maintenir un niveau de sécurité élevé, et à tout moment,
dans toutes les gares du pays?

2. Welke middelen zult u inzetten om te allen tijde een
hoog veiligheidsniveau te handhaven in alle Belgische sta-
tions?
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3. Avez-vous l'intention d'augmenter prochainement les
effectifs de Securail? Si oui, combien d'agents comptez-
vous engager prochainement? Si non, pour quels motifs?

3. Bent u van plan om binnenkort de personeelsformatie
van Securail uit te breiden? Zo ja, hoeveel agenten wilt u
binnenkort aanwerven? Zo niet, waarom niet?

DO 2020202111974
Question n° 735 de Madame la députée Kim Buyst du

23 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111974
Vraag nr. 735 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 23 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux d'abattage entrepris par Infrabel dans les envi-
rons de Bruges.

Kapwerken Infrabel omgeving Brugge.

Des riverains ont remarqué qu'en plus des travaux d'éla-
gage, des arbres étaient également abattus sur les bermes
de la ligne Bruges - Ostende, entre le complexe péniten-
tiaire et le passage à niveau de la Pastoriestraat. Pourtant,
Infrabel déclare elle-même ne procéder à des travaux
d'abattage que pendant la saison prévue à cet effet, c'est-à-
dire du milieu de l'automne à la fin de l'hiver. Apparem-
ment, cette règle n'a pas été suivie dans le cas présent.

Buurtbewoners merkten op dat aan de bermen aan de
spoorlijn Brugge - Oostende tussen het penitentiair com-
plex en de overweg met de Pastoriestraat er naast snoei-
werken ook bomen gekapt werden. Naar eigen zeggen kapt
Infrabel echter enkel in het kapseizoen, van halverwege de
herfst tot het einde van de winter. Dat lijkt hier niet nage-
volgd.

1. Pour quelles raisons les arbres ont-ils été abattus à cet
endroit en dehors de la saison prévue?

1. Om welke redenen werden de bomen op deze plek
gepakt buiten het kapseizoen?

2. Des abattages ont-ils également eu lieu à d'autres
endroits? Dans l'affirmative, à quels endroits et pourquoi?

2. Gebeurde dit ook op andere plekken? Zo ja, welke en
waarom?

DO 2020202111995
Question n° 737 de Monsieur le député Frank Troosters

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111995
Vraag nr. 737 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Emploi des langues sur la ligne Anvers-Central-Pope-
ringe/Lille Flandres.

Het taalgebruik op de lijn Antwerpen-Centraal - Pope-
ringe / Lille Flandres.

Sur la ligne Anvers-Central-Poperinge/Lille Flandres, les
rames sont scindées à Courtrai. Une partie continue vers
Poperinge et une autre partie vers Lille Flandres. Les
annonces à Courtrai concernant cette scission se font en
néerlandais et en français. Courtrai n'est pourtant pas une
commune à facilités.

Op de lijn Antwerpen-Centraal - Poperinge / Lille Fland-
res worden de treinstellen in Kortrijk gesplitst. Een deel
rijdt door naar Poperinge en een ander deel rijdt door naar
Lille Flandres. De aankondigingen in Kortrijk omtrent
deze splitsing gebeuren in het Nederlands en het Frans.
Nochtans is Kortrijk geen faciliteitengemeente.

À plusieurs reprises, des voyageurs ont introduit des
plaintes à propos de cette situation auprès de la Commis-
sion permanente de contrôle linguistique (CPCL). Il s'agit
entre autres des plaintes portant les numéros 50.315,
51.257 et 51.364. La CPCL a constaté à chaque fois qu'il
s'agissait d'une violation des lois sur l'emploi des langues
en matière administrative, et que ces annonces ne peuvent
être faites qu'en néerlandais.

Tegen deze gang van zaken werd door reizigers reeds
herhaaldelijk klacht ingediend bij de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT). Het betreft onder meer de klach-
ten met nrs. 50.315, 51.257 en 51.364. De VCT stelde
steeds vast dat dit een overtreding van de taalwet in
bestuurszaken inhoudt en dat deze aankondigingen uitslui-
tend in het Nederlands mogen gebeuren.

Cependant, la SNCB reste récalcitrante quant à cette pro-
blématique et refuse de se conformer aux avis de la CPCL.

De NMBS blijft evenwel hardleers inzake deze proble-
matiek en weigert zich te conformeren aan de adviezen van
de VCT.
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Les lois sur l'emploi des langues en matière administra-
tive constituent une législation d'ordre public, de sorte qu'il
ne peut y être dérogé.

De taalwet in bestuurszaken is een wet van openbare
orde, zodat er niet van kan worden afgeweken.

Quelles mesures prenez-vous pour que la SNCB applique
correctement la législation linguistique en l'espèce?

Welke maatregelen neemt u om ervoor te zorgen dat de
NMBS de taalwetgeving in deze aangelegenheid correct
toepast?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202111060
Question n° 638 de Madame la députée Ellen Samyn du

23 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111060
Vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 23 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Rachat des assurances de groupe des sportifs de haut
niveau.

Afkoop groepsverzekeringen topsporters.

Les assurances complémentaires ou de groupe ne
peuvent être liquidées à un tarif fiscal favorable qu'au
moment de l'âge légal de la retraite (65/67 ans). Une
exception a toutefois été obtenue pour les sportifs de haut
niveau qui peuvent déjà racheter cette assurance de groupe
à l'âge de 35 ans. Cette exception n'est pas conforme à
l'objectif assigné à la constitution d'une pension complé-
mentaire qui est de pouvoir disposer à l'âge légal de la
retraite (65/67 ans) d'une pension complémentaire.

Aanvullende verzekeringen of groepsverzekeringen kun-
nen maar opgenomen worden op de wettelijke pensioen-
leeftijd (65/67 jaar) tegen een fiscaal gunstig tarief. Voor
topsporters werd er evenwel een uitzondering bedongen en
zij kunnen aan een fiscaal gunstig tarief deze groepsverze-
kering reeds afkopen op een leeftijd van 35 jaar. Dit is niet
in overeenstemming met de bedoeling van een aanvullende
pensioenopbouw om op de wettelijke pensioenleeftijd (65/
67 jaar) over een aanvullend pensioen te beschikken.

1. Proposerez-vous, dans le cadre de la vaste réforme que
votre collègue des Pensions est en train de préparer, que cet
avantage soit supprimé et dès lors que le régime des spor-
tifs soit aligné sur celui du reste des affiliés?

1. Zal u in het kader van de grote pensioenhervorming
die uw collega van Pensioenen aan het voorbereiden is,
voorstellen dit voordeel af te schaffen en aldus te aligneren
met de regeling voor de rest van de aangeslotenen?

2. Ces contrats sont-ils exemptés du prélèvement antici-
patif et cela signifie-t-il que ces contrats soient moins taxés
que les autres assurances de groupe?

2. Worden deze contracten vrijgesteld van de anticipa-
tieve heffing en betekent dit dat deze contracten minder
belast worden dan de andere groepsverzekeringen?

3. Comment le respect de la règle de 80 % est-il contrôlé
dans la mesure où il ressort d'une réponse antérieure que
les pouvoirs publics ignorent quels sont les salaires effecti-
vement versés aux sportifs de haut niveau?

3. Hoe wordt er controle uitgeoefend op de 80 %-regel
aangezien uit een eerder antwoord bleek dat de overheid
geen zicht heeft op de werkelijk betaalde individuele lonen
aan topsporters?
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DO 2020202111990
Question n° 639 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111990
Vraag nr. 639 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux. Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.
La pandémie du coronavirus nous a obligés à nous orga-

niser différemment dans de nombreux domaines. Le télé-
travail est devenu la nouvelle norme, y compris pour la
plupart des fonctionnaires fédéraux. Le télétravail n'était
pas nouveau, mais il est dorénavant définitivement ancré
dans l'organisation du travail.

De coronapandemie heeft ervoor gezorgd dat we ons op
heel wat vlakken anders moesten gaan organiseren. Tele-
werken werd het nieuwe normaal, ook voor de meeste
federale ambtenaren. Telewerk was niet nieuw, maar is nu
definitief verankerd.

Cette évolution a un impact sur les méthodes de travail et
l'organisation du travail, mais aussi sur les besoins en
espaces de bureaux et de travail. Le recours accru au télé-
travail conduira à une réduction des besoins en espaces de
bureaux et donc à des économies. L'examen des dépenses
réalisé pour mieux cerner l'impact du télétravail sur l'orga-
nisation et les dépenses des autorités fédérales a révélé que
deux jours de télétravail et des bureaux bien équipés per-
mettaient de réduire les besoins de 42 postes de travail
physiques par 100 collaborateurs.

Dat heeft een impact op de werkmethodes, de arbeidsor-
ganisatie maar ook de behoefte aan kantoor- en wer-
kruimte. Meer telewerk zal de nood aan kantoorruimte
verminderen en zo leiden tot besparingen. Uit de spending
review naar de impact van telewerk op de organisatie en de
uitgaven van de federale overheid, bleek dat twee dagen
telewerk en goed uitgeruste kantoren er kunnen voor zor-
gen dat er 42 fysieke werkplekken minder nodig zijn per
100 medewerkers.

1. a) Quel était le régime de télétravail au sein du SPF
avant l'épidémie du coronavirus?

1. a) Hoe zag de regeling voor telewerken er binnen de
FOD uit voor het uitbreken van corona?

b) Quel régime a-t-il été mis en place après l'apparition
de la pandémie et quels changements ce régime a-t-il subis
pendant la pandémie?

b) Welk regime werd ingevoerd na het uitbreken van de
pandemie en welke wijzingen onderging het regime gedu-
rende de pandemie?

c) Quel sera le régime de télétravail au sein du SPF après
la pandémie?

c) Hoe zal de regeling inzake telewerken er uit zien bin-
nen de FOD na de pandemie?

2. Des démarches ont-elles été entreprises ces dernières
années pour réduire les surfaces de bureaux du SPF? Dans
l'affirmative, merci de donner des détails sur les gains réa-
lisés en termes de surfaces de bureaux. Quels gains
peuvent-ils encore être réalisés?

2. Zijn er de afgelopen jaren stappen gezet om een afslan-
king van de kantoorruimte binnen de FOD te bekomen? Zo
ja, graag een toelichting van de gerealiseerde winst in kan-
toorruimte. Welke winst valt er nog te boeken?

3. Le service dispose-t-il d'espaces de bureaux conçus
comme des postes de travail hybrides? Dans l'affirmative,
quel est le pourcentage d'espaces de bureaux aménagés de
cette manière? Quel pourcentage est-il prévu de convertir?

3. Is er bij de dienst sprake van kantoorruimtes ingericht
als hybride werkvorm? Indien dit het geval is, hoeveel pro-
cent kantoorruimte is op deze manier ingericht? Hoeveel
procent staat gepland te worden omgevormd?

4. Partagez-vous la conclusion selon laquelle deux jours
de télétravail et des bureaux bien équipés permettraient de
réduire les besoins de 42 postes de travail physiques par
100 collaborateurs? Combien de postes de travail phy-
siques supplémentaires pourraient-ils être supprimés dans
vos services? Quelles économies en résulteront?

4. Deelt u de conclusie dat twee dagen telewerk en goed
uitgeruste kantoren er kunnen voor zorgen dat er 42
fysieke werkplekken minder nodig zijn per 100 medewer-
kers? Hoeveel werkplekken kunnen er bij uw diensten nog
worden uitgespaard? Welke besparing zal dit opleveren?
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DO 2020202111997
Question n° 641 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111997
Vraag nr. 641 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Crédit d'impôt pour les entreprises individuelles. Belastingkrediet eenmanszaken.
L'article 289bis du Code des impôts sur les revenus 1992

(CIR92) dispose que les entrepreneurs qui possèdent une
entreprise individuelle et qui accroissent leurs fonds
propres peuvent bénéficier d'un crédit d'impôt. Ce crédit
d'impôt remboursable s'élève à 10 % avec un maximum de
3 750 euros, est imputé par le biais de l'impôt des per-
sonnes physiques et est calculé sur l'accroissement des
fonds propres par rapport au montant le plus élevé à la fin
de l'une des trois périodes imposables antérieures.
L'accroissement équivaut à la différence existant entre la
valeur fiscale des investissements professionnels (la valeur
d'acquisition ou de placement diminuée des réductions de
valeur et amortissements préalablement établis) et le mon-
tant total des dettes dont le terme initial est supérieur à un
an. Il est question d'accroissement dès lors que les fonds
propres de l'année sont supérieurs au montant le plus élevé
de fonds propres au cours des trois années antérieures.

Artikel 289bis van het Wetboek van inkomstenbelastin-
gen 1992 (WIB92) bepaalt dat ondernemers met een een-
manszaak die hun eigen vermogen verhogen, hiervoor een
belastingkrediet kunnen krijgen. Het terugbetaalbaar belas-
tingkrediet bedraagt 10 % met een maximum van 3.750
euro, wordt verrekend in de personenbelasting en wordt
berekend op de aangroei van het eigen vermogen in verge-
lijking met het hoogste bedrag op het einde van één van de
drie voorgaande belastbare tijdperken. Deze aangroei is het
verschil tussen de fiscale waarde van de beroepsinvesterin-
gen (de aanschaffings- of beleggingswaarde verminderd
met de voorheen aangenomen waardeverminderingen en
afschrijvingen) en de schulden op meer dan één jaar. Er is
sprake van een aangroei wanneer de eigen middelen van
het jaar hoger zijn dan het hoogste bedrag aan eigen mid-
delen in de drie vorige jaren.

1. Combien de contribuables ont-ils recouru à la mesure
telle que prévue à l'article 289bis du CIR respectivement
pour les exercices d'imposition 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020? Veuillez fournir à chaque fois une répartition par
province.

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben in respectievelijk
aanslagjaar 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 gebruik
gemaakt van de maatregel zoals opgenomen in artikel
289bis van het WIB? Graag telkens een opdeling per pro-
vincie.

2. Quel est le montant moyen du crédit d'impôt respecti-
vement pour les exercices d'imposition 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020?

2. Hoeveel bedroeg het gemiddelde belastingkrediet in
respectievelijk aanslagjaar 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020?

3. Quelle est la valeur médiane du crédit d'impôt respec-
tivement pour les exercices d'imposition 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020?

3. Wat was de mediaan van het belastingkrediet in res-
pectievelijk aanslagjaar 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

4. Quel a été le coût total de cette mesure respectivement
pour les exercices d'imposition 2016, 2017, 2018, 2019 et
2020?

4. Wat was de totale kost van deze maatregel in aanslag-
jaar 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

5. Estimez-vous que cette mesure est suffisamment
connue auprès des contribuables concernés? Dans l'affir-
mative, comment cette mesure est-elle notifiée? Dans la
négative, quelles initiatives seront-elles prises pour que
cette mesure soit plus largement connue?

5. Bent u van oordeel dat deze maatregel voldoende
bekend is bij de betrokken belastingplichtigen? Zo ja, op
welke manier wordt deze maatregel bekend gemaakt? Zo
nee, welke initiatieven zullen genomen worden om de
maatregel breder bekend te maken?
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DO 2020202112018
Question n° 644 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

27 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112018
Vraag nr. 644 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 27 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les obligations vertes de Next Generation EU et l'exclu-
sion du financement de l'énergie nucléaire (QO 20406C).

De groene obligaties van Next Generation EU en de uit-
sluiting van de financiering van kernenergie (MV
20406C).

Le 7 septembre 2021, la Commission européenne a
approuvé un cadre évalué de manière indépendante pour
les obligations vertes en fonction de l'émission entre
aujourd'hui et fin 2026 de maximum 250 milliards d'euros
d'obligations vertes.

De Europese Commissie heeft op 7 september 2021 een
onafhankelijk geëvalueerd kader voor groene obligaties
goedgekeurd in functie van de uitgifte van tussen nu en
eind 2026 maximaal 250 miljard euro aan groene obliga-
ties.

Le cadre approuvé pour les obligations vertes deNext
Generation EU a, dans la mesure du possible, été adapté à
la norme européenne pour les obligations vertes. La Com-
mission a introduit une proposition de norme européenne
pour les obligations vertes en juillet 2021. Celle-ci suit
actuellement la procédure de codécision au Conseil et au
Parlement.

Het goedgekeurde kader voor groene obligaties van Next
Generation EU is in de mate van het mogelijke afgestemd
op de Europese norm voor groene obligaties. Het voorstel
voor een EU-norm voor groene obligaties is in juli 2021
door de Commissie ingediend en doorloopt nu de medebe-
slissingsprocedure in de Raad en het Parlement.

S'ensuivra une période de mise en oeuvre avant l'entrée
en vigueur. Cette harmonisation s'exprimera notamment
par le fait que, pour une partie des investissements qui
entrent en ligne de compte dans le cadre de la facilité euro-
péenne pour la reprise et la résilience, les critères tech-
niques de screening ont été repris de la taxonomie de l'UE.

Daarna volgt een implementatieperiode vóór de inwer-
kingtreding. Deze afstemming komt bijvoorbeeld tot uiting
in het feit dat voor een deel van de in aanmerking komende
investeringen in het kader van de herstel- en veerkrachtfa-
ciliteit de technische screeningcriteria van de EU-taxono-
mie zijn overgenomen.

Les communications relatives au cadre mettent principa-
lement en avant le fait que les projets énergétiques directe-
ment liés à l'énergie nucléaire ne pourront pas être financés
avec ces fonds que la Commission européenne souhaite
lever. Pour la technologie au gaz, cela se limite strictement
au gaz en tant que technologie de transition et, par
exemple, aux réseaux de distribution de chaleur.

In de berichtgeving over het kader komt prominent naar
voor dat energieprojecten die rechtstreeks gelinkt zijn aan
kernenergie niet zullen kunnen worden gefinancierd met
deze middelen die de Europese Commissie wil ophalen.
Met betrekking tot gastechnologie wordt dit strikt gelimi-
teerd tot gas als overgangstechnologie en bijvoorbeeld
warmtenetten.

Début juin, la Commission européenne a adopté formel-
lement l'élaboration de la taxonomie européenne pour
l'atténuation des effets des changements climatiques et
l'adaptation à ceux-ci. La Commission européenne avait
demandé à son Joint Research Centre de rédiger un rapport
technique consultatif au sujet des aspects do no significant
harm de l'énergie nucléaire.

Begin juni heeft de Europese Commissie de uitwerking
van de Europese taxonomie ten aanzien van klimaatmitiga-
tie en -adaptatie formeel aangenomen. De Europese Com-
missie had aan haar Joint Research Centre verzocht een
technisch adviesrapport te schrijven over de do no signifi-
cant harm-aspecten van kernenergie.

Ce rapport a été publié fin mars 2021 et a été soumis pour
révision à deux groupes d'experts. La Commission devait
ensuite décider d'inclure le cas échéant l'énergie nucléaire
dans la taxonomie.

Dit rapport is eind maart 2021 gepubliceerd en aan twee
groepen experts voorgelegd voor een review. Daarna zou
de Commissie een beslissing nemen of kernenergie onder
de taxonomie zou worden gebracht.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples explications au
sujet de ce cadre européen pour les obligations vertes?

1. Kan u meer toelichting geven bij dit Europees kader
voor groene obligaties?
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2. Reste-t-il des points en suspens pour cette taxonomie
européenne? Pouvez-vous fournir plus d'explications sur la
communication relative à l'exclusion des projets
nucléaires? Est-il exact que la Commission publiera encore
un développement complémentaire dans un manuel
détaillé pour les activités que la Commission a incluses
dans la taxonomie européenne?

2. Zijn er nu nog openstaande punten rond die EU-taxo-
nomie? Kan u meer toelichting geven bij de berichtgeving
over de uitsluiting van kernenergieprojecten? Klopt het dat
voor de activiteiten die door de Commissie in de EU-taxo-
nomie worden opgenomen de Commissie nog met een aan-
vullende uitwerking in een gedelegeerde handeling zou
komen?

DO 2020202112019
Question n° 645 de Monsieur le député Kurt Ravyts du

27 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112019
Vraag nr. 645 van De heer volksvertegenwoordiger

Kurt Ravyts van 27 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La révision de la cotisation fédérale et de la surtaxe
offshore pour alléger la facture d'énergie (QO 20619C).

Wijzigingen aan de federale heffing/offshore in het licht
van het temperen van de energiefactuur (MV 20619C).

Le 15 septembre 2021, vous avez parlé dans les médias
d'une solution pour modérer la facture d'énergie. La cotisa-
tion fédérale sur la facture d'énergie serait transformée en
accises. Ce changement aurait un impact de 6 % sur la fac-
ture d'électricité totale. Il y aurait un accord de principe
avec la ministre Van der Straeten, accord légitimé par les
passages de l'accord de gouvernement portant sur la part
fédérale de la facture d'énergie, ce qui facilite les choses
dans le cadre de l'actuelle hausse de la facture d'énergie.

Op 15 september 2021 maakte u in de media gewag van
een oplossing om de energiefactuur te temperen. De fede-
rale heffing op de energiefactuur zou worden veranderd in
een accijns. De ingreep zou een impact hebben op 6 % van
de totale elektriciteitsfactuur. Er zou een principieel
akkoord zijn met minister Van der Straeten in het licht van
de passages in het regeerakkoord rond het federaal aandeel
in de energiefactuur wat door de actualiteit van de stij-
gende energiefactuur nog in de hand wordt gewerkt.

Actuellement, il y a d'une part la "surtaxe offshore": un
supplément tarifaire destiné à compenser le coût de l'obli-
gation du gestionnaire du réseau de transport de racheter
les certificats verts ayant été octroyés pour la production
d'électricité offshore, et d'autre part la "cotisation fédérale
électricité" visant à financer certaines obligations de ser-
vice public et les coûts liés à la régulation et au contrôle du
marché de l'électricité.

Er is momenteel enerzijds de "offshore toeslag": een tari-
faire toeslag, ter compensatie van de kost voor de verplich-
ting van de transmissienetbeheerder om
groenestroomcertificaten op te kopen, die werden toege-
kend voor de productie van offshore elektriciteit en ander-
zijds de "federale bijdrage elektriciteit" ter financiering van
sommige openbare dienstverplichtingen en van de kosten
verbonden aan de regulering van en de controle op de elek-
triciteitsmarkt.

Dans son étude du 28 janvier 2021 relative à l'impact du
coût des obligations de service public (OSP) fédérales sur
la facture d'électricité et pour une proposition de soutien à
la compétitivité des entreprises qui ne grève pas la facture
des ménages et des PME pour le mécanisme de rémunéra-
tion de la capacité (CRM) et la surcharge offshore, la Com-
mission de Régulation de l'Électricité et du Gaz (CREG) a
indiqué qu'au cours de la période 2022-2026, pour tous les
consommateurs types étudiés, le surcoût total dû à la poli-
tique fédérale dépassera inévitablement le montant facturé
au cours de l'année de référence 2021 si le cadre légal n'est
pas adapté d'ici là.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) stelde in haar studie van 28 januari 2021
betreffende de impact van de kosten van de federale open-
bare dienstverplichtingen (ODV's) op de elektriciteitsfac-
tuur en voor een voorstel van steun voor het
concurrentievermogen van ondernemingen die niet weegt
op de factuur van de huishoudens en de kmo's voor het
capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM) en de toeslag
offshore dat, in de loop van de periode 2022-2026, voor
alle bestudeerde verbruikerstypes, de totale meerkost te
wijten aan het federale beleid onvermijdelijk het bedrag zal
overschrijden dat in het referentiejaar 2021 wordt gefactu-
reerd indien het wettelijk kader tegen dan niet wordt aan-
gepast.
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En effet, tant la cotisation fédérale que le coût du finan-
cement des certificats verts offshore et celui du CRM aug-
menteront sensiblement au cours des prochaines années.

Zowel de federale bijdrage als de kost ter financiering
van offshore groenestroomcertificaten en die van het CRM
zullen immers gevoelig stijgen in de loop van de komende
jaren.

Pouvez-vous fournir de plus amples explications au Par-
lement au sujet des modalités de la modification proposée
et de l'impact de la solution visée, d'une part, sur la surtaxe
offshore et, d'autre part, sur la cotisation fédérale (OSP
fédérales)?

Kan u meer toelichting geven aan het Parlement over de
modaliteiten van de voorgestelde wijziging en de impact
van de beoogde oplossing op enerzijds de offshore toeslag
en anderzijds de federale bijdrage/heffing (federale
ODV's)?

DO 2020202112025
Question n° 646 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112025
Vraag nr. 646 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Politique d'investissement de la SFPI en matière de mobi-
lité.

Het investeringsbeleid van de FPIM inzake mobiliteit.

Au cours des mois à venir, plusieurs participations de
l'État seront intégrées dans la Société Fédérale de Partici-
pations et d'Investissement (SFPI) (votre communication
du 20 septembre 2021). En raison notamment de l'apport
d'actions de Belfius, de BNP Paribas et de la Loterie Natio-
nale, leur capacité financière devra s'accroître.

In de komende maanden zullen enkele overheidspartici-
paties worden ondergebracht bij de Federale Participatie-
en Investeringsmaatschappij (FPIM) (Uw eigen communi-
catie, 20 september 2021). Door onder andere de inbreng
van aandelen van Belfius, BNP Paribas en de Nationale
Loterij zal hun financiële slagkracht moeten toenemen.

Votre objectif consiste également à engager les fonds
propres de la SFPI, ainsi que les bénéfices provenant de ces
participations, en faveur d'une stratégie d'investissement et
de placement dans des entreprises et des secteurs qui s'ins-
crivent dans six axes prioritaires de la SFPI. L'un de ces
axes prioritaires est la thématique des transports et de la
mobilité.

Het is ook uw doelstelling om het eigen kapitaal van de
FPIM, samen met de winst die uit deze participaties voort-
vloeit, in te zetten voor een investerings- en beleggings-
strategie in ondernemingen en sectoren die passen binnen
zes speerpunten van FPIM. Een van deze speerpunten is
vervoer en mobiliteit.

1. De quelle manière le fonctionnement et la stratégie de
la SFPI contribuent-ils à améliorer la mobilité? Quels
investissements et placements la SFPI réalise-t-elle en
faveur du transport ferroviaire dans notre pays? Lesquels
sont-ils prévus? Pouvez-vous fournir un relevé de ces
investissements et de ces placements?

1. Op welke manier draagt de werking en strategie van de
FPIM bij aan een verbeterde mobiliteit? Welke investerin-
gen en beleggingen doet de FPIM ter bevordering van het
spoorvervoer in ons land? Welke staan er gepland? Graag
een overzicht.

2. Vous ou la SFPI vous concertez-vous avec la/le(s)
ministre(s) en charge de la Mobilité aux niveaux fédéral et
régional pour définir cette stratégie d'investissement et de
placement?

2. Plegen u of de FPIM overleg met de bevoegde minis-
ter(s) van Mobiliteit, federaal en gewestelijk, om deze
investerings- en beleggingsstrategie te bepalen?

3. Dans quel délai ces participations feront-elles l'objet
d'une révision?

3. Op welke termijn worden deze participaties herzien?
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4. La SFPI prévoit-elle, à l'occasion de l'acquisition de
participations de l'État supplémentaires, d'accroître ces
moyens de placement et d'investissement en faveur du
transport ferroviaire dans notre pays? De quel montant
s'agit-il? Pouvez-vous fournir un relevé des investisse-
ments et des placements supplémentaires prévus?

4. Voorziet de FPIM, naar aanleiding van het verkrijgen
van de extra overheidsparticipaties, een verhoging van
deze beleggings- en investeringsmiddelen voor het spoor-
vervoer in ons land? Over welk bedrag gaat het? Graag een
overzicht van de extra voorziene investeringen en beleg-
gingen.

5. Quelle est la stratégie d'investissement de la SFPI en
matière de mobilité? Quel est le fil conducteur de la SFPI à
cet égard?

5. Wat is de investeringsstrategie van de FPIM ten
opzichte van mobiliteit? Wat is hiervoor de leidraad voor
de FPIM?

DO 2020202112036
Question n° 649 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112036
Vraag nr. 649 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les distributeurs Batopin. Batopin-geldautomaten.
Le réseau de distributeurs de billets Batopin a été créé à

l'initiative de quatre banques, Belfius, BNP Paribas Fortis,
ING et KBC. Via cette initiative, il est annoncé qu'il est
prévu de diminuer le nombre total de distributeurs par
deux, mais en les répartissant mieux.

Het Batopin-geldautomatennetwerk werd opgericht op
initiatief van vier banken: Belfius, BNP Paribas Fortis,
ING en KBC. Dat initiatief strekt er volgens de berichten
toe het totale aantal geldautomaten te halveren, maar ze
wel beter te spreiden.

1. Vos services ont-ils été consultés afin de définir les
lieux les plus propices pour l'installation de ces nouveaux
distributeurs neutres?

1. Werden uw diensten geraadpleegd om te bepalen
welke plaatsen het meest geschikt zijn voor de installatie
van deze nieuwe neutrale geldautomaten?

2. Les quatre banques impliquées dans ce projet garan-
tissent-elles qu'aucun frais supplémentaire ne sera
demandé aux personnes qui utiliseront ces nouveaux distri-
buteurs?

2. Garanderen de vier bij dit project betrokken banken
dat er geen extra kosten aangerekend zullen worden aan de
personen die deze nieuwe geldautomaten zullen gebrui-
ken?

DO 2020202112047
Question n° 657 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112047
Vraag nr. 657 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Verdissement fiscal de la mobilité. - Grande réforme fis-
cale.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Brede fiscale hervorming.

Le 22 septembre 2021, le projet de loi organisant le ver-
dissement fiscal et social de la mobilité (articles 1er à 24 et
27 à 31) a été examiné en commission des Finances et du
Budget de la Chambre (Doc. Parl. 55 2170/1).

Op 22 september 2021 werd het wetsontwerp houdende
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit (artikelen 1
tot 24 en 27 tot 31) besproken in de Kamercommissie
Financiën en Begroting (Parl. Doc. 55 2170/1).
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Une voiture de société constitue incontestablement une
optimisation fiscale de la rémunération. Pour les entre-
prises, c'est à la fois un moyen intéressant de rémunérer
leurs travailleurs et une manière de se profiler comme un
employeur attrayant.

Een bedrijfswagen is onmiskenbaar een fiscale optimali-
satie van het loon. Het is voor bedrijven niet alleen een
interessante manier om medewerkers te verlonen, maar
ook een manier om zich te profileren als aantrekkelijke
werkgever.

1. Comment ce projet de loi s'inscrit-il dans ce que l'on
appelle la "grande réforme fiscale"?

1. Hoe kadert dit wetsontwerp in de zogenaamde "brede
fiscale hervorming"?

2. Une réforme isolée des voitures de société, indépen-
damment de la "grande réforme fiscale", ne risque-t-elle
pas surtout d'accroître la complexité fiscale qui caractérise
ce pays?

2. Betekent een geïsoleerde hervorming van de bedrijfs-
wagens, los van de zogenaamde "brede fiscale hervor-
ming", niet vooral een verdere uitbouw van de fiscale
koterij in dit land?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202111967
Question n° 1029 de Madame la députée Caroline

Taquin du 23 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111967
Vraag nr. 1029 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
23 september 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La télé-expertise en dermatologie (QO 19306C). Tele-expertise bij dermatologische onderzoeken (MV
19306C).

Les délais d'attente actuels pour obtenir une consultation
chez les médecins spécialistes sont parfois très longs et
cela peut être néfaste pour le diagnostic, le traitement et le
suivi des pathologies des patients. Malheureusement, les
dermatologues n'y échappent pas.

De wachttijd voor een afspraak bij een specialist loopt
momenteel soms erg hoog op. Dat kan nefast zijn voor de
diagnose, behandeling en opvolging van aandoeningen.
Dermatologen vormen daarop helaas geen uitzondering.

En février 2021, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) a lancé un projet pilote dont l'ambition
est de développer et évaluer une méthode d'expertise à dis-
tance, un test de télédermatologie.

In februari 2021 lanceerde het Rijksinstituut voor Ziekte-
en Invaliditeitsverzekering (RIZIV) een proefproject met
het oog gericht op de ontwikkeling en evaluatie van een
tele-expertisemethode. Het betrof een test van teledermato-
logie.

Concrètement, l'enjeu est de permettre à un médecin
généraliste de recevoir à distance l'avis d'un dermatologue.
Il semblerait que cette télé-expertise soit remboursée au
spécialiste à hauteur de 22,33 euros.

De bedoeling is dat huisartsen vanop afstand het advies
van een dermatoloog kunnen inwinnen. De specialist zou
voor die tele-expertise een vergoeding van 22,33 euro ont-
vangen.

Le Centre fédéral d'expertise des soins de santé (KCE)
avait indiqué en 2020 qu'il n'y avait pas d'éléments scienti-
fiques déterminant un déficit pour la santé des patients
dans la consultation sans contact physique alors que
eHealth avait évalué six plateformes pour une telle consul-
tation.

In 2020 liet het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) weten dat er geen wetenschappe-
lijke gegevens waren die erop wezen dat de gezondheid
van patiënten erop achteruit zou gaan bij een consultatie
zonder fysiek contact. Op eHealth werden er zes platfor-
men aanbevolen voor dergelijke consultaties.

1. Comment s'est organisée la concertation préalable
avec les professionnels? Quel service est en charge de ce
projet?

1. Hoe is het voorafgaande overleg met de beroepsbeoe-
fenaars verlopen? Welke dienst staat er in voor dit project?
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2. Avez-vous déjà reçu une première évaluation depuis le
début du projet? Des difficultés ont-elles déjà été relevées
et des mesures correctrices déjà implémentées? Dans quel
délai les résultats définitifs sont-ils attendus?

2. Hebt u sinds de opstart van het project al de resultaten
van een eerste evaluatie ontvangen? Zijn er al problemen
naar boven gekomen en werden er al maatregelen genomen
om die te verhelpen? Wanneer worden de definitieve resul-
taten verwacht?

3. Quels autres projets de téléconsultation médicale sont
en évaluation actuellement?

3. Welke andere projecten inzake teleconsultaties bij art-
sen worden er momenteel geëvalueerd?

4. Quels projets d'autres types de téléconsultation médi-
cale sont en cours de préparation et analysés par le SPF
Santé publique?

4. Welke projecten van andere types teleconsultaties bij
artsen worden er momenteel voorbereid en geanalyseerd
door de FOD Volksgezondheid?

5. À ce niveau, quelles données utiles ont été définies par
la task force Data/Technology against Corona au niveau
notamment du "consentement éclairé" du patient et plus
globalement sur ce principe de la consultation sans contact
physique?

5. Welke gegevens werden er in dit verband door de task-
force Data/Technology against Corona als nuttig aange-
merkt, met name als het gaat over het informed consent
van de patiënt en, meer in het algemeen, het principe van
consultaties zonder fysiek contact?

6. Quelles plateformes ont été évaluées par eHealth
depuis 2020?

6. Welke platformen werden er sinds 2020 via eHealth
geëvalueerd? 

DO 2020202111973
Question n° 1030 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 23 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111973
Vraag nr. 1030 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 23 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Prescription du médicament montelukast. Voorschriften voor het geneesmiddel Montelukast.
En juillet 2021 plusieurs journaux se sont fait l'écho que

le médicament montelukast souvent prescrit contre
l'asthme et différentes allergies présenterait un taux
d'occurrence d'effets secondaires beaucoup plus élevé que
ce qui avait été annoncé lors de sa mise sur le marché en
1997.

In juli 2021 werd in verschillende kranten bericht dat het
geneesmiddel Montelukast, dat vaak bij astma en aller-
gieën voorgeschreven wordt, veel vaker bijwerkingen ver-
oorzaakt dan waarvoor gewaarschuwd werd toen het in
1997 in de handel gebracht werd.

Ces effets secondaires seraient essentiellement des
troubles comportementaux tels que de l'anxiété, de brus-
ques changements d'humeur, des troubles du sommeil, des
comportements agressifs ou hostiles, voire dépressifs et
suicidaires.

Het zou voornamelijk gaan over gedragsproblemen,
zoals angst, plots wisselende stemmingen, slaapstoornis-
sen, agressief of vijandig gedrag, en zelfs depressief en suï-
cidaal gedrag.

Cette réévaluation des effets secondaires est particulière-
ment problématiques étant donné que ce médicament est
prescrit à plus de 159.000 belges dont 39.000 mineurs
d'âge.

Die herevaluatie van bijwerkingen is erg problematisch,
aangezien het geneesmiddel in kwestie aan meer dan
159.000 Belgen voorgeschreven wordt, onder wie 39.000
minderjarigen.

1. Quelle est votre position par rapport à l'usage de ce
médicament?

1. Wat is uw standpunt over het gebruik van dit genees-
middel?

2. Comptez-vous restreindre sa prescription voire l'inter-
dire? En cas de restriction, quelles seront les conditions
pour y avoir accès? En cas de restriction ou d'interdiction,
quels autres médicaments seront proposés comme alterna-
tives pour chaque pathologie pour lesquelles il est actuelle-
ment prescrit?

2. Zult u het voorschrijven van dit geneesmiddel beper-
ken of zelfs verbieden? Als u het beperkt, wat zullen de
voorwaarden dan zijn om het te gebruiken? Als u het
beperkt of verbiedt, welke andere geneesmiddelen zullen
er dan als alternatief aangeboden worden voor elke aan-
doening waarvoor Montelukast momenteel voorgeschre-
ven wordt? 
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DO 2020202111990
Question n° 1031 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111990
Vraag nr. 1031 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
24 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux. Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.
La pandémie du coronavirus nous a obligés à nous orga-

niser différemment dans de nombreux domaines. Le télé-
travail est devenu la nouvelle norme, y compris pour la
plupart des fonctionnaires fédéraux. Le télétravail n'était
pas nouveau, mais il est dorénavant définitivement ancré
dans l'organisation du travail.

De coronapandemie heeft ervoor gezorgd dat we ons op
heel wat vlakken anders moesten gaan organiseren. Tele-
werken werd het nieuwe normaal, ook voor de meeste
federale ambtenaren. Telewerk was niet nieuw, maar is nu
definitief verankerd.

Cette évolution a un impact sur les méthodes de travail et
l'organisation du travail, mais aussi sur les besoins en
espaces de bureaux et de travail. Le recours accru au télé-
travail conduira à une réduction des besoins en espaces de
bureaux et donc à des économies. L'examen des dépenses
réalisé pour mieux cerner l'impact du télétravail sur l'orga-
nisation et les dépenses des autorités fédérales a révélé que
deux jours de télétravail et des bureaux bien équipés per-
mettaient de réduire les besoins de 42 postes de travail
physiques par 100 collaborateurs.

Dat heeft een impact op de werkmethodes, de arbeidsor-
ganisatie maar ook de behoefte aan kantoor- en wer-
kruimte. Meer telewerk zal de nood aan kantoorruimte
verminderen en zo leiden tot besparingen. Uit de spending
review naar de impact van telewerk op de organisatie en de
uitgaven van de federale overheid, bleek dat twee dagen
telewerk en goed uitgeruste kantoren er kunnen voor zor-
gen dat er 42 fysieke werkplekken minder nodig zijn per
100 medewerkers.

1. a) Quel était le régime de télétravail au sein du SPF
avant l'épidémie du coronavirus?

1. a) Hoe zag de regeling voor telewerken er binnen de
FOD uit voor het uitbreken van corona?

b) Quel régime a-t-il été mis en place après l'apparition
de la pandémie et quels changements ce régime a-t-il subis
pendant la pandémie?

b) Welk regime werd ingevoerd na het uitbreken van de
pandemie en welke wijzingen onderging het regime gedu-
rende de pandemie?

c) Quel sera le régime de télétravail au sein du SPF après
la pandémie?

c) Hoe zal de regeling inzake telewerken er uit zien bin-
nen de FOD na de pandemie?

2. Des démarches ont-elles été entreprises ces dernières
années pour réduire les surfaces de bureaux du SPF? Dans
l'affirmative, merci de donner des détails sur les gains réa-
lisés en termes de surfaces de bureaux. Quels gains
peuvent-ils encore être réalisés?

2. Zijn er de afgelopen jaren stappen gezet om een afslan-
king van de kantoorruimte binnen de FOD te bekomen? Zo
ja, graag een toelichting van de gerealiseerde winst in kan-
toorruimte. Welke winst valt er nog te boeken?

3. Le service dispose-t-il d'espaces de bureaux conçus
comme des postes de travail hybrides? Dans l'affirmative,
quel est le pourcentage d'espaces de bureaux aménagés de
cette manière? Quel pourcentage est-il prévu de convertir?

3. Is er bij de dienst sprake van kantoorruimtes ingericht
als hybride werkvorm? Indien dit het geval is, hoeveel pro-
cent kantoorruimte is op deze manier ingericht? Hoeveel
procent staat gepland te worden omgevormd?

4. Partagez-vous la conclusion selon laquelle deux jours
de télétravail et des bureaux bien équipés permettraient de
réduire les besoins de 42 postes de travail physiques par
100 collaborateurs? Combien de postes de travail phy-
siques supplémentaires pourraient-ils être supprimés dans
vos services? Quelles économies en résulteront?

4. Deelt u de conclusie dat twee dagen telewerk en goed
uitgeruste kantoren er kunnen voor zorgen dat er 42
fysieke werkplekken minder nodig zijn per 100 medewer-
kers? Hoeveel werkplekken kunnen er bij uw diensten nog
worden uitgespaard? Welke besparing zal dit opleveren?



34 QRVA 55 068
04-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202112034
Question n° 1033 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 28 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112034
Vraag nr. 1033 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
28 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Méconnaissance de l'European Disability Card (EDC)
dans les établissements de soins (QO 21071C).

Bekendheid EDC in zorginstellingen (MV 21071C).

Les personnes en situation de handicap qui se rendent à
l'hôpital ou dans un autre établissement de soins ont sou-
vent besoin de l'aide d'un accompagnateur. Pour certaines,
il est difficile physiquement de se déplacer seules, tandis
que d'autres ressentent un grand stress lorsqu'elles ne sont
pas accompagnées.

Personen met een handicap die zich naar een ziekenhuis
of een andere zorginstelling begeven, hebben vaak nood
aan de hulp van een begeleider. Voor sommigen is het
fysiek moeilijk om zich alleen te verplaatsen, anderen
ervaren veel stress wanneer ze geen begeleiding krijgen.

Cette situation a suscité des problèmes, particulièrement
durant la crise sanitaire. J'ai reçu de nombreux témoi-
gnages de personnes en situation de handicap qui se sont
vu refuser l'accompagnement nécessaire parce que les soi-
gnants ont estimé qu'elles étaient "capables d'aller et venir
seules", alors qu'elles souffrent souvent d'un handicap invi-
sible.

Dit zorgde in het bijzonder tijdens de coronacrisis voor
moeilijkheden. Ik heb heel wat getuigenissen ontvangen
van personen met een handicap die de nodige begeleiding
ontzegd werden omdat ze volgens de zorgverleners "in
staat zijn om alleen te gaan". Dit terwijl ze vaak een
onzichtbare handicap hebben.

Il existe pourtant un outil utile qui permet d'éviter ces
situations pénibles: l'European Disability Card (EDC). Il
s'agit d'une carte officielle délivrée sur demande par les
institutions belges en charge de la politique d'intégration
des personnes en situation de handicap et qui favorise
l'accès de ces personnes à la culture, au sport et aux loisirs.

Er bestaat nochtans een handig hulpmiddel dat dergelijke
pijnlijke situaties kan voorkomen: de European Disability
Card (EDC). De EDC is een officiële kaart die kan worden
aangevraagd bij de Belgische instellingen bevoegd voor
het integratiebeleid voor personen met een handicap, die de
toegang van deze personen tot cultuur, sport en vrijetijds-
besteding bevordert.

Pour les personnes en situation de handicap, l'EDC est
également un instrument important, leur permettant de
prouver facilement qu'elles sont porteuses d'un handicap.
Elles pourraient également l'utiliser dans les hôpitaux et les
établissements de soins afin d'avertir le personnel soignant
de leurs besoins. Ces informations sont particulièrement
importantes dans les cas où chaque minute compte.

Daarnaast is de EDC ook een belangrijk hulpmiddel voor
mensen met een handicap waarmee ze eenvoudig kunnen
aantonen dat ze een handicap hebben. Ook in de context
van ziekenhuizen en zorginstellingen zouden personen met
een handicap deze kaart kunnen gebruiken zodat het zorg-
personeel op de hoogte is van hun noden. Dit is zeker
belangrijk bij interventies waarbij elke minuut telt.

L'EDC est toutefois encore largement méconnue dans
nos établissements de soins. Il arrive donc fréquemment
que des personnes en situation de handicap qui présentent
leur EDC se retrouvent face à l'incompréhension du per-
sonnel soignant, qui souvent ne connaît pas cette carte. La
même incompréhension a été observée dans nos services
de police, qui n'étaient pas non plus au courant de l'exis-
tence de l'EDC. À ma demande, votre collègue, la ministre
Verlinden, a lancé une action de communication afin de
sensibiliser les services de police à l'EDC. Les utilisateurs
de l'EDC réclament eux aussi explicitement une plus large
diffusion des informations afin d'améliorer la notoriété de
cette carte auprès des établissements de soins et des ser-
vices de secours.

De kennis over de EDC in onze zorginstellingen is echter
nog zeer beperkt waardoor personen met een handicap die
de EDC tonen vaak niet begrepen worden. Het zorgperso-
neel kent de kaart vaak niet. Een soortgelijke situatie deed
zich voor bij onze politiediensten die ook niet op de hoogte
waren van de EDC. Op mijn vraag heeft uw collega, minis-
ter Verlinden een communicatie opgezet om de politiedien-
sten te sensibiliseren over de EDC. Het is ook de expliciete
vraag van gebruikers van de EDC om deze kaart breder
kenbaar te maken bij de zorginstellingen en hulpdiensten.
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1. Êtes-vous au courant des difficultés qu'éprouvent par-
fois les personnes en situation de handicap pour obtenir
l'aide nécessaire de leur accompagnant lorsqu'elles se
rendent dans un hôpital ou un autre établissement de soins?

1. Bent u op de hoogte van de moeilijkheden die perso-
nen met een handicap soms ondervinden om de nodige
hulp te krijgen van hun begeleider bij een bezoek aan een
ziekenhuis of andere zorginstelling?

2. Quel est votre avis sur l'EDC? Êtes-vous disposé à
sensibiliser le personnel soignant des hôpitaux et des éta-
blissements de soins à l'EDC? Dans l'affirmative, de quelle
manière le ferez-vous? Dans la négative, pourquoi n'êtes-
vous pas disposé à le faire?

2. Hoe staat u tegenover de EDC? Bent u bereid om het
zorgpersoneel uit de ziekenhuizen en zorginstelingen te
sensibiliseren over de EDC? Zo ja, op welke manieren zal
u dit doen? Zo neen, waarom niet?

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202111962
Question n° 320 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111962
Vraag nr. 320 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 113, § 2 et § 3. Telecomwet. - Artikel 113, § 2 en § 3.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 10 juillet
2012 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 10 juli 2012.

L'article 113 a été modifié et prévoit désormais la possi-
bilité de prendre des mesures pour garantir un accès équi-
valent aux utilisateurs finaux en situation de handicap.

Zo werd het artikel 113 gewijzigd en voorziet het nu een
bepaling dat maatregelen kunnen worden genomen om
gelijkwaardige toegang voor eindgebruikers met een han-
dicap te waarborgen.

L'introduction du nouvel article 113 a notamment été jus-
tifiée par ces arguments:

Als verantwoording werd bij de invoering van het
nieuwe artikel 113 onder andere gegeven:

"Des informations concernant les mesures qui ont été
prises par les opérateurs pour garantir un accès égal aux
utilisateurs finals handicapés sont ajoutées aux informa-
tions que ces opérateurs doivent aujourd'hui fournir."

"Aan de informatie die de operatoren tegenwoordig die-
nen te verstrekken wordt informatie toegevoegd over de
maatregelen die deze operatoren hebben genomen om
gelijkwaardige toegang voor eindgebruikers met een han-
dicap te waarborgen".

Concernant les dispositions permettant de prendre des
mesures pour garantir un accès égal aux utilisateurs finals
en situation de handicap.

Inzake de bepaling dat maatregelen kunnen worden
genomen om gelijkwaardige toegang voor eindgebruikers
met een handicap te waarborgen.
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1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il déjà procédé à des contrôles ayant
trait au suivi des dispositions de l'article 113, § 2 obligeant
les opérateurs à publier des informations comparables,
complètes et actuelles sur la qualité du réseau et du service,
et sur les mesures qui ont été prises pour garantir un accès
égal aux utilisateurs finals en situation de handicap? A
quels résultats ces contrôles ont-ils abouti?

1. Heeft het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communicatie (BIPT) reeds controles uitgevoerd betref-
fende de opvolging van de bepalingen in artikel 113, § 2
waarbij operatoren op hun website ten behoeve van de
eindgebruikers vergelijkbare, toereikende en actuele infor-
matie publiceren over de kwaliteit van het netwerk en van
de dienst en over de maatregelen die zijn genomen om
gelijkwaardige toegang voor eindgebruikers met een han-
dicap te waarborgen? Wat waren de resultaten van deze
controles?

2. Ces informations devant être publiées par les opéra-
teurs sont-elles toujours transmises à l'IBPT avant publica-
tion, tel que prévu par l'article 113, § 2?

2. Wordt deze door de operatoren te publiceren informa-
tie voor publicatie steeds overgemaakt aan het BIPT zoals
voorzien in artikel 113, § 2?

Concernant la disposition portant sur les paramètres
devant être définis par l'IBPT en termes de qualité du
réseau et du service pour veiller à ce que les utilisateurs
finals, y compris les utilisateurs finals en situatiion de han-
dicap, aient accès à des informations complètes, compa-
rables et faciles à exploiter.

Inzake de bepaling betreffende de door het BIPT te bepa-
len parameters voor de kwaliteit van het netwerk en van de
dienst teneinde ervoor te zorgen dat de eindgebruikers,
inclusief eindgebruikers met een handicap, toegang hebben
tot volledige, vergelijkbare en gebruikersvriendelijke
informatie.

3. Quels paramètres l'IBPT a-t-il déjà définis dans le
cadre de l'exécution de l'article 113, § 3?

3. Welke parameters heeft het BIPT reeds bepaalt in uit-
voering van artikel 113, § 3?

4. Des paramètres spécifiques ont-ils été imposés au pro-
fit des utilisateurs finals en situation de handicap?

4. Werden hierbij specifieke parameters opgelegd ten
behoeve van eindgebruikers met een handicap?

5. Quelle forme et quelle méthode de communication des
informations à publier l'IBPT a-t-il définies dans le cadre
de l'exécution de l'article 113, § 3?

5. Welke vorm en wijze van bekendmaking van de te
publiceren informatie werd hierbij in uitvoering van artikel
113, § 3 door het BIPT bepaald?

6. Dans ce cadre, la forme et la méthode de communica-
tion spécifiques des informations à publier ont-elles été
imposées pour les utilisateurs finals en situation de handi-
cap?

6. Werden hierbij specifieke vorm en wijze van bekend-
making van de te publiceren informatie opgelegd ten
behoeve van eindgebruikers met een handicap?

7. L'IBPT a-t-il déjà procédé à des contrôles ayant trait
au suivi des dispositions qu'il a imposées dans le cadre de
l'exécution de l'article 113, § 3? A quels résultats ces
contrôles ont-ils abouti?

7. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van de door haar opgelegde bepalingen in
uitvoering van artikel 113, § 3? Wat waren de resultaten
van deze controles?

DO 2020202111963
Question n° 321 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111963
Vraag nr. 321 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 113/2. Telecomwet. - Artikel 113/2.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 10 juillet
2012 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 10 juli 2012.
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Un amendement de la majorité lors des discussions en
commission a introduit un article 113/2 qui prévoit une
indemnité potentielle due par les opérateurs en cas d'inter-
ruption de la prestation de services. Les règles doivent être
précisées dans un arrêté royal sur proposition de l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT).

Zo werd via een meerderheidsamendement bij de bespre-
king in de commissie een artikel 113/2 ingevoegd dat voor-
ziet in een mogelijke door de operatoren te betalen
schadevergoeding bij onderbreking van de dienstverlening.
De nadere regels dienen te worden uitgewerkt in een
koninklijk besluit op voorstel van het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT).

L'introduction du nouvel article 113/2 a notamment été
justifiée par ces arguments:

Als verantwoording werd bij de invoering van het
nieuwe artikel 113/2 onder andere gegeven:

"Les opérateurs indemnisent leurs abonnés en cas d'inter-
ruption sérieuse de leur service au moyen d'une interven-
tion financière fixée sur base commerciale. Si l'Institut
devait constater que des opérateurs cessent d'indemniser
leurs abonnés, dans ce cas le Roi peut, sur proposition de
l'Institut, fixer les modalités relatives aux indemnisations
que les opérateurs devraient à leurs abonnés en pareil cas,
proportionnellement au montant de l'abonnement portant
sur la période au cours de laquelle l'abonné n'a pas pu utili-
ser un service donné."

"Bij ernstige dienstonderbrekingen vergoeden de opera-
toren de abonnees met een commerciële tegemoetkoming.
Als het instituut vaststelt dat operatoren zulke tegemoetko-
ming niet zouden verstrekken dan kan de Koning, op voor-
stel van het Instituut, de nadere regels vastleggen over de
vergoeding die de operatoren dan zijn verschuldigd aan de
abonnee naar rato van het abonnementsgeld voor de peri-
ode waarin de abonnee een bepaalde dienst niet heeft
gekregen".

Concernant les dispositions relatives à l'indemnité prévue
dans la loi sur les télécommunications en cas d'interruption
de la prestation de services.

Inzake de bepalingen betreffende de in de telecomwet
voorziene schadevergoeding bij onderbreking van de
dienstverlening.

1. L'IBPT a-t-il déjà réalisé une enquête sur les condi-
tions et règles qui pourraient être définies pour les indem-
nités que les opérateurs devraient payer à leurs abonnés en
cas d'interruption du service? Si oui, quelles en sont les
conclusions?

1. Heeft het BIPT al een onderzoek gevoerd naar de
mogelijk vast te stellen voorwaarden en regels met betrek-
king tot de vergoedingen die de operatoren in geval van
een onderbreking van de dienst aan hun abonnees zouden
moeten betalen. Zo ja, wat zijn haar bevindingen hierbij?

2. Les opérateurs appliquent-ils des gestes commerciaux
de leur propre initiative en cas d'interruption de leur ser-
vice? Si oui, quelles interventions sont appliquées actuelle-
ment?

2. Passen de operatoren vrijwillige commerciële tege-
moetkomingen toe bij onderbreking van hun dienstverle-
ning? Zo ja, welke tegemoetkomingen worden heden
toegepast?

DO 2020202111964
Question n° 322 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111964
Vraag nr. 322 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 113, § 4 et § 5. Telecomwet. - Artikel 113, § 4 en § 5.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 10 juillet
2012 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 10 juli 2012.

L'article 113 a été modifié et prévoit désormais la possi-
bilité pour l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) d'imposer aux opérateurs des
prescriptions minimales en matière de neutralité du réseau.

Zo werd het artikel 113 gewijzigd en voorziet het nu een
bepaling dat het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (BIPT) minimumvoorschriften kan
opleggen aan de operatoren inzake netneutraliteit.
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De plus, les opérateurs doivent présenter à l'IBPT les
procédures qu'ils ont mises en place pour mesurer et orga-
niser le trafic, afin d'éviter la saturation ou la surcharge
d'une connexion réseau. Après approbation par l'IBPT, ces
procédures sont publiées sur le site Internet de l'opérateur.

Bovendien dienen de operatoren de door hen ingestelde
procedures om het verkeer te meten en vorm te geven, om
te voorkomen dat een netwerkaansluiting verzadigd of
overbelast wordt, voor te leggen aan het BIPT. Deze proce-
dures worden na goedkeuring van het BIPT op de website
van de operator gepubliceerd.

L'introduction du nouvel article 113 § 4 et § 5 a notam-
ment été justifiée par les arguments suivants:

Als verantwoording werd bij de invoering van het
nieuwe artikel 113, § 4 en § 5 onder andere gegeven:

"L'importance de la neutralité du réseau justifie une telle
surveillance étroite de la part de l'IBPT à l'égard des infor-
mations que les opérateurs doivent fournir à ce sujet.

"Het belang van netneutraliteit verantwoordt een derge-
lijk nauw toezicht vanwege het BIPT op de informatie die
die operatoren daarover verstrekken.

Cette compétence ne peut porter atteinte aux compé-
tences des communautés en matière de radiodiffusion et de
télévision: pour ces éléments une collaboration avec les
communautés est requise."

Deze bevoegdheid mag geen afbreuk doen aan de
bevoegdheden van de gemeenschappen inzake radio en tv-
omroep: voor deze elementen is er een samenwerking met
de gemeenschappen vereist.

"Les opérateurs doivent donner des informations quant
aux procédures mises en place pour éviter la saturation du
réseau. Ces informations sont communiquées à l'IBPT
avant publication, qui peut formuler des remarques à cet
égard. Lors de leur publication, les opérateurs doivent tenir
compte des remarques de l'IBPT."

De operatoren moeten informatie verstrekken over de
procedures die zijn ingesteld om de verzadiging van het
netwerk te voorkomen. Deze inlichtingen worden vóór
publicatie aan het BIPT bezorgd dat daarop opmerkingen
kan formuleren. De operatoren dienen bij hun publicatie
rekening te houden met de opmerkingen van het BIPT".

Concernant les dispositions portant sur la neutralité du
réseau.

Inzake de bepalingen betreffende netneutraliteit.

1. L'IBPT a-t-il déjà imposé des prescriptions minimales
aux opérateurs, afin d'éviter une détérioration de la presta-
tion de services ainsi qu'une entrave ou un ralentissement
du trafic sur les réseaux? Si oui, lesquelles?

1. Heeft het BIPT aan de operatoren reeds minimum-
voorschriften opgelegd teneinde een achteruitgang van de
dienstverlening en een belemmering of vertraging van het
verkeer over de netwerken te voorkomen? Zo ja, welke?

2. L'IBPT a-t-il déjà réalisé des contrôles quant au suivi
des prescriptions minimales qu'il a imposées dans le cadre
de l'exécution de l'article 113, § 4? Quels étaient les résul-
tats de ces contrôles?

2. Heeft het BIPT reeds controles uitgevoerd betreffende
de opvolging van de door haar opgelegde minimumvoor-
schriften in uitvoering van artikel 113, § 4? Wat waren de
resultaten van deze controles?

3. Tous les opérateurs ont-ils déjà transmis à l'IBPT les
procédures qu'ils ont mises en place pour mesurer et orga-
niser le trafic, afin d'éviter la saturation ou la surcharge
d'une connexion réseau, en application de l'article 113, § 5?
Quelles procédures ont été proposées dans ce cadre par les
opérateurs?

3. Hebben al de operatoren hun ingestelde procedures om
het verkeer te meten en vorm te geven, om te voorkomen
dat een netwerkaansluiting verzadigd of overbelast wordt,
reeds bezorgd aan het BIPT in uitvoering van artikel 113, §
5? Welke procedures werden hierbij door de operatoren
vooropgesteld?

4. Les informations devant être publiées par les opéra-
teurs au profit des utilisateurs finals sur la manière dont ces
procédures peuvent impacter la qualité de la prestation de
services ont-elles été publiées sur les sites Internet de tous
les opérateurs? Et ces publications ont-elles toutes préala-
blement été approuvées par l'IBPT?

4. Werden de door de operatoren te publiceren informatie
ten behoeve van de eindgebruikers, over de wijze waarop
deze procedures gevolgen kunnen hebben voor de kwaliteit
van de dienstverlening, gepubliceerd op de websites van
alle operatoren? En werden deze publicaties allen vooraf-
gaandelijk door het BIPT goedgekeurd?

5. L'importance de la neutralité du réseau justifie une
telle surveillance étroite de la part de l'IBPT à l'égard des
informations que les opérateurs doivent fournir à ce sujet.
Comment l'IBPT met-il en place cette surveillance? Une
collaboration avec les communautés a-t-elle déjà été déve-
loppée?

5. Het belang van netneutraliteit verantwoordt een derge-
lijk nauw toezicht vanwege het BIPT op de informatie die
die operatoren daarover verstrekken. Hoe voert het BIPT
dit toezicht uit? Is er hierover al een samenwerking met de
gemeenschappen uitgewerkt?
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DO 2020202111965
Question n° 323 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111965
Vraag nr. 323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 121/4. Telecomwet. - Artikel 121/4.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 10 juillet
2012 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 10 juli 2012.

Il y a été introduit l'article 121/4, qui stipule que l'Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) doit prendre toutes les mesures pour veiller à ce
que les personnes porteuses d'un handicap puissent contac-
ter les services d'urgence et peut prendre toutes les mesures
supplémentaires nécessaires pour que les opérateurs
veillent à ce que les personnes porteuses d'un handicap
puissent bénéficier de tous les avantages des services de
télécommunications.

Zo werd een artikel 121/4 ingevoerd waarbij het Belgisch
Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT)
alle maatregelen dient te nemen zodat personen met een
handicap de nooddiensten kunnen contacteren, als ook alle
bijkomende maatregelen kan nemen opdat de operatoren
ervoor zorgen dat personen met een handicap van alle
voordelen kunnen genieten van telecomdiensten.

L'introduction de l'article 121/4 a notamment été justifiée
par les arguments suivants:

Als verantwoording werd bij de invoering van het artikel
121/4 ondere andere gegeven:

"À plusieurs reprises, les nouvelles directives insistent de
manière pleinement justifiée pour que les personnes handi-
capées puissent utiliser les réseaux et services de commu-
nications électroniques dans des conditions comparables
aux autres usagers. À cette fin, l'Institut via son pouvoir de
décision pourra prendre des mesures afin que les opéra-
teurs veillent à mettre en place des procédures et moyens
techniques permettant aux personnes handicapées de béné-
ficier de l'ensemble des avantages fournis par les réseaux et
services de communications électroniques.

"Herhaaldelijk dringen de nieuwe richtlijnen volkomen
terecht erop aan dat personen met een handicap gebruik
moeten kunnen maken van de netwerken en diensten voor
elektronische communicatie in omstandigheden die verge-
lijkbaar zijn met de andere gebruikers. Daartoe zal het
Instituut via zijn beslissingsbevoegdheid maatregelen kun-
nen nemen opdat de operatoren ervoor zorgen dat procedu-
res en technische middelen worden ingesteld die personen
met een handicap in staat stellen om alle voordelen te
genieten die worden verstrekt door de netwerken en dien-
sten voor elektronische communicatie.

Ainsi qu'indiqué au paragraphe 2, l'Institut portera une
attention toute particulière au fait que les personnes handi-
capées puissent toujours avoir un accès aux services
d'urgence."

Zoals vermeld in paragraaf 2, zal het Instituut heel bij-
zondere aandacht besteden aan het feit dat personen met
een handicap steeds toegang kunnen krijgen tot de nood-
diensten".

Concernant les dispositions portant sur les mesures, pré-
vues dans la loi sur les télécommunications, devant per-
mettre que les personnes porteuses d'un handicap puissent
contacter les services d'urgence (article 121/4, § 2).

Inzake de bepalingen betreffende de in de telecomwet
voorziene maatregelen zodat personen met een handicap
de nooddiensten kunnen contacteren (artikel 121/4, § 2).

1. L'IBPT a-t-il déjà pris des mesures afin que les per-
sonnes porteuses d'un handicap puissent contacter les ser-
vices d'urgence?

1. Heeft het BIPT al maatregelen genomen zodat perso-
nen met een handicap de nooddiensten kunnen contacte-
ren?

2. Quels moyens techniques adaptés aux handicaps ont
été proposés?

2. Welke dankzij aan hun handicap aangepaste techni-
sche middelen werden hierbij vooropgesteld?

Avec quelles instances et organisations représentant ces
personnes porteuses d'un handicap l'IBPT s'est-il concerté
à ce sujet?

Met welke instanties en organisaties die personen met
een handicap vertegenwoordigen heeft het BIPT hiervoor
overleg gepleegd?
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3. Le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il déjà reçu des plaintes de personnes porteuses d'un
handicap qui n'ont pas pu correctement contacter les ser-
vices d'urgence?

3. Heeft de Ombudsdienst voor telecommunicatie al
klachten ontvangen van personen met een handicap die de
nooddiensten niet afdoende konden contacteren?

Concernant les dispositions portant sur les mesures, pré-
vues dans la loi sur les télécommunications, pouvant être
prises afin que les personnes porteuses d'un handicap
puissent profiter de tous les avantages des services de télé-
communications (article 121/4, § 1).

Inzake de bepalingen betreffende de in de telecomwet
mogelijk te nemen maatregelen zodat personen met een
handicap van alle voordelen van telecomdiensten kunnen
genieten (artikel 121/4, § 1).

4. L'IBPT a-t-il déjà pris certaines mesures afin que les
personnes porteuses d'un handicap puissent profiter de tous
les avantages des services de télécommunications?

4. Heeft het BIPT al bepaalde maatregelen genomen
zodat personen met een handicap van alle voordelen van
telecomdiensten kunnen genieten?

5. Avec quelles instances et organisations représentant
les personnes porteuses d'un handicap l'IBPT s'est-il
concerté à ce sujet?

5. Met welke instanties en organisaties die personen met
een handicap vertegenwoordigen heeft het BIPT hiervoor
overleg gepleegd?

6. Le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il déjà reçu des plaintes de personnes porteuses d'un
handicap qui ne peuvent pas profiter de tous les avantages
des services de télécommunications?

6. Heeft de Ombudsdienst voor telecommunicatie al
klachten ontvangen van personen met een handicap die
niet van alle voordelen van telecomdiensten kunnen genie-
ten?

DO 2020202111966
Question n° 324 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2020202111966
Vraag nr. 324 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Loi sur les télécommunications. - Article 116. Telecomwet. - Artikel 116.
La loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-

troniques a notamment été modifiée par la loi du 31 mai
2011 portant des dispositions diverses en matière de com-
munications électroniques.

De wet betreffende de elektronische communicatie van
13 juni 2005 werd onder meer gewijzigd door de wet hou-
dende diverse bepalingen inzake elektronische communi-
catie van 31 mei 2011.

L'article 116 a été modifié. Celui-ci prévoit que tout ser-
vice d'assistance mis à disposition par les opérateurs soit
accessible par téléphone via un numéro dont le coût de
communication par minute n'est pas supérieur à celui d'un
numéro géographique. Le temps d'attente maximal doit
être fixé par arrêté royal.

Zo werd het artikel 116 gewijzigd dat voorziet in dat elke
door de operatoren aangeboden hulpdienst per telefoon
beschikbaar dient te zijn via een nummer waarvan de
gesprekskosten per minuut niet hoger mogen zijn dan deze
voor een geografisch nummer. De maximale wachttijd
dient hierbij te worden bepaald via een koninklijk besluit.

En outre, toute demande d'information écrite relative à la
durée du contrat, aux modalités de résiliation du contrat et
aux tarifs de tous les services ou indemnités qui peuvent
être appliqués par l'opérateur, ou toute plainte écrite qui est
formulée par un utilisateur final concernant l'exécution de
son contrat portant sur la fourniture de réseaux ou de ser-
vices de communications électroniques doit recevoir de
l'opérateur concerné une réponse écrite détaillée et com-
plète dans un délai maximal fixé par arrêté royal.

Ook elk schriftelijk verzoek om informatie met betrek-
king tot de duur van het contract, de wijze waarop het con-
tract wordt opgezegd en de tarieven van alle diensten of
schadeloosstellingen die door de operator kunnen worden
toegepast, of elke schriftelijke klacht vanwege een eindge-
bruiker in verband met de uitvoering van zijn contract met
betrekking tot de levering van netwerken of diensten voor
elektronische communicatie beantwoorden met een schrif-
telijk, gedetailleerd en volledig antwoord, dient te worden
beantwoord binnen een maximale termijn bepaald via
koninklijk besluit.
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Cette modification de l'article 116 a notamment été justi-
fiée par les arguments suivants:

Als verantwoording werd bij de wijziging van het artikel
116 onder andere gegeven:

"Certaines lacunes sont observées dans le traitement par
les opérateurs des plaintes ou des demandes d'information
qui leur sont adressées par leurs clients. En vue de remé-
dier à cette situation, la modification proposée impose aux
opérateurs des délais raisonnables mais contraignants dans
le traitement des appels et des courriers."

"Er worden bepaalde lacunes opgemerkt bij de behande-
ling door de operatoren van de klachten of de verzoeken
om informatie die hun klanten aan hen richten. Om dat te
verhelpen legt de voorgestelde wijziging aan de operatoren
redelijke maar bindende termijnen op voor de behandeling
van de oproepen en de brieven".

Concernant les dispositions relatives au service d'assis-
tance par téléphone prévu par la loi sur les télécommunica-
tions.

Inzake de bepalingen betreffende de in de telecomwet
voorziene hulpdienst per telefoon.

1. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) a-t-il déjà réalisé une étude sur le coût des
services d'assistance prévus par les opérateurs? Ceux-ci
sont-ils tous joignables via un numéro géographique?
Quels étaient les résultats de ces contrôles?

1. Heeft het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
comuncatie (BIPT) al een onderzoek gevoerd naar kost-
prijs van de door de operatoren voorziene hulpdiensten?
Zijn deze allen bereikbaar via een geografisch nummer?
Wat waren de resultaten van deze controles?

2. L'IBPT a-t-il déjà réalisé une étude sur le délai
d'attente maximal possible à définir pour être mis en com-
munication avec un service d'assistance? Dans l'affirma-
tive, quelles en sont les conclusions?

2. Heeft het BIPT al een onderzoek gevoerd naar de
mogelijk vast te stellen maximale wachttijd om met een
hulpdienst verbinding te krijgen? Zo ja, wat zijn haar
bevindingen hierbij?

3. Quelle est l'évolution des plaintes relatives au service
d'assistance prévu à l'article 116, d'après le Service de
médiation pour les télécommunications?

3. Wat is de evolutie van de klachten aangaande de voor-
ziene hulpdienst in artikel 116 volgens de Ombudsdienst
voor telecommunicatie?

4. Le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il déjà réalisé une étude sur le délai d'attente maximal
possible à définir pour être mis en communication avec un
service d'assistance? Dans l'affirmative, quelles en sont les
conclusions?

4. Heeft Ombudsdienst voor telecommunicatie al een
onderzoek gevoerd naar de mogelijk vast te stellen maxi-
male wachttijd om met een hulpdienst verbinding te krij-
gen? Zo ja, wat zijn haar bevindingen hierbij?

Concernant les dispositions relatives à la demande
d'information écrite prévue par la loi sur les télécommuni-
cations.

Inzake de bepalingen betreffende het in de telecomwet
voorziene schriftelijk verzoek om informatie.

5. L'IBPT a-t-il déjà réalisé une étude sur le suivi par les
opérateurs des demandes écrites qui leur sont adressées par
les abonnés? Dans l'affirmative, quelles en sont les conclu-
sions?

5. Heeft het BIPT al een onderzoek gevoerd naar de
opvolging door de operatoren van het aan het gerichte
schriftelijk verzoek om informatie vanwege de abonnees?
Zo ja, wat zijn haar bevindingen hierbij?

6. L'IBPT a-t-il déjà réalisé une étude sur le délai maxi-
mal possible à définir pour répondre aux demandes d'infor-
mation écrites transmises aux opérateurs? Dans
l'affirmative, quelles en sont les conclusions?

6. Heeft het BIPT al een onderzoek gevoerd naar de
mogelijk vast te stellen maximale wachttijd bij het aan de
operatoren voorziene schriftelijk verzoek om informatie?
Zo ja, wat zijn haar bevindingen hierbij?

7. Quelle est l'évolution des plaintes relatives à la
demande d'information écrite prévue à l'article 116, d'après
le Service de médiation pour les télécommunications?

7. Wat is de evolutie van de klachten aangaande het voor-
ziene schriftelijk verzoek om informatie in artikel 116 vol-
gens de Ombudsdienst voor telecommunicatie?

8. Le Service de médiation pour les télécommunications
a-t-il déjà réalisé une étude sur le délai maximal possible à
définir pour répondre aux demandes d'information écrites
transmises aux opérateurs? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions?

8. Heeft Ombudsdienst voor telecommunicatie al een
onderzoek gevoerd naar de mogelijk vast te stellen maxi-
male wachttijd bij het aan de operatoren voorziene schrif-
telijk verzoek om informatie? Zo ja, wat zijn haar
bevindingen hierbij?
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DO 2020202111981
Question n° 325 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111981
Vraag nr. 325 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Banque-Carrefour des Entreprises. - Bpost. Kruispuntbank van Ondernemingen. - Bpost.
Dans le cadre de la législation ayant trait à la Banque-

Carrefour des Entreprises (BCE):
In het kader van de Kruispuntbank van Ondernemingen

(KBO)-wetgeving:
1. Pouvez-vous indiquer sous quel code NACE les activi-

tés de bpost sont enregistrées dans la BCE?
1. Kan u melden onder welke NACE-code de activiteiten

van bpost zijn ingeschreven in de KBO?
2. Combien d'unités d'établissement sont-elles enregis-

trées par bpost en Belgique?
2. Hoeveel vestigingen in België zijn ingeschreven?

DO 2020202111990
Question n° 326 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 24 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111990
Vraag nr. 326 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux. Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.
La pandémie du coronavirus nous a obligés à nous orga-

niser différemment dans de nombreux domaines. Le télé-
travail est devenu la nouvelle norme, y compris pour la
plupart des fonctionnaires fédéraux. Le télétravail n'était
pas nouveau, mais il est dorénavant définitivement ancré
dans l'organisation du travail.

De coronapandemie heeft ervoor gezorgd dat we ons op
heel wat vlakken anders moesten gaan organiseren. Tele-
werken werd het nieuwe normaal, ook voor de meeste
federale ambtenaren. Telewerk was niet nieuw, maar is nu
definitief verankerd.

Cette évolution a un impact sur les méthodes de travail et
l'organisation du travail, mais aussi sur les besoins en
espaces de bureaux et de travail. Le recours accru au télé-
travail conduira à une réduction des besoins en espaces de
bureaux et donc à des économies. L'examen des dépenses
réalisé pour mieux cerner l'impact du télétravail sur l'orga-
nisation et les dépenses des autorités fédérales a révélé que
deux jours de télétravail et des bureaux bien équipés per-
mettaient de réduire les besoins de 42 postes de travail
physiques par 100 collaborateurs.

Dat heeft een impact op de werkmethodes, de arbeidsor-
ganisatie maar ook de behoefte aan kantoor- en wer-
kruimte. Meer telewerk zal de nood aan kantoorruimte
verminderen en zo leiden tot besparingen. Uit de spending
review naar de impact van telewerk op de organisatie en de
uitgaven van de federale overheid, bleek dat twee dagen
telewerk en goed uitgeruste kantoren er kunnen voor zor-
gen dat er 42 fysieke werkplekken minder nodig zijn per
100 medewerkers.

1. a) Quel était le régime de télétravail au sein du SPF
avant l'épidémie du coronavirus?

1. a) Hoe zag de regeling voor telewerken er binnen de
FOD uit voor het uitbreken van corona?

b) Quel régime a-t-il été mis en place après l'apparition
de la pandémie et quels changements ce régime a-t-il subis
pendant la pandémie?

b) Welk regime werd ingevoerd na het uitbreken van de
pandemie en welke wijzingen onderging het regime gedu-
rende de pandemie?

c) Quel sera le régime de télétravail au sein du SPF après
la pandémie?

c) Hoe zal de regeling inzake telewerken er uit zien bin-
nen de FOD na de pandemie?
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2. Des démarches ont-elles été entreprises ces dernières
années pour réduire les surfaces de bureaux du SPF? Dans
l'affirmative, merci de donner des détails sur les gains réa-
lisés en termes de surfaces de bureaux. Quels gains
peuvent-ils encore être réalisés?

2. Zijn er de afgelopen jaren stappen gezet om een afslan-
king van de kantoorruimte binnen de FOD te bekomen? Zo
ja, graag een toelichting van de gerealiseerde winst in kan-
toorruimte. Welke winst valt er nog te boeken?

3. Le service dispose-t-il d'espaces de bureaux conçus
comme des postes de travail hybrides? Dans l'affirmative,
quel est le pourcentage d'espaces de bureaux aménagés de
cette manière? Quel pourcentage est-il prévu de convertir?

3. Is er bij de dienst sprake van kantoorruimtes ingericht
als hybride werkvorm? Indien dit het geval is, hoeveel pro-
cent kantoorruimte is op deze manier ingericht? Hoeveel
procent staat gepland te worden omgevormd?

4. Partagez-vous la conclusion selon laquelle deux jours
de télétravail et des bureaux bien équipés permettraient de
réduire les besoins de 42 postes de travail physiques par
100 collaborateurs? Combien de postes de travail phy-
siques supplémentaires pourraient-ils être supprimés dans
vos services? Quelles économies en résulteront?

4. Deelt u de conclusie dat twee dagen telewerk en goed
uitgeruste kantoren er kunnen voor zorgen dat er 42
fysieke werkplekken minder nodig zijn per 100 medewer-
kers? Hoeveel werkplekken kunnen er bij uw diensten nog
worden uitgespaard? Welke besparing zal dit opleveren?

DO 2020202111992
Question n° 327 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 24 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202111992
Vraag nr. 327 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les investissements de Proximus en Brabant flamand. De investeringen van Proximus in Vlaams-Brabant.
Je vous saurais gré de me fournir des chiffres concernant

les investissements et les économies réalisés par Proximus
en province de Brabant flamand et de les répartir entre les
arrondissements de Louvain et de Hal-Vilvorde.

Betreffende de investeringen en besparingen van Proxi-
mus in de provincie Vlaams-Brabant kunt u indien moge-
lijk graag een opdeling van de cijfers naar arrondissement
Leuven en Halle-Vilvoorde geven.

1. a) Quels investissements ont été réalisés par Proximus
dans les arrondissements de Hal-Vilvorde et de Louvain au
cours des trois dernières années?

1. a) Welke investeringen deed Proximus in het arrondis-
sement Halle-Vilvoorde en Leuven tijdens de voorbije drie
jaar?

b) Des investissements matériels ont-ils été effectués,
comme la construction de pylônes ou d'autres installations?
Dans l'affirmative, où? Pourriez-vous me fournir un aperçu
par an et par arrondissement avec les coûts y afférents?

b) Werden er materiële investeringen gedaan, zoals zend-
masten of andere installaties? Zo ja, waar? Graag een over-
zicht met een opdeling per jaar en per arrondissement met
de bijhorende kostprijs.

c) D'autres investissements ont-ils été effectués, comme
par exemple le recrutement de nouveaux membres du per-
sonnel? Dans l'affirmative, où? Pourriez-vous me fournir
un aperçu par an avec les coûts y afférents?

c) Werden er andere investeringen gedaan, zoals de aan-
werving van nieuw personeel? Zo ja, waar? Graag een
overzicht met een opdeling per jaar met de bijhorende
kostprijs.

d) De nouveaux investissements sont-ils prévus par
Proximus dans les arrondissements de Hal-Vilvorde et/ou
de Louvain? Dans l'affirmative, lesquels?

d) Zijn er nieuwe investeringen door Proximus in het
arrondissement Halle-Vilvoorde en/of Leuven gepland? Zo
ja, welke?

2. a) Quelles économies ont été réalisées par Proximus
dans les arrondissements de Hal-Vilvorde et de Louvain au
cours des trois dernières années?

2. a) Welke besparingen deed Proximus in het arrondisse-
ment Halle-Vilvoorde en Leuven tijdens de voorbije drie
jaar?
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b) Des économies ont-elles été réalisées au niveau maté-
riel, comme par exemple la fermeture de bureaux ou le
démantèlement d'autres installations? Dans l'affirmative,
où? Pourriez-vous me fournir un aperçu par an et par
arrondissement?

b) Werden er materiële besparingen gedaan, zoals het
sluiten van kantoren of andere installaties? Zo ja, waar?
Graag een overzicht met een opdeling per jaar en per
arrondissement.

c) D'autres économies ont-elles été réalisées, comme des
dégagements de personnel? Dans l'affirmative, où? Pour-
riez-vous me fournir un aperçu par an et par arrondisse-
ment?

c) Werden er andere besparingen gedaan, zoals de
afvloeiing van personeel? Zo ja, waar? Graag een overzicht
met een opdeling per jaar en per arrondissement.

DO 2020202112012
Question n° 328 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 27 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202112012
Vraag nr. 328 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 27 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le recrutement de facteurs francophones dans la commune
de Zaventem.

Franstalige postbodes in de gemeente Zaventem.

Durant l'été 2021, la télévision locale RINGtv a annoncé
le recrutement de facteurs francophones dans la commune
de Zaventem. À l'issue d'une grève du personnel du centre
de distribution de bpost, il a été convenu que des facteurs
francophones seront embauchés pour pallier les problèmes
récurrents de personnel.

Gedurende de zomer 2021 berichtte de zender RINGtv
over de aanwerving van Franstalige postbodes in de
gemeente Zaventem. Na een staking in het verdeelcentrum
van bpost werd overeengekomen dat Franstaligen als post-
bode zullen worden aangeworven als een mogelijke oplos-
sing voor het steeds wederkerende personeelsprobleem.

Si ce problème est bien réel, cette politique de recrute-
ment de bpost amplifie néanmoins la francisation de la
périphérie et renforce - surtout auprès des Bruxellois fran-
cophones - l'image selon laquelle Zaventem - et par exten-
sion toutes les communes de la périphérie de Bruxelles -
serait une commune bilingue. En tant qu'entreprise
publique, bpost doit évidemment respecter l'esprit des lois
linguistiques.

Dit probleem valt niet te ontkennen, al zorgt deze aan-
wervingspolitiek van bpost voor een verdere verfransing
van de Rand en versterkt dit - vooral bij Franstalige Brus-
selaars - het imago dat Zaventem een tweetalige gemeente
zou zijn, en bij uitbreiding de Rand rond Brussel. Als over-
heidsbedrijf dient bpost de geest van de taalwetgeving
uiteraard te respecteren.

1. Les francophones ont-ils déjà été recrutés au centre de
distribution de bpost à Zaventem? Dans l'affirmative, com-
bien d'équivalents temps plein francophones y ont-ils été
embauchés?

1. Zijn de Franstaligen reeds aangeworven in het verdeel-
centrum van bpost Zaventem? Zo ja, over hoeveel voltijde-
quivalenten gaat dit?

2. Quelle est la teneur de l'immersion linguistique en
néerlandais à laquelle ces facteurs francophones doivent se
soumettre? Jugez-vous celle-ci suffisante pour l'exercice
adéquat de leur fonction dans une commune unilingue fla-
mande?

2. Wat omvat het taalbad "Nederlands" die deze Fransta-
lige postbodes dienen te ondergaan? Acht u dit taalbad vol-
doende om hun functie adequaat uit te oefenen in een
ééntalige Nederlandstalige gemeente?

3. La commune de Zaventem les a-t-elle recrutés sur la
base de contrats temporaires en attendant de pouvoir recru-
ter du personnel néerlandophone pour pourvoir les emplois
vacants?

3. Zijn dit tijdelijke contracten in afwachting van het te
kunnen invullen van deze openstaande vacatures door
Nederlandstalig personeel?

4. Les facteurs doivent-ils disposer d'une attestation de
bilinguisme, conformément aux lois linguistiques?

4. Dienen zij in lijn met de taalwetgeving te beschikken
over een tweetaligheidsattest?
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5. Un phénomène analogue existe-t-il dans d'autres
bureaux de poste ou centres de distribution de bpost de la
périphérie flamande?

5. Komt dit nog voor bij bpost-kantoren of verdeelcentra
in de Vlaamse Rand rond Brussel?

6. La stratégie de recrutement précitée sera-t-elle étendue
à l'ensemble de la périphérie flamande si des problèmes
analogues devaient y être enregistrés?

6. Is het de bedoeling dit verder uit te rollen over heel de
Vlaamse Rand indien er zich gelijkaardige problemen
voordoen?

DO 2020202112015
Question n° 329 de Monsieur le député Michael Freilich

du 27 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202112015
Vraag nr. 329 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Un pare-feu contre l'hameçonnage (QO 20563C). Firewall tegen phishing (MV 20563C).
La semaine dernière, les opérateurs de télécommunica-

tions Telenet, Proximus et Orange ont intercepté pas moins
de 14 millions de messages d'hameçonnage. Les destina-
taires de ces messages frauduleux étaient invités à cliquer
sur un lien concernant le retrait d'un colis, qui a installé le
virus connu sous le nom de FluBot, qui s'est immédiate-
ment propagé à tous les contacts de la victime.

Telecomoperatoren Telenet, Proximus en Orange hebben
de afgelopen week maar liefst 14 miljoen phishingberich-
ten onderschept. De ontvangers van deze frauduleuze
berichten werden gevraagd om op een link te klikken om
een pakket af te halen, waarmee een virus genaamd FluBot
werd geïnstalleerd dat zichzelf direct verspreidde naar alle
contactpersonen van het slachtoffer.

Vous avez réagi à ce problème en annonçant l'investisse-
ment de 9 millions d'euros dans un pare-feu pour nous pro-
téger contre ce type d'attaques à l'avenir.

In een reactie hierop heeft u laten weten dat u 9 miljoen
euro zal investeren in een firewall om ons tegen dit soort
aanvallen te beschermen in de toekomst.

1. Comment ce pare-feu fonctionnera-t-il? 1. Hoe zal deze firewall werken?
2. Une adjudication publique a-t-elle été lancée à cette

fin?
2. Is er een aanbesteding hiervoor uitgeschreven?

3. Quand le pare-feu sera-t-il opérationnel? 3. Wanneer zal deze firewall actief zijn?
4. Les opérateurs de télécommunications ayant réussi à

intercepter 14 millions de messages de hameçonnage, une
solution à ce problème n'existe-t-elle pas déjà à l'heure
actuelle?

4. Bestaat er al niet een oplossing voor dit probleem ver-
mits de telecomoperatoren er in geslaagd zijn om 14 mil-
joen van de berichten te onderscheppen?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202111234
Question n° 268 de Madame la députée Leen Dierick

du 24 septembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111234
Vraag nr. 268 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 24 september 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les entreprises de pompes funèbres. Begrafenisondernemers.
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Il est important que les pouvoirs publics garantissent la
qualité des services funèbres et le bon fonctionnement des
entreprises de pompes funèbres.

Het is belangrijk dat we als overheid de kwaliteit van de
uitvaartzorg en de goede werking van de begrafenisonder-
nemers garanderen.

1. Combien d'entreprises de pompes funèbres ont-elles
été actives dans notre pays au cours des cinq dernières
années? Merci de ventiler les chiffres par année, par pro-
vince et par Région.

1. Hoeveel begrafenisondernemers zijn gedurende de
afgelopen vijf jaar actief in ons land? Graag opgesplitst per
jaar, per provincie en gewest.

2. Parmi ces entreprises de pompes funèbres, combien
sont-elles affiliées à une fédération professionnelle et à
quelle(s) fédération(s)?

2. Hoeveel van deze begrafenisondernemers zijn aange-
sloten bij een beroepsfederatie en bij welke federatie(s)?

3. Combien de plaintes avez-vous reçues au cours des
cinq dernières années, par an, concernant des entreprises
de pompes funèbres?

3. Hoeveel klachten heeft u gedurende de afgelopen vijf
jaar, per jaar, ontvangen met betrekking tot begrafenison-
dernemers?

4. À quelle instance officielle les citoyens peuvent-ils
s'adresser pour leurs plaintes concernant les services
funèbres?

4. Bij welke officiële instantie kunnen burgers terecht
met hun klachten over de uitvaartzorg?

5. Pouvez-vous énumérer les cinq plaintes les plus cou-
rantes parmi les plaintes visées par la question 3?

5. Kan u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten uit punt 3?

6. Combien de contrôles ont-ils été effectués au cours des
cinq dernières années, par an, auprès des entreprises de
pompes funèbres?

6. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen vijf
jaar, per jaar, uitgevoerd bij begrafenisondernemers?

7. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
des cinq dernières années, par an, auprès des entreprises de
pompes funèbres?

7. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, per jaar, vastgesteld bij begrafenisondernemers?

8. Pouvez-vous énumérer les cinq infractions les plus fré-
quentes parmi les infractions visées par la question 7?

8. Kan u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken uit punt 7?

9. Combien de sanctions ont-elles été infligées à des
entreprises de pompes funèbres au cours des cinq dernières
années, par an, et de quelles sanctions s'agissait-il?

9. Hoeveel en welke sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, per jaar, opgelegd aan begrafenisonderne-
mers?

10. Pouvez-vous donner un aperçu de l'évolution du prix
de l'organisation d'un enterrement au cours de cinq der-
nières années?

10. Kan u een overzicht bezorgen van de prijsevolutie
voor de organisatie van een begrafenis gedurende de afge-
lopen vijf jaar?

11. Le coût moyen d'un enterrement a-t-il diminué ou
augmenté au cours des cinq dernières années?

11. Is de gemiddelde kostprijs van een begrafenis
gedaald of gestegen gedurende afgelopen vijf jaar?

12. Existe-t-il déjà aujourd'hui en Belgique un label de
qualité qui garantit la qualité des soins funèbres? Dans
l'affirmative, pouvez-vous détailler ce label. Dans la néga-
tive, êtes-vous favorable à un tel label de qualité?

12. Bestaat er vandaag al in België een kwaliteitslabel dat
de kwaliteit van de uitvaartzorg waarborgt? Indien ja, kan
u dit label toelichten. Indien niet, bent u voorstander voor
zo'n kwaliteitslabel?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202111060
Question n° 259 de Madame la députée Ellen Samyn du

23 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111060
Vraag nr. 259 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 23 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Rachat des assurances de groupe des sportifs de haut
niveau.

Afkoop groepsverzekeringen topsporters.

Les assurances complémentaires ou de groupe ne
peuvent être liquidées à un tarif fiscal favorable qu'au
moment de l'âge légal de la retraite (65/67 ans). Une
exception a toutefois été obtenue pour les sportifs de haut
niveau qui peuvent déjà racheter cette assurance de groupe
à l'âge de 35 ans. Cette exception n'est pas conforme à
l'objectif assigné à la constitution d'une pension complé-
mentaire qui est de pouvoir disposer à l'âge légal de la
retraite (65/67 ans) d'une pension complémentaire.

Aanvullende verzekeringen of groepsverzekeringen kun-
nen maar opgenomen worden op de wettelijke pensioen-
leeftijd (65/67 jaar) tegen een fiscaal gunstig tarief. Voor
topsporters werd er evenwel een uitzondering bedongen en
zij kunnen aan een fiscaal gunstig tarief deze groepsverze-
kering reeds afkopen op een leeftijd van 35 jaar. Dit is niet
in overeenstemming met de bedoeling van een aanvullende
pensioenopbouw om op de wettelijke pensioenleeftijd (65/
67 jaar) over een aanvullend pensioen te beschikken.

1. Proposerez-vous, dans le cadre de la vaste réforme que
votre collègue des Pensions est en train de préparer, que cet
avantage soit supprimé et dès lors que le régime des spor-
tifs soit aligné sur celui du reste des affiliés?

1. Zal u in het kader van de grote pensioenhervorming
die uw collega van Pensioenen aan het voorbereiden is,
voorstellen dit voordeel af te schaffen en aldus te aligneren
met de regeling voor de rest van de aangeslotenen?

2. Ces contrats sont-ils exemptés du prélèvement antici-
patif et cela signifie-t-il que ces contrats soient moins taxés
que les autres assurances de groupe?

2. Worden deze contracten vrijgesteld van de anticipa-
tieve heffing en betekent dit dat deze contracten minder
belast worden dan de andere groepsverzekeringen?

3. Comment le respect de la règle de 80 % est-il contrôlé
dans la mesure où il ressort d'une réponse antérieure que
les pouvoirs publics ignorent quels sont les salaires effecti-
vement versés aux sportifs de haut niveau?

3. Hoe wordt er controle uitgeoefend op de 80 %-regel
aangezien uit een eerder antwoord bleek dat de overheid
geen zicht heeft op de werkelijk betaalde individuele lonen
aan topsporters?
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DO 2020202111999
Question n° 260 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111999
Vraag nr. 260 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Harmonisation des règles de compensation dans la législa-
tion sur les pensions.

Harmonisatie van de compensatieregels in de pensioen-
wetgeving.

Le Service de médiation pour les Pensions a noté que la
législation qui régit la manière dont les montants à rem-
bourser par un pensionné peuvent être compensés diffère
selon qu'il s'agit du statut de salarié ou de celui de fonc-
tionnaire. Le Service de médiation a donc recommandé
d'harmoniser la législation sur ce point (Rapport annuel
2020, pp. 33 et 183).

De Ombudsdienst Pensioenen stelde vast dat er in de
wetgeving verschillende regels worden aangehouden in de
wijze waarop de door een gepensioneerde terug te betalen
bedragen kunnen gecompenseerd worden en dit in de statu-
ten werknemers/ambtenaren. De Ombudsdienst deed de
aanbeveling de regelgeving op dit vlak te harmoniseren
(Jaarverslag 2020, blz. 33-34 en 185).

1. Pouvez-vous adhérer à la position du Service de
médiation pour les Pensions?

1. Kunt u zich akkoord verklaren met het standpunt van
de Ombudsdienst Pensioenen?

2. Préférez-vous, le cas échéant, le régime des salariés ou
celui des fonctionnaires?

2. Prefereert u desgevallend de regeling werknemers of
ambtenaren?

3. Envisagez-vous de prendre une initiative législative
afin d'harmoniser la législation sur ce point et, dans l'affir-
mative, dans quel délai?

3. Voorziet u, en zo ja tegen wanneer, een wetgevend ini-
tiatief te nemen om deze wetgeving op dit vlak te harmoni-
seren?

DO 2020202112000
Question n° 261 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112000
Vraag nr. 261 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'octroi automatique de la GRAPA après l'interruption des
paiements.

Automatisering toekenning IGO na onderbreking van de
uitbetalingen.

Lors d'une augmentation/indexation de la pension mini-
mum, il peut arriver que le retraité voie disparaître sa
Garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA). Si le
montant de la GRAPA augmente à nouveau, le retraité doit
réintroduire une demande, ce qui dans de nombreux cas
donne lieu à un non-recours.

Bij een verhoging/indexering van het minimumpensioen
kan het voorvallen dat de gepensioneerde zijn inkomensga-
rantie voor ouderen (IGO) ziet wegvallen. Bij een vol-
gende verhoging van het IGO-bedrag moet de
gepensioneerde terug een aanvraag doen, wat in heel wat
gevallen aanleiding geeft tot non-take-up.

Le Service de médiation pour les Pensions (Rapport
annuel 2020, p. 92) a suggéré que cet examen soit
automatique.

De Ombudsdienst Pensioenen (Jaarverslag 2020, blz. 91)
deed de suggestie dit onderzoek automatisch te laten
gebeuren.

Dans votre note de politique générale, vous avez indiqué
que vous alliez faire le nécessaire pour accorder automati-
quement toutes les interventions sociales afin d'éviter le
non-recours.

In uw beleidsnota heeft u aangegeven het nodige te zul-
len doen om alle sociale tussenkomsten automatisch toe te
kennen om non-take-up te vermijden.

1. Quelles initiatives avez-vous déjà prises ou prévoyez-
vous pour automatiser l'examen?

1. Welke initiatieven heeft u reeds genomen of voorziet u
om het onderzoek te automatiseren?
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2. Pourriez-vous indiquer combien de retraités ont vu dis-
paraître leurs interventions de la GRAPA à la suite des der-
nières augmentations de la pension minimum?

2. Kan u aangeven hoeveel gepensioneerden naar aanlei-
ding van de laatste verhogingen van het minimumpensioen
hun tussenkomst van het IGO hebben zien verdwijnen?

DO 2020202112001
Question n° 262 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112001
Vraag nr. 262 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Révision des statuts du Service de médiation pour les Pen-
sions.

Herziening statuten van de Ombudsdienst Pensioenen.

La législation régissant le fonctionnement du Service de
médiation pour les Pensions date de 1997 et nécessite une
révision. À cet égard, le Service de médiation pour les Pen-
sions a formulé un certain nombre de suggestions (Rapport
annuel 2020, pp. 179-180) visant à formaliser l'indépen-
dance du service et son environnement de travail modifié.

De wetgeving die de werking van de Ombudsdienst Pen-
sioenen regelt, dateert uit 1997 en is aan herziening toe. De
Ombudsdienst Pensioenen heeft daaromtrent een aantal
suggesties gedaan (Jaarverslag 2020 blz. 181-182), die de
onafhankelijkheid van de dienst en de gewijzigde werkom-
geving vormelijk moeten vastleggen.

1. Suivez-vous la motivation du Service de médiation
pour les Pensions lorsqu'il demande une mise à jour de la
législation actuelle?

1. Volgt u de beweegredenen van de Ombudsdienst Pen-
sioenen die een actualisering van de bestaande wetgeving
vraagt?

2. Quelle initiative prendrez-vous pour actualiser cette
législation et dans quel délai pouvons-nous espérer ce pro-
jet?

2. Welk initiatief zal u zelf nemen om deze wetgeving
aan te passen en tegen wanneer mogen we dit voorstel ver-
wachten?

3. Tiendrez-vous également compte de la dernière sug-
gestion, à savoir la demande d'un meilleur financement du
service afin de garantir son fonctionnement à l'avenir?

3. Zal u ook rekening houden met de laatste suggestie,
namelijk de vraag naar een betere financiering van de
dienst teneinde hun werking te garanderen naar de toe-
komst toe?

DO 2020202112002
Question n° 263 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112002
Vraag nr. 263 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La procédure de contrôle du séjour d'un retraité à l'étran-
ger.

Controleprocedure pensioenen verblijf in het buitenland.

Il ressort de nombreuses plaintes reçues par le Service de
médiation pour les Pensions que certaines imprécisions
dans la législation donnent lieu à une différence d'interpré-
tation en ce qui concerne la procédure de contrôle de la
durée d'un séjour à l'étranger (Rapport annuel 2020, pp. 78
et suivantes et 183).

Uit talrijke klachten die de Ombudsdienst Pensioenen
heeft ontvangen, is gebleken dat er wat de controleproce-
dure betreft op de duur van een verblijf in het buitenland
een aantal onduidelijkheden in de wet staan die aanleiding
geven tot een verschil van interpretatie (Jaarverslag 2020,
blz. 78sq en 185).

Les recommandations suivantes sont notamment formu-
lées:

Meer specifiek doet men de aanbeveling:
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a) faire en sorte que la commune notifie elle-même direc-
tement au Service fédéral des Pensions que l'intéressé s'y
est présenté;

a) dat de gemeente rechtstreeks de Federale Pensioen-
dienst op de hoogte zou brengen van de verschijning van
de betrokkene;

b) définir plus clairement la manière dont les jours passés
à l'étranger doivent être comptés et étendre cette recom-
mandation à la législation sur le revenu garanti;

b) duidelijker te specifiëren hoe de berekening van het
aantal dagen verblijf in het buitenland dient berekend te
worden alsook deze aanbeveling uit te breiden inzake het
gegarandeerd inkomen;

c) harmoniser la sanction en cas de dépassement du
nombre maximum de jours passés à l'étranger dans les
deux réglementations.

c) de sanctie bij het overschrijden van het maximale ver-
blijf in het buitenland in de twee verordeningen te harmo-
niseren.

1. Quelle est votre position par rapport à ces trois recom-
mandations?

1. Wat is uw standpunt naar deze drie aanbevelingen toe?

2. Comptez-vous adapter la législation en fonction de ces
recommandations et dans l'affirmative, à quelle échéance
ces modifications seront-elles apportées?

2. Zal u deze aanbevelingen omzetten in wetgeving en zo
ja, wanneer kunnen we die verwachten?

DO 2020202112032
Question n° 264 de Madame la députée Evita Willaert

du 28 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112032
Vraag nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 28 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La mise en oeuvre de la EU Disability Card (QO 21189C). De implementatie van de EU Disability Card (MV
21189C).

À la veille des vacances parlementaires, vous avez
informé la commission que l'EU Disability Card (EDC)
fera l'objet d'un appel d'offres. Un nouveau site internet
plus accessible et plus engageant devra être développé d'ici
à la fin 2021. Vous avez, en outre, annoncé des projets rela-
tifs au lancement d'une campagne de communication desti-
née à accroître la notoriété de la carte et à la recherche de
solutions pour en améliorer la gestion administrative.

Vlak voor het zomerreces liet u in de commissie weten
dat er, met betrekking tot de EU Disability Card (EDC) een
aanbesteding zou worden opgemaakt. Zo zou er tegen het
einde 2021 een nieuwe website gelanceerd worden die toe-
gankelijker en aantrekkelijker is. Er waren plannen om een
communicatiecampagne op zetten om de kaart beter
bekend te maken en er wordt gezocht naar manieren om
het administratieve beheer van de kaart te verbeteren.

Le dialogue avec les entités fédérées et d'importants par-
tenaires tels que la Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten et l'Association des Provinces wallonnes
devait, par ailleurs, être (re)lancé pour promouvoir l'EDC.

U zou ook de dialoog (her)opstarten met de deelstaten en
belangrijke partners zoals de Vereniging van Vlaamse Ste-
den en Gemeenten en de Association des Provinces wal-
lonnes voor de promotie van de EDC.

L'EDC est très utile et précieuse. A l'époque, la carte
avait été lancée à grand renfort de publicité et alimentait
donc énormément d'espoirs. Il est extrêmement regrettable
que sa mise en oeuvre reste encore très limitée à ce jour,
mais je me réjouis de votre volonté d'apporter des change-
ments à cet égard.

De EDC is zeer nuttig en waardevol, werd destijds onder
grote belangstelling gelanceerd en was dan ook erg belof-
tevol. Het is bijzonder jammer dat de implementatie ervan
tot op heden zeer beperkt blijft, maar we zijn verheugd dat
u hierin verandering wilt brengen.

1. L'appel d'offres a-t-il déjà été finalisé? Le calendrier
communiqué précédemment vous paraît-il encore réaliste?

1. Werd de aanbesteding reeds uitgeschreven? Acht u de
eerder gecommuniceerde timing nog steeds realistisch?
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2. Comment se déroule la coopération à l'échelon euro-
péen pour promouvoir la notoriété de l'EDC? De nouvelles
actions seront-elles entreprises sur la base du rapport de la
Commission européenne publié en mai 2021 et ayant trait à
la mise en oeuvre de l'EDC?

2. Hoe verloopt de samenwerking op Europees niveau ter
bevordering van de bekendmaking van de EDC? Worden
er verdere acties ondernomen op basis van het rapport van
de Europese Commissie over de implementatie van de
EDC dat verscheen in mei 2021?

3. La durée de validité de l'EDC est limitée. Ne serait-il
pas plus logique, comme c'est le cas pour les cartes de sta-
tionnement destinées aux personnes handicapées, de déli-
vrer une carte à validité indéterminée aux personnes
atteintes d'un handicap à vie? Sauf mention d'une date de
validité, les cartes de stationnement ont une durée illimitée
de validité.

3. De EDC heeft een beperkte geldigheidstermijn. Is het
voor mensen met een levenslange handicap niet logischer
om een kaart met onbeperkte geldigheid te voorzien, naar
analogie met een parkeerkaart voor personen met een han-
dicap? Deze is onbeperkt geldig behalve indien er een gel-
digheidsdatum op vermeld staat.

DO 2020202112033
Question n° 265 de Madame la députée Evita Willaert

du 28 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112033
Vraag nr. 265 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 28 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Ajout du complément de traitement dans le calcul de la
pension de retraite militaire (QO 21188C).

Toevoeging weddecomplement in de berekening van het
militair rustpensioen (MV 21188C).

En commission du 27 janvier 2021 (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 354), j'ai posé
une question sur l'ajout du complément de traitement de
11 % pour prestations irrégulières dans le calcul de la pen-
sion de retraite militaire de certains membres du personnel
civil de la Défense et de certains militaires exerçant une
fonction paramédicale. Jusqu'en 2011, ce complément de
traitement était pris en compte dans le calcul, mais lors de
la conversion des dossiers papier en fichiers électroniques,
une erreur a été commise.

In de commissie van 27 januari 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 354) stelde ik een
vraag over de toevoeging van het weddecomplement van
11 % voor onregelmatige prestaties in de berekening van
het militair rustpensioen van bepaalde leden van het bur-
gerpersoneel van Defensie en bepaalde militairen die een
paramedische functie uitoefenen. Tot 2011 werd dit wedde-
complement meegenomen in de berekening, maar bij de
omzetting van papieren naar elektronische dossiers werd er
een fout gemaakt.

Votre prédécesseur avait déjà élaboré un projet d'arrêté
royal en 2020, qui n'avait toutefois pas pu être adopté faute
de gouvernement de plein exercice à cette époque. En jan-
vier 2021, vous avez annoncé que vous reprendriez le dos-
sier et donc que vous soumettriez le projet d'arrêté royal
pour avis et le présenteriez dans le cadre de la concertation
sociale.

Uw voorganger maakte reeds in 2020 een ontwerp van
koninklijk besluit op, dat toen echter niet kon worden
goedgekeurd omdat er op dat moment geen regering met
volle bevoegdheid was. In januari 2021 liet u weten dit
dossier terug op te pikken door advies in te winnen over
het ontwerp van het koninklijk besluit en het voor te leggen
in de context van het sociaal overleg.

Il y a de bonnes raisons de penser que le traitement de ce
dossier pourrait à présent s'accélérer. Il ressort de votre
réponse précédente qu'il existe une volonté politique forte
de s'attaquer à ce problème. L'incidence budgétaire est
minime. Il s'agit surtout d'une question d'équité, les per-
sonnes concernées ayant effectivement droit à ce complé-
ment dont elles sont privées depuis des années en raison
d'une erreur des pouvoirs publics.

Er zijn genoeg redenen om aan te nemen dat dit dossier
nu in een stroomversnelling kan komen. Uit uw voor-
gaande antwoord is reeds gebleken dat er veel politieke wil
is om dit euvel aan te pakken. De budgettaire impact is
minimaal. En, nog belangrijker, het is een kwestie van
rechtvaardigheid want de betrokkenen hebben hier effec-
tief recht op en missen dit complement nu al jaren omwille
van een fout van de overheid.

1. Avez-vous déjà reçu un avis sur le projet d'arrêté
royal? Dans l'affirmative, quelle en était la teneur?

1. Heeft u reeds een advies ontvangen over dit ontwerp
van koninklijk besluit? Zo ja, wat houdt het in?
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2. Compte tenu de l'avis exprimé, quelles seront les
lignes directrices définitives de l'arrêté royal?

2. Rekening houdend met het geformuleerde advies, wat
zijn de definitieve krijtlijnen van het koninklijk besluit?

3. Suivant quel échéancier envisagez-vous de mener à
bien le traitement de ce dossier après tout ce temps?

3. Welke timing heeft u voor ogen om dit dossier na al
deze tijd tot een goed einde te brengen?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202111978
Question n° 337 de Monsieur le député Jasper Pillen du

23 septembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2020202111978
Vraag nr. 337 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 23 september 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les pipelines militaires. Militaire pijpleidingen.
Le réseau de pipelines situé sur le sol belge accueille éga-

lement des pipelines militaires, notamment du réseau de
l'OTAN.

De Belgische bodem herbergt in haar pijpleidingennet-
werk ook een deel militaire pijpleidingen, onder andere
deze van het NAVO-netwerk.

1. Combien de kilomètres de pipelines militaires
dénombre-t-on dans notre pays à l'heure actuelle? Pour-
riez-vous indiquer, par province, quels pipelines sont
actuellement en service et lesquels ne le sont plus?

1. Hoeveel kilometer militaire pijpleidingen telt ons land
nog op vandaag? Graag een overzicht, per provincie, van
deze welke vandaag nog in gebruik zijn en welke niet
meer.

2. Qui est responsable de la gestion et de l'entretien des
pipelines militaires sur notre territoire? Recourt-on à cet
égard à l'externalisation et/ou à la coopération avec le sec-
teur privé? Pouvez-vous apporter des précisions?

2. Wie staat in voor het beheer en onderhoud van de mili-
taire pijpleidingen op ons grondgebied? Is er daarbij ook
sprake van outsourcing en/of samenwerking met de privé-
sector? Graag een toelichting.

3. Les pipelines militaires sont-ils également utilisés à
des fins civiles? Dans l'affirmative, quel est le rapport
approximatif quant aux volumes?

3. Worden de militaire pijpleidingen ook gebruikt voor
civiel gebruikt? Zo ja, wat is ongeveer de verhouding qua
volumes?

4. Dans quels cas les pipelines militaires se situent-ils sur
le sol de domaines militaires? Pourriez-vous fournir un
aperçu par province et apporter des précisions?

4. In welke gevallen betreft het aardoppervlak boven de
militaire pijpleiding militair domein? Graag een overzicht
per provincie en een toelichting.

5. Est-il permis de construire sur les terrains situés au-
dessus des pipelines actifs? Est-il permis de construire sur
les terrains situés au-dessus de pipelines qui ne sont plus en
service?

5. Mogen de gronden boven de actieve leidingen
bebouwd worden? Mogen de gronden boven de niet langer
actieve leidingen bebouwd worden?

6. Pourriez-vous apporter des précisions sur la protection
de ce réseau de pipelines militaires, notamment contre les
cyberattaques ou le terrorisme?

6. Graag een toelichting bij de bescherming van dit mili-
taire pijpleidingennetwerk, bijvoorbeeld tegen cyberaan-
vallen of terrorisme.
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DO 2020202112003
Question n° 339 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 27 septembre 2021 (Fr.) à la
ministre de la Défense:

DO 2020202112003
Vraag nr. 339 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 27 september 2021 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Recours à une compagnie aérienne privée dans le cadre de
l'opération Red Kite.

Inschakeling van een private luchtvaartmaatschappij bij
de operatie Red Kite.

En août 2021 lors de l'opération d'évacuation d'Afghanis-
tan Red Kite la Défense a eu recours à la compagnie
aérienne Air Belgium afin d'accélérer les évacuations
depuis l'aéroport de Kaboul.

In augustus 2021 heeft Defensie tijdens Red Kite, de eva-
cuatieoperatie uit Afghanistan, een beroep gedaan op de
luchtvaartmaatschappij Air Belgium om de evacuaties
vanop de luchthaven van Kaboel op te schalen.

Dans tous les médias nous avons pu observer au moins
un Airbus A340 de cette compagnie effectuer plusieurs
rotations (aller-retour) entre l'aéroport de Melsbroek et
celui de Kaboul.

In alle media konden we zien dat minstens één Airbus
A340 van deze maatschappij verschillende heen- en terug-
vluchten tussen de luchthaven van Melsbroek en die van
Kaboel uitvoerde.

1. Pourquoi la Défense a-t-elle dû avoir recours à une
compagnie privée alors qu'elle a encore en sa possession
plusieurs C-130 opérationnels ainsi que deux nouveaux
A400M?

1. Waarom moest Defensie een beroep doen op een pri-
vate luchtvaartmaatschappij terwijl ze zelf nog verschil-
lende operationele C-130's en twee nieuwe A400M-
toestellen in haar bezit heeft?

2. Quel est le nombre de rotations effectuées entre
Bruxelles et Kaboul par les avions d'Air Belgium dans le
cadre de l'opération Red Kite?

2. Hoeveel heen- en terugvluchten tussen Brussel en
Kaboel hebben toestellen van Air Belgium in het kader van
de operatie Red Kite verzorgd?

3. Quel a été le coût du recours à cette compagnie privée
dans le cadre de l'opération Red Kite?

3. Hoeveel heeft de inschakeling van deze private maat-
schappij in het kader van de operatie Red Kite gekost?

DO 2020202111628
Question n° 340 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 septembre 2021 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2020202111628
Vraag nr. 340 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 september 2021 (N.)
aan de minister van Defensie:

Budgét consacré à l'opération d'évacuation Red Kite. Kostprijs begroting evacuatieoperatie Red Kite.
La Belgique a envoyé plusieurs avions militaires cargos à

Islamabad afin de procéder au départ de la capitale pakista-
naise à l'évacuation de Kaboul de personnes en possession
d'un passeport belge ainsi que d'autres Afghans, dans le
cadre d'une opération baptisée Red Kite.

België heeft verschillende militaire vrachtvliegtuigen
naar de Pakistaanse hoofdstad Islamabad gestuurd om van
daaruit mensen met een Belgisch paspoort en andere
Afghanen uit Kaboel te evacueren. De hele evacuatieope-
ratie kreeg de naam Red Kite.

Ces avions militaires cargos ont effectué la navette entre
les capitales pakistanaise et afghane.

Deze militaire vrachtvliegtuigen vliegen over en weer
tussen de Pakistaanse hoofdstad Islamabad en de
Afghaanse hoofdstad Kaboel.

Des vols de rapatriement entre Islamabad et Bruxelles
ont également été effectués par des compagnies aériennes
privées.

Met private luchtvaartmaatschappijen werden ook repa-
triëringsvluchten uitgevoerd tussen Islamabad en Brussel.

Les personnes évacuées ont été emmenées à la caserne de
Peutie pour y être soumises à des contrôles de sécurité et
d'identité ainsi qu'à un examen médical et à un test corona.

Geëvacueerden werden naar de kazerne van Peutie
gebracht voor een veiligheidscontrole, een identiteitscon-
trole, een medische controle en een coronatest.

1. Combien de militaires ont participé à l'opération Red
Kite et quel a été le coût total de leur déploiement? À
défaut de chiffres précis, merci de fournir à chaque fois une
estimation détaillée.

1. Hoeveel militairen werden er ingezet en wat was de
totale kostprijs hiervan? Telkens bij gebrek aan exacte
kostprijs, graag een detailleerde raming.
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2. Combien de fonctionnaires et de moyens des différents
services publics fédéraux ont été consacrés à cette opéra-
tion et quel en a été le coût total?

2. Hoeveel ambtenaren en middelen over de verschil-
lende federale overheidsdiensten werden er ingezet en wat
was de totale kostprijs hiervan?

3. Combien d'avions et de moyens militaires ont été
déployés et quel a été le coût total de ce déploiement?

3. Hoeveel militaire vliegtuigen en middelen werden er
ingezet en wat was de totale kostprijs hiervan?

4. Combien de vols charters ont été effectués par des
compagnies aériennes privées et quel en a été le coût total?

4. Hoeveel vluchten werden er gecharterd bij luchtvaart-
maatschappijen en wat is de totale kostprijs hiervan?

5. Des personne en possession d'un passeport belge ont
également été évacuées à bord de vols organisés notam-
ment par les Pays-Bas et l'Allemagne. Ces autres pays fac-
turent-ils un prix à la Belgique pour l'évacuation de
personnes en possession d'un passeport belge? Dans l'affir-
mative, quel a été la somme totale réclamée à la Belgique?

5. Mensen met een Belgische paspoort werden ook mee-
genomen op vluchten van onder andere Nederland en
Duitsland. Rekenen deze andere landen een kost door aan
België voor de evacuatie van mensen met een Belgische
paspoort? Zo ja, wat was de totale kostprijs hiervan?

6. Combien de bus et de véhicules ont été utilisés pour
les transports effecutés au départ des aéroports à l'intérieur
et à l'extérieur du pays vers la caserne de Peutie et quel a
été le coût total de ces transports?

6. Hoeveel bussen en voertuigen werden ingezet voor het
transport van de luchthavens in binnen- en buitenland naar
de kazerne van Peutie en wat is de totale kostprijs hiervan?

7. Combien de personnes et de moyens ont été affectés à
la caserne de Peutie à la prise en charge des personnes éva-
cuées et quel en a été le coût total?

7. Hoeveel mensen en middelen werden ingezet in de
kazerne van Peutie en wat is de totale kostprijs hiervan?

8. D'autres coûts directs ou indirects ont-ils été générés
par cette opération d'évacuation? Dans l'affirmative, pour
quel montant total?

8. Zijn er nog andere kosten direct of indirect verbonden
aan deze evacuatieoperatie? Zo ja, wat was de totale kost-
prijs hiervan?

9. Quel a été le coût intégral de l'opération d'évacuation
Red Kite? Merci de fournir un calcul et une estimation
détaillés.

9. Wat is de integrale kostprijs van evacuatieoperatie Red
Kite? Graag een gedetailleerde berekening en raming.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202112050
Question n° 108 de Madame la députée Sophie

Thémont du 29 septembre 2021 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2020202112050
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 29 september 2021 (Fr.) aan
de minister van Energie:

L'impact de l'augmentation des prix de l'énergie sur les
communes.

Impact van de stijging van de energieprijzen op de
gemeenten.

En un an, le gaz naturel a vu sa valeur grimper de 40 %,
et l'électricité de plus de 20 %. Cette augmentation des prix
aura un impact direct sur les finances des communes, qui
souffriront déjà d'une diminution de leurs recettes liées aux
baisses de l'impôt des personnes physiques. En Wallonie,
des aides ont déjà été mises à disposition des villes et com-
munes.

In een jaar tijd steeg de waarde van aardgas met 40 % en
die van elektriciteit met meer dan 20 %. Die prijsstijging
zal rechtstreeks een impact hebben op de gemeentefinan-
ciën, die sowieso al lager zullen uitvallen door de vermin-
derde inkomsten ten gevolge van de daling van de
personenbelasting. In Wallonië werd er al steun ter
beschikking gesteld van de steden en gemeenten.

Le fédéral envisage-t-il de mettre en place des aides pou-
vant les aider à faire face à l'augmentation du coût de
l'énergie?

Overweegt de federale overheid steunmaatregelen te
nemen om de steden en gemeenten te helpen bij het onder-
vangen van de stijging van de energieprijzen?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202111982
Question n° 399 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 24 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202111982
Vraag nr. 399 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 24 september 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La proposition danoise pour la mise au travail des immi-
grés (QO 20655C).

Deense voorstel om immigranten aan het werk te zetten
(MV 20655C).

Le gouvernement danois vient de faire une nouvelle pro-
position intéressante: lier les allocations des immigrés à
une activité à plein temps, c'est-à-dire qu'ils devront tra-
vailler 37 heures par semaine. Par cette méthode, le gou-
vernement danois souhaite non seulement faciliter
l'intégration des concernés mais également incarner une
nouvelle mentalité, à savoir contribuer et être utile avant de
percevoir une allocation.

De Deense regering heeft onlangs een interessant voor-
stel aangekondigd: de uitkeringen voor immigranten kop-
pelen aan een voltijdse activiteit, d.w.z. dat ze 37 uur per
week zullen moeten werken. Met dit voorstel wil de
Deense regering niet alleen de integratie van de betrokke-
nen faciliëren, maar ook een nieuwe mentaliteit belicha-
men, namelijk bijdragen en nuttig zijn alvorens een
uitkering te ontvangen.

Cette proposition est tout à fait concevable et ce principe
s'applique déjà partiellement aux personnes qui se trouvent
au chômage dans notre pays. Ce que je souhaiterais égale-
ment voir évoluer mais c'est un débat que l'on doit mener
en commission Économie.

Dit voorstel is volstrekt denkbaar en dit principe wordt in
ons land al gedeeltelijk toegepast op mensen die werkloos
zijn. Ik zou dat verder willen zien evolueren, maar dat is
een debat dat in de commissie Economie gevoerd moet
worden.

Je pense que la plupart des immigrés et des demandeurs
d'asile arrivant en Belgique sont prêts à contribuer rapide-
ment à notre société et à travailler mais éprouvent des diffi-
cultés de travailler légalement car ils ne peuvent pas. Étant
donné que nous comptons de nombreux métiers en pénurie,
ce serait donc intéressant de mettre ceux au boulot qui ont
décidé de rejoindre notre pays et qui cherchent notre pro-
tection.

Ik denk dat de meeste immigranten en asielzoekers die
naar België komen bereid zijn om snel bij te dragen aan
onze samenleving en te werken, maar dat ze moeilijkheden
ondervinden om legaal aan de slag te gaan, omdat ze dat
niet mogen. Aangezien er in België verschillende knel-
puntberoepen zijn, zou het dan ook interessant zijn om
degenen die beslist hebben naar ons land te komen en onze
bescherming te vragen aan het werk te zetten.

1. Avez-vous pris connaissance de la proposition émise
par le gouvernement danois?

1. Draagt u kennis van het voorstel van de Deense rege-
ring?

2. Est-ce que ce modèle serait également envisageable
dans notre pays? Dans l'affirmative, quelle est la position
de notre gouvernement quant à la mise au travail de per-
sonnes immigrées qui perçoivent encore de l'aide sociale?

2. Zou een dergelijk model ook in ons land ingevoerd
kunnen worden? Zo ja, hoe staat onze regering tegenover
het aan het werk zetten van immigranten die nog sociale
uitkeringen krijgen?

3. Est-il envisagé de trouver une solution afin que les
demandeurs d'asile puissent travailler plus rapidement en
Belgique?

3. Is er een oplossing mogelijk waardoor asielzoekers
sneller aan de slag kunnen in België?



56 QRVA 55 068
04-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202112026
Question n° 401 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 septembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112026
Vraag nr. 401 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 september 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Budgets des subsides de la Loterie Nationale pour l'exer-
cice 2020.

Subsidiebudgetten van de Nationale Loterij voor het jaar
2020.

La Loterie Nationale octroie chaque année environ 180
millions d'euros de bénéfices sous la forme de subsides à
différents organismes publics, bonnes causes et associa-
tions sportives et culturelles. En réponse à ma question
écrite n° 33 du 19 novembre 2019 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 8), vous mentionnez ces arrêtés
royaux qui ne définissent pas de règles précises concernant
l'octroi de ces subsides. Le comité des subsides peut donc
décider en toute autonomie de l'octroi d'une partie des sub-
sides de la Loterie Nationale.

De Nationale Loterij keert jaarlijks ongeveer 180 miljoen
euro winst uit in de vorm van subsidies aan diverse open-
bare instanties, goede doelen, sport- en cultuurverenigin-
gen. In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 33 van
19 november 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 8) werd vermelding gemaakt van deze konink-
lijke besluiten, waarin geen afgebakende bepalingen staan
over de toewijzing van deze subsidies. Het subsidiecomité
kan dus autonoom beslissen over de toewijzing van een
deel van de subsidies.

L'arrêté royal du 31 mars 2021 déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2020 de la
Loterie Nationale prévoit que des montants de subsides ont
été octroyés notamment pour les catégories suivantes:
prestige national, intégration sociale et appels à projets.

In het koninklijk besluit van 31 maart 2021 over het defi-
nitieve verdelingsplan voor de subsidies in 2020 staat te
lezen dat er voor onder andere volgende categorieën subsi-
diebedragen werden uitgekeerd: nationaal prestige, maat-
schappelijke integratie en projectoproepen.

1. Pouvez-vous fournir une liste complète de tous les
montants de subsides octroyés en indiquant le montant
octroyé par projet/organisation pour 2020, en matière de
prestige national, d'intégration sociale et d'appels à projets,
en ventilant ces montants par province?

1. Graag een volledige lijst van alle uitgekeerde subsidie-
bedragen met indicatie van het bedrag per project/organisa-
tie voor 2020, van nationaal prestige, maatschappelijke
integratie en projectoproepen, met opsplitsing naar provin-
cie.

2. Parmi les demandes de subsides introduites correcte-
ment, combien ont été respectivement accueillies favora-
blement et rejetées à titre définitif?

2. Hoeveel van de correct ingediende subsidieaanvragen
werd definitief ingewilligd, respectievelijk definitief afge-
wezen?

3. Comment fonctionne le système de répartition régio-
nale/communautaire des budgets des subsides octroyés par
la Loterie Nationale? Existe-t-il à cet égard un principe à
suivre/un fil conducteur? En quoi consiste ce fil conduc-
teur? Que pensez-vous de ce fil conducteur ou de l'absence
de fil conducteur?

3. Hoe werkt het systeem voor de regionale spreiding/
communautaire verdeling van subsidiebudgetten uitge-
keerd door de Nationale Loterij? Bestaat hiervoor een te
volgen principe/een leidraad? Wat houdt deze leidraad in?
Hoe staat u tegenover deze leidraad of het gebrek daaraan?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202111395
Question n° 598 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111395
Vraag nr. 598 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Travail au noir et emploi illégal. Zwartwerk en illegale tewerkstelling.
L'emploi illégal et le travail au noir sont des phénomènes

de plus en plus répandus dans notre société.
Onze samenleving wordt meer en meer geconfronteerd

met zwartwerk en illegale tewerkstelling.
1. Quelle est la proportion (exprimée en %) de travail au

noir parmi les Belges, par rapport à ce pourcentage parmi
les ressortissants de l'UE et des pays tiers? Veuillez fournir
les chiffres par Région et par secteur. Quelle a été l'évolu-
tion de ces chiffres au cours des cinq dernières années?

1. Wat is de verhouding (in %) inzake zwartwerk tussen
Belgen enerzijds en EU-ers en niet-EU-ers anderzijds?
Graag de cijfers opgesplitst per gewest en per sector. Wat is
de evolutie over de voorbije vijf jaren?

2. Quel pourcentage du total de la main-d'oeuvre non
déclarée et de l'emploi illégal chaque secteur représente-t-
il? Quelle a été l'évolution de ce chiffre au cours des cinq
dernières années?

2. Wat is het procentueel aandeel van elke sector in het
totaal van zwartwerk en illegale arbeid? Wat is de evolutie
over de voorbije vijf jaren?

3. Quel pourcentage du total de la main-d'oeuvre non
déclarée et de l'emploi illégal chaque Région représente-t-
elle? Quelle a été l'évolution de ce chiffre au cours des cinq
dernières années?

3. Wat is het procentueel aandeel van iedere regio in het
totaal van zwartwerk en illegale arbeid? Wat is de evolutie
over de voorbije vijf jaren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 novembre 2021, à la
question n° 598 de Madame la députée Ellen Samyn du
29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 november 2021, op de vraag
nr. 598 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 29 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112215
Question n° 617 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112215
Vraag nr. 617 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Service Contrôle des lois sociales. Dienst Toezicht Sociale Wetten.
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En 2019, le service Contrôle des lois sociales a effectué
11 219 contrôles (Doc. Parl., 55/1579, Justification du
Budget général des dépenses pour l'année budgétaire 2021,
p. 81). Une partie des infractions concernait la main
d'oeuvre étrangère, les documents sociaux et Dimona et les
temps partiels.

Door de Dienst Toezicht Sociale Wetten werden in 2019
11.219 controles uitgevoerd (Parl. Doc. 55/1579, Verant-
woording van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2021, blz. 81). Een deel overtredingen
betrof vreemde arbeidskrachten, sociale documenten en
Dimona en deeltijdse arbeid.

1. Pouvez-vous fournir une ventilation géographique du
nombre de contrôles effectués par région et des montants
de régularisation correspondants?

1. Graag een geografische opdeling van het aantal uitge-
voerde controles per gewest en de daaraan vasthangende
regularisatiebedragen.

2. Pouvez-vous communiquer les chiffres pour 2020, s'ils
sont déjà disponibles?

2. Mochten de cijfers voor 2020 reeds ter beschikking
zijn vernemen we deze ook graag.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 novembre 2021, à la
question n° 617 de Monsieur le député Hans Verreyt du
08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 november 2021, op de vraag
nr. 617 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 08 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112217
Question n° 619 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202112217
Vraag nr. 619 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d'entreprises (FFE).

Fonds Sluitingen Ondernemingen.

Au-delà de ses fonds propres, le Fonds d'indemnisation
des travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entreprises
(FFE) reçoit également une dotation publique. Pour l'année
2021, ce montant a été budgétisé à 3,7 millions d'euros.
Dans le cadre de la crise du coronavirus, ce fonds sera sans
doute davantage sollicité que par le passé.

Naast de eigen middelen die het Fonds Sluitingen Onder-
nemingen (FSO) verkrijgt, wordt er tevens een overheids-
dotatie aan dit fonds toegekend. Voor het jaar 2021 werd
deze begroot op 3,7 miljoen euro. In het kader van de
coronacrisis zal dit Fonds allicht meer aangesproken wor-
den dan in het verleden.

1. Dans le cadre de combien de fermetures le FFE a-t-il
dû intervenir dans chacune des Régions au cours des
années 2018-2019-2020? Pouvez-vous également commu-
niquer les montants versés par Région pour les mêmes
années?

1. Bij hoeveel sluitingen is het FSO moeten tussenkomen
voor de jaren 2018-2019-2020 en dit per gewest? Graag
ook de uitbetaalde bedragen voor dezelfde jaren per
gewest.

2. Quels sont les chiffres provisoires pour 2021? Pour-
riez-vous opérer la même distinction qu'au point 1?

2. Welke zijn de voorlopige cijfers voor het jaar 2021
(met dezelfde verdeling als punt 1)?

3. À combien s'élevaient les fonds propres du FFE pour
les années 2018-2019-2020 sur la base des contributions?
Pouvez-vous également ventiler ces chiffres par Région?

3. Welke waren de eigen middelen van het FSP voor de
jaren 2018-2019-2020 op basis van de bijdragen (graag
ook de onderverdeling per gewest)?

4. Le budget proposé suffira-t-il pour couvrir les frais de
l'année 2021?

4. Zal het vooropgestelde budget volstaan om de kosten
voor het jaar 2021 te dragen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 novembre 2021, à la
question n° 619 de Monsieur le député Hans Verreyt du
08 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 november 2021, op de vraag
nr. 619 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 08 oktober 2021 (N.):

1. Vous trouverez, dans le tableau 1 en annexe, un aperçu
du nombre de fermetures pour lesquelles le FFE est inter-
venu dans la période 2018-2020. La répartition est effec-
tuée par année sur la base de la date de fermeture légale de
l'entreprise et par Région sur la base du siège social de
l'entreprise.

1. U vindt, in tabel 1 in bijlage, een overzicht gegeven
van het aantal sluitingen waarvoor het FSO is tussengeko-
men in de periode 2018 - 2020. De indeling gebeurt per
jaar op basis de wettelijke sluitingsdatum van de onderne-
ming en per gewest op basis van de maatschappelijke zetel
van de onderneming.

2. Pendant la période allant de janvier à septembre 2021,
le FFE est intervenu dans 1.370 fermetures, et ce, pour un
montant brut de 36.673.316,78 euros (voir tableau 2 en
annexe).

2. In de periode van januari tot september 2021 is het
FSO tussengekomen in 1.370 sluitingen en dit voor een
brutobedrag van 36.673.316,78 euro (zie tabel 2 in bij-
lage).

3. Les recettes du FFE proviennent des cotisations patro-
nales perçues par l'intermédiaire de l'ONSS. Étant donné
qu'il s'agit de cotisations patronales au niveau fédéral, le
FFE ne peut pas effectuer de répartition par région. Le
tableau 3 en annexe indique les taux de cotisation patronale
dans lesquels une distinction est établie entre les entre-
prises occupant au moins 20 travailleurs, celles occupant
moins de 20 travailleurs et les recettes correspondantes
pour les années 2018, 2019 et 2020.

3. De inkomsten van het FSO zijn afkomstig uit werkge-
versbijdragen die via de RSZ worden geïnd. Aangezien het
gaat om federale werkgeversbijdragen, kan het FSO geen
onderverdeling maken per gewest. De tabel 3 in bijlage
geeft de patronale bijdragevoeten weer waarbij een onder-
scheid wordt gemaakt tussen ondernemingen met ten min-
ste 20 werknemers en ondernemingen met minder dan 20
werknemers en de bijhorende inkomsten voor de jaren
2018; 2019 en 2020.

4. Le budget prévu suffit pour supporter les dépenses
pour l'année 2021. Les dépenses réelles relatives aux
indemnités payées respectent le budget prévu.

4. Het vooropgestelde budget volstaat om de uitgaven
voor het jaar 2021 te dragen. De werkelijke uitgaven met
betrekking tot de betaalde vergoedingen volgen het voor-
ziene budget.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212232
Question n° 620 de Madame la députée Barbara Pas du

12 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212232
Vraag nr. 620 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 12 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Nombre de jours de grève. Aantal stakingsdagen.
Il y a quelque temps, 80 employés de l'entreprise de ges-

tion de déchets Renewi au Limbourg avaient cessé le tra-
vail pour manifester leur mécontentement relatif à la
direction qui aurait fait espionner le personnel. Une caméra
avait notamment été installée dans un camion. L'entreprise
a avoué. La grève a eu un impact sur la collecte des déchets
ménagers dans le Limbourg.

Een tijd geleden hebben in het Limburgse afvalbedrijf
Renewi 80 personeelsleden het werk neergelegd, uit
onvrede met de directie die het personeel zou hebben laten
spioneren. Zo werd er in een vrachtwagen een camera
geplaatst wat het bedrijf ook toegaf. De staking had gevol-
gen op de huisvuilophaling in het Limburgse.
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1. Combien de jours de grève y a-t-il eu en Belgique dans
les années 2017, 2018, 2019 et 2020? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par Région?

1. Hoeveel stakingsdagen waren er tijdens de jaren 2017,
2018, 2019 en 2020 in België? Gelieve hierbij een gewes-
telijke opdeling te maken.

2. Est-il possible de ventiler également les chiffres selon
qu'il s'agit d'une grève annoncée ou non annoncée (par
année et par Région)?

2. Is het mogelijk om de cijfers ook uit te splitsen naar
gelang het gaat om al dan niet aangekondigde of niet-aan-
gekondigde stakingen (per jaar en er gewest)?

3. Pour quelles raisons principales la grève a-t-elle été
déclenchée (agression, réduction du personnel, problèmes
de sécurité, etc.)?

3. Welke zijn de voornaamste redenen om in staking te
gaan? (agressie, afslanking van het personeel, veiligheids-
problemen, enz.)

4. Dans quels secteurs a-t-on fait le plus la grève au cours
de ces mêmes années? Pouvez-vous fournir un top dix?

4. In welke sectoren werd in dezelfde jaren het meest
gestaakt? Graag een top tien.

5. Dans quelles entreprises a-t-on fait le plus la grève au
cours de ces mêmes années? Pouvez-vous fournir un top
dix?

5. In welke bedrijven werd in dezelfde jaren het meest
gestaakt? Graag een top tien.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 novembre 2021, à la
question n° 620 de Madame la députée Barbara Pas du
12 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 november 2021, op de vraag
nr. 620 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 12 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212275
Question n° 623 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 13 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212275
Vraag nr. 623 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 13 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La dotation à l'ONEM en matière de dépenses fédérales
pour l'interruption de carrière et les congés thématiques
pour le secteur public.

Dotatie aan de RVA inzake federale uitgaven voor loop-
baanonderbreking en de thematische verloven voor de
publieke sector.

Conformément à l'article 34 de la loi portant réforme du
financement de la sécurité sociale, une dotation est allouée
à l'Office national de l'Emploi (ONEM) pour le finance-
ment du coût des interruptions de carrière du personnel des
autorités fédérales. Celle-ci a été budgétée à 132.801.000
euros dans le budget général des dépenses de 2021.

Conform artikel 34 van de wet houdende hervorming van
de financiering van de sociale zekerheid wordt er aan de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) een dotatie
toegekend voor de financiering van de kost van loopbaan-
onderbreking van het personeel van de federale overheid.
In de algemene uitgavenbegroting van 2021 werd dit
begroot op 132.801.000 euro.

1. Dans le budget de 2020, une budgétisation de
157.671.000 euros était encore prévue. Pourquoi celle-ci
est-elle soudainement réduite?

1. In de begroting van 2020 was er nog een budgettering
voorzien van 157.671.000 euro. Waarom deze plotse terug-
val in de budgettering?

2. D'après les derniers chiffres, le montant budgété pour
2021 suffit-il? Si non, quel montant sera effectivement
alloué?

2. Volstaat het voor 2021 gebudgetteerde bedrag volgens
de recentste cijfers? Zo niet, welk bedrag zal er effectief
uitgekeerd worden?
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3. Pouvez-vous fournir une répartition par Région des
montants payés pour les années 2018, 2019 et 2020?

3. Kan u een opsplitsing geven per gewest van de uitbe-
taalde bedragen voor de jaren 2018, 2019 en 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 novembre 2021, à la
question n° 623 de Monsieur le député Hans Verreyt du
13 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 november 2021, op de vraag
nr. 623 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 13 oktober 2021 (N.):

Sur la dotation octroyée en 2020 de 157.671.000 euros,
144.489.000 euros ont été utilisés pour des indemnités
dans le cadre des congés thématiques et des interruptions
de carrière du secteur public.

Van de toegekende dotatie van 157.671.000 euro voor
2020, is 144.489.000 euro gebruikt voor vergoedingen in
het kader van thematische verloven en loopbaanonderbre-
kingen in de overheidssector.

En 2020, la dotation octroyée à l'ONEM a été particuliè-
rement élevée suite à la mesure congé parental corona qui a
permis une meilleure combinaison entre, d'une part,
l'accueil des enfants et, d'autre part, la reprise (partielle) du
travail pour les travailleurs pendant l'épidémie de COVID-
19. (Impact 2020 26,3 millions euros à charge du SPF
Emploi et 44,5 millions d'euros à charge de la gestion glo-
bale).

In 2020 was de toegekende dotatie aan de RVA bijzonder
hoog als gevolg van de maatregel corona-ouderschapsver-
lof, die een betere combinatie mogelijk maakte tussen
enerzijds de kinderopvang en anderzijds de (gedeeltelijke)
terugkeer naar het werk van werknemers tijdens de
COVID-19-epidemie. (Impact 2020: 26,3 miljoen euro
voor de FOD Werk en 44,5 miljoen euro voor het Alge-
meen Beheer).

Au total, 96.054 personnes différentes ont eu recours à
cette possibilité (Source: Rapport annuel ONEM 2020;
p32).

In totaal maakten 96.054 verschillende personen gebruik
van deze mogelijkheid (Bron: Jaarverslag RVA 2020; p32).

Cette mesure n'a pas été prolongée en 2021. Deze maatregel werd niet verlengd in 2021.
Dans le budget initial 2021, la dotation à l'ONEM pour

les congés thématiques du secteur public s'élevait effecti-
vement à 132.801.000 euros.

In de initiële begroting 2021 bedroeg de dotatie aan de
RVA voor thematische verloven in de overheidssector
effectief 132.801.000 euro.

Lors du contrôle budgétaire 2021, la dotation a été dimi-
nuée à 120.675.000 euros, sur base du solde au
31 décembre 2020 de la dotation 2020.

Bij de budgetcontrole 2021 werd de dotatie verminderd
tot 120.675.000 euro, op basis van het saldo ter
31 december 2020 van de dotatie 2020.

Les dernières estimations, actualisées sur base du budget
économique du 8 septembre 2021 de l'ONEM, ont encore
diminué la dotation à 114.712.000 euros.

De laatste ramingen, die zijn geactualiseerd op basis van
de economische begroting van 8 september 2021 van de
RVA, hebben de dotatie verder verlaagd tot 114.712.000
euro.

Dans la comptabilité de l'ONEM la ventilation des
dépenses n'est pas faite au niveau des régions.

In de boekhouding van de RVA worden de uitgaven niet
uitgesplitst op het niveau van de gewesten.

Sur la base des données statistiques, veuillez trouver ci-
dessous la ventilation par région pour les dépenses en
interruption de carrière et congés thématiques du secteur
public.

Op basis van de statistische gegevens vindt u hieronder
de uitsplitsing per gewest van de uitgaven voor loopbaan-
onderbreking en thematische verloven in de overheidssec-
tor.

Ces dépenses reprennent les dépenses d'interruption de
carrière et de congés thématiques du secteur public finan-
cées par le SPF ETCS et les interruptions de carrière de la
fonction publique locale, provinciale, communautaire et
régionale, ainsi que l'enseignement financées par les
régions, qui restent dans le giron fédéral jusqu'au moment
où les régions et les Communautés reprendront les régimes
en question dans le statut du personnel des agents concer-
nés.

Deze uitgaven omvatten de uitgaven voor loopbaanon-
derbreking en thematische verloven in de overheidssector
die worden gefinancierd door de FOD WASO en de uitga-
ven voor loopbaanonderbrekingen in de plaatselijke, pro-
vinciale, gemeenschaps- en gewestelijke
overheidsdiensten, alsook voor het door de gewesten gefi-
nancierde onderwijs, die tot de federale overheid blijven
behoren totdat de gewesten en gemeenschappen de betrok-
ken regimes overnemen in het personeelsstatuut van de
betrokken ambtenaren.
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L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212467
Question n° 630 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 25 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212467
Vraag nr. 630 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 25 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Déclaration publique par pays (Public Country-by-
Country Reporting) (QO 21382C).

Publieke Country-by-Country Reporting (MV 21382C).

Le 28 septembre 2021, le Conseil Ecofin a donné formel-
lement son feu vert à de nouvelles règles de transparence
applicables dans l'Union européenne aux multinationales
dont le chiffre d'affaires est supérieur à 750 millions
d'euros. La mise à la disposition du public du rapportage
pays par pays permettra aux citoyens européens de savoir
dans quels pays les multinationales paient leurs impôts et
combien, et quelle activité économique y est associée.

Op 28 september 2021 gaf de Ecofin Raad formeel groen
licht voor nieuwe transparantieregels voor multinationals
in de EU met een omzet boven 750 miljoen euro. Dankzij
het publiek beschikbaar maken van zogenaamde land-per-
land rapportage, zullen Europese burgers inzage krijgen
over in welke landen multinationals belastingen betalen en
hoeveel, en welke economische activiteit daar tegenover
staat.

1. Quelles démarches doivent être entreprises pour rendre
ces nouvelles règles de transparence opérationnelles et
dans quel délai?

1. Welke stappen moeten gezet worden om de nieuwe
transparantieregels te operationaliseren en tegen wanneer?

2. Outre le caractère public, le cadre existant du rappor-
tage pays par pays fait-il encore l'objet d'autres modifica-
tions ou renforcements?

2. Zijn er, behalve het publieke karakter, nog wijzigingen
of versterkingen aan het bestaande kader voor land-per-
land rapportage?

3. Les déclarations par pays sont partagées depuis 2018 à
l'échelle internationale entre les administrations fiscales, et
ce, en vertu des normes BEPS de l'Organisation de coopé-
ration et de développement économiques. Des déclarations
antérieures seront-elles également publiées?

3. Land-per-land rapporten worden al sinds 2018 interna-
tionaal gedeeld onder belastingdiensten onder de BEPS-
standaarden van de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling. Zullen eerdere rapporten ook
publiek gemaakt worden?

4. De quelle manière les déclarations seront-elles
publiées? Est-il prévu de créer un registre central géré par
l'État ou les multinationales devront-elles fournir elles-
mêmes ces informations?

4. Op welke manier zullen de rapporten publiek gemaakt
worden? Komt er een centraal register beheerd door de
overheid of zullen multinationals deze informatie zelf
moeten voorzien?

5. Quel sera, selon vous, l'effet de cette mesure de trans-
parence sur la réduction de l'évasion fiscale agressive prati-
quée par les multinationales?

5. Wat is uw inschatting van het effect van deze transpa-
rantiemaatregel op het terugdringen van agressieve belas-
tingontwijking door multinationals?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 27 octobre 2021, à la
question n° 630 de Monsieur le député Joris
Vandenbroucke du 25 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 27 oktober 2021, op de vraag
nr. 630 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 25 oktober 2021 (N.):

Comme vous le savez, les États membres ont dix-huit
mois pour transposer la directive dans leur législation
nationale.

Zoals u weet: de lidstaten hebben achttien maanden de
tijd om de richtlijn om te zetten in nationale wetgeving.
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En Belgique, le Livre III du Code des sociétés et associa-
tions devra être complété par ces nouvelles obligations.

In België zal het Boek III van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen moeten worden aangevuld met
deze nieuwe verplichtingen.

Les entreprises dont le chiffre d'affaires dépasse 750 mil-
lions d'euros sur une base consolidée pendant au moins
deux années consécutives devront divulguer leurs impôts
sur le revenu pour les deux derniers exercices.

Bedrijven waarvan de omzet van 750 miljoen euro op
geconsolideerde basis overschrijdt gedurende minstens
twee opeenvolgende jaren, zullen hun winstbelastingen
van de laatste twee boekjaren openbaar moeten maken.

L'obligation s'applique également aux sociétés ou filiales
d'une société mère non européenne dont l'activité au sein
de l'UE dépasse 750 millions d'euros.

De verplichting geldt ook voor bedrijven of bijkantoren
van een niet-Europese moederbedrijf dat een activiteit bin-
nen de EU heeft met meer dan 750 miljoen euro.

Je m'efforcerai de faire transposer cette directive en droit
belge.

Ik zal er werk van maken om deze richtlijn om te zetten
in Belgische wetgeving.

En Belgique, l'application du seuil de 750 millions
d'euros concernera un nombre très limité d'entreprises.

In België zal de toepassing van de drempel van 750 mil-
joen euro gevolgen hebben voor een zeer beperkt aantal
bedrijven.

Dans la transposition, je proposerai un seuil qui reflète la
réalité économique de notre pays.

Bij de omzetting zal ik een drempel voorstellen die de
economische realiteit van ons land weerspiegelt.

Un équilibre devra être trouvé entre, d'une part, l'harmo-
nisation des règles au niveau européen et, d'autre part, la
manière dont nous pouvons opérationnaliser l'objectif poli-
tique que la mesure poursuit au niveau belge.

Er zal een evenwicht moeten worden gevonden tussen
enerzijds de harmonisatie van de regels op Europees
niveau, en anderzijds hoe we het politieke doel dat de
maatregel nastreeft, op Belgisch niveau kunnen operatio-
naliseren.

Les informations doivent être rendues publiques sous
forme numérique. La Commission européenne élaborera le
format harmonisé du rapport par le biais d'actes d'exécu-
tion.

De informatie moet digitaal openbaar gemaakt worden.
De Europese Commissie zal het geharmoniseerd formaat
van de rapportage via uitvoeringshandelingen uitwerken.

La publication aura lieu sur le site web de la société, mais
les États membres peuvent également exiger la publication
par le biais de la procédure ordinaire de dépôt des comptes
annuels.

De publicatie gebeurt op de website van het bedrijf, maar
de lidstaten kunnen de publicatie ook verplichten via de
gewone neerleggingsprocedure van jaarrekeningen.

Au plus tard cinq ans après l'entrée en vigueur de la
directive, la Commission européenne présentera un rapport
sur le respect de la directive et sur la situation du CbCR
(Déclaration pays par pays), en tenant compte des dévelop-
pements au sein de l'OCDE, le fameux BEPS (base d'impo-
sition et le transfert de bénéfices).

Uiterlijk vijf jaar na de inwerkingtreding van de richtlijn
zal de Europese Commissie verslag uitbrengen over de
naleving van de richtlijn en de situatie van de CbCR,
(Country by Country Reporting) rekening houdend met de
ontwikkelingen binnen de OESO, de zogenaamde BEPS
(base erosion and profit shifting).

Dans ce même rapport, elle examinera si le champ
d'application de cette directive doit être étendu à d'autres
entreprises.

Zij zal in hetzelfde rapport onderzoeken of het toepas-
singsgebied van deze richtlijn zou moeten worden uitge-
breid naar andere bedrijven.

Outre le renforcement de la coopération entre les diffé-
rentes administrations fiscales, je considère qu'il s'agit
d'une étape importante dans la lutte contre l'évasion fiscale
des multinationales.

Naast een versterkte samenwerking tussen verschillende
fiscale administraties, geldt dit voor mij als een belangrijke
stap in de strijd tegen belastingontwijking door multinatio-
nals.
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DO 2021202212546
Question n° 637 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 27 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202212546
Vraag nr. 637 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 27 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Interventions de l'assurance pour incapacité de travail. Tussenkomst verzekeringen arbeidsongeschiktheid.
Les salariés, les chômeurs, les indépendants et les

mineurs qui ne sont plus aptes à travailler en raison d'une
maladie ou d'un accident (qui n'est pas une maladie profes-
sionnelle ou un accident du travail) peuvent prétendre à
une allocation d'incapacité de travail.

Werknemers, werklozen, zelfstandigen en mijnwerkers
die door een ziekte of een ongeval (geen beroepsziekte of
arbeidsongeval) niet meer kunnen werken, kunnen recht
hebben op een arbeidsongeschiktheidsuitkering.

1. Combien dossiers d'incapacité de travail ou d'invali-
dité les compagnies d'assurances ont-elles traités en 2018,
2019, 2020 et 2021 respectivement?

1. Hoeveel dossiers over arbeidsongeschiktheid/invalidi-
teit hebben de verzekeringsmaatschappijen in respectieve-
lijk 2018, 2019, 2020 en 2021 behandeld?

2. Combien de dossiers d'indemnisation d'incidents
médicaux les compagnies d'assurances ont-elles traités en
2018, 2019, 2020 et 2021 respectivement?

2. Hoeveel dossiers over schadevergoeding bij medische
incidenten hebben de verzekeringsmaatschappijen in res-
pectievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021 behandeld?

3. Combien de ces dossiers ont-ils été réglés à l'amiable
entre les deux assureurs (avec un médecin d'assurance)?
Combien de dossiers ont-ils été transmis au tribunal en vue
d'une expertise judiciaire?

3. Hoeveel van deze dossiers werden minnelijk (met ver-
zekeringsarts) tussen beide verzekeringen geregeld? Hoe-
veel dossiers werden doorverwezen naar de rechtbank
waarbij er een gerechtelijke expertise werd gevraagd?

4. Quelle est la durée de traitement moyenne de ces dos-
siers d'assurance?

4. Wat is de gemiddelde termijn van dergelijk verzeke-
ringsdossier?

5. Comment les médecins d'assurance sont-ils contrôlés?
Auprès de quelle instance peut-on contester une décision
jugée erronée?

5. Op welke manier worden de verzekeringsartsen gecon-
troleerd? Waar kunnen mensen terecht met hun klachten
over een verkeerde beslissing?

6. Combien de plaintes relatives à des dossiers d'invali-
dité l'Ombudsman des Assurances a-t-il reçues en 2018,
2019, 2020 et 2021? Merci de bien vouloir fournir un
aperçu mentionnant l'objet de la plainte.

6. Hoeveel klachten heeft de Ombudsman van de verze-
keringen over dossiers arbeidsongeschiktheid ontvangen in
2018, 2019, 2020 en 2021? Graag een overzicht met het
onderwerp van de klacht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 03 novembre 2021, à la
question n° 637 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 27 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 03 november 2021, op de vraag
nr. 637 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 27 oktober 2021 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences du ministre de la Santé, monsieur Frank
Vandenbroucke (question n° 1156 du 29 novembre 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van minister van Gezondheid, de heer Frank
Vandenbroucke behoort (vraag nr. 1156 van 29 november
2021).
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202111628
Question n° 472 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 septembre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202111628
Vraag nr. 472 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Budgét consacré à l'opération d'évacuation Red Kite. Kostprijs begroting evacuatieoperatie Red Kite.
La Belgique a envoyé plusieurs avions militaires cargos à

Islamabad afin de procéder au départ de la capitale pakista-
naise à l'évacuation de Kaboul de personnes en possession
d'un passeport belge ainsi que d'autres Afghans, dans le
cadre d'une opération baptisée Red Kite.

België heeft verschillende militaire vrachtvliegtuigen
naar de Pakistaanse hoofdstad Islamabad gestuurd om van
daaruit mensen met een Belgisch paspoort en andere
Afghanen uit Kaboel te evacueren. De hele evacuatieope-
ratie kreeg de naam Red Kite.

Ces avions militaires cargos ont effectué la navette entre
les capitales pakistanaise et afghane.

Deze militaire vrachtvliegtuigen vliegen over en weer
tussen de Pakistaanse hoofdstad Islamabad en de
Afghaanse hoofdstad Kaboel.

Des vols de rapatriement entre Islamabad et Bruxelles
ont également été effectués par des compagnies aériennes
privées.

Met private luchtvaartmaatschappijen werden ook repa-
triëringsvluchten uitgevoerd tussen Islamabad en Brussel.

Les personnes évacuées ont été emmenées à la caserne de
Peutie pour y être soumises à des contrôles de sécurité et
d'identité ainsi qu'à un examen médical et à un test corona.

Geëvacueerden werden naar de kazerne van Peutie
gebracht voor een veiligheidscontrole, een identiteitscon-
trole, een medische controle en een coronatest.

1. Combien de militaires ont participé à l'opération Red
Kite et quel a été le coût total de leur déploiement? À
défaut de chiffres précis, merci de fournir à chaque fois une
estimation détaillée.

1. Hoeveel militairen werden er ingezet en wat was de
totale kostprijs hiervan? Telkens bij gebrek aan exacte
kostprijs, graag een detailleerde raming.

2. Combien de fonctionnaires et de moyens des différents
services publics fédéraux ont été consacrés à cette opéra-
tion et quel en a été le coût total?

2. Hoeveel ambtenaren en middelen over de verschil-
lende federale overheidsdiensten werden er ingezet en wat
was de totale kostprijs hiervan?

3. Combien d'avions et de moyens militaires ont été
déployés et quel a été le coût total de ce déploiement?

3. Hoeveel militaire vliegtuigen en middelen werden er
ingezet en wat was de totale kostprijs hiervan?

4. Combien de vols charters ont été effectués par des
compagnies aériennes privées et quel en a été le coût total?

4. Hoeveel vluchten werden er gecharterd bij luchtvaart-
maatschappijen en wat is de totale kostprijs hiervan?

5. Des personne en possession d'un passeport belge ont
également été évacuées à bord de vols organisés notam-
ment par les Pays-Bas et l'Allemagne. Ces autres pays fac-
turent-ils un prix à la Belgique pour l'évacuation de
personnes en possession d'un passeport belge? Dans l'affir-
mative, quel a été la somme totale réclamée à la Belgique?

5. Mensen met een Belgische paspoort werden ook mee-
genomen op vluchten van onder andere Nederland en
Duitsland. Rekenen deze andere landen een kost door aan
België voor de evacuatie van mensen met een Belgische
paspoort? Zo ja, wat was de totale kostprijs hiervan?
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6. Combien de bus et de véhicules ont été utilisés pour
les transports effecutés au départ des aéroports à l'intérieur
et à l'extérieur du pays vers la caserne de Peutie et quel a
été le coût total de ces transports?

6. Hoeveel bussen en voertuigen werden ingezet voor het
transport van de luchthavens in binnen- en buitenland naar
de kazerne van Peutie en wat is de totale kostprijs hiervan?

7. Combien de personnes et de moyens ont été affectés à
la caserne de Peutie à la prise en charge des personnes éva-
cuées et quel en a été le coût total?

7. Hoeveel mensen en middelen werden ingezet in de
kazerne van Peutie en wat is de totale kostprijs hiervan?

8. D'autres coûts directs ou indirects ont-ils été générés
par cette opération d'évacuation? Dans l'affirmative, pour
quel montant total?

8. Zijn er nog andere kosten direct of indirect verbonden
aan deze evacuatieoperatie? Zo ja, wat was de totale kost-
prijs hiervan?

9. Quel a été le coût intégral de l'opération d'évacuation
Red Kite? Merci de fournir un calcul et une estimation
détaillés.

9. Wat is de integrale kostprijs van evacuatieoperatie Red
Kite? Graag een gedetailleerde berekening en raming.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 octobre 2021, à la question n° 472 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 472 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
27 september 2021 (N.):

Les frais pris en charge par le SPF Affaires étrangères
sont les suivants:

De kosten die door de FOD Buitenlandse Zaken worden
gedekt, zijn de volgende:

4. Six vols Air Belgium: 1.050.000,00 euros. 4. Zes Air Belgium vluchten: 1.050.000,00 euro.
5. Les pays européens ayant rapatrié des ressortissants

belges n'ont, à ce jour, rien facturé à mon département.
5. De Europese landen die Belgische onderdanen hebben

gerepatrieerd, hebben mijn departement tot op heden nog
niets in rekening gebracht.

Frais encourus à Islamabad: Kosten in Islamabad:
9. - achats divers (couvertures médicaments, boissons,

masques, communication): 5.151,75 euros;
9. - diverse aankopen (dekens, geneesmiddelen, dranken,

maskers, communicatie): 5.151,75 euro;
- frais d'hôtel pour le renfort consulaire et équipage Air

Belgium: 5.209,04 euros;
- hotelkosten voor de consulaire versterking en de

bemanning van Air Belgium: 5.209,04 euro;
- location de véhicules et ambulance: 1.280,48 euros; - huur voertuigen en ziekenwagen: 1.280,48 euro;
- catering aéroport pour les évacués: 30.694,30 euros; - catering op luchthavens voor evacués: 30.694,30 euro;
- frais de missions (estimation provisoire ): 20.000,00

euros;
- kosten dienstreizen (voorlopige raming): 20.000,00

euro;
- total 1.112.335,57 euros. - totaal 1.112.335,57 euro.
Pour ce qui concerne les autres questions je vous invite à

prendre contact avec la ministre de la Défense ainsi que le
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

Wat de andere vragen betreft, nodig ik u uit contact op te
nemen met de minister van Defensie en de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie.
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DO 2020202111748
Question n° 439 de Monsieur le député Theo Francken

du 09 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202111748
Vraag nr. 439 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 09 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les personnes évacuées d'Afghanistan par des forces
armées étrangères.

De uit Afghanistan geëvacueerden die door buitenlandse
strijdkrachten werden geëvacueerd.

1. Combien de Belges ont-ils été évacués par des puis-
sances étrangères? Combien de non-Belges qui ont pour-
suivi leur voyage jusqu'en Belgique après leur évacuation
ont-ils été évacués par des puissances étrangères? J'aime-
rais obtenir une vue d'ensemble pour chaque puissance
étrangère.

1. Hoeveel Belgen werden geëvacueerd door buiten-
landse mogendheden? Hoeveel niet-Belgen die na evacua-
tie naar België doorreisden werden geëvacueerd door
buitenlandse mogendheden? Graag een overzicht per
buitenlandse mogendheid.

2. Sur la base de quels critères ces évacuations ont-elles
eu lieu?

2. Wat zijn de gehanteerde criteria?

3. Est-il exact que de prétendus Belges ont été évacués
par les Pays-Bas, alors qu'ils n'étaient pas belges et qu'ils
n'avaient pas non plus de lien avec la Belgique? De com-
bien de cas parle-t-on? Merci de fournir un aperçu détaillé.
Quelle est la suite réservée à ces cas?

3. Klopt het dat er zogenaamd Belgen werden geëvacu-
eerd door Nederland die helemaal geen Belg zijn, noch een
band hebben met België? Hoeveel gevallen zijn er zo?
Graag een gedetailleerd overwicht. Wat gebeurt hier mee?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 28 octobre 2021, à la question n° 439 de
Monsieur le député Theo Francken du 09 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
28 oktober 2021, op de vraag nr. 439 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
09 september 2021 (N.):

L'évacuation d'Afghanistan de Belges et d'étrangers a,
comme vous le savez, eu lieu en étroite coopération avec,
entre autres, les Pays-Bas, le Danemark, la France et l'Alle-
magne. Pour des informations plus détaillées sur les arri-
vées en Belgique, je vous invite à prendre contact avec le
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

De evacuatie uit Afghanistan van Belgen en buitenlan-
ders die naar België doorreisden verliep, zoals u weet, in
nauwe samenwerking met onder meer Nederland, Dene-
marken, Frankrijk en Duitsland. Voor uitgebreidere infor-
matie in verband met de aankomsten in België nodig ik u
uit contact op te nemen met de staatssecretaris voor Asiel
en Migratie.

Pour plus d'information concernant les critères et les arri-
vées en Belgique via les Pays-Bas, je vous invite égale-
ment à vous adresser au secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration (question n° 456 du 26 novembre 2021).

Voor meer informatie in verband met de criteria en de
aankomsten in België via Nederland nodig ik u eveneens
uit om u tot de staatssecretaris voor Asiel en Migratie te
richten (vraag nr. 456 van 26 november 2021).

DO 2020202112022
Question n° 473 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 28 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202112022
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 28 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La Belgique et les tribunaux dits ISDS. België en de zogenaamde ISDS-rechtbanken.
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Depuis des dizaines d'années, des gouvernements du
monde entier sont confrontés au phénomène inquiétant des
tribunauxinvestor-state dispute settlement(ISDS), qui ont
été introduits dans différents contrats commerciaux inter-
nationaux.

Sinds tientallen jaren worden regeringen overal ter
wereld geconfronteerd met het verontrustende fenomeen
van de zogenaamde investor-state dispute settlement
(ISDS)-rechtbanken die geïntroduceerd werden in diverse
internationale handelsovereenkomsten.

En 2014, The Economist a décrit ces établissements pri-
vatisés comme suit: "Si l'on voulait convaincre le grand
public du fait que les contrats commerciaux internationaux
constituent une méthode pour faire s'enrichir les multina-
tionales aux frais des citoyens ordinaires, on procéderait
comme ceci: octroyer le privilège aux entreprises étran-
gères de pouvoir introduire une plainte auprès d'un tribunal
opaque composé d'avocats d'affaires grassement payés
chaque fois qu'un gouvernement adopte une loi qui, par
exemple, décourage le tabagisme, protège l'environnement
ou tente de prévenir une catastrophe nucléaire. Or, c'est
précisément ce que des milliers de contrats commerciaux
et d'investissement ont fait ces 50 dernières années par le
biais d'une procédure baptisée investor-state dispute settle-
ment (ISDS)."

The Economist omschreef die geprivatiseerde instellin-
gen in 2014 als volgt: "Als je het algemene publiek zou
willen overtuigen van het feit dat internationale handels-
overeenkomsten een methode zijn om multinationals rijk te
laten worden op kosten van de gewone mensen, dan zou je
het volgende doen: buitenlandse bedrijven het privilege
geven om klacht te kunnen indienen bij een schimmige
rechtbank samengesteld uit rijkelijk betaalde bedrijfsadvo-
caten telkens wanneer een regering een wet afkondigt die
bijvoorbeeld roken ontmoedigt, het milieu beschermt of
een kernramp wil voorkomen. Maar dat is precies wat dui-
zenden handels - en investeringsovereenkomsten van de
laatste 50 jaar gedaan hebben door middel van een proce-
dure die gekend is als investor-state dispute settlement, of
ISDS."

Parmi les exemples connus dans lesquels ces tribunaux
ont condamné ou menacent de condamner des États au pro-
fit de multinationales, citons Conocophillips vs Vietnam ou
Rockhooper vs Italie. De même, en raison de la simple
menace du dépôt d'une plainte devant ces tribunaux, le
gouvernement français a été contraint de fortement modé-
rer sa législation climatique et environnementale. Ces pro-
cédures antidémocratiques ne touchent donc pas seulement
les pays en développement ou émergents, mais également
les pays riches occidentaux.

Bekende voorbeelden waar die rechtbanken Staten ver-
oordeeld hebben of dreigen ze te veroordelen ten voordele
van multinationals zijn Conocophillips versus Vietnam of
Rockhooper versus Italië. Maar ook de Franse regering
werd, door de simpele dreiging met aanklachten voor deze
rechtbanken, gedwongen om haar klimaat- en milieuwet-
geving verregaand te milderen. Deze ondemocratische pro-
cedures treffen dus niet alleen ontwikkelings- en
opkomende landen, maar ook rijke westerse landen.

Concernant les éventuelles expériences du gouvernement
belge avec ces "tribunaux":

Over de eventuele ervaringen die de Belgische regering
met deze "rechtbanken" heeft:

Notre pays a-t-il déjà été accusé devant ces tribunaux ou
menacé de l'être? Si oui, quelles en sont ou en ont été les
conséquences concrètes: des amendes ont-elles déjà été
infligées à l'État belge? Le gouvernement belge a-t-il
annulé et/ou adapté la législation prévue sous la menace de
cette procédure? Y a-t-il eu d'autres conséquences?

Is ons land ook al ooit aangeklaagd voor deze rechtban-
ken of daarmee bedreigd? Zo ja, wat zijn of waren de con-
crete consequenties daarvan: werden er aan de Belgische
staat boetes opgelegd? Heeft de regering geplande wetge-
ving geschrapt en/of aangepast onder bedreiging van deze
procedure? Waren er enige andere gevolgen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 28 octobre 2021, à la question n° 473 de
Monsieur le député Steven De Vuyst du 28 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
28 oktober 2021, op de vraag nr. 473 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
28 september 2021 (N.):
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À ce jour, la Belgique a été impliquée deux fois dans une
affaire d'arbitrage. La première affaire Ping An v. Belgium
remonte à 2012 et concernait un investisseur chinois qui
contestait une prétendue nationalisation et revente à un
tiers par le gouvernement dans le contexte de la crise finan-
cière de 2008. La Belgique est sortie gagnante de cette
affaire.

België is tot op heden tweemaal betrokken geweest bij
een arbitragezaak. De eerste zaak Ping An v. Belgium in
2012 was er één met een Chinese investeerder die een ver-
meende nationalisatie en doorverkoop aan een derde partij
door de overheid aanvocht, dit in de context van de financi-
ële crisis van 2008. Deze zaak werd gewonnen door Bel-
gië.

La deuxième affaire concerne DP World v. Belgium et a
été introduite en 2017 par un investisseur des Émirats
arabes unis en raison du retrait d'une concession portuaire
dans le port d'Anvers. Le 10 avril 2021, le tribunal a
reconnu son pouvoir de juridiction et l'existence d'une
expropriation. Une nouvelle phase pour l'évaluation de la
compensation éventuelle due à DP World est en cours.

De tweede zaak betreft DP World v. Belgium en werd in
2017 door een investeerder uit de Verenigde Arabische
Emiraten ingeschakeld wegens de intrekking van een
havenconcessie in de haven van Antwerpen. Op 10 april
2021 heeft de rechtbank haar bevoegdheid en het bestaan
van een onteigening erkend. Een nieuwe fase voor de eva-
luatie van de mogelijke compensatie die aan DP World ver-
schuldigd is, is aan de gang.

La Belgique est consciente du fait que certains investis-
seurs étrangers utilisent de telles procédures d'arbitrage
pour affaiblir ou influencer des initiatives législatives.
Cette pratique est connue sous le nom de Regulatory Chill.

België is zich bewust van het feit dat sommige buiten-
landse investeerders dergelijke arbitrageprocedures durven
in te zetten om wetgevende initiatieven te verzwakken of te
beïnvloeden. Deze praktijk staat gekend als Regulatory
Chill.

Ce gouvernement n'a encore jamais modifié une initia-
tive législative sous la pression d'une procédure d'arbitrage
engagée.

Deze federale regering heeft nog nooit een wetgevend
initiatief gewijzigd onder druk van een geïnitieerde arbitra-
geprocedure.

DO 2020202112023
Question n° 474 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 septembre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202112023
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La conférence de Durban Durban-conferentie.
En septembre 2021, une conférence contre le racisme

pratronée par les Nations Unies sera organisée à New York.
Cette réunion marquera le vingtième anniversaire de la
Conférence mondiale de Durban contre le raciseme
(WCAR) qui y avait été organisée à l'été 2001.

Dit jaar 2021 vindt er in september in New York een con-
ferentie tegen racisme plaats onder toezicht van de Ver-
enigde Naties. Hierbij wordt de twintigste verjaardag
gevierd van het World Conference Against Racism
(WCAR) dat eveneens in Durban gehouden werd in de
zomer van 2001.

L'ensemble de ce congrès avait baigné dans un climat
d'antisémitisme. Les Protocoles des Sages de Sion y
avaient été distribués. Le sionisme avait été assimilé sans
ambages à du racisme. L'État d'Israël y avait été accusé de
pratiquer l'apartheid et des participants juifs avaient été
physiquement harcelés par les membres d'ONG iraniennes.
Ces événements avaient conduit au départ prématuré des
délégations américaine et israélienne.

Het hele congres baadde in een sfeer van antisemitisme.
De Protocollen van de wijzen van Sion werden er verdeeld.
Zionisme werd onomwonden gelijkgesteld met racisme.
Israël werd er beschuldigd een apartheidsstaat te zijn en
joodse deelnemers aan het congres werden fysiek belaagd
door Iraanse ngo-leden. Dit leidde ertoe dat de Verenigde
Staten en Israël voortijdig vertrokken.
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Les États-Unis, le Canada, l'Australie, le Royaume-Uni,
l'Autriche, les Pays-Bas, la Hongrie, Israël et la Tchéquie
ont déjà annoncé qu'ils boycotteraient également l'édition
de cette année. L'Allemagne envisage de leur emboîter le
pas.

De Verenigde Staten, Canada, Australië, het Verenigd
Koninkrijk, Oostenrijk, Nederland, Hongarije, Israël en
Tsjechië hadden al eerder aangekondigd dat zij de editie
van dit jaar zullen boycotten en Duitsland overweegt even-
eens om niet te komen.

Le président français Emmanuel Macron a récemment
fait savoir que la France ne participera pas non plus à la
conférence, parce que la France est attachée à l'universa-
lisme des droits de l'homme et continuera de lutter contre
toutes les forces de racisme et veillera à ce que la confé-
rence de suivi de Durban respecte les principes fondateurs
des Nations unies.

De Franse president Emmanuel Macron heeft recent ver-
klaard dat Frankrijk evenmin zal deelnemen omdat het
"gehecht is aan de universele mensenrechten en zal blijven
vechten tegen alle vormen van racisme en op zal toezien
dat de Durbanconferentie wordt gehouden in overeenstem-
ming met de grondbeginselen van de Verenigde Naties."

1. La Belgique sera-t-elle représentée à la conférence de
Durban cette année?

1. Zal België vertegenwoordigd zijn op de conferentie in
Durban dit jaar 2021?

2. Que pensez-vous des constatations établies lors de la
Conférence mondiale de Durban contre le racisme en
2001?

2. Wat is uw standpunt over de bevindingen van het
WCAR uit 2001?

3. Comprenez-vous le boycott décrété par les pays préci-
tés?

3. Begrijpt u de boycot van de vermelde landen?

4. Que pense le gouvernement de la distribution de textes
tels que les Protocoles des Sages de Sion?

4. Wat is het standpunt van de regering over het verdelen
van teksten zoals de Protocollen van de wijzen van Sion?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 octobre 2021, à la question n° 474 de
Monsieur le député Michael Freilich du 28 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 474 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
28 september 2021 (N.):

La question a déjà été posée par le député et la réponse a
déjà été donnée (question n° 360 du 2 juillet 2021, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 65).

Deze vraag werd al gesteld door het parlementslid en
werd reeds beantwoord (vraag nr. 360 van 2 juli 2021, Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 65).

DO 2020202112056
Question n° 477 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 30 septembre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202112056
Vraag nr. 477 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 30 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La situation en Gambie. Toestand in Gambia.
Un récent rapport a montré que les lois répressives res-

treignant les droits humains, notamment les droits à la
liberté d'expression et de réunion pacifique, qui ont servi
sous le régime de l'ancien président étaient toujours en
vigueur et appliquées en Gambie, malgré la promesse faite,
voici cinq ans, par son successeur Adama Barrow de réfor-
mer le pays.

Uit een recent rapport blijkt dat de repressieve wetten die
de mensenrechten beperken, waaronder het recht op vrije
meningsuiting en het recht op vreedzame vergadering, en
die onder het regime van de vorige president golden, nog
steeds van kracht zijn in Gambia en er toegepast worden,
ondanks de belofte die zijn opvolger Adama Barrow vijf
jaar geleden gedaan heeft om het land te hervormen.

Les arrestations arbitraires se poursuivent et les manifes-
tations pacifiques restent réprimées.

Nog steeds worden er willekeurige arrestaties verricht en
vreedzame demonstraties onderdrukt.
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1. Pouvez-vous faire un point sur la situation dans ce
pays, selon les informations dont vous disposez?

1. Kunt u, op basis van de informatie waarover u
beschikt, een stand van zaken geven over de toestand in dat
land?

2. La situation est-elle surveillée par la communauté
internationale? Une pression est-elle exercée pour accélé-
rer la réforme attendue? Concrètement, quels leviers
existent pour tenter d'influer en faveur de ce processus de
renouveau?

2. Volgt de internationale gemeenschap de toestand in dat
land op? Wordt er druk uitgeoefend om de verwachte her-
vorming te versnellen? Welke hefbomen bestaan er con-
creet om dat vernieuwingsproces gunstig te beïnvloeden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 octobre 2021, à la question n° 477 de
Monsieur le député Michel De Maegd du 30 septembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 477 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
30 september 2021 (Fr.):

La Gambie est une démocratie jeune aux prises avec un
héritage de plus de 20 ans de dictature.

Gambia is een jonge democratie die worstelt met een
erfenis van meer dan 20 jaar dictatuur.

Depuis l'arrivée au pouvoir du président Barrow (2017),
le pays a connu des avancées importantes en termes de res-
pect des droits humains et de la liberté d'expression, dont
témoignent, par exemple, l'apparition de plusieurs organi-
sations de la société civile et de partis politiques ainsi
qu'une presse dynamique. Plusieurs journalistes sont par
ailleurs revenus au pays et des prisonniers politiques ont
été libérés. La création de la Commission Nationale des
Droits Humains en 2017 constitue une autre avancée
majeure. En outre, en 2021, l'Assemblée Nationale a
adopté un projet de loi sur l'accès à l'information. Sa signa-
ture et sa mise en oeuvre permettront au public et à la
presse d'obtenir un meilleur accès aux décisions qui
régissent le pays.

Sinds president Barrow aan de macht is gekomen (2017),
heeft het land aanzienlijke vooruitgang geboekt wat betreft
het respect voor de mensenrechten en de vrijheid van
meningsuiting, zoals bijvoorbeeld blijkt uit de opkomst
van diverse maatschappelijke organisaties en politieke par-
tijen, evenals een dynamische pers. Verscheidene journa-
listen zijn naar het land teruggekeerd en politieke
gevangenen zijn vrijgelaten. De oprichting van de natio-
nale mensenrechtencommissie in 2017 is een ander belang-
rijk resultaat. Voorts heeft de Nationale Assemblee in 2021
een wetsontwerp over toegang tot informatie aangenomen.
De ondertekening en de uitvoering ervan zullen het publiek
en de pers betere toegang verschaffen tot de beslissingen
betreffende het bestuur van het land.

En 2020, le projet de nouvelle Constitution, résultat de
deux ans de consultations, a été rejeté par l'Assemblée
Nationale.

In 2020 werd het ontwerp van de nieuwe grondwet, het
resultaat van twee jaar overleg, door de Nationale Vergade-
ring verworpen.

Le pays est par conséquent toujours régi par la Constitu-
tion de 1997 qui a été amendée plus de 50 fois par l'ancien
président Jammeh. Les élections présidentielles du
4 décembre 2021 auront donc lieu sous cette Constitution.

Het land wordt dus nog steeds geregeerd door de Grond-
wet van 1997, die meer dan 50 keer is gewijzigd door
voormalig president Jammeh. De presidentsverkiezingen
van 4 december 2021 zullen bijgevolg volgens deze grond-
wet plaatsvinden.

Le processus de Justice transitionnelle a également pris
un certain retard, notamment avec un report sine die de la
date de publication du rapport final de la Truth, Reconcilia-
tion and Reparations Commission. Ce rapport formulera
des recommandations par rapport à la poursuite de certains
individus, mais aussi par rapport à des réformes à mettre en
oeuvre afin de garantir les droits humains en Gambie.

Ook het proces van transitionele justitie heeft vertraging
opgelopen, nu de publicatiedatum van het eindverslag van
de Truth, Reconciliation and Reparations Commission sine
die werd uitgesteld. In dit verslag zullen aanbevelingen
worden gedaan voor de vervolging van bepaalde personen,
maar ook voor hervormingen die moeten worden doorge-
voerd om de mensenrechten in Gambia te waarborgen.

L'Union européenne (qui dispose d'une Délégation à
Banjul) et ses États membres, suivent de près l'évolution
du pays.

De Europese Unie (die een delegatie in Banjul heeft) en
haar lidstaten volgen de ontwikkelingen in het land op de
voet.
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Après le vote de rejet de la nouvelle Constitution, un
communiqué du Haut représentant et vice-président de
l'UE, Josep Borrell, a été diffusé. Lors de contacts à haut
niveau, la question de l'avancée des réformes est systémati-
quement soulevée.

Na de stemming over de verwerping van de nieuwe
grondwet werd een verklaring afgelegd door de Hoge ver-
tegenwoordiger en vice-voorzitter van de EU, Josep Bor-
rell. Tijdens contacten op hoog niveau wordt de kwestie
van de vorderingen van de hervormingen systematisch aan
de orde gesteld.

À l'instar de ses autres collègues européens, notre ambas-
sadeur basé à Dakar, soulève ainsi régulièrement le sujet
lors de ses différents contacts à haut niveau.

Net als zijn andere Europese collega's brengt onze
ambassadeur in Dakar dit onderwerp regelmatig ter sprake
tijdens zijn verschillende contacten op hoog niveau.

Une nouvelle stratégie pour les Droits humains en Gam-
bie a été élaborée au niveau de l'UE et des États membres,
avec parmi les priorités, la protection de la liberté d'expres-
sion, l'accès à l'information et la liberté de réunion paci-
fique.

Op EU-niveau en op het niveau van de lidstaten is een
nieuwe mensenrechtenstrategie voor Gambia ontwikkeld,
waarbij de bescherming van de vrijheid van meningsuiting,
de toegang tot informatie en de vrijheid van vreedzame
vergadering tot de prioriteiten behoren.

Dans le cadre de la programmation conjointe pour la
période 2021-2027, l'UE (y compris la Belgique), ont iden-
tifié la bonne gouvernance comme une des deux "Team
Europe Initiatives", avec un volet important de travail sur
la révision constitutionnelle et les réformes électorales et
judiciaires. Des réflexions sont également en cours au
niveau de l'UE afin d'introduire un indicateur de soutien
budgétaire lié à des réformes législatives en 2022.

In het kader van de gezamenlijke programmering voor de
periode 2021-2027 heeft de EU (inclusief België) goed
bestuur geïdentificeerd als een van de twee "Team Europe-
initiatieven", met een belangrijke component voor grond-
wetsherziening en hervormingen van het kiesstelsel en jus-
titie. Ook op EU-niveau wordt nagedacht over de invoering
van een indicator voor begrotingssteun die gekoppeld is
aan wetshervormingen in 2022.

La Gambie se trouve actuellement en période électorale
avec des élections présidentielles prévues début décembre.

Gambia bevindt zich momenteel in een verkiezingsperi-
ode met presidentsverkiezingen die gepland zijn voor
begin december.

Une mission d'observation de l'Union européenne devrait
se rendre en Gambie dans ce cadre et notre ambassade à
Dakar devrait participer à celle-ci.

In dit verband zal naar verwachting een Europese Unie
observatiemissie naar Gambia gaan, waaraan onze ambas-
sade in Dakar zal deelnemen.

DO 2020202112072
Question n° 478 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202112072
Vraag nr. 478 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Mission diplomatique afghane en Belgique. Afghaanse diplomatieke missie in België.
Le 21 septembre 2021 à New York, le ministre des

Affaires étrangères du gouvernement des talibans a
demandé à prendre la parole, au nom de l'Afghanistan,
devant l'Assemblée générale de l'Organisation des Nations
Unies, à l'instar de l'ambassadeur de l'ancien gouvernement
déchu.

De minister van Buitenlandse Zaken van de talibanrege-
ring heeft op 21 september 2021 in New York gevraagd om
namens Afghanistan de Algemene Vergadering van de Ver-
enigde Naties te mogen toespreken, zoals de ambassadeur
van de vorige, omvergeworpen regering.

Il est fort probable que dans un futur proche, ce régime
cherche à représenter diplomatiquement l'Afghanistan à
tous les niveaux diplomatiques, en ce compris à l'ambas-
sade d'Afghanistan en Belgique.

Het talibanregime zal in de nabije toekomst hoogstwaar-
schijnlijk proberen om Afghanistan diplomatiek te verte-
genwoordigen op alle diplomatieke niveaus, ook in de
ambassade van Afghanistan in België.
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1. L'actuelle ambassade d'Afghanistan est-elle encore
occupée?

1. Is de huidige ambassade van Afghanistan nog
bemand?

2. Le régime taliban s'est-il déjà adressé à vos services
dans le cadre de la représentation diplomatique en Bel-
gique? Si oui, quelle fût votre attitude à l'égard de cette
demande? Si non, et dans le cas où une telle demande
serait formulée, vous adresserez-vous au Parlement afin
d'y susciter un débat avant d'adopter toute position offi-
cielle?

2. Heeft het talibanregime zich al tot uw diensten gewend
in verband met de diplomatieke vertegenwoordiging in
België? Zo ja, wat was uw reactie op dat verzoek? Zo niet,
en als zo een verzoek zou worden gedaan, zult u zich dan
tot het Parlement wenden om er een debat op gang te bren-
gen alvorens enig officieel standpunt in te nemen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 octobre 2021, à la question n° 478 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 04 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 478 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
04 oktober 2021 (Fr.):

L'ambassade d'Afghanistan reste ouverte mais fonctionne
avec un nombre réduit d'effectifs. Aussi longtemps qu'une
lettre de rappel pour l'ambassadeur actuel ne nous est pas
présentée, il reste l'ambassadeur accrédité en Belgique.

De ambassade van Afghanistan blijft open maar werkt
met een beperkt aantal stafleden. Zolang wij geen terugroe-
pingsbrief voor de huidige ambassadeur krijgen, blijft hij
de geaccrediteerde ambassadeur in België.

Jusqu'à présent, le gouvernement intérimaire taliban ne
s'est pas encore adressé à mes services concernant la repré-
sentation diplomatique de l'Afghanistan en Belgique.

Tot nu toe heeft de interim-regering van de taliban zich
nog niet tot mijn diensten over de diplomatieke vertegen-
woordiging van Afghanistan in België gewend.

Sur cette question, une concertation sera organisée en
temps opportun avec les partenaires UE.

Te gepasten tijde zal een overleg met de Europese part-
ners over deze kwestie georganiseerd worden.

DO 2020202112074
Question n° 479 de Monsieur le député Jasper Pillen du

04 octobre 2021 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202112074
Vraag nr. 479 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 04 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Impact sur le secteur du tourisme des conditions d'entrée
en Belgique pour les Britanniques (QO 21137C).

Het getroffen toerisme door inreismaatregelen voor Britten
(MV 21137C).

Le tourisme en provenance du Royaume-Uni est forte-
ment mis sous pression en raison de la crise du corona-
virus.

Het toerisme vanuit het Verenigd Koninkrijk (VK) staat
sterk onder druk door de coronacrisis.

Le Royaume-Uni étant actuellement défini comme une
zone rouge et considéré comme un État tiers à l'UE, les
Britanniques sont tenus de présenter un test PCR négatif
lorsqu'ils se déplacent vers l'UE, en plus de leur certificat
de vaccination.

Doordat het VK momenteel omschreven wordt als rode
zone en aanschouwd wordt als derde land, moeten Britten
verplicht een negatieve PCR-test kunnen voorleggen bij
het reizen naar de EU, naast hun vaccincertificaat.

En raison de cette double exigence, de nombreux Britan-
niques annulent leur voyage. Des voyages individuels mais
aussi des voyages de groupe et des voyages scolaires sont
annulés. L'Espagne et la France ont prévu une exception
pour le Royaume-Uni, qui est traité de facto comme un
pays de l'UE.

Door deze dubbele verplichting annuleren veel Britten
hun reis. Individuele reizigers maar ook groeps- en school-
reizen worden geannuleerd. Spanje en Frankrijk hebben
wel een uitzondering uitgewerkt voor de Britten: ze wor-
den de facto behandeld als EU-staat.
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- Vu le taux de vaccination élevé au Royaume-Uni (plus
de 80 % de la population britannique âgée de 16 ans et plus
est complètement vaccinée contre le COVID-19, selon les
statistiques du gouvernement. Parmi les plus de 16 ans,
90 % ont reçu leur première dose);

- Gelet op de hoge vaccinatiegraad in het VK (meer dan
80 % van de Engelse bevolking van 16 jaar en ouder is vol-
ledig ingeënt tegen COVID-19, aldus de statistieken van de
overheid. Van de 16-plussers heeft 90 % een eerste prik
gehad);

- vu les efforts consentis par d'autres États membres,
comme la France et l'Espagne;

- gelet op de inspanningen van andere lidstaten, zoals
Frankrijk en Spanje;

- vu l'urgence d'une décision; - gelet op de urgentie van een beslissing;
comptez-vous élaborer un régime d'exception pour le

Royaume-Uni pour donner toutes ses chances au tourisme
dans le Westhoek?

zal u een uitzonderingsregeling uitwerken voor het VK
opdat het toerisme in de Westhoek opnieuw alle mogelijke
kansen krijgt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 octobre 2021, à la question n° 479 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 04 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 479 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 04 oktober
2021 (N.):

Je vous invite à vous adresser au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
(question n° 1155 du 29 novembre 2021) et à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique (question n° 968 du 29 novembre 2021) qui
sont compétents pour ces questions.

Ik nodig u uit contact op te nemen met de vice-eerstemi-
nister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
(vraag nr. 1155 van 29 november 2021) en de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing (vraag nr. 968 van
29 november 2021) die bevoegd zijn voor deze vragen.

DO 2020202112081
Question n° 480 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202112081
Vraag nr. 480 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La poursuite de Tatars de Crimée (QO 20659C). Vervolging van de Krim-Tataren (MV 20659C).
Récemment, cinq responsables et activistes de la commu-

nauté tatare de Crimée ont été arrêtés par les autorités
russes. Il me revient que la pression sur les Tatars de la Cri-
mée a été significativement augmentée ces dernières
semaines. D'ailleurs, dans le cadre de manifestations suite
à l'arrestation de certains leaders des Tatars, une quaran-
taine de Tatars a également été emprisonnée. Lors du pre-
mier trimestre 2021, pas moins de 126 Tatars ont déjà été
arrêtés par les autorités russes.

Onlangs werden vijf leiders en activisten van de gemeen-
schap van de Krim-Tataren door de Russische autoriteiten
aangehouden. Ik heb vernomen dat de druk op de Krim-
Tataren de jongste weken sterk is toegenomen. Bij demon-
straties naar aanleiding van de arrestatie van enkele
Tataarse leiders werden er immers ook een veertigtal Tata-
ren gevangengezet. Tijdens het eerste kwartaal van 2021
werden er al niet minder dan 126 Tataren door de Russi-
sche autoriteiten gearresteerd.
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La communauté tatare de Crimée est bien une des seules
vivant encore en Crimée à ne pas accepter l'annexion de la
Russie. Les relations avec l'occupant russe sont historique-
ment très mauvaises. Lors de la Deuxième Guerre mon-
diale, Staline avait relogé cette communauté vers l'Asie
centrale et seulement peu avant la chute du mur de Berlin,
les Tatars ont pu retourner en Crimée. D'où la crainte d'une
nouvelle déportation par l'occupant.

De gemeenschap van de Krim-Tataren is een van de wei-
nige overgeblevene in de Krim die de annexatie door Rus-
land niet aanvaarden. De betrekkingen met de Russische
bezetter zijn ook historisch gezien erg slecht. Tijdens de
Tweede Wereldoorlog heeft Stalin deze gemeenschap naar
Centraal-Azië gedeporteerd en het was pas kort vóór de val
van de Berlijnse muur dat de Tataren naar de Krim zijn
kunnen terugkeren, vandaar de vrees voor een nieuwe
deportatie door de bezetter.

1. Avez-vous pris connaissance de ces arrestations? Dans
l'affirmative, quels méfaits leurs sont reprochés?

1. Draagt u kennis van deze arrestaties? Zo ja, van welke
misdrijven worden de aangehouden Tataren beticht?

2. Peut-on craindre un relogement de la population des
Tatars de la Crimée comme cela a déjà été fait par le passé?
Dans ce cas, comment pourrait-on empêcher cette déporta-
tion?

2. Moet er gevreesd worden voor een deportatie van het
Tatarenvolk uit de Krim, zoals dat in het verleden al
gebeurd is? Zo ja, hoe zou men dat kunnen verhinderen?

3. La question de la Crimée sera-t-elle remise à l'agenda
international?

3. Zal de kwestie van de Krim opnieuw op de internatio-
nale agenda gezet worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 novembre 2021, à la question n° 480 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 04 octobre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 november 2021, op de vraag nr. 480 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 oktober 2021 (Fr.):

La Belgique est profondément préoccupée par la situa-
tion des droits humains et des libertés fondamentales en
Crimée visant particulièrement la communauté tatare.

België is ernstig bezorgd over de situatie van de mensen-
rechten en fundamentele vrijheden op de Krim, en met
name voor de Tataarse gemeenschap.

Les 3 et 4 septembre, les autorités russes de facto ont
arrêté cinq dirigeants tatars de Crimée (Eldar Odamanov,
Aziz Akhtemov, Nariman Dzhelial, Shevket Useinov et
Asan Akhtemov) et jusqu'à 50 autres personnes. Les cinq
dirigeants tatars sont accusés de tentatives de sabotage d'un
gazoduc. Ces arrestations sont considérées par l'UE et la
Belgique comme politiquement motivées et illégales au
regard du droit international. Dans une déclaration adoptée
le 7 septembre, l'UE a réaffirmé qu'elle ne reconnaît pas
l'application de la législation russe en Crimée, ni dans la
ville de Sébastopol, et demande la libération immédiate des
Ukrainiens illégalement détenus.

Op 3 en 4 september hebben de Russische de facto auto-
riteiten vijf Krim-Tataarse leiders (Eldar Odamanov, Aziz
Akhtemov, Nariman Dzhelial, Shevket Useinov et Asan
Akhtemov) en zo'n 50 andere personen gearresteerd. De
vijf Tataarse leiders worden beschuldigd van poging tot
sabotage van een gaspijpleiding. De arrestaties worden
door de EU en België beschouwd als politiek gemotiveerd
en illegaal volgens het internationaal recht. In een op
7 september aangenomen verklaring herhaalt de EU dat zij
de toepassing van het Russisch recht op de Krim en in de
stad Sebastopol niet erkent, en roept zij op tot de onmid-
dellijke vrijlating van de illegaal vastgehouden Oekraïners.

Depuis l'annexion illégale de la Crimée, les Tatars y sont
persécutés et leurs droits sont violés, notamment par la fer-
meture des médias tatars, l'interdiction de leur organe
d'autogestion et la persécution de leurs dirigeants et des
membres de leur communauté.

Sinds de illegale annexatie van de Krim worden de Tata-
ren vervolgd en worden hun rechten geschonden, onder
meer door het sluiten van de Tataarse media, het verbieden
van hun zelfbesturingsorgaan en de vervolging van hun lei-
ders en leden van de gemeenschap.

Cependant, nous ne disposons d'aucune indication rela-
tive à un risque de déportations massives, comme celles
que les Tatars de Crimée ont subies par le passé.

Er zijn echter geen aanwijzingen dat er gevaar bestaat
voor massadeportaties, zoals de Krim-Tataren in het verle-
den hebben meegemaakt.
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La question de la Crimée est en permanence à l'agenda de
la communauté internationale. Lors du lancement de la
Plateforme internationale pour la Crimée, à Kiev le 23 août
dernier, tous les participants ont à nouveau appelé la Fédé-
ration de Russie à respecter ses obligations internationales
et à cesser les violations des droits humains à l'égard des
résidents de la Crimée. Ce 16 septembre, à l'OSCE, l'UE a
exprimé sa profonde préoccupation concernant ces viola-
tions par l'occupant russe et a condamné l'arrestations des
cinq dirigeants tatars.

De kwestie van de Krim staat voortdurend op de agenda
van de internationale gemeenschap. Bij de lancering van
het Internationaal Platform voor de Krim in Kiev op
23 augustus hebben alle deelnemers de Russische Federa-
tie opnieuw opgeroepen haar internationale verplichtingen
na te komen en een einde te maken aan de mensenrechten-
schendingen tegen de inwoners van de Krim. Op
16 september heeft de EU in de OVSE haar diepe bezorgd-
heid geuit over deze schendingen door de Russische bezet-
ter en de arrestatie van de vijf Tataarse leiders veroordeeld.

Lors du Sommet UE-Ukraine qui a eu lieu le 12 octobre
la souveraineté et l'intégrité territoriale de l'Ukraine ont été
réaffirmé. Dans leur Déclaration conjointe, l'UE et Ukraine
ont réitéré leur demande à la Russie de permettre aux orga-
nisations internationales et aux acteurs des droits humains
d'accéder sans entrave aux zones qui ne sont actuellement
pas sous contrôle.

Op de EU-Oekraïne Top van 12 oktober jongstleden
werd de soevereiniteit en territoriale integriteit van Oekra-
ïne binnen haar internationaal erkende grenzen herbeves-
tigd In hun gezamenlijke verklaring herhaalden de EU en
Oekraïne hun oproep aan Rusland om internationale orga-
nisaties en mensenrechtenactivisten ongehinderd toegang
te verlenen tot gebieden die momenteel niet onder controle
staan.

Nous avons également condamné la persécution continue
des Tatars de Crimée par la Fédération de Russie et avons
appelé à la libération immédiate de toutes les personnes
détenues et emprisonnées illégalement dans la péninsule de
Crimée et en Russie, y compris les activistes tatars de Cri-
mée..

Ook hebben wij de aanhoudende vervolging van de
Krim-Tataren door de Russische Federatie veroordeeld en
opgeroepen tot de onmiddellijke vrijlating van alle illegaal
vastgehouden en gedetineerde personen op het Krim-
schiereiland en in Rusland, onder wie activisten van de
Krim-Tataren.

DO 2020202112084
Question n° 482 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202112084
Vraag nr. 482 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La politique anti-indienne de Bolsonaro (QO 20651C). Tegen de indianen gerichte beleid van Bolsonaro (MV
20651C).

Le président du Brésil est en train de faire adopter un
arsenal législatif qui démantèlera les droits des Indiens sur
leurs terres. Une première loi, en passe d'être ratifiée par le
Sénat, facilitera la régularisation des terres appropriées par
les agriculteurs ou les éleveurs dans les terres indigènes
non ratifiées, ainsi que des zones déforestées illégalement;
deux autres projets de loi permettront l'exploitation des res-
sources minières, de l'eau et des hydrocarbures dans les
terres Indigènes.

De Braziliaanse president is er een hele reeks wetten aan
het doordrukken die de rechten van indianen over hun land
zullen ontmantelen. Een eerste wet, die momenteel door de
Senaat bekrachtigd wordt, zal de regularisatie van gronden
die landbouwers of veetelers zich in niet-geratificeerde
indiaanse gebieden hebben toegeëigend evenals van ille-
gaal ontboste gebieden faciliëren; twee andere wetsontwer-
pen zullen de exploitatie van mineralen, water en
koolwaterstof in inheemse gebieden mogelijk maken.
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Depuis la mi-août 2021, plusieurs milliers d'Indiens du
Brésil, issus de 170 peuples différents, manifestent à Brasi-
lia pour faire face à la menace de perdre leurs droits et
leurs terres. D'ailleurs, les indigènes ont demandé récem-
ment à la Cour pénale internationale d'ouvrir une enquête
contre le président brésilien pour crime contre l'humanité.
En tout cas, la menace contre les peuples indigènes est
omniprésente et nous devons être très attentif car ces dis-
positions auront non seulement un impact sur les terres
indigènes mais également sur les zones protégées d'Ama-
zonie.

Sinds half augustus 2021 demonstreren er in Brasilia
enkele duizenden Braziliaanse indianen van 170 verschil-
lende stammen in een poging het dreigende verlies van hun
rechten en hun land af te wenden. Daarenboven hebben de
inheemse volkeren onlangs het Internationaal Strafhof
gevraagd een onderzoek te openen tegen de Braziliaanse
president wegens misdaden tegen de menselijkheid. De
dreiging die deze inheemse volkeren boven het hoofd
hangt is in elk geval alomtegenwoordig en we moeten er
zeer alert op zijn aangezien die wetsbepalingen niet alleen
een impact zullen hebben op de indiaanse territoria, maar
ook op de beschermde gebieden in het Amazonegebied.

1. Que pouvez-vous dire sur la situation actuelle au Bré-
sil?

1. Wat kunt u meedelen over de huidige situatie in Brazi-
lië?

2. Avez-vous également reçu des demandes de sanctions
envers le Brésil en raison de sa politique envers les popula-
tions indiennes sur son territoire?

2. Hebt u ook verzoeken ontvangen om sancties te treffen
tegen Brazilië wegens zijn beleid ten aanzien van de indi-
aanse bevolkingsgroepen op zijn grondgebied?

3. Quelle est la position de l'Union européenne en la
matière?

3. Wat is het standpunt van de Europese Unie over deze
kwestie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 28 octobre 2021, à la question n° 482 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 04 octobre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
28 oktober 2021, op de vraag nr. 482 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 04 oktober
2021 (Fr.):

Je confirme qu'il existe au Brésil des initiatives visant à
modifier la législation liée à l'environnement. Plusieurs
projets de loi suscitent l'inquiétude vu leurs effets poten-
tiellement graves et irréversibles sur les forêts du Brésil et
les droits des communautés autochtones.

Ik bevestig dat er in Brazilië initiatieven bestaan die tot
doel hebben om de wetgeving die verband houdt met het
milieu te veranderen. Meerdere wetsontwerpen zijn een
bron van bezorgdheid, door hun mogelijk ernstige en
onomkeerbare effecten op de Braziliaanse wouden en de
rechten van de inheemse bevolking.

C'est le cas d'un projet d'ouverture des terres indigènes à
des activités économiques à fort impact environnemental
telles que les exploitations minières, pétrolières et de gaz.
Les projets de conversion forestière à l'usage agricole, ou
encore de réduction des terres autochtones, ou de l'utilisa-
tion des richesses de la terre par les communautés autoch-
tones sont également préoccupants.

Dat is het geval met een project om de inheemse gronden
open te stellen voor economische activiteiten met een
sterke milieu-impact zoals mijnbouw en olie- en gaswin-
ning. Ook zorgwekkend zijn projecten met betrekking tot
de transformatie van wouden voor landbouwgebruik, de
vermindering van inheemse lappen grond, of het gebruik
van de natuurlijke rijkdommen door de inheemse bevol-
king.

Les services du SPF suivent de près l'évolution de la
situation, notamment l'état d'avancement législatif. Jusqu'à
présent, nous n'avons été saisis d'aucune demande de sanc-
tions à l'encontre du Brésil pour sa politique en la matière.

De diensten van de FOD volgen de situatie op de voet,
met name de stand van zaken van het wetgevende werk.
Tot nu toe hebben we geen sanctieverzoeken gekregen
tegen Brazilië omwille van de politiek van dat land in dit
domein.

Les droits humains et la préservation de la biodiversité
sont des priorités de notre politique étrangère.

Mensenrechten en het behoud van biodiversiteit zijn pri-
oriteiten van ons buitenlands beleid.
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Dans le cadre du troisième Examen Périodique Universel
par le Conseil des Droits de l'homme en 2017, la Belgique
avait demandé de plus amples informations sur les activités
du gouvernement brésilien pour protéger les droits de ses
populations autochtones et leurs terres contre les activités
illégales, en particulier l'exploitation minière et forestière.

In het kader van de derde Universal Periodic Review in
de Mensenrechtenraad in 2017, had België gevraagd om
meer informatie te krijgen over de activiteiten van de Bra-
ziliaanse regering ter bescherming van de rechten van de
inheemse bevolking, alsook van hun eigendommen tegen
onwettelijke activiteiten, in het bijzonder olie- en bosex-
ploitatie.

Notre ambassade à Brasilia, conjointement avec les
autres États membre de l'UE entretient un dialogue continu
avec les autorités brésiliennes sur la protection de l'envi-
ronnement. Lors d'une récente rencontre, le ministre de
l'environnement Joaquim Leite a confirmé sa volonté de
renouer le dialogue avec la société civile. Des ONG actives
sur les questions climatiques ont été entendues en vue de la
COP26. Plusieurs autres rencontres avec les populations
indigènes, des membres du congrès et de la société civile
ont aussi eu lieu ces dernières semaines.

Onze ambassade te Brasilia voert samen met de andere
EU-lidstaten een permanente dialoog met de Braziliaanse
autoriteiten over de milieubescherming. Tijdens een
recente ontmoeting heeft minister van Leefmilieu Joaquim
Leite zijn wens bevestigd om de dialoog met het midden-
veld te hervatten. Ngo's actief op klimaatgebied werden
gehoord in het licht van de komende COP26. Andere ont-
moetingen met de inheemse bevolking, leden van het Con-
gres en vertegenwoordigers van het middenveld hebben de
voorbije weken ook plaatsgevonden.

Outre le dialogue avec les autorités brésiliennes, l'UE
mène des dialogues réguliers avec la société civile et des
défenseurs des droits humains et participe à des visites de
terrain.

Naast de dialoog met de Braziliaanse autoriteiten voert
UE ook regelmatige dialogen met het middenveld en met
mensenrechtenverdedigers, en neemt ze deel aan terreinbe-
zoeken.

Lors de ces échanges, les principales préoccupations
concernent la dégradation des conditions de participation
de la société civile brésilienne dans la vie politique et l'aug-
mentation des menaces envers les défenseurs des droits
humains. Particulièrement ceux actifs sur les thématiques
des droits environnementaux, des populations indigènes,
de l'égalité des genres, et de la défense des LGBTI.

Tijdens die gesprekken worden als voornaamste punten
van bezorgdheid vernoemd: de aantasting van de deelne-
mingsvoorwaarden aan het politieke leven voor het Brazi-
liaanse middenveld, en de toename van de bedreigingen
tegen de mensenrechtenverdedigers, in het bijzonder die-
genen die actief zijn in de thematieken van milieurechten,
inheemse bevolking, gendergelijkheid, en verdediging van
LGBTI.

Bien qu'elle ne vise pas le Brésil en particulier, une légis-
lation européenne est en cours d'élaboration en faveur de
chaînes d'approvisionnement sans déforestation.

Alhoewel ze niet specifiek op Brazilië gericht is, is er een
Europese wetgeving in de maak die mikt op toeleverings-
ketens zonder ontbossing.
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DO 2020202112160
Question n° 483 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 octobre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202112160
Vraag nr. 483 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Attribution de cyberattaques à la Russie. Attributie cyberaanvallen Rusland.
Dans une déclaration du 24 septembre 2021, M. Josep

Borrell, le haut représentant de la politique étrangère euro-
péenne, a accusé la Russie d'avoir lancé des cyberattaques
ciblées contre plusieurs États membres. Il a appelé le
Kremlin à cesser immédiatement "les activités malveil-
lantes". Selon lui, ces attaques sont "inacceptables car elles
sont lancées avec l'intention de saper notre intégrité et
notre sécurité, les valeurs et principes démocratiques et le
fonctionnement de nos démocraties". L'Allemagne a égale-
ment pointé du doigt la Russie au niveau bilatéral. Dans le
cadre de la cyberstratégie 2.0 de mai 2021, le gouverne-
ment fédéral a déclaré qu'il s'engagerait désormais égale-
ment à l'identification des responsables des cyberattaques.

Josep Borrell, de hoge vertegenwoordiger van het Euro-
pees buitenlands beleid, heeft in een verklaring op
24 september 2021 Rusland beschuldigd van gerichte
cyberaanvallen in meerdere lidstaten. Hij heeft het Kremlin
opgeroepen "de kwaadaardige activiteiten" onmiddellijk
stop te zetten. Volgens hem zijn deze aanvallen "onaan-
vaardbaar omdat ze onze integriteit en veiligheid, demo-
cratische waarden en principes en het functioneren van
onze democratieën proberen te bedreigen". Ook Duitsland
heeft Rusland afzonderlijk met de vinger gewezen. In de
cyberstrategie 2.0 van mei 2021 verklaarde de federale
regering dat zij vanaf nu ook aan cyberattributie zou gaan
doen.

1. Le gouvernement belge abordera-t-il également cette
question dans le cadre des contacts bilatéraux avec la Rus-
sie, à l'instar de ce qu'a fait l'Allemagne?

1. Zal de Belgische regering Rusland hier eveneens
afzonderlijk op aanspreken, zoals ook Duitsland gedaan
heeft?

2. Notre pays a-t-il déjà lancé une procédure de cyberat-
tribution depuis l'annonce en mai 2021?

2. Heeft ons land sinds de aankondiging in mei 2021
reeds gebruik gemaakt van de mogelijkheid tot cyberattri-
butie?

3. Dans la négative, estimez-vous qu'un jour, notre pays
se servira de cette possibilité étant donné que l'identifica-
tion de l'auteur d'une cyberattaque est particulièrement
compliquée?

3. Indien dit niet het geval is, denkt u dat dit ooit moge-
lijk zal zijn aangezien het heel moeilijk is om de dader van
een cyberaanval te identificeren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 novembre 2021, à la question n° 483 de
Monsieur le député Michael Freilich du 07 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 november 2021, op de vraag nr. 483 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
07 oktober 2021 (N.):

1. La Belgique a déclaré sa solidarité avec les pays tou-
chés par des activités cyber malveillantes associées à la
Russie par le biais d'une déclaration de l'UE.

1. België heeft zich solidair verklaard met de landen die
getroffen zijn door de kwaadaardige cyber-activiteiten
gelinkt met Rusland op basis van een EU-verklaring.

Comme l'UE et ses États membres, la Belgique a
dénoncé ces activités malveillantes auxquelles il doit être
mis fin. Elle a appelé la Russie à adhérer aux normes de
comportement étatique responsable dans le cyberespace.

Net als de EU en haar lidstaten eist België de stopzetting
van deze kwaadaardige activiteiten en wordt Rusland
opgeroepen de normen van verantwoordelijk staatsgedrag
in cyberspace in acht te nemen.

2. Notre pays n'a pas encore fait usage de la possibilité de
cyber-attribution.

2. Ons land heeft momenteel nog geen gebruik gemaakt
van de mogelijkheid tot cyberattributie.
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3. Je rappelle que la procédure d'attribution ne s'applique
qu'à des acteurs étatiques. Identifier l' (les) auteur(s) d'une
cyberattaque présente en effet des défis importants. Nous
pouvons nous appuyer sur les capacités techniques de nos
services de renseignement et de sécurité et de l'expertise
des autres acteurs de la cybersécurité en Belgique pour
identifier l' (les) auteur(s) d'une cyberattaque ainsi que sur
la coopération européenne et internationale.

3. Ik herinner u eraan dat de attributieprocedure alleen
van toepassing is op overheidsactoren. Het identificeren
van de dader(s) van een cyberaanval brengt aanzienlijke
uitdagingen met zich mee. We kunnen rekenen op de tech-
nische capaciteiten van onze inlichtingen- en veiligheids-
diensten en de expertise van andere cybersecurity-actoren
in België om de dader(s) van een cyberaanval te identifice-
ren, alsook op Europese en internationale samenwerking.

DO 2021202212228
Question n° 485 de Monsieur le député Theo Francken

du 12 octobre 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202212228
Vraag nr. 485 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 12 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Vente de biens immobiliers. De verkoop van vastgoed.
En réponse à ma question précédente sur la vente de

notre belle résidence belge à Washington D.C., vous avez
affirmé que sa vente ne fut jusqu'à présent jamais envisa-
gée et n'est pas prévue.

Op mijn eerdere vraag over de verkoop van onze prach-
tige Belgische Residentie in Washington D.C. antwoordde
u dat deze niet verkocht werd of wordt.

Vous m'avez répondu que "La vente de la Résidence de
Belgique à Washington ne fut jusqu'à présent jamais envi-
sagée et n'est pas prévue. Les dossiers de vente suivants
sont actuellement en cours par le biais d'une agence immo-
bilière et/ou en contact avec un acquéreur potentiel: -
Kinshasa - Villas Merali; - Buenos Aires - Ancienne Chan-
cellerie; - Casablanca - Ancienne résidence (fermeture du
poste); - Lima - Ancienne Résidence; - Rome - Ancienne
Chancellerie; - Seoul - Ancienne Résidence; - Bogota -
Ancienne Résidence."

U antwoordde: "De verkoop van de Belgische Residentie
in Washington werd tot op heden niet overwogen en is niet
voorzien. Volgende verkoopdossiers zijn momenteel in
behandeling via een makelaarskantoor en/of in contact met
een potentiële koper: - Kinshasa - Villas Merali; - Buenos
Aires - Oude Kanselarij; - Casablanca - Oude Residentie
(sluiting post); - Lima - Oude Residentie; - Rome - Oude
Kanselarij; - Seoul - Oude Residentie; - Bogota - Oude
Residentie".

Il ne s'agit pas de la résidence mais de la chancellerie. Het gaat niet over de Residentie, maar over de Kansela-
rij.

1. a) La vente de la chancellerie a-t-elle été définitive-
ment actée?

1. a) Is de Kanselarij definitief verkocht?

b) Combien de temps a-t-elle été en vente? b) Hoelang heeft de Kanselarij te koop gestaan?
c) Qui a encadré la transaction? c) Wie begeleidde de verkoop?
d) Quelle est l'identité de l'acheteur? d) Wie is de koper?
e) Quel est le prix de vente? e) Tegen welke kostprijs?
2. a) Plusieurs candidats acquéreurs étaient-ils sur les

rangs? Dans l'affirmative, quelles ont été les offres sou-
mises et leur montant?

2. a) Waren er meerdere kandidaat-kopers? Zo ja, welke
en aan welk bedrag werd er geboden?

b) La procédure s'est-elle déroulée dans les règles? b) Is alles volgens de procedure verlopen?
c) La vente était-elle réservée à des acteurs publics ou

également ouverte aux particuliers?
c) Was de verkoop voorbehouden aan statelijke actoren

of ook private personen?
3. La vente a-t-elle, entre-temps, été approuvée par les

autorités américaines?
3. Is de verkoop intussen goedgekeurd door de Ameri-

kaanse autoriteiten?
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4. Quelle sera à l'avenir la résidence de l'ambassadeur?
Quel est le prix d'achat ou de location?

4. Waar zal de ambassadeur nu ambassade houden? Wat
is de kost of huurprijs?

5. Quelles sont les raisons de la vente de la chancellerie
belge à Washington?

5. Waarom werd tot deze beslissing over gegaan?

6. Quelles sont actuellement les ambassades et les rési-
dences mises en vente ou en procédure de vente? Quel est
le prix de mise en vente et où sont-elles situées?

6. Welke ambassades en residenties staan momenteel te
koop of zitten in de verkoopsprocedure? Tegen welke prijs
en wat is hun locatie?

7. Où en sont les autres dossiers de vente? Pouvez-vous
me fournir un aperçu détaillé et le prix de vente (estimé)?

7. Hoe staat het met de overige verkoopsdossiers? Graag
een gedetailleerd overzicht en de (geschatte) verkoopprijs.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 novembre 2021, à la question n° 485 de
Monsieur le député Theo Francken du 12 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 november 2021, op de vraag nr. 485 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van 12 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212289
Question n° 488 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212289
Vraag nr. 488 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 14 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Statut politique de Taïwan. Politieke status van Taiwan.
En octobre 2021, 150 avions militaires chinois ont multi-

plié les incursions dans la zone d'identification de défense
aérienne de Taïwan. Ces démonstrations de force
inquiètent les Taïwanais, qui craignent que la Chine ne
tente une annexion du territoire. En effet, la Chine a tou-
jours laissé entendre qu'elle voulait récupérer Taïwan,
qu'elle considère comme une province renégate depuis
qu'elle a fait sécession en 1949.

In oktober 2021 hebben 150 Chinese militaire vliegtui-
gen herhaaldelijk de identificatiezone van de luchtverdedi-
ging van Taiwan geschonden. Dat machtsvertoon
verontrust de Taiwanezen, die vrezen dat China probeert
het grondgebied te annexeren. China heeft immers altijd
laten doorschemeren dat het Taiwan terug wil, dat het als
een afvallige provincie beschouwt sinds het zich in 1949
afgescheurd heeft.

Quelle est la position actuelle de la Belgique quant au
statut politique de Taïwan? Une reconnaissance de l'auto-
nomie de l'île est-elle à l'ordre du jour?

Wat is het huidige standpunt van België over de politieke
status van Taiwan? Staat een erkenning van de Taiwanese
autonomie op de agenda?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 28 octobre 2021, à la question n° 488 de
Madame la députée Sophie Thémont du 14 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
28 oktober 2021, op de vraag nr. 488 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 oktober 2021 (Fr.):
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La Belgique n'a pas des relations diplomatiques avec
Taïwan. Notre pays - comme l'Union européenne - s'inscrit
dans la politique de la Chine unique (One China Policy).
La Belgique accepte que la République populaire soit le
seul représentant de la Chine aux Nations Unies, mais ne se
prononce pas sur le fait que Taïwan appartienne à la Répu-
blique populaire. La Belgique ne dit pas non plus que
Taïwan est indépendant.

België heeft geen diplomatieke relaties met Taiwan. Ons
land onderschrijft - net zoals de Europese Unie - de One
China Policy. België erkent dat de Volksrepubliek de enige
vertegenwoordiger van China is bij de Verenigde Naties
maar spreekt zich niet uit over het feit of Taiwan al dan niet
deel uitmaakt van de Volksrepubliek.

Dans le cadre de cette politique, la Belgique ne se pro-
nonce donc pas sur la territorialité de la Chine et de
Taïwan. Cela n'empêche toutefois pas la Belgique de
mener des relations dans de nombreux domaines avec
Taïwan (relations culturelles, commerciales, etc.).

België zegt evenmin dat Taiwan onafhankelijk is. In het
kader van deze politiek spreekt België zich dus niet uit
over de territorialiteit van China en Taiwan. Dit belet ech-
ter niet dat België met Taiwan betrekkingen onderhoudt op
talrijke gebieden (culturele betrekkingen, handel, enz.).

Notre pays est représenté à Taïwan par le Belgian Office,
Taipei.

Ons land is vertegenwoordigd in Taiwan door het Bel-
gian Office, Taipei.

Pékin refuse d'établir des liens diplomatiques avec les
pays qui reconnaissent officiellement Taïwan et entre-
tiennent des relations diplomatiques avec l'île. Actuelle-
ment, 15 pays dans le monde reconnaissent Taïwan et
n'entretiennent par conséquent pas de relations diploma-
tiques avec la République populaire de Chine.

Beijing weigert diplomatieke banden aan te knopen met
landen die Taiwan officieel erkennen en er diplomatieke
relaties mee onderhouden. Er zijn vandaag de dag vijftien
landen ter wereld die Taiwan erkennen en aldus geen
diplomatieke relaties onderhouden met de Volksrepubliek
China.

DO 2021202212323
Question n° 490 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 octobre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212323
Vraag nr. 490 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'appui de B-Fast à la Namibie dans le cadre de la crise du
COVID.

De COVID-steun via B-Fast aan Namibië.

Le Conseil des ministres a récemment donné son feu vert
à une mission de B-Fast en Namibie. La raison invoquée?
Le système des soins de santé namibien a été fortement mis
sous pression en juin et juillet 2021, en raison d'une troi-
sième vague de la pandémie de coronavirus. C'est pourquoi
fin juin 2021, la Namibie a introduit une demande d'aide
auprès du Mécanisme de protection civile de l'Union.

Recent heeft de Ministerraad een B-Fast-missie naar
Namibië groen licht gegeven. De reden die hiervoor werd
opgegeven was dat de Namibische gezondheidszorg ern-
stig onder druk kwam te staan in de maanden juni en juli
2021, omwille van een derde golf van de coronapandemie.
Daarom diende Namibië eind juni 2021 een aanvraag in tot
hulp bij het Europees Mechanisme voor Civiele Bescher-
ming.

L'aide apportée à ce pays par l'intermédiaire de B-Fast a
consisté à envoyer 125.600 masques buccaux au ministère
de la Santé publique namibien.

De B-Fast-hulp die we naar het land stuurden bestond uit
125.600 mondmaskers voor het Namibische Ministerie van
Volksgezondheid.
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S'il est vrai que la Namibie a dû faire face à un pic de la
pandémie de coronavirus en juin et juillet, actuellement, le
coronavirus est quasiment absent dans ce pays. Au moment
d'écrire ces lignes, on dénombre en moyenne deux décès et
43 contaminations sur une période de sept jours, suivant les
chiffres du Center for Systems Science and Engineering de
l'Université John Hopkins. Les chiffres liés au coronavirus
continuent d'afficher une tendance générale à la baisse.

Het is inderdaad zo dat de coronapandemie een piek
kende in Namibië in de periode juni-juli, maar tegenwoor-
dig is het coronavirus in dat land zo goed als afwezig. Er
zijn op de dag van dit schrijven slechts gemiddeld twee
sterfgevallen en 43 besmettingen op zeven dagen vastge-
steld, volgens cijfers van het Center for Systems Science
and Engineering van de John Hopkins Universiteit. De
algemene trend van de coronacijfers blijft dalend.

1. Combien a coûté l'opération d'appui de B-Fast à la
Namibie?

1. Wat was de kostprijs van de hulpoperatie aan Namibië
via B-Fast?

2. Cet appui à la Namibie se poursuit-il? Dans l'affirma-
tive, sous quelle forme et quel en est le coût?

2. Loopt deze hulp aan Namibië nog door? Zo ja, in
welke vorm en aan welke kostprijs?

3. Si cet appui se poursuit, estimez-vous que cela se justi-
fie étant donné que ce pays ne se trouve plus dans une
situation grave par rapport au COVID?

3. Indien de hulpoperatie nog loopt, vindt u dit te verant-
woorden gezien de ernst van de COVID-situatie in het land
verdwenen is?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 28 octobre 2021, à la question n° 490 de
Madame la députée Annick Ponthier du 15 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
28 oktober 2021, op de vraag nr. 490 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 oktober 2021 (N.):

La mission B-Fast en Namibie consistait effectivement
en un don de 125.600 masques buccaux (KN95). Ces biens
provenaient du stock stratégique du SPF Santé publique, de
sorte que le seul coût à charge du budget B-Fast est celui
lié au transport par vol charter, soit 12.337,44 euros.
Comme cet envoi répondait à une demande d'aide dans le
cadre du mécanisme de protection civile de l'UE, 75 % des
coûts de transport sont éligibles à un remboursement par
l'UE.

De B-Fast zending naar Namibië bestond inderdaad uit
een donatie van 125.600 mondmaskers (KN95). Deze goe-
deren waren afkomstig uit de strategische stock van de
FOD Volksgezondheid, zodat de enige kost ten laste van
het budget van B-Fast de kost van het vervoer per charter-
vlucht is, namelijk 12.337,44 euro. Aangezien deze zen-
ding een reactie was op een hulpvraag in het kader van het
EU-mechanisme voor Civiele Bescherming, komt 75 %
van de vervoerskosten in aanmerking voor terugbetaling
door de EU.

Cet envoi de B-Fast consistait en un don unique. Les
masques buccaux ont été remis au ministère namibien de la
santé le 12 juillet 2021 à Windhoek, en Namibie.

Deze B-Fast zending bestond uit een eenmalige donatie.
De mondmaskers werden overhandigd aan het Namibische
Ministerie van Volksgezondheid op 12 juli 2021 te Wind-
hoek, Namibië.

Comme il s'agissait d'un don unique, il n'y a pas d'opéra-
tion de secours en cours en Namibie.

Aangezien het om een eenmalige donatie gaat, is er hele-
maal geen sprake van een lopende hulpoperatie in Nami-
bië.

DO 2021202212379
Question n° 491 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 octobre 2021 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212379
Vraag nr. 491 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
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Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-
sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire. Cette forme de leasing est
considérée comme un avantage extralégal.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon. Het wordt beschouwd
als een extralegaal voordeel.

Depuis peu, il est également possible pour les agents du
secteur public de prendre un vélo en leasing à des tarifs
avantageux. L'administration fédérale ayant également un
rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans ce
domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Sinds kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

1. Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing?

2. Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières
années, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

2. Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 28 octobre 2021, à la question n° 491 de
Madame la députée Annick Ponthier du 19 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
28 oktober 2021, op de vraag nr. 491 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
19 oktober 2021 (N.):

En réponse à vos questions, je vous renvoie à la réponse
qui sera donnée par la ministre de la Fonction publique à la
question n° 335 du 19 octobre 2021.

In antwoord op uw vragen verwijs ik u naar het antwoord
dat de minister van Ambtenarenzaken zal geven op vraag
nr. 335 van 19 oktober 2021.

DO 2021202212386
Question n° 492 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 20 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212386
Vraag nr. 492 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 20 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le Plan d'action fédéral Handicap. - Affaires étrangères
(QO 21554C).

Federaal actieplan handicap. - Buitenlandse Zaken. (MV
21554C)

Le 22 septembre 2021, Madame Lalieux, votre collègue
ministre chargée des Personnes handicapées, a présenté le
Plan d'action fédéral Handicap. Ce Plan liste une série de
mesures très précises qui doivent améliorer l'intégration
des personnes handicapées dans notre société.

Op 22 september 2021 heeft de minister belast met Per-
sonen met een handicap, mevrouw Lalieux, het federaal
actieplan handicap voorgesteld. In dat plan wordt er een
reeks heel specifieke maatregelen opgesomd die tot een
betere integratie van personen met een handicap in onze
samenleving moet leiden.

Des cinq mesures portant sur la promotion internationale
des droits des personnes en situation de handicap dans le
Plan d'action fédéral Handicap, deux relèvent directement
de vos compétences.

Van de vijf in het federaal actieplan handicap opgenomen
maatregelen ter bevordering van de rechten van personen
met een handicap op internationaal niveau vallen er twee
rechtstreeks onder uw bevoegdheid.
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Elle vise spécifiquement la prise en compte des aspects
liés au handicap au sein des différentes filières du Conseil
de l'Union européenne et lors des actions visant à promou-
voir l'image de la Belgique à l'étranger.

Daarin wordt er specifiek gevraagd dat er rekening
gehouden wordt met handicapvraagstukken binnen de ver-
schillende takken van de Raad van de EU en bij acties ter
promotie van het imago van België in het buitenland.

1. Ces mesures pourraient-elle être considérées comme
une de vos priorités?

1. Mogen die maatregelen als een van uw prioriteiten
beschouwd worden?

2. Comment les envisagez-vous concrètement? 2. Hoe wilt u er concreet invulling aan geven?
3. Quel en est ou sera le planning de mise en oeuvre? 3. Wanneer zullen ze uitgevoerd worden?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 novembre 2021, à la question n° 492 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du 20 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 november 2021, op de vraag nr. 492 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
20 oktober 2021 (Fr.):

Par le plan d'action fédéral, le gouvernement reconnaît sa
responsabilité à promouvoir l'inclusion de la personne en
situation de handicap. L'une des mesures qui relève de mes
compétences est de "veiller à mettre en avant les personnes
en situation de handicap lors d'actions visant à promouvoir
l'image de la Belgique à l'étranger." Cette promotion de
l'image s'opère notamment via des actions et des activités
mises en place par notre réseau de postes diplomatiques.

Met het federaal actieplan erkent de overheid dat het haar
verantwoordelijkheid is om de inclusie van personen met
een handicap te promoten. Een van de maatregelen die
onder mijn bevoegdheden vallen is om 'personen met een
handicap meer in de verf te zetten bij acties om het imago
van België in het buitenland te promoten'. Via acties en
activiteiten promoot ons netwerk van diplomatieke posten
ons imago.

Dans cet esprit, nos postes diplomatiques peuvent mettre
en valeur le "Plan fédéral handicap 2021-2024" à l'étran-
ger. Un résumé de présentation en anglais sera demandé au
SPF Sécurité sociale. Cette présentation sera envoyée à
tous nos postes à l'étranger pour être transmise aux autori-
tés et acteurs locaux concernés. Le budget alloué à la pro-
motion de nos activités de promotion de l'image de la
Belgique pourra intervenir si des activités de diffusion sont
proposées par notre réseau de postes.

Zo kunnen onze diplomatieke posten het 'Federaal plan
handicap 2021-2024' in het buitenland onder de aanbracht
brengen. Een beknopte Engelstalige versie van de presen-
tatie wordt nog opgevraagd bij de FOD Sociale Zekerheid.
Die presentatie wordt naar al onze posten in het buitenland
gestuurd, die ze op hun beurt aan de betrokken lokale auto-
riteiten en spelers bezorgen. We kunnen het promotionele
budget voor onze activiteiten ten behoeve van het imago
van België aanwenden als ons postennetwerk activiteiten
voorstelt om ons imago uit te dragen.

Jusqu'ici, nos postes ont développé des activités en
faveur des personnes en situation de handicap selon les
opportunités, par exemple à l'occasion d'une Journée inter-
nationale ou lors des Jeux paralympiques. Nous créerons
les conditions pour des contributions plus systématiques.

Onze posten hebben tot dusver activiteiten ten voordele
van personen met een handicap ontwikkeld naargelang van
de gelegenheid, bijvoorbeeld naar aanleiding van een Inter-
nationale Dag of tijdens de Paralympische Spelen. We zul-
len een kader creëren om systematischere bijdragen
mogelijk te maken.

Au niveau européen, la Commission européenne a
adopté, le 3 mars 2021, une Stratégie en faveur des droits
des personnes handicapées 2021-2030 afin d'assurer leur
pleine participation à la société, sur une base d'égalité avec
les autres dans l'Union et au-delà de ses frontières. Cette
nouvelle stratégie décennale s'appuie sur celle qui l'a pré-
cédé et définit des initiatives clés autour de trois grands
thèmes: les droits dans l'Union, l'autonomie des personnes
atteintes de handicap et la non-discrimination et égalité des
chances.

Op Europees niveau keurde de Europese Commissie op
3 maart 2021 een Strategie voor de rechten van personen
met een handicap 2021-2030 goed om ervoor te zorgen dat
de betrokkenen zowel binnen als buiten de Unie ten volle
en op voet van gelijkheid met anderen kunnen deelnemen
aan de maatschappij. De nieuwe tienjarige strategie bouwt
voort op de vorige strategie en definieert sleutelinitiatieven
rond drie grote thema's: de rechten in de Unie, de autono-
mie van personen met een handicap en non-discriminatie
en gelijke kansen.
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À cet égard, la Commission européenne proposera, d'ici
la fin de 2023, une carte européenne du handicap pour tous
les pays de l'Union, qui facilitera la reconnaissance
mutuelle du statut de personne handicapée entre les États
membres, aidant les personnes concernées à jouir pleine-
ment de leur droit à la libre circulation. La stratégie adop-
tée par la Commission prévoit également le lancement
d'une initiative visant à améliorer les services sociaux des-
tinés aux personnes handicapées afin de favoriser leur
autonomie et leur inclusion dans la communauté.

In dat opzicht wil de Europese Commissie tegen eind
2023 via een Europese gehandicaptenkaart voor alle EU-
landen de wederzijdse erkenning van het statuut van per-
soon met een handicap tussen de lidstaten bevorderen. Dat
zal de betrokkenen helpen om hun recht om vrij te reizen
ten volle te genieten. In de strategie die de Commissie
heeft goedgekeurd, is ook bepaald dat een initiatief wordt
gelanceerd om de sociale diensten voor personen met een
handicap te verbeteren teneinde hen in staat te stellen om
zelfstandig te leven en in de gemeenschap te worden opge-
nomen.

La Belgique a accueilli favorablement cette stratégie de
la Commission en soutien de laquelle s'inscrit notre pays.

België is gewonnen voor die strategie van de Commissie
en sluit zich erbij aan.

DO 2021202212389
Question n° 494 de Monsieur le député François De

Smet du 20 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202212389
Vraag nr. 494 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 20 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Le respect des droits voisins des artistes interprètes au sein
de l'Orchestre National de Belgique (QO 21431C).

Eerbiediging van de naburige rechten van uitvoerende
kunstenaars bij het Belgian National Orchestra (MV
21431C).

Les musiciens de l'Orchestre National (ONB) en leur
qualité d'artistes-interprètes ont le droit d'autoriser la repro-
duction et la diffusion de leurs prestations, mais aucune
disposition légale ou contractuelle ne prévoit la cession de
leurs droits voisins à l'ONB, de même qu'aucun accord
individuel ou global ne régit le streaming en continu.

De muzikanten van het Belgian National Orchestra
(BNO) hebben als uitvoerende kunstenaars het recht om de
reproductie en verspreiding van hun prestaties toe te staan,
maar er is geen enkele wettelijke of contractuele bepaling
die de overdracht van hun naburige rechten aan het BNO
regelt, noch is er enige individuele of algemene overeen-
komst betreffende de streaming van uitvoeringen.

À cet égard, un premier jugement du tribunal de première
instance de Bruxelles du 7 août 2020 avait condamné
l'ONB pour non-respect des droits voisins d'une trentaine
de musiciens de l'Orchestre, le juge ayant qualifié les agis-
sements de la direction de "voies de fait".

In dat verband werd het BNO in een eerste vonnis van de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel van 7 augustus
2020 veroordeeld voor het niet eerbiedigen van de nabu-
rige rechten van een dertigtal muzikanten van het orkest,
waarbij de rechter de daden van de directie als 'feitelijkhe-
den' kwalificeerde.

La cour d'appel de Bruxelles du 7 mai 2021 qui fera
manifestement jurisprudence a confirmé ledit jugement,
ordonné à l'ONB de cesser les diffusions contestées sous
peine d'astreinte, et surtout considéré la captation audiovi-
suelle d'une prestation musicale comme un enregistrement,
et non comme une oeuvre audiovisuelle.

Het hof van beroep van Brussel heeft dat vonnis op 7 mei
2021 bevestigd, wat uiteraard een precedent zal scheppen.
Het hof heeft het BNO opgedragen de betwiste uitzendin-
gen op straffe van een dwangsom te staken en heeft
bovenal geoordeeld dat de audiovisuele opname van een
muziekuitvoering als een registratie, en niet als een audio-
visueel werk beschouwd moet worden.

Cette considération juridique signifie qu'il faut impérati-
vement négocier les droits voisins avec les musiciens.

Deze juridische beschouwing impliceert dat er onvermij-
delijk met de muzikanten onderhandeld moet worden over
de naburige rechten.
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Parallèlement à la procédure judiciaire, il me revient que
vous avez proposé un projet d'arrêté royal en Conseil des
ministres réglant les droits voisins du personnel artistique
de l'ONB, projet adopté le 12 février 2021, et qui a été
adopté le 1er juin et publié au Moniteur Belge le 4 juin
2021.

Naar verluidt hebt u, terwijl die gerechtelijke procedure
liep, een ontwerp van koninklijk besluit dat de naburige
rechten van het artistieke personeel van het BNO regelt,
voorgelegd aan de Ministerraad. Dat ontwerp werd op
12 februari 2021 goedgekeurd, op 1 juni 2021 ondertekend
en op 4 juni 2021 in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

Or, il appert que seul un accord collectif entre les musi-
ciens et le producteur est valable sur le plan juridique.

Nu blijkt echter dat juridisch gezien enkel een collectieve
overeenkomst tussen de muzikanten en de producent
rechtsgeldig is.

Cette situation qui semble nuire assez gravement aux
intérêts du personnel artistique de l'ONB appelle une solu-
tion pérenne, d'autant qu'il vous est reproché une certaine
inertie et un manque de concertation dans ce dossier.

Deze situatie lijkt de belangen van het artistieke perso-
neel van het BNO behoorlijk ernstig te schaden en vraagt
daarom om een duurzame oplossing, temeer omdat u in dit
dossier een zeker passivisme en een gebrek aan overleg
verweten wordt.

1. Vos services ont-ils déjà procédé à l'analyse de l'arrêt
récent de la cour d'appel? Dans l'affirmative, quelles en
sont les conclusions?

1. Hebben uw diensten het recente arrest van het hof van
beroep al geanalyseerd? Zo ja, wat zijn hun conclusies?

2. Le projet d'arrêté royal a-t-il reçu l'avis du Conseil
d'État? Dans l'affirmative, quelle en est la teneur?

2. Heeft de Raad van State een advies uitgebracht over
het ontwerp van koninklijk besluit? Zo ja, wat was de
strekking daarvan?

3. Entendez-vous reprendre le dialogue avec les musi-
ciens de l'ONB afin de parvenir à un accord collectif
durable sur la question des droits voisins?

3. Bent u van plan de dialoog met de muzikanten van het
BNO te hervatten om tot een duurzaam collectief akkoord
over de kwestie van de naburige rechten te komen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 novembre 2021, à la question n° 494 de
Monsieur le député François De Smet du 20 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 november 2021, op de vraag nr. 494 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
20 oktober 2021 (Fr.):

1. L'arrêt de la cour d'appel a effectivement fait l'objet
d'une analyse. Je tiens à préciser que cet arrêt statue sur la
situation antérieure à l'existence d'un arrêté royal en
matière de droits voisins. En effet, il est fait référence aux
concerts du 11 septembre 2020 et du 4 décembre 2020,
antérieurs à l'arrêté royal du 1er juin. Le conseil d'adminis-
tration de l'ONB a, sur base de l'analyse de leur avocat,
introduit un recours en cassation contre cet arrêt.

1. Het arrest van het hof van beroep is inderdaad geanaly-
seerd. Ik zou erop willen wijzen dat dit arrest betrekking
heeft op de situatie vóór het bestaan van een koninklijk
besluit betreffende de naburige rechten. Er wordt immers
verwezen naar de concerten van 11 september 2020 en
4 december 2020, die dateren van vóór het koninklijk
besluit van 1 juni. De raad van bestuur van het NOB heeft,
op basis van de analyse van hun advocaat, cassatieberoep
ingesteld tegen dit arrest.

2. Le projet d'arrêté royal a bien reçu l'avis du Conseil
d'État, comme indiqué dans le préambule. Le Conseil
d'État a publié l'avis 69.242/2 sur son site, comme pour
tout arrêté publié.

2. Het ontwerp van koninklijk besluit heeft wel degelijk
het advies van de Raad van State gekregen, zoals in de aan-
hef staat. De Raad van State heeft het advies 69.242/2 op
zijn website gepubliceerd, zoals dat het geval is voor elk
gepubliceerd besluit.

3. La question des droits voisins est fondamentale. Le
précédent Conseil d'administration avait discuté de diffé-
rentes propositions d'accord en comité de concertation de
base. L'arrêté royal a fait l'objet de discussions en comité
de secteur.

3. De kwestie van de naburige rechten is van fundamen-
teel belang. De vorige Raad van Bestuur had in het basis-
overlegcomité verschillende voorstellen voor een
overeenkomst besproken. Het koninklijk besluit werd
besproken in het sectorcomité.



88 QRVA 55 068
04-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

J'ai bien pris connaissance, avant la seconde lecture au
Conseil des ministres, des demandes des organisations syn-
dicales. Il a été répondu à l'ensemble des arguments. Trois
musiciens ont introduit un recours en annulation au
Conseil d'État contre l'arrêté royal relatif aux droits voi-
sins. Je pense en effet comme vous que l'intérêt du person-
nel artistique de l'orchestre est de disposer d'un accord sur
les droits voisins comme d'ailleurs sur l'ensemble des
conditions de travail et de rémunération.

Vóór de tweede lezing in de Ministerraad heb ik wel
degelijk kennisgenomen van de eisen van de vakbonden.
Er is een antwoord gegeven op alle argumenten. Drie
muzikanten hebben bij de Raad van State beroep aangete-
kend tegen het koninklijk besluit betreffende de naburige
rechten. Ik ben het inderdaad met u eens dat het in het
belang van het artistieke personeel van het orkest is om een
overeenkomst te hebben over de naburige rechten, zoals
trouwens over alle arbeidsvoorwaarden en bezoldigingen.

C'est justement pour cette raison qu'un arrêté royal a été
négocié et adopté, mettant fin à des années de discussions
au sein du Comité de concertation de base.

Juist om die reden werd een koninklijk besluit opgesteld
en goedgekeurd, waarmee een einde kwam aan jarenlange
discussies in het Basisoverlegcomité.

Une autre raison étant que la Cour des Comptes avait
émis la recommandation en 2014 que cet élément soit
repris dans un arrêté royal.

Een andere reden is dat het Rekenhof in 2014 de aanbe-
veling heeft gedaan om dit element op te nemen in een
koninklijk besluit.

Enfin, il ressort de la comparaison, certes peu évidente,
entre le montant accordé à l'ONB et celui d'autres
orchestres comparables que l'ONB est plutôt plus géné-
reux.

Ten slotte blijkt uit een vergelijking, die zeker niet evi-
dent is, tussen het bedrag dat werd toegekend aan het NOB
en dat van andere vergelijkbare orkesten, dat het NOB
tamelijk genereus is behandeld.

DO 2021202212395
Question n° 496 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 20 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212395
Vraag nr. 496 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 20 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La visite de la ministre des Affaires étrangères colom-
bienne (QO 20669C).

Bezoek van de Colombiaanse minister van Buitenlandse
Zaken (MV 20669C).

Le 9 septembre 2021, vous avez rencontré la vice-prési-
dente et ministre des Affaires étrangères colombienne,
Madame Marta Lucia Ramirez.

Op 9 september 2021 hebt u een ontmoeting gehad met
de Colombiaanse vicepresidente en minister van Buiten-
landse Zaken, mevrouw Marta Lucía Ramírez.

Comme vous le savez, le contexte Colombien est actuel-
lement fort chahuté, et à la veille du cinquième anniver-
saire de la signature de l'Accord de Paix, la société civile
est toujours très préoccupée face au nombre de dirigeants
sociaux assassinés, à la persistance du conflit armé, aux
assassinats de démobilisés des FARC, au nombre de per-
sonnes déplacées par la violence, à la répression meurtrière
de la contestation sociale, les menaces aux journalistes qui
dénoncent la violence et aux menaces dont sont victimes
les hommes et les femmes politiques de l'opposition.

Zoals u weet, beleeft Colombia momenteel zeer woelige
tijden. Aan de vooravond van de vijfde verjaardag van de
ondertekening van het vredesakkoord, is het maatschappe-
lijke middenveld nog steeds zeer bezorgd over het aantal
vermoorde sociale leiders, het aanslepende gewapende
conflict, de moordaanslagen op gedemobiliseerde FARC-
leden, het aantal burgers die voor het geweld op de vlucht
zijn, de moorddadige repressie van het sociale protest, de
bedreigingen aan het adres van journalisten die het geweld
aanklagen en van politici van de oppositie.

De plus la situation des peuples autochtones en Colombie
est toujours plus que jamais menacée. J'ai d'ailleurs déposé
une proposition de résolution avec des pistes de solutions
en ce sens.

Bovendien wordt de situatie van de inheemse volkeren
nog steeds meer dan ooit bedreigd. Ik heb trouwens een
voorstel van resolutie ingediend waarin er hiervoor moge-
lijke oplossingen aangereikt worden.

1. Quel a été le contenu de votre entretien avec Mme
Ramirez?

1. Wat was de inhoud van uw gesprek met mevrouw
Ramírez?
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2. Avez-vous abordé la question du traité de Libre com-
merce qui lie l'UE à la Colombie de "manière provisoire"
depuis dix ans et qui est vivement critiqué tant en Colom-
bie qu'en Europe?

2. Hebt u de kwestie van het vrijhandelsakkoord aange-
kaart, dat sinds tien jaar 'voorlopig' van kracht is tussen de
EU en Colombia en zowel in Colombia als in Europa fel
bekritiseerd wordt?

3. La question de la suspension de ce traité en cas de vio-
lations des droits humains et reprise de la violence, tel que
négocié par le commissaire au commerce De Gucht, à
l'époque, a-t-elle été abordée?

3. Werd er gesproken over de opschorting van dat vrij-
handelsakkoord in geval van mensenrechtenschendingen
en een hervatting van het geweld, zoals dat destijds in de
onderhandelingen bepaald werd door EU-commissaris
voor Handel De Gucht?

4. Avez-vous abordé la question des exactions commises
à l'égards des syndicalistes, des populations autochtones et
des défenseurs des droits humains? Quelle a été le contenu
de vos échanges à ce sujet?

4. Hebt u gesproken over de wreedheden tegen vak-
bondsmensen, inheemse volkeren en mensenrechtenacti-
visten? Wat was de inhoud van uw besprekingen over dit
onderwerp?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 novembre 2021, à la question n° 496 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du 20 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 november 2021, op de vraag nr. 496 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
20 oktober 2021 (Fr.):

Lors de mon entretien avec madame Marta-Lucia Rami-
rez le 9 septembre 2021, nous avons longuement abordé la
situation politique en Colombie. J'ai exprimé ma forte pré-
occupation face à la violence dans le pays. J'ai également
déploré les débordements lors des manifestations sociales,
ainsi que les violentes répressions par les forces de l'ordre.
J'ai insisté sur la mise en oeuvre intégrale et non sélective
de l'accord de paix avec les FARC.

Tijdens mijn onderhoud met mevrouw Marta-Lucía
Ramírez op 9 september 2021 laatstleden hebben wij uit-
voerig gesproken over de politieke situatie in Colombia. Ik
heb mijn bezorgdheid geuit over het geweld in het land. Ik
heb eveneens mijn beklag gedaan over de buitensporighe-
den tijdens de sociale manifestaties en de gewelddadige
repressie door de ordetroepen. Ik heb aangedrongen op de
volledige en niet-selectieve uitvoering van het vredesak-
koord met de FARC.

J'ai réitéré mon attachement au respect des droits
humains et souligné l'importance de la coopération contre
la criminalité liée à la drogue et à la traite des êtres
humains.

Ik heb verwezen naar mijn inzet voor de eerbiediging van
de mensenrechten en heb het belang van de samenwerking
in de strijd tegen de criminaliteit verbonden met de drugs
en de mensenhandel onderlijnd.

Nous avons fait le point sur les relations bilatérales et
économiques entre nos deux pays. L'entretien a également
permis de sonder les opportunités économiques que le mar-
ché colombien offre pour nos entreprises.

Wij hebben de balans opgemaakt van de bilaterale en de
economische betrekkingen tussen onze twee landen. Het
onderhoud bood eveneens de kans om de economische
opportuniteiten te onderzoeken die de Colombiaanse markt
biedt aan onze bedrijven.

Nous avons également discuté des effets de la pandémie
du COVID-19. Enfin, nous nous sommes entretenues sur la
situation au Venezuela.

Wij bespraken ook de effecten van de COVID-19-pande-
mie. Tot slot hebben we gesproken over de situatie in
Venezuela.

Nous n'avons pas abordé la question du traité de libre-
échange entre l'Union européenne, le Pérou et la Colombie.
Tel que je l'ai déjà indiqué par le passé, la Belgique est le
seul État membre de l'Union européenne à ne pas encore
avoir ratifié cet accord commercial, compte tenu de blo-
cage au niveau de certaines entités fédérées.

Wij hebben de kwestie van de vrijhandelsovereenkomst
tussen de Europese Unie, Peru en Colombia niet behan-
deld. Zoals ik in het verleden al heb aangegeven, is België
de enige lidstaat van de Europese Unie die dit handelsak-
koord nog niet heeft geratificeerd, gezien de impasse op
het niveau van bepaalde gefedereerde entiteiten.
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Il me semble dès lors délicat de se prévaloir de clauses
d'un accord que nous sommes les seuls à ne pas encore
avoir ratifié. Pour nous prévaloir pleinement, de clauses
qui nous tiennent à coeur, telles que celles sur les droits
humains, il est préférable d'être nous-même pleinement
engagé dans cet accord. De manière générale, précisément
parce que la Belgique n'a pas conclu sa procédure de ratifi-
cation, notre voix se retrouve moins audible ou légitime
dans ce débat.

Het lijkt mij dan ook delicaat om clausules in te roepen
uit een overeenkomst waarvan wij de enige zijn die deze
nog niet hebben geratificeerd. Het lijkt mij beter om ons
volledig te engageren in deze overeenkomst, zodat we de
clausules die ons nauw aan het hart liggen, zoals deze over
de mensenrechten kunnen laten primeren. In het algemeen
is onze stem minder hoorbaar of legitiem in dit debat, juist
omdat België zijn ratificatieprocedure nog niet heeft afge-
rond.

DO 2021202212449
Question n° 497 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 22 octobre 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202212449
Vraag nr. 497 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 22 oktober 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La participation de Taïwan à la COP26 (QO 22076C). Deelname van Taiwan aan de COP26 (MV 22076C).
La COP26 se tient à Glasgow du 31 octobre au

12 novembre 2021. Malgré son rôle éminent à la fois
comme émetteur de carbone et comme acteur important
dans la lutte contre le changement climatique, Taïwan ne
pourra pas officiellement participer à cette réunion. Elle ne
le fera, sous pression de la Chine, qu'à travers une ONG et
en tant qu'observateur. Pourtant Taïwan est aujourd'hui à
l'avant-garde avec des objectif zéro émission nette pour
2050.

Van 31 oktober tot 12 november 2021 vindt de COP26
plaats in Glasgow. Taiwan zal, ondanks zijn onmiskenbare
rol als CO2-uitstoter én als belangrijke actor in de strijd
tegen de klimaatverandering, niet officieel aan die top kun-
nen deelnemen. Het land zal, onder druk van China, enkel
deelnemen via een ngo en als waarnemer. Dat neemt niet
weg dat Taiwan vandaag een voortrekkersfunctie vervult
met zijn doelstelling om tegen 2050 een nettonuluitstoot te
bereiken.

Le statut d'observateur ne permet pas à Taïwan de se faire
entendre et de partager des solutions. On voit se répéter à
propos de l'environnement ce qu'on a vu à propos de la
santé c'est-à-dire l'exclusion de Taïwan des instances inter-
nationales sous pression de la Chine. De rares pays osent
aujourd'hui plaider pour l'intégration de Taïwan dans les
forums multinationaux au niveau international, parmi eux
le Canada.

Taiwan kan met zijn status van waarnemer zijn stem niet
laten horen en geen oplossingen aandragen. We zien in ver-
band met het milieu hetzelfde gebeuren als voor de
gezondheid, namelijk dat Taiwan onder druk van China
uitgesloten wordt van de internationale gremia. Slechts een
handjevol landen durft er vandaag voor te pleiten om Tai-
wan op te nemen in de multinationale fora op internatio-
naal niveau, en Canada is er een van.

La Belgique est-elle prête à suivre cet exemple et faire en
sorte à ce que Taïwan puisse participer à la COP26 et à la
Convention-cadre des Nations Unies sur les changements
climatiques? Il en va de notre intérêt à tous.

Is België bereid dat voorbeeld te volgen en ervoor te zor-
gen dat Taiwan kan deelnemen aan de COP26 en zich kan
aansluiten bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties
inzake klimaatverandering? Dat zou in ons aller belang
zijn.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 03 novembre 2021, à la question n° 497 de
Monsieur le député Georges Dallemagne du 22 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
03 november 2021, op de vraag nr. 497 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
22 oktober 2021 (Fr.):
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A l'instar de l'UE et d'autres like-minded, les relations
bilatérales entre la Belgique et Taiwan s'inscrivent dans le
cadre de la "politique de la Chine unique". Selon celle-ci,
nous reconnaissons les autorités de Pékin comme représen-
tantes légitimes de la Chine mais nous ne nous prononçons
pas sur ses exigences territoriales sur Taïwan. En vertu de
cette politique, Pékin représentera la République Populaire
de Chine au sommet climatique de la COP 26, qui ras-
semble les chefs d'État et de gouvernement.

Net zoals voor de EU en andere like-minded landen pas-
sen de bilaterale relaties tussen België en Taiwan in het
kader van de One China Policy. Volgens dit beleid erken-
nen we de autoriteiten in Peking als legitieme vertegen-
woordigers van China zonder ons uit te spreken over de
territoriale aanspraken aangaande Taiwan. In de hoedanig-
heid van die politiek zal Peking de Volksrepubliek China
vertegenwoordigen op de Klimaattop van COP 26 die
staatshoofden en regeringsleiders samenbrengt.

Sur base de cette politique de la Chine unique, nous
n'entretenons pas de relations diplomatiques avec Taiwan
mais cela ne nous empêche toutefois pas d'avoir une coo-
pération non officielle mais relativement variée avec
Taïwan, y compris sur le plan économique et dans le
domaine des technologies vertes.

Op basis van deze One China Policy onderhouden we
geen diplomatieke relaties met Taiwan. Dit verhindert ons
echter niet om een niet-officiële doch gevarieerde samen-
werking met Taiwan te onderhouden, met inbegrip van
samenwerking op economisch vlak en in het domein van
de groene technologie.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202108767
Question n° 433 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202108767
Vraag nr. 433 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les nominations au Conseil d'administration d'Infrabel. Benoeming van de leden van de raad van bestuur van
Infrabel.

Face à l'ensemble des enjeux auxquels nous sommes
confrontés suite à la crise sanitaire et économique, nous
avons besoin d'entreprises publiques fortes et une rupture
réelle avec les logiques de profit et de court terme.

In het licht van de vele uitdagingen van de economische
en de gezondheidscrisis hebben we sterke overheidsbedrij-
ven nodig en moet er resoluut gebroken worden met het
kortetermijndenken en de logica van het winstbejag.

Le PTB est toujours très inquiet du pouvoir grandissant
de l'élite financière et politique, qui contrôle et oriente les
grandes décisions dans les coulisses.

De PVDA maakt zich grote zorgen over de groeiende
macht van de financiële en politieke elite, die de belang-
rijke beslissingen achter de coulissen controleert en stuurt.

C'est pourquoi nous sommes particulièrement attaché au
principe de transparence dans les entreprises de services
publics.

Daarom ligt het principe van de transparantie bij de over-
heidsbedrijven ons zeer na aan het hart.

1. a) Qui sont les membres qui ont été nommés politique-
ment au sein du Conseil d'administration d'Infrabel?

1. a) Wie zijn de politiek benoemde leden van de raad
van bestuur van Infrabel?

b) Quelles sont leur fonction s'ils ne sont pas "simples"
administrateurs?

b) Wat is hun functie, voor zover ze geen 'gewone'
bestuursleden zijn?

2. a) Quels sont les salaires? 2. a) Hoeveel verdienen zij?
b) Comment ces montants ont-ils évolué depuis 2018? b) Hoe zijn die bedragen sinds 2018 geëvolueerd?
c) Quels sont les avantages extralégaux accordés? c) Welke extralegale voordelen genieten zij?
3. a) Combien de membres du Conseil d'administration

ont-ils (eu) un lien avec un parti politique (ont travaillé
pour une parti/pour un cabinet, se sont présentés aux élec-
tions, etc.)?

3. a) Hoeveel leden van de raad van bestuur hebben ban-
den met een politieke partij (gehad)(hebben gewerkt voor
de partij of voor een kabinet, stonden op een kieslijst voor
die partij, enz.)?
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b) Pourriez-vous préciser les proportions pour chaque
parti?

b) Over hoeveel leden gaat het verhoudingsgewijs voor
elke partij?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 433 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 16 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 433 van
De heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw van
16 maart 2021 (Fr.):

Nous renvoyons au rapport annuel aux actionnaires
qu'Infrabel publie chaque année, conformément aux pres-
criptions légales et statutaires, et qui contient notamment
un rapport de rémunération qui reprend ces informations.

We verwijzen naar het jaarverslag aan de aandeelhouders
dat Infrabel elk jaar publiceert overeenkomstig de wette-
lijke en statutaire bepalingen, en dat onder meer een remu-
neratieverslag met deze informatie bevat.

DO 2020202109043
Question n° 472 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 29 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202109043
Vraag nr. 472 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 29 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La croissance de la mobilité douce (QO 14764C). Toenemend succes van de duurzame mobiliteitsvormen.
(MV 14764C)

L'utilisation du vélo comme mode de transport a le vent
en poupe. Ainsi, le vélo est devenu le mode de transport
qui a enregistré la plus forte progression au niveau de son
utilisation en 2020. Cet usage, encouragé par les impératifs
environnementaux et de lutte contre le réchauffement cli-
matique, est également pris en compte au sein des entre-
prises belges, qui réalisent l'enjeu que l'utilisation
consistante de ce mode de transport peut avoir dans la
réduction de leurs émissions de gaz à effet de serre.

Het gebruik van de fiets als vervoermiddel neemt toe. De
fiets is het vervoermiddel waarvan het gebruik in 2020 het
sterkst is toegenomen. Ook de Belgische ondernemingen
houden rekening met het fietsgebruik, dat wordt ingegeven
door milieueisen en de strijd tegen de opwarming van de
aarde. Ze zijn zich bewust van het belang van een conse-
quent gebruik van dit vervoermiddel voor de vermindering
van hun uitstoot van broeikasgassen.

1. Une utilisation plus importante du vélo par nos conci-
toyens pose la question de l'évolution de la mobilité. Com-
ment comptez-vous faire face à cette utilisation accrue?

1. Het toegenomen fietsgebruik doet de vraag rijzen naar
de evolutie van de mobiliteit. Hoe zult u op dat toegeno-
men gebruik reageren?

2. Quelles mesures envisagez-vous pour encourager l'uti-
lisation du vélo comme moyen de locomotion à long
terme?

2. Welke maatregelen zult u nemen om het gebruik van
de fiets als vervoermiddel op lange termijn aan te moedi-
gen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 472 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 29 mars 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 472 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 29 maart 2021 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse aux questions orales n°s
20101, 20395 et 21757 des collègues Kim Buyst, Tomas
Roggeman et Frank Troosters lors de la commission Mobi-
lité du 20 octobre 2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV 55 COM 610).

Ik verwijs u naar mijn antwoord op de mondelinge vra-
gen nrs 20101, 20395 en 21757 van de collega's Kim
Buyst, Tomas Roggeman en Frank Troosters in de com-
missie Mobiliteit op 20 oktober 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 610).

Pour plus d'informations sur le plan d'action BE Cyclist,
je vous invite à consulter la page suivante:  https://gilki-
net.belgium.be/fr/le-gouvernement-fédérral-lance-be-
cyclist-le-1er-plan-daction-fédéral-pour-la-promotion-du-
vélo

Voor meer informatie over het actieplan BE Cyclist zie
de volgende pagina: https://gilkinet.belgium.be/nl/de-fede-
rale-regering-lanceert-be-cyclist-het-eerste-federale-
actieplan-ter-promotie-van-de-fiets
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DO 2020202109623
Question n° 545 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202109623
Vraag nr. 545 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.

Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.

Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.

1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?

2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 545 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 26 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 545 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 26 april 2021 (Fr.):

L'environnement informatique de mon cabinet ministé-
riel est hébergé et sécurisé par le SPF Chancellerie du pre-
mier ministre. Son service ICT fournit de nombreux
services et héberge plusieurs cabinets ministériels mais
aussi d'autres services fédéraux. Avec l'expérience et les
ressources acquises, le SPF Chancellerie a développé une
expertise et mis en oeuvre toute une série de mesures de
sécurité dont vous trouverez les développements ci-des-
sous. C'est pour ces raisons que j'ai fait ce choix en début
de législature.

De IT-omgeving van mijn ministerieel kabinet wordt
gehost en beveiligd door de FOD Kanselarij van de eerste
minister. Zijn ICT-afdeling levert talrijke diensten en host
verschillende ministeriële kabinetten, maar ook andere
federale diensten. De FOD Kanselarij heeft met de opge-
dane ervaring en IT-middelen een expertise ontwikkeld en
een hele reeks veiligheidsmaatregelen ingevoerd, waarvan
u de details hieronder vindt. Om deze redenen heb ik deze
keuze gemaakt aan het begin van de legislatuur.

Les appareils connectés que j'utilise dans l'exercice de
mes fonctions sont couverts par ces différents dispositifs.

De aangesloten apparaten die ik in het uitvoeren van mijn
taken gebruik, worden door deze verschillende IT-syste-
men beschermd.
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Le SPF Chancellerie du premier ministre dispose des
processus nécessaires, tels que le contrôle et la gestion des
modifications et la classification des données. La sécurité
est ainsi adaptée à toutes les ressources (données person-
nelles d'identification [PII en anglais], fichier informa-
tique, services en réseau, système, infrastructure IT,
matériel, logiciel, centres de données, etc.).

De FOD Kanselarij van de eerste minister beschikt over
de nodige processen, zoals controle en beheer van wijzi-
gingen en classificatie van gegevens. De beveiliging wordt
dus aangepast aan alle middelen (persoonlijk identificeer-
bare gegevens [PII in het Engels], computerbestand, net-
werkdiensten, systemen, IT-infrastructuur, hardware,
software, datacentra, enz.).

Afin d'améliorer la cybersécurité, le SPF Chancellerie
travaille également sur le développement et la mise en
oeuvre de "meilleures pratiques" ainsi que sur l'encadre-
ment du contrôle de sécurité pour les organisations
publiques occidentales.

Om de cyberveiligheid te verbeteren, werkt de FOD Kan-
selarij ook aan de ontwikkeling en de implementering van
"beste praktijken" en aan het kader voor veiligheidscon-
trole voor westerse overheidsorganisaties.

La prudence est de mise. La diligence et l'engagement
dont fait preuve le SPF Chancellerie du premier ministre
sont l'unique manière d'éviter les négligences. Le SPF
Chancellerie du premier ministre considère la sécurité
comme une composante essentielle de l'organisation. Les
mesures préventives nécessaires sont prises pour réduire au
minimum le risque d'erreurs de sécurité.

Voorzichtigheid is geboden. De zorgvuldigheid en de
inzet van de FOD Kanselarij van de eerste minister zijn de
enige manier om nalatigheid te vermijden. De FOD Kanse-
larij van de eerste minister beschouwt veiligheid als een
essentieel onderdeel van de organisatie. De nodige preven-
tieve maatregelen worden genomen om het risico van vei-
ligheidsfouten tot een minimum te beperken.

De plus, les concepts et méthodologies en matière de
modélisation des menaces et de gestion des risques sont
appliqués comme mesure préventive lors de la conception
et du développement, ou comme mesure réactive une fois
un produit mis en service.

Daarnaast worden de concepten en methodologieën van
dreigingsmodellering en risicobeheer toegepast als preven-
tieve maatregel tijdens ontwerp en ontwikkeling, of als
reactieve maatregel zodra een product in gebruik is geno-
men.

1. Il existe un nombre incalculable de menaces possibles.
Aussi applique-t-il une approche structurée en vue d'identi-
fier les menaces pertinentes avec précision.

1. Er bestaan talloze mogelijke bedreigingen. Daarom
past de FOD een gestructureerde aanpak toe om de rele-
vante dreigingen nauwkeurig in kaart te brengen.

L'approche est double; elle est axée sur: De aanpak is tweeledig, gericht op:
- les ressources et; - de middelen en;
- les auteurs d'attaques. - de daders van aanslagen.
Le SPF Chancellerie du premier ministre effectue divers

contrôles de sécurité préventifs qui permettent de parer
nombre d'attaques. Il est crucial de détecter les incidents le
plus rapidement possible. C'est pourquoi il conçoit et met
en oeuvre tout un éventail de systèmes de détection et de
prévention des intrusions afin de détecter les attaques
visant l'infrastructure et d'éviter qu'elles aboutissent.

De FOD Kanselarij van de eerste minister voert verschil-
lende preventieve veiligheidscontroles uit die veel aansla-
gen kunnen voorkomen. Het is van cruciaal belang
incidenten zo snel mogelijk op te sporen. Daarom ontwerpt
en implementeert de FOD een hele reeks systemen voor
inbraakdetectie en -preventie om aanvallen op de infra-
structuur op te sporen en te voorkomen dat ze slagen.

Une série de mesures préventives sont maintenues pour: Een reeks preventieve maatregelen wordt gehandhaafd
om:

- tenir à jour les systèmes et applications; - systemen en toepassingen up-to-date te houden;
- appliquer des mécanismes de sécurité rigoureux; - rigoureuze veiligheidsmechanismen toe te passen;
- supprimer ou désactiver les services et protocoles inu-

tiles en tant qu'élément d'une pratique de cyberhygiène;
- nodige diensten en protocollen te verwijderen of uit te

schakelen, als onderdeel van een cyberhygiëne-praktijk;
- détecter les vulnérabilités; - kwetsbaarheden op te sporen;
- test de nos applications au moyens de tests d'intrusion; - onze applicaties met inbraaktesten uit te testen;
- utilisation de systèmes de détection et de prévention des

intrusions;
- systemen voor inbraakdetectie en -preventie te gebrui-

ken;
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- recours à des programmes anti-logiciels malveillants et
à des systèmes de détection et de réponse sur les termi-
naux;

- anti-malwareprogramma's en systemen voor detectie en
reactie op terminals te gebruiken;

- mise en oeuvre de listes de contrôle des accès via des
pares-feux de nouvelle génération au sein du périmètre de
la Chancellerie.

- toegangscontrolelijsten via firewalls van de nieuwe
generatie binnen de Kanselarij te implementeren.

Les coûts des mesures préventives pour la protection des
ressources de nos utilisateurs finaux représentent une par-
tie des coûts globaux de toutes les mesures de sécurité
adoptées.

De kosten van de preventieve maatregelen ter bescher-
ming van de middelen van onze eindgebruikers maken deel
uit van de totale kosten van alle getroffen veiligheidsmaat-
regelen.

Compte tenu des remarques ci-dessus, le coût des
mesures relatives aux appareils d'un utilisateur VIP s'élève
à quelque 800 euros par an.

Rekening houdend met bovenstaande opmerkingen,
bedragen de kosten van maatregelen voor de apparatuur
van een VIP-gebruiker ongeveer 800 euro per jaar.

2. Pour gérer, entretenir, optimiser et renforcer
l'infrastructure complexe, qui consiste en une multitude de
systèmes tant sur site que dans le cloud, et ainsi en garantir
la résilience sur la base des modèles de menace existants,
le SPF Chancellerie du premier ministre dispose de four-
nisseurs externes.

2. Om de complexe infrastructuur, die bestaat uit een
veelheid van systemen zowel ter plaatse als in de cloud, te
beheren, te onderhouden, te optimaliseren en te versterken
en zo de veerkracht ervan te garanderen op basis van de
bestaande dreigingsmodellen, doet de FOD Kanselarij van
de eerste minister een beroep op externe leveranciers.

Dans le cadre de la double approche, les menaces poten-
tielles sont identifiées sur la base des intentions des auteurs
d'attaques. Pour ce faire, le SPF Chancellerie du premier
ministre collabore étroitement avec CERT.be, le CSOC et
la Cyber Threat Intelligence (Cytris) du Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB), mais aussi avec l'industrie.
Le but est de recevoir à temps des informations pertinentes
et exploitables sur les menaces afin de protéger les res-
sources importantes.

In het kader van de tweeledige aanpak, worden potentiële
bedreigingen geïdentificeerd op basis van de intenties van
de daders. In dit opzicht werkt de FOD Kanselarij van de
eerste minister nauw samen met CERT.be, de CSOC en de
Cyber Threat Intelligence (Cytris) van het Centrum voor
Cyberveiligheid België (CCB), maar ook met de industrie.
Het doel is tijdig relevante en bruikbare dreigingsinforma-
tie te ontvangen om belangrijke middelen te beschermen.

DO 2020202110952
Question n° 654 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 07 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110952
Vraag nr. 654 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 07 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'échec des Rail Pass. Floppen van de Rail Pass.
Le Hello Belgium Rail Pass avait été annoncé comme un

succès, en effet près de 3,6 millions de Pass avaient été
commandé par les belges. Cependant, malgré ce succès en
termes de commande, il n'a pas rencontré son public. Un
utilisateur sur deux ne l'a jamais utilisé et un sur cinq l'a
rarement employé. Au vu des 110 millions d'euros investis
en compensation pour la SNCB, c'est un échec.

De Hello Belgium Rail Pass werd als een succes voorge-
steld. Er werden immers bijna 3,6 miljoen van dergelijke
passen door de Belgen besteld. Hoewel er zoveel besteld
werden, heeft die pas zijn doelgroep niet bereikt. Een op de
twee gebruikers heeft die nooit en een op de vijf slechts
zelden gebruikt. Gelet op de 110 miljoen euro die er uitge-
trokken werd om de NMBS te vergoeden kan men van een
flop spreken.
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Ce Pass avait été proposé pour relancer les visites en Bel-
gique après le premier confinement. Or, la fermeture de
l'horeca et les conditions sanitaires générales n'ont pas per-
mis sa pleine utilisation. Il aurait pu représenter une porte
d'entrée vers le rail pour les personnes peu coutumière de
ce mode de transport mais il n'en est rien.

Die pas werd ingevoerd om het toerisme in België na de
eerste lockdown opnieuw aan te zwengelen. Door de slui-
ting van de horecasector en de algemene sanitaire omstan-
digheden kon die echter niet ten volle benut worden. Met
die pas wilde men de mensen die niet gewend zijn met de
trein te reizen, aanzetten om vaker voor dat vervoermiddel
te kiezen maar die doelstelling werd niet gehaald.

Afin de sauver ce Pass, sa prolongation avait été évoquée
mais la SNCB et le gouvernement ont refusé cette prolon-
gation pour tirer un bilan à la fin de sa validité et comme
attendu, les résultats n'étaient pas extraordinaires. Sur base
des 7,2 millions de trajet possibles par mois, le maximum a
été jusqu'à 32 % des voyages possibles en octobre 2020. Il
est donc clair que cette offre n'a pas rempli son objectif
malgré un coût élevé et de nombreuses possibilités man-
quées.

Om die pas te redden werd een verlenging ervan overwo-
gen maar de NMBS en de regering hebben die afgewezen.
Op het eind van de looptijd ervan werd er een balans opge-
maakt en zoals verwacht waren de resultaten teleurstellend.
Uitgaande van 7,2 miljoen mogelijke ritten per maand
werd er in oktober 2020 de hoogste benuttingsgraad, of
32 % van de mogelijke ritten, gehaald. Het is dus duidelijk
dat dit aanbod niet aan zijn doel beantwoord heeft, ondanks
de hoge kosten en de vele gemiste kansen.

1. Comment expliquez-vous cet échec? 1. Hoe verklaart u dit falen?
2. Regrettez-vous que le Pass n'ait pas été prolongé? 2. Vindt u het jammer dat die pas niet verlengd werd?
3. La SNCB vous a-t-elle rendue des comptes sur cet

échec?
3. Heeft de NMBS u de redenen voor die mislukking toe-

gelicht?
4. Qu'en pense la SNCB? 4. Wat denkt de NMBS ervan?
5. À combien s'élève le manque à gagner provoqué par ce

Pass?
5. Hoeveel inkomsten werden er als gevolg van de invoe-

ring van die pas gederfd?
6. Avez-vous d'autres idées pour populariser le rail

auprès des belges?
6. Hebt u nog andere ideeën om treinreizen populairder te

maken bij de Belgen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 654 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 07 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 654 van
De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton
van 07 juli 2021 (Fr.):

1 à 4. Je ne partage pas du tout votre analyse du projet
Hello Belgium Rail Pass. Le fait que près de 3,6 millions
de Rail Pass aient été commandés par les Belges - soient
près d'un Belge sur trois - est un franc succès et témoigne
de l'intérêt de la population belge pour le train, également
pour les personnes qui n'ont jamais pris le train ou qui ne
l'ont pas pris depuis longtemps.

1 tot 4. Ik ben het volstrekt oneens met uw analyse van
het Hello Belgium Rail Pass-project. Het feit dat bijna 3,6
miljoen Belgen Rail Pass hebben besteld - dat is bijna één
op drie Belgen - is een groot succes en toont de belangstel-
ling van de Belgische bevolking voor de trein, ook voor
mensen die nog nooit de trein hebben genomen of die hem
lange tijd niet hebben genomen.

Bien entendu, lorsque la mesure a été décidée en juin
2020, personne n'aurait pu prédire qu'une seconde vague
de l'épidémie de COVID-19 allait toucher la Belgique
aussi durement. Ces circonstances ne relèvent pas de la res-
ponsabilité de la SNCB ou de la mienne.

Toen in juni 2020 tot de maatregel werd besloten, had
natuurlijk niemand kunnen voorspellen dat een tweede golf
van de COVID-19-epidemie België zo hard zou treffen.
Deze omstandigheden vallen niet onder de verantwoorde-
lijkheid van de NMBS of van mij.

Valable à partir du 1er octobre 2020, le Hello Belgium
Rail Pass s'est heurté de plein fouet à la terrible seconde
vague de COVID-19 et aux mesures gouvernementales
prises pour y faire face. Particulièrement, la fermeture de
l'horeca et d'un grand nombre de sites touristiques ont
freiné le succès de l'opération.

De Hello Belgium Rail Pass is geldig vanaf 1 oktober
2020 en werd hard getroffen door de verschrikkelijke
tweede golf van COVID-19 en de regeringsmaatregelen
om die aan te pakken. Met name de sluiting van de hore-
casector en van een groot aantal toeristische plaatsen heeft
het succes van de operatie belemmerd.
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Comme je l'ai annoncé dans le cadre de la présentation de
mon exposé d'orientation politique, l'opération "Hello Bel-
gium" sera évaluée avec la SNCB. Sur la base de cette éva-
luation, on étudiera la possibilité de donner un avenir à
cette opération.

Zoals ik in mijn beleidsnota heb aangekondigd, zal de
operatie "Hello België" samen met de NMBS worden geë-
valueerd. Op basis van deze evaluatie zal worden nagegaan
of aan deze operatie een toekomst kan worden gegeven.

5. Vu les circonstances exposées plus haut et leur impact
sur le comportement des voyageurs, il est particulièrement
difficile d'évaluer le manque à gagner de l'opération pour la
SNCB.

5. Gezien de hierboven geschetste omstandigheden en de
gevolgen daarvan voor het gedrag van de reizigers, is het
bijzonder moeilijk om de inkomstenderving voor de
NMBS in te schatten.

Il est clair cependant qu'elle a subi des pertes de canniba-
lisation de recettes, dès lors que des personnes qui auraient
payé leur trajet si elles ne disposaient pas du Rail Pass ont
profité de la gratuité, ce qui était aussi un des objectifs de
l'opération.

Het is echter duidelijk dat zij verlies heeft geleden door
kannibalisatie van inkomsten, aangezien mensen die voor
hun reis zouden hebben betaald als zij de Rail Pass niet
hadden, gebruik hebben gemaakt van het gratis reizen,  wat
ook een van de doelstellingen van de operatie was.

6. Dans le cadre de la réflexion pour s'orienter vers une
mobilité plus douce, le choix du train comme mode de
déplacement durable est indéniablement la pièce maitresse.
Je pense notamment au modal shit pour lutter contre le
réchauffement climatique, l'évolution de la congestion rou-
tière, mais également au fait que les jeunes font de moins
en moins l'acquisition d'une voiture, cela entraine pour eux
la nécessité de se diriger davantage vers les transports en
commun. La mobilité doit donc être pensée dans son
ensemble afin de pouvoir prendre les décisions structu-
relles qui seront appropriées sur le long terme.

6. In het kader van de denkoefening om te verschuiven
naar een zachtere mobiliteit is de keuze van de trein als
duurzaam vervoermiddel ontegenzeggelijk de belangrijk-
ste schakel. Ik denk in het bijzonder aan de modal shift om
de klimaatopwarming tegen te gaan, de evolutie van de
verkeerscongestie, maar ook aan het feit dat steeds minder
jongeren een auto aanschaffen, wat betekent dat ze meer
gebruik moeten maken van het openbaar vervoer. Mobili-
teit moet dus als een geheel worden beschouwd om op
lange termijn de juiste structurele beslissingen te kunnen
nemen.

Afin d'inciter la population à utiliser d'autres modes de
déplacement, la SNCB a également lancé, en juin, un pro-
jet pilote, que je soutiens pleinement, visant à apporter une
réponse à l'évolution de la demande en matière de mobilité.
Elle souhaite ainsi tenir compte de l'augmentation du télé-
travail et des autres évolutions dans le monde profession-
nel. Elle a donc lancé une formule d'abonnement de train
flexible (Flex Abonnement) pour quelques jours par
semaine qui permettra de répondre au mieux à l'alternance
entre télétravail et présence au bureau pour une grande par-
tie de la population.

Om de bevolking aan te moedigen andere vervoersmid-
delen te gebruiken, is NMBS in juni ook een proefproject
gestart, dat ik volledig steun, en dat bedoeld is om in te
spelen op de veranderende vraag naar mobiliteit. Op deze
manier wil ze rekening houden met de toename van tele-
werken en andere ontwikkelingen in de beroepswereld.
Daarom heeft ze een flexibel treinabonnement (Flex Pass)
voor een paar dagen per week gelanceerd, die een groot
deel van de bevolking in staat zal stellen telewerken en op
kantoor zijn af te wisselen.



98 QRVA 55 068
04-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111221
Question n° 680 de Madame la députée Katleen Bury

du 20 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111221
Vraag nr. 680 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 20 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nuisances sonores autour de Zaventem. Geluidsoverlast in gebieden rond Zaventem.
Depuis des années, nous sommes confrontés au même

problème, à savoir la pollution sonore due au survol des
avions. Le 14 juillet 2021, les journaux se faisaient une fois
de plus l'écho d'un incident avec un avion qui avait causé
des nuisances, cette fois-ci avec des dégâts à la clé. Des
tuiles du toit de la dame en question avaient été arrachées
et étaient tombées, laissant apparaître deux grands trous à
l'avant comme à l'arrière de la toiture. Voilà une nouvelle
démonstration de la nécessité de disposer d'une loi
concrète fixant les modalités du trafic aérien autour de
Zaventem, avec des normes de bruit clairement définies et
appliquées, et une révision des zones survolées afin
d'atteindre un faible niveau de nuisance pour les riverains.

Al jaren kampen we met hetzelfde probleem, namelijk
geluidsoverlast door overvliegende vliegtuigen. Op 14 juli
2021 konden we opnieuw in de krant lezen dat een vlieg-
tuig voor overlast heeft gezorgd en dit keer met schade tot
gevolg. In het dak van de dame in kwestie zaten zowel
voor- als achteraan twee grote gaten waar dakpannen naar
beneden waren gekomen. Dit maakt het nogmaals duidelijk
dat er nood is aan een concrete vliegwet waarbij
geluidsnormen duidelijk worden omschreven en toegepast
worden en overvliegende gebieden worden herzien om zo
tot een geringe overlast te komen voor omwonenden.

1. Combien d'incidents avec des dégâts causés par les
vibrations des avions en survol ont été enregistrés chaque
année entre le début de 2018 et aujourd'hui?

1. Hoeveel desgevallende gebeurtenissen zijn er tussen
het begin van 2018 en heden jaarlijks geregistreerd waarbij
er schade werd geleden door trillingen veroorzaakt door
vliegtuigen?

2. Dans combien de ces cas enregistrés des indemnités
ont-elles été versées? Quel est le montant total de ces
indemnités, et quel est le montant versé par année?

2. Bij hoeveel van deze geregistreerde gevallen werd een
schadevergoeding uitbetaald? Hoeveel bedroeg dit in totaal
en jaarlijks?

3. Combien d'avions ont dépassé la norme acoustique
entre 2018 et aujourd'hui? Veuillez préciser et ventiler ce
chiffre par année et par mois.

3. Hoeveel vliegtuigen hebben de geluidsnorm over-
schreden tussen 2018 en heden? Graag specifiëren en uit-
splitsten per jaar en maand.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 680 de
Madame la députée Katleen Bury du 20 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 680 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
20 juli 2021 (N.):

1 et 2. Tout d'abord, il convient de souligner qu'il n'y a
aucun lien entre la problématique du bruit et les dommages
causés aux toits, qui ne sont pas occasionnés par des vibra-
tions ou par un quelconque bruit. Les dommages en ques-
tion sont dus aux turbulences du vent suite au survol et à
l'approche des avions.

1 en 2. Allereerst moet erop worden gewezen dat er geen
link bestaat tussen de geluidsproblematiek en de dakscha-
des die geen gevolg zijn van vibraties noch van enige
geluidstrillingen. De schades waarvan sprake worden ver-
oorzaakt door windturbulenties van overvliegende en
naderende vliegtuigen.

L'exploitant de l'aéroport n'en porte pas la responsabilité
et ne verse aucune compensation. En théorie donc, rien
n'est versé aux résidents.

De luchthavenuitbater draagt daarvoor geen verantwoor-
delijkheid en betaalt bijgevolg ook geen schadevergoeding
uit. In theorie wordt er dus niets uitbetaald aan de bewo-
ners.

Cependant, Brussels Airport Company intervient sur une
base volontaire et dans un esprit de bon voisinage pour
aider les résidents en réparant les dégâts.

Evenwel komt Brussels Airport Company tussenbeide op
vrijwillige basis en in een geest van goed nabuurschap om
de bewoners te helpen door de schade te herstellen.
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Dès que Brussels Airport Company est avisée d'un dom-
mage au toit, elle en informe directement son entrepreneur
afin qu'une intervention rapide puisse être effectuée.
Depuis 2018, 215 interventions sur les toits ont été enregis-
trées par l'Inspection de la société Brussels Airport.

Zodra Brussels Airport Company van een dakschade in
kennis is gesteld, brengt ze haar aannemer rechtstreeks op
de hoogte zodat een snelle interventie kan uitgevoerd wor-
den. Sinds 2018 werden 215 interventies aan daken door de
Inspectie van Brussels Airport Company geregistreerd.

3. Les normes de bruit, et la vérification des infractions,
appartiennent aux compétences exercées exclusivement
par les régions, par ailleurs de façon très différente.

3. Geluidsnormen, en de controle op overtredingen,
behoren tot de exclusieve bevoegdheden van de gewesten,
zij het op zeer verschillende wijze.

DO 2020202111265
Question n° 689 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 28 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111265
Vraag nr. 689 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 28 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projets de wifi à la SNCB. Wifiprojecten bij de NMBS.
Le wifi est depuis peu accessible dans 27 gares en Bel-

gique dans le hall de gare, les couloir et sur les quais. Il
avait été discuté lors de la précédente législature d'installer
également le wifi à bord des trains ou de renforcer le
réseau et la connexion 4G ou 5G. L'ancien ministre de la
Mobilité avait informé que les voitures M7 auraient la
place pour installer les gaines nécessaires pour le wifi et
qu'une concertation aurait lieu avec madame Dutordoir.

Sinds kort is er wifi in 27 stations in België in de stati-
onshal, in de gangen en op de perrons. In de vorige legisla-
tuur was er ook sprake van om werk te maken van wifi op
de trein of van de versterking van het 4G- of 5G-netwerk
en -signaal. De vorige minister van Mobiliteit had meege-
deeld dat er in de M7-rijtuigen plaats was om de benodigde
kabelgoten voor de wifi te installeren en dat er overleg zou
worden gevoerd met mevrouw Dutordoir.

1. Est-il prévu que le nombre de gares pouvant offrir une
connexion wifi augmente? Si oui, lesquelles? Comment
sont-elles choisies?

1. Is het de bedoeling om wifi uit te rollen in meer stati-
ons? Zo ja, in welke stations? Hoe worden ze geselecteerd?

2. Est-il prévu que le wifi soit également disponible à
bord des trains? Qu'a-t-il été décidé au niveau de l'installa-
tion du wifi dans les voitures M7? Auront-elles des câbles
wifi?

2. Zal er ook werk gemaakt worden van wifi op de trein?
Wat werd er beslist met betrekking tot de installatie van
wifi in de M7-rijtuigen? Zullen ze uitgerust worden met
wifibekabeling?

3. Un renforcement du réseau 4G ou 5G est-il prévu à
bord des trains? Si oui, de quelle manière?

3. Zal de 4G- of 5G-verbinding op de trein versterkt wor-
den? Zo ja, hoe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 689 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 28 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 689 van
De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
28 juli 2021 (Fr.):

1. 27 gares sont actuellement équipées de wifi. La SNCB
pense qu'une bonne couverture mobile, telle que la 4 ou la
5G, est préférable en raison des faibles coûts d'abonnement
et de la facilité d'utilisation. Le temps moyen qu'un client
passe dans la gare est un paramètre important pour déter-
miner si une connexion Internet gratuite via un réseau sans
fil doit être fournie.

1. 27 stations zijn momenteel uitgerust met wifi. NMBS
meent dat goede mobiele dekking, zoals 4 of 5G, de voor-
keur verdient wegens de lage abonnementskosten en het
gebruiksgemak. De gemiddelde tijd die een klant in het sta-
tion doorbrengt is een belangrijke parameter om te bepalen
of een gratis internetverbinding via een draadloos netwerk
moet worden aangeboden.

2. L'installation du wifi dans les trains n'a pas été retenue
étant donné les coûts très élevés d'implémentation que cela
entrainerait en sachant les problèmes de couverture GSM,
sur l'infrastructure ferroviaire, par les opérateurs publics.

2. Er werd niet gekozen voor de installatie van wifi in
treinen omdat dit zeer hoge uitvoeringskosten met zich zou
brengen, gezien de problemen met gsm-dekking op de
spoorweginfrastructuur door de openbare operatoren.
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3. La réception du signal GSM à l'intérieur de véhicules
peut être sensiblement améliorée en utilisant du vitrage
spécial (technique de decoating: découpe au laser d'une
partie de la couche métallique dont est pourvu le vitrage du
matériel roulant).

3. De ontvangst van het gsm-signaal binnenin voertuigen
kan aanzienlijk verbeterd worden door speciale beglazing
te gebruiken (decoating-techniek: lasersnijden van een
deel van de metalen laag van de beglazing van het rollend
materieel).

La SNCB envisage l'utilisation de ce vitrage spécifique
sur une partie de son matériel IC:

NMBS overweegt deze specifieke beglazing te gebruiken
op een deel van haar IC- materieel:

- les voitures M7: le déploiement de ce vitrage sera prévu
lors des livraisons à partir de fin 2022;

- de M7-rijtuigen: het gebruik van deze beglazing is
gepland voor leveringen vanaf eind 2022;

- les voitures M6: le déploiement de ce vitrage sera prévu
lors de la grande révision du matériel à partir de fin 2022.

- de M6-rijtuigen: het gebruik van deze beglazing staat
gepland voor de grote revisie van de uitrusting vanaf eind
2022.

DO 2020202111968
Question n° 731 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111968
Vraag nr. 731 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Investissements et frais concernant les bâtiments des
gares.

Investeringen en kosten aan stationsgebouwen.

J'aimerais obtenir une vue d'ensemble complète, par pro-
vince, des investissements consentis et des frais engagés
dans les bâtiments des gares par la SNCB au cours des cinq
dernières années (2016-2020).

Graag had ik een volledig overzicht gehad, per provincie,
van de investeringen en de kosten aan stationsgebouwen
uitgevoerd door de NMBS de afgelopen vijf jaar (2016-
2020).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 731 de
Monsieur le député Frank Troosters du 23 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 731 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 september 2021 (N.):

Je prie l'honorable membre de se référer aux réponses
que j'ai données aux questions écrites n° 316 du 3 février
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 45)
et n° 614 du 3 juin 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 66) de monsieur Roggeman.

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar de ant-
woorden die ik gaf op de schriftelijke vragen nr. 316 van
3 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 45) en nr. 614 van 3 juni 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 66) van collega Rogge-
man.

DO 2020202111969
Question n° 732 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111969
Vraag nr. 732 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La perception des amendes routières. Inning verkeersboetes.
Je souhaiterais obtenir les chiffres suivants: Graag had ik volgende cijfergegevens ontvangen.
1. Quel est le total des amendes routières (en euros) per-

çues au cours des cinq dernières années (2016-2020), ven-
tilé par province?

1. Totaal aan verkeersboetes (in euro) de afgelopen vijf
jaar (2016-2020) en opgesplitst per provincie.

2. Quelle part de ces amendes a été versée chaque année: 2. Hoeveel hiervan ging jaarlijks naar:
- au trésor public; - de staatskas;
- à la police fédérale; - de federale politie;
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- au SPF Mobilité; - de FOD Mobiliteit;
- au SPF Justice; - de FOD Justitie;
- aux Régions; - de gewesten;
- à la police locale? - de lokale politie?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 732 de
Monsieur le député Frank Troosters du 23 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 732 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
23 september 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence du ministre de la
Justice.

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Justitie.

Je prie dès lors l'honorable membre de lui adresser cette
question afin d'obtenir toutes les informations voulues
(question n° 867 du 29 novembre 2021).

Ik wil het geachte lid bijgevolg verzoeken om deze vraag
tot hem te richten met het oog op het bekomen van alle
gewenste informatie (vraag nr. 867 van 29 november
2021).

DO 2020202111970
Question n° 733 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 23 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111970
Vraag nr. 733 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 23 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Investissements et frais concernant les voies. Investeringen en kosten aan de sporen.
J'aimerais obtenir une vue d'ensemble complète, par pro-

vince, des investissements consentis et des frais engagés
par Infrabel concernant les voies, au cours des cinq der-
nières années (2016-2020).

Graag had ik een volledig overzicht gehad, per provincie,
van de investeringen en de kosten aan de sporen uitgevoerd
door Infrabel de afgelopen vijf jaar (2016-2020).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 733 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
23 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 733 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 23 september 2021 (N.):

L'organisation et la structure budgétaire d'investissement
au sein d'Infrabel ne permettent pas de délivrer un rappor-
tage par province.

De organisatie en de budgettaire structuur van de investe-
ringen van Infrabel maakt niet het mogelijk om een repor-
ting per provincie te leveren.

DO 2020202111990
Question n° 736 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 24 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202111990
Vraag nr. 736 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux. Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.
La pandémie du coronavirus nous a obligés à nous orga-

niser différemment dans de nombreux domaines. Le télé-
travail est devenu la nouvelle norme, y compris pour la
plupart des fonctionnaires fédéraux. Le télétravail n'était
pas nouveau, mais il est dorénavant définitivement ancré
dans l'organisation du travail.

De coronapandemie heeft ervoor gezorgd dat we ons op
heel wat vlakken anders moesten gaan organiseren. Tele-
werken werd het nieuwe normaal, ook voor de meeste
federale ambtenaren. Telewerk was niet nieuw, maar is nu
definitief verankerd.
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Cette évolution a un impact sur les méthodes de travail et
l'organisation du travail, mais aussi sur les besoins en
espaces de bureaux et de travail. Le recours accru au télé-
travail conduira à une réduction des besoins en espaces de
bureaux et donc à des économies. L'examen des dépenses
réalisé pour mieux cerner l'impact du télétravail sur l'orga-
nisation et les dépenses des autorités fédérales a révélé que
deux jours de télétravail et des bureaux bien équipés per-
mettaient de réduire les besoins de 42 postes de travail
physiques par 100 collaborateurs.

Dat heeft een impact op de werkmethodes, de arbeidsor-
ganisatie maar ook de behoefte aan kantoor- en wer-
kruimte. Meer telewerk zal de nood aan kantoorruimte
verminderen en zo leiden tot besparingen. Uit de spending
review naar de impact van telewerk op de organisatie en de
uitgaven van de federale overheid, bleek dat twee dagen
telewerk en goed uitgeruste kantoren er kunnen voor zor-
gen dat er 42 fysieke werkplekken minder nodig zijn per
100 medewerkers.

1. a) Quel était le régime de télétravail au sein du SPF
avant l'épidémie du coronavirus?

1. a) Hoe zag de regeling voor telewerken er binnen de
FOD uit voor het uitbreken van corona?

b) Quel régime a-t-il été mis en place après l'apparition
de la pandémie et quels changements ce régime a-t-il subis
pendant la pandémie?

b) Welk regime werd ingevoerd na het uitbreken van de
pandemie en welke wijzingen onderging het regime gedu-
rende de pandemie?

c) Quel sera le régime de télétravail au sein du SPF après
la pandémie?

c) Hoe zal de regeling inzake telewerken er uit zien bin-
nen de FOD na de pandemie?

2. Des démarches ont-elles été entreprises ces dernières
années pour réduire les surfaces de bureaux du SPF? Dans
l'affirmative, merci de donner des détails sur les gains réa-
lisés en termes de surfaces de bureaux. Quels gains
peuvent-ils encore être réalisés?

2. Zijn er de afgelopen jaren stappen gezet om een afslan-
king van de kantoorruimte binnen de FOD te bekomen? Zo
ja, graag een toelichting van de gerealiseerde winst in kan-
toorruimte. Welke winst valt er nog te boeken?

3. Le service dispose-t-il d'espaces de bureaux conçus
comme des postes de travail hybrides? Dans l'affirmative,
quel est le pourcentage d'espaces de bureaux aménagés de
cette manière? Quel pourcentage est-il prévu de convertir?

3. Is er bij de dienst sprake van kantoorruimtes ingericht
als hybride werkvorm? Indien dit het geval is, hoeveel pro-
cent kantoorruimte is op deze manier ingericht? Hoeveel
procent staat gepland te worden omgevormd?

4. Partagez-vous la conclusion selon laquelle deux jours
de télétravail et des bureaux bien équipés permettraient de
réduire les besoins de 42 postes de travail physiques par
100 collaborateurs? Combien de postes de travail phy-
siques supplémentaires pourraient-ils être supprimés dans
vos services? Quelles économies en résulteront?

4. Deelt u de conclusie dat twee dagen telewerk en goed
uitgeruste kantoren er kunnen voor zorgen dat er 42
fysieke werkplekken minder nodig zijn per 100 medewer-
kers? Hoeveel werkplekken kunnen er bij uw diensten nog
worden uitgespaard? Welke besparing zal dit opleveren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 736 de
Madame la députée Sigrid Goethals du 24 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 736 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 24 september 2021 (N.):

La réponse à cette question sera fournie par la ministre de
la Fonction Publique (question n° 326 du 24 septembre
2021).

Het antwoord op deze vraag zal verschaft worden door
de minister van Ambtenarenzaken (vraag nr. 326 van
24 september 2021).

DO 2020202112049
Question n° 738 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112049
Vraag nr. 738 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 29 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Électrification de la ligne Mol-Hamont. Elektrificatie Mol - Hamont.
Depuis le 1er juin 2021, la ligne ferroviaire 19, et notam-

ment le tronçon entre Mol et Hamont, est électrifiée.
Sinds 1 juni 2021 is lijn 19 en vooral het gedeelte tussen

Mol en Hamont geëlektrificeerd.
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Cette électrification implique la mise en service de maté-
riel roulant plus récent, dont les rames à double étage M5,
et également l'ouverture d'une nouvelle liaison directe
entre le Nord du Limbourg et Bruxelles.

Dat betekende dat er nieuwer materieel werd ingezet, bij-
voorbeeld de M5 dubbeldeksrijtuigen, en ook dat er een
nieuwe rechtstreekse verbinding kwam tussen Noord-Lim-
burg en Brussel.

Quatre mois, soit un trimestre, se sont écoulés depuis ce
changement, et j'aimerais donc recevoir les chiffres deman-
dés ci-dessous afin de m'assurer que la phase de mise en
route s'est bien déroulée ou de voir si des améliorations
sont encore possibles.

Er zijn nu vier maanden of een kwartaal verstreken sinds
deze wijziging en graag had ik daarom onderstaande cijfers
ontvangen om te kijken of de opstart vlot verlopen is of dat
er nog marge is voor verbetering.

1. Veuillez fournir les chiffres mensuels sur la ponctualité
des rames à double étage M5 nouvellement déployées sur
la ligne 19 Hamont-Anvers de juin à aujourd'hui.

1. Graag de maandelijkse stiptheidscijfers van de nieuw
ingezette M5 dubbeldeksrijtuigen op de lijn 19 Hamont-
Antwerpen van juni tot heden.

2. Combien de trains ont été supprimés sur cette ligne?
Veuillez fournir les chiffres mensuels de juin à aujourd'hui.

2. Hoeveel treinen werden er afgeschaft op deze lijn?
Graag de maandelijkse cijfers tussen juni en nu.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 738 de
Monsieur le député Kris Verduyckt du 29 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 738 van
De heer volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
29 september 2021 (N.):

Voir tableaux ci-dessous. Zie tabellen hieronder.

Ponctualité mensuelle de la relation P820 et IC 10-1/ 
Stiptheid van de relaties P820 en IC 10-1 per maand

Juin-21/ 
Juni-21

92,40%

Juillet-21/ 
Juli-21

92,80%

Août-21/ 
Augustus-21

93,00%

Septembre-21/ 
September-21

90,80%

Nombre de trains supprimés par mois pour la relation IC 10-1/ 
Aantal afgeschafte treinen per maand voor de relatie IC 10-1

Juin-21/ 
Juni-21

55

Juillet-21/ 
Juli-21

46

Août-21/ 
Augustus-21

46

Septembre-21/ 
September-21

23
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DO 2020202112141
Question n° 742 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112141
Vraag nr. 742 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La ligne de transport de marchandises 21C (QO 20417C). De goederenspoorlijn 21C (MV 20417C).
La ligne de transport de marchandises 21C entre Bilzen

et Genk existe depuis belle lurette. En mai 2021, Infrabel a
commencé une série de travaux sur cette ligne. D'abord, le
pont ferroviaire enjambant le Canal Albert sera démoli et
remplacé par un nouveau pont plus élevé. Pendant ces tra-
vaux, la ligne de transport de marchandises sera temporai-
rement mise hors service et cette période sera mise à profit
pour moderniser et électrifier la ligne.

Tussen Bilzen en Genk loopt al sinds jaar en dag de goe-
derenspoorlijn 21C. In mei 2021 startte Infrabel met een
reeks werkzaamheden op deze lijn. Eerst zou de spoorbrug
over het Albertkanaal worden afgebroken en vervangen
door een nieuwe, hogere brug. Tijdens die werken zou de
goederenspoorlijn tijdelijk buiten dienst gesteld worden.
Van die buitendienststelling zou dan gebruik gemaakt wor-
den om de lijn te moderniseren en te elektrificeren.

1. Où en sont les travaux sur la ligne de transport de mar-
chandises 21C?

1. Wat is de stand van zaken van de werkzaamheden aan
de goederenspoorlijn 21C?

2. Quand devraient-ils se terminer? 2. Wat is de verwachte einddatum van de werken?
3. Quel en est le coût? 3. Wat is de kostprijs?
4. Combien de trains de marchandises empruntent-ils

cette ligne chaque jour et chaque semaine? Quels itiné-
raires bis doivent-ils suivre?

4. Hoeveel goederentreinen maken dagelijks en weke-
lijks gebruik van deze goederenspoorlijn? Welke alterna-
tieve trajecten moeten zij nu volgen?

5. L'électrification de la ligne ferroviaire doit permettre
aux trains de marchandises électriques de ne plus faire un
détour par la gare de Hasselt. Combien de trains de mar-
chandises électriques font-ils ce détour chaque jour (en
moyenne)?

5. De elektrificatie van de spoorlijn moet ervoor zorgen
dat elektrische goederentreinen niet langer een omweg
moeten maken via het station van Hasselt. Hoeveel elektri-
sche goederentreinen maken dagelijks (gemiddeld) deze
omweg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 742 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 07 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 742 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
07 oktober 2021 (N.):

Infrabel m'informe que les travaux sur cette ligne ferro-
viaire - qui portent tant sur l'électrification que sur la signa-
lisation - se déroulent selon le calendrier prévu.

Infrabel deelt mij mee dat de werken op deze spoorlijn
volgens schema verlopen. Het gaat hierbij om zowel de
elektrificatie van de lijn als de beseining.

La date d'achèvement prévue est le 1er avril de l'année
prochaine.

De verwachte einddatum is 1 april volgend jaar.

Le coût est couvert par les dotations du FRR européen et
s'élève à un peu moins de 22 millions d'euros.

De kostprijs wordt gedekt door de Europese RRF-dota-
ties. Deze bedragen een kleine 22 miljoen euro.

Sur une base hebdomadaire, un total de 63 trains et par-
cours à vide utilisent cette ligne, soit une moyenne de neuf
par jour.

Op weekbasis maken in totaal 63 treinen en losse ritten
gebruik van deze lijn. Gemiddeld dus negen per dag.

Sont concernés 54 trajets entre Genk-Goederen et la liai-
son vers Termien, ainsi que neuf trajets entre Termien et
Bilzen.

Het gaat hierbij om 54 ritten tussen Genk-Goederen en
de aansluiting bij Termien. Alsook over negen ritten tussen
Termien en Bilzen.

Les trains à destination du Port de Genk et les liaisons
avec les lignes 230 et 231 ne sont pas détournés. Les tra-
vaux sont programmés entre les passages des trains. Le ser-
vice de trains est également adapté.

De treinen naar de Haven van Genk en de aansluitingen
op de lijnen 230 en 231 volgen geen omleiding. De werk-
zaamheden worden gepland tussen het treinverkeer. De
treindienst wordt eveneens aangepast.
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Les neuf trajets restants sont détournés via les lignes 21
et 34.

De overige negen ritten worden omgeleid via lijn 21 en
lijn 34.

Actuellement, 39 trains et parcours à vide au départ de
Genk-Goederen doivent encore faire le détour via Hasselt
en raison de l'absence d'électrification.

Momenteel moeten nog 39 treinen en losse ritten vanuit
Genk-Goederen de omweg via Hasselt maken vanwege het
gebrek aan elektrificatie.

DO 2020202112174
Question n° 748 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2020202112174
Vraag nr. 748 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Connaissance des langues de conducteurs de train sur la
ligne Hasselt-Liège-Maastricht (QO 20042C).

De talenkennis van treinbestuurders op de lijn Hasselt-
Luik-Maastricht (MV 20042C).

Quiconque souhaite prendre le train à une gare dans le
Limbourg à destination de la ville voisine de Maastricht
doit aujourd'hui faire un détour par Liège.

Wie vandaag vanuit Limburg de trein wil nemen naar het
nabijgelegen Maastricht, moet een omweg maken via Luik.

Les conducteurs de train qui traversent les Pays-Bas
doivent avoir une maîtrise suffisante du néerlandais. Dans
le passé, cela n'a pas toujours été le cas pour les conduc-
teurs de train francophones. C'est pourquoi, en 2011, nos
voisins néerlandais ont introduit un test linguistique que les
conducteurs de train doivent passer en présence d'un
conducteur-mentor néerlandais.

Treinbestuurders die door Nederland rijden, moeten ech-
ter voldoende Nederlands spreken. Dat bleek in het verle-
den niet steeds het geval bij Franstalige machinisten.
Daarom voerden onze noorderburen in 2011 een taaltest in
die machinisten moeten afleggen in het bijzijn van een
Nederlandse mentormachinist.

1. Les connaissances linguistiques des conducteurs de
train francophones qui desservent Maastricht sont-elles
toujours évaluées au moyen d'un test linguistique? Á quelle
autre méthode a-t-on, le cas échéant, recours pour vérifier
leur connaissance du néerlandais?

1. Wordt de talenkennis van Franstalige treinbestuurders
die naar Maastricht rijden nog steeds geëvalueerd door
middel van een taaltest? Of op welke andere manier wordt
hun talenkennis gecontroleerd?

2. Combien de ces tests/contrôles linguistiques ont été
effectués au cours des cinq dernières années? Dans com-
bien de cas a-t-il été constaté que le niveau de maîtrise du
néerlandais du conducteur était insuffisant?

2. Hoeveel van dergelijke taaltesten/controles werden de
voorbije vijf jaar uitgevoerd? In hoeveel gevallen werd
vastgesteld dat de machinist niet beschikte over een vol-
doende taalniveau Nederlands?

3. Quelles conséquences ces constatations ont-elles eues
pour la SNCB et le conducteur du train en question?

3. Welke gevolgen hadden deze vaststellingen voor de
NMBS en de treinbestuurder?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 29 octobre 2021, à la question n° 748 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 08 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 748 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
08 oktober 2021 (N.):

La SNCB me communique que les connaissances lin-
guistiques des conducteurs de train francophones qui des-
servent Maastricht sont encore évaluées au moyen d'un test
linguistique.

De NMBS deelt mij mee dat de talenkennis van Fransta-
lige treinbestuurders die naar Maastricht rijden, nog steeds
geëvalueerd wordt door middel van een taaltest.

Cette compétence relève de l'école de formation des
conducteurs de train pour le réseau des Chemins de fer
néerlandais, à savoir le Train Driving Training Center.
Cette organisation est reconnue par le régulateur néerlan-
dais.

De bevoegdheid ligt hier bij de opleidingsschool voor
treinbestuurders voor het net van de Nederlandse Spoorwe-
gen. Het gaat hierbij met name om het Train Driving Trai-
ning Center. Dit is in Nederland erkend door de
Nederlandse toezichthouder.
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Elle est en charge de l'acquisition des connaissances pro-
fessionnelles en matière de communication de sécurité
chez nos voisins du Nord, ainsi que de l'organisation des
examens linguistiques.

Deze staat in voor de verwerving van de vakkennis voor
de veiligheidscommunicatie bij onze Noorderburen en
voor de afname van taalexamens.

Quelque 65 tests linguistiques ont été effectués au cours
des cinq dernières années. Aucun échec n'a été enregistré.

De voorbije vijf jaar werden er zowat 65 taaltesten afge-
nomen. Er werden daarbij geen onvoldoendes genoteerd.

Lorsqu'un conducteur de train échoue à un test de sur les
connaissances professionnelles en matière de communica-
tion de sécurité, ce conducteur en question ne peut plus
assurer de services sur l'infrastructure néerlandaise.

Wanneer een treinbestuurder niet zou slagen bij een con-
trole van de vakkennis voor de veiligheidscommunicatie,
mag de treinbestuurder in kwestie geen diensten meer ver-
zekeren op de Nederlandse infrastructuur.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202108038
Question n° 332 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 30 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202108038
Vraag nr. 332 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 30 maart 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Coût du remboursement d'une partie de la double taxation
sur les dividendes français.

Kostprijs van de terugbetaling van een deel van de dubbele
belasting op Franse dividenden.

Votre collègue, le ministre des Finances, Vincent Van
Peteghem, déclarait dans le journal l'Écho le 20 janvier
2021 que "l'administration fiscale accepterait désormais
d'imputer, sur le précompte mobilier belge, une partie de
l'impôt français, comme le prévoit la Cour de Cassation
dans un arrêt du 15 octobre dernier".

Minister van Financiën Vincent Van Peteghem heeft in
de krantL'Echo van 20 januari 2021 verklaard dat de belas-
tingadministratie voortaan zou aanvaarden dat een deel van
de Franse belasting in de Belgische roerende voorheffing
verrekend wordt, zoals het Hof van Cassatie in een arrest
van 15 oktober jongstleden gewezen heeft.

Concernant ces dividendes perçus par l'État ces cinq der-
nières années, le ministre des Finances déclare qu'ils
peuvent faire l'objet d'une restitution sur le fondement du
dégrèvement d'office.

Met betrekking tot die dividenden die de Staat de afgelo-
pen vijf jaar geïnd heeft, verklaart de minister van Finan-
ciën dat die op grond van de ambtshalve ontheffing het
voorwerp kunnen uitmaken van een terugbetaling.

Pouvez-vous donner une estimation du coût que repré-
sentent ces remboursements d'impôts sur les dividendes
français dans les finances de l'État?

Kunt u een raming geven van de kostprijs van die terug-
betaling van de belasting op Franse dividenden voor de
overheidsfinanciën?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 octobre 2021, à la question n° 332 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 30 mars
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 oktober 2021, op de vraag
nr. 332 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 30 maart 2021 (Fr.):

Je tiens au préalable à apporter les précisions suivantes. Graag zou ik eerst volgende verduidelijkingen willen
geven.
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Suite à l'arrêt rendu par la Cour de Cassation le
15 octobre 2020, une quotité forfaitaire d'impôt étranger
sera en effet imputée sur l'impôt belge correspondant aux
dividendes de source française dûment renseignés dans une
déclaration à l'impôt des personnes physiques. Autrement
dit, le contribuable qui, en raison du caractère libératoire
du précompte mobilier prélevé en Belgique sur ses divi-
dendes, fait le choix de ne pas les déclarer, ne bénéficiera
pas de cette imputation.

Naar aanleiding van de uitspraak van het Hof van Cassa-
tie op 15 oktober 2020, zal inderdaad een forfaitair
gedeelte van buitenlandse belastingen verrekend worden
met de Belgische belasting. Dit gedeelte komt overeen met
de dividenden uit Franse bron die naar behoren ingevuld
werden in de aangifte in de personenbelasting. Met andere
woorden, een belastingplichtige die, vanwege het bevrij-
dend karakter van de in België geheven bronbelasting op
zijn dividenden, gekozen heeft om die niet aan te geven,
zal niet genieten van deze verrekening.

À noter par ailleurs que la Convention préventive de la
double imposition conclue le 10 mars 1964 entre la Bel-
gique et la France autorise expressément les deux États à
prélever leurs impôts respectifs sur un même dividende, de
sorte qu'aucun des deux États ne dispose d'un pouvoir
d'imposition exclusif sur ce revenu. De plus, la convention
prévoit seulement la déduction d'une quotité forfaitaire
d'impôt étranger de l'impôt dû en Belgique et non l'imputa-
tion, sur le précompte mobilier belge, de la retenue à la
source pratiquée en France. À défaut de double emploi et
d'excédent de précompte, il ne peut dès lors être question
de remboursement fondé sur la procédure de dégrèvement
d'office. Le fait que l'administration se conforme à l'arrêt
de la Cour suprême ne constitue pas davantage un fait nou-
veau susceptible d'ouvrir droit à ladite procédure.

Er moet ook worden aangestipt dat de Overeenkomst tot
het vermijden van dubbele belasting tussen België en
Frankrijk, afgesloten op 10 maart 1964, uitdrukkelijk aan
beide Staten toestaat om hun respectieve belastingen te
heffen op eenzelfde dividend, zodat geen van beide Staten
exclusieve heffingsbevoegdheid heeft op dit inkomen.
Bovendien voorziet het verdrag enkel de aftrek van een
forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting op de ver-
schuldigde belasting in België, en niet de verrekening, op
de Belgische roerende voorheffing, van de bronheffing toe-
gepast in Frankrijk. Bij gebreke van dubbel gebruik en
overschot van voorheffing, kan er dan ook geen sprake zijn
van een terugbetaling gebaseerd op de procedure van ont-
heffing van ambtswege. Het feit dat de administratie vol-
doet aan de uitspraak van het Hof levert evenmin een
nieuw feit dat recht zou kunnen geven op genoemde proce-
dure.

Pour toutes ces raisons, le bénéfice de l'imputation de la
quotité forfaitaire d'impôt étranger sur un impôt déjà enrôlé
ne peut être obtenu que par le biais d'une réclamation vala-
blement introduite dans le délai de six mois prévu par le
Code des impôts sur les revenus 1992.

Voor al deze redenen kan het voordeel van de verreke-
ning van het forfaitair gedeelte van buitenlandse belasting
op een belasting die al geheven is, enkel worden verkregen
door middel van een bezwaar dat geldig wordt ingediend
binnen een termijn van zes maanden als voorzien door het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Mon administration ne dispose pas de données permet-
tant de déterminer le montant total des remboursements
d'impôt qui seront accordés ensuite de l'accueil des récla-
mations portant sur l'imputation de la QFIE lorsque les
dividendes de source française ont effectivement été men-
tionnés dans une déclaration à l'impôt des personnes phy-
siques.

Mijn administratie beschikt niet over de gegevens om te
bepalen wat het totale bedrag van de teruggaven van belas-
tingen zal zijn die zullen worden toegekend als gevolg van
de aanvaarding van de bezwaarschriften inzake de verreke-
ning van het FBB wanneer de dividenden van Franse oor-
sprong werkelijk werden aangegeven in een aangifte in de
personenbelasting.

DO 2020202110196
Question n° 448 de Monsieur le député Frank Troosters

du 21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110196
Vraag nr. 448 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les taxes aériennes. Vliegtuigtaksen.
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Il avait été annoncé en 2019 qu'à partir de 2021, les
avions polluants seraient plus lourdement taxés à Brussels
Airport. À Zaventem, les compagnies aériennes paient
environ 30 euros de taxe aérienne par passager (chiffres de
2019).

In 2019 werd er aangehaald dat vervuilende vliegtuigen
op Brussels Airport vanaf 2021 meer vliegtuigtaksen zul-
len moeten betalen. Luchtvaartmaatschappijen betalen in
Zaventem voor elke passagier zo'n 30 euro aan taks (cijfers
uit 2019).

1. Êtes-vous informé de ce projet? Dans l'affirmative,
cette augmentation a-t-elle déjà été introduite plus tôt cette
année ou sinon, à quelle date le sera-t-elle? Dans la néga-
tive, eu égard au fait que seule une petite partie de la flotte
a pu être "verdie" en raison des graves difficultés finan-
cières rencontrées l'année dernière par les compagnies
aériennes, une période de transition pourrait-elle être ins-
taurée?

1. Bent u hiervan op de hoogte? Zo ja, werd deze verho-
ging reeds ingevoerd eerder dit jaar of wanneer zal dit zich
voordoen? Indien deze verhoging nog niet werd ingevoerd,
is het mogelijk om een overgangsperiode te creëren aange-
zien de vliegtuigmaatschappijen het financieel zeer moei-
lijk hebben gehad het voorbije jaar en zo hun vloot amper
konden vergroenen?

2. Quel sera le montant de l'augmentation des taxes
aériennes? Le consommateur ressentira-t-il les effets de
cette hausse?

2. Hoeveel zal de verhoging bedragen? Zal dit een
invloed hebben op de consument?

3. Quelles sont, parmi les compagnies aériennes qui
décollent le plus souvent de Zaventem, respectivement les
plus et les moins polluantes?

3. Welke vliegtuigmaatschappijen, die het vaakst vertrek-
ken vanuit Zaventem, zijn het meest vervuilend? Welke
zijn het minst vervuilend?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 octobre 2021, à la question n° 448 de
Monsieur le député Frank Troosters du 21 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 oktober 2021, op de vraag
nr. 448 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 21 mei 2021 (N.):

Je ne suis pas compétent pour répondre à cette question
écrite. Je vous invite à la poser à mes collègues de la
Région flamande.

Ik ben niet bevoegd om te antwoorden op deze schrifte-
lijke vraag. Ik nodig u uit om de vraag te stellen aan mijn
collega's van het Vlaams Gewest.

DO 2020202110465
Question n° 489 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110465
Vraag nr. 489 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Fraude à la TVA commise par des e-commerces asiatiques. Btw-fraude Aziatische webwinkels.
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Selon les informations relayées par les médias, le parquet
de Hal-Vilvorde a mené des enquêtes sur des fraudes à la
TVA commises par des e-commerces asiatiques. Ces e-
commerces expédient des biens de consommation à grande
échelle vers l'Europe en recourant à de fausses déclarations
en douane. Les informations recueillies indiquent que la
valeur des biens déclarée par ces e-commerces est nette-
ment inférieure à leur valeur réelle. Ils usurpent également
l'identité d'honnêtes entreprises belges et réalisent des fac-
tures au nom de sociétés dormantes qui ne paient plus de
TVA. Il s'agirait principalement de sociétés boîtes aux
lettres établies à Hong Kong. Cette manoeuvre permettrait
ainsi d'éluder la TVA et les droits à l'importation afin de
pouvoir proposer des produits à un prix bien plus avanta-
geux que les e-commerces qui respectent les règles. En
outre, 30 tonnes de marchandises auraient déjà été saisies
dans la zone de fret de l'aéroport de Bruxelles, Brucargo.

De media berichtten over onderzoeken van het parket
Halle-Vilvoorde naar btw-fraude bij door Aziatische web-
winkels. De webwinkels zouden op grote schaal consu-
mentengoederen naar Europa verzenden met frauduleuze
douaneaangiften. Naar verluidt zouden ze de waarde van
de goederen veel lager aangeven dan de werkelijke waarde
en zouden ze bovendien gebruik maken van gestolen iden-
titeiten van eerlijke Belgische bedrijven en factureren op
naam van slapende vennootschappen die geen btw meer
betalen. Het zou vooral gaan om brievenbus-vennoot-
schappen uit Hongkong. Men zou bijgevolg btw en impor-
trechten ontduiken om producten veel goedkoper te
kunnen aanbieden dan webwinkels die wel de regels nale-
ven. Naar verluidt zou er reeds 30 ton aan goederen
geblokkeerd zijn op de goederenluchthaven Brucargo.

1. Combien d'e-commerces asiatiques ont-ils été contrô-
lés pour suspicion de fraude à la TVA lors de l'importation
de biens dans notre pays, respectivement en 2018, 2019 et
2020? À titre de comparaison, quel est le nombre d'e-com-
merces situés dans d'autres régions ayant fait l'objet d'un
contrôle?

1. Hoeveel Aziatische webwinkels werden in respectie-
velijk 2018, 2019 en 2020 gecontroleerd op het overtreden
van regels inzake btw bij de invoer van producten in ons
land? Hoe verhoudt dit zich tot het aantal gecontroleerde
webwinkels uit andere werelddelen?

2. Parmi les e-commerces asiatiques contrôlés, combien
ont enfreint la réglementation en matière de TVA, respecti-
vement en 2018, 2019, 2020 et 2021? À titre de comparai-
son, combien d'e-commerces situés dans d'autres régions
ont-ils commis ce type d'infraction?

2. Hoeveel van de gecontroleerde Aziatische webwinkels
overtraden de regels inzake btw in respectievelijk 2018,
2019, 2020 en 2021? Hoe verhoudt zich dit tot het aantal
webwinkels uit andere werelddelen dat de regels inzake
btw overtrad?

3. Quelles sont les principales règles en matière de TVA
auxquelles les e-commerces asiatiques ne se conformaient
pas, respectivement en 2018, 2019, 2020 et 2021? À titre
de comparaison, quelles étaient les principales infractions
en matière de TVA commises par les e-commerces d'autres
régions?

3. Welke regels inzake btw werden voornamelijk overtre-
den door Aziatische webwinkels in respectievelijk 2018,
2019, 2020 en 2021? Hoe verhoudt zich dit tot de overtre-
den regels inzake btw door webwinkels uit andere wereld-
delen?

4. Combien de tonnes de marchandises importées par les
e-commerces asiatiques ont été saisies, respectivement en
2018, 2019, 2020 et 2021? À titre de comparaison, com-
bien de tonnes de marchandises en provenance d'autres
régions ont été saisies?

4. Hoeveel ton aan geïmporteerde goederen door Aziati-
sche webwinkels werd er geblokkeerd in respectievelijk
2018, 2019, 2020 en 2021? Hoe verhoudt zich dit tot het
aantal ton geblokkeerde goederen uit andere werelddelen?

5. Quel est le nombre d'amendes infligées à des e-com-
merces asiatiques pour fraude à la TVA lors de l'importa-
tion de biens dans notre pays, respectivement en 2018,
2019, 2020 et 2021? À titre de comparaison, quel est le
nombre d'amendes infligées aux autres e-commerces étran-
gers?

5. Hoeveel boetes werden er opgelegd aan Aziatische
webwinkels naar aanleiding van het overtreden van regels
inzake btw bij de invoer van producten in ons land in res-
pectievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021? Hoe verhoudt zich
dit tot het aantal boetes opgelegd aan webwinkels uit
andere werelddelen?
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6. Quel est le montant moyen de l'amende infligée aux e-
commerces asiatiques, respectivement en 2018, 2019, 2020
et 2021? À titre de comparaison, quel est le montant
moyen de l'amende infligée aux autres e-commerces étran-
gers?

6. Hoeveel bedroeg de gemiddelde boete voor Aziatische
webwinkels in respectievelijk 2018, 2019, 2020 en 2021?
Hoe verhoudt zich dit tot de gemiddelde boete opgelegd
aan webwinkels uit andere werelddelen?

7. Au total, à combien s'élevaient les amendes infligées
aux e-commerces asiatiques, respectivement en 2018,
2019, 2020 et 2021? À titre de comparaison, quel était le
montant total des amendes infligées aux autres e-com-
merces étrangers?

7. Wat was het totale bedrag van de boetes voor Aziati-
sche webwinkels in respectievelijk 2018, 2019, 2020 en
2021? Hoe verhoudt zich dit tot het totale bedrag van boe-
tes opgelegd aan webwinkels uit andere werelddelen?

8. Parmi les amendes infligées aux e-commerces asia-
tiques, combien ont déjà été perçues, respectivement en
2018, 2019, 2020 et 2021? À titre de comparaison, parmi
les amendes infligées aux autres e-commerces étrangers,
combien ont déjà été perçues?

8. Hoeveel van die boetes voor Aziatische webwinkels
werden reeds geïnd in respectievelijk 2018, 2019, 2020 en
2021? Hoe verhoudt zich dit de het aantal geïnde boetes
opgelegd aan webwinkels uit andere werelddelen?

9. Selon vous, est-il opportun de prévoir davantage de
contrôles ou de prendre des mesures supplémentaires?
Dans l'affirmative, quelles mesures comptez-vous prendre
et dans quel délai? Dans la négative, pour quelles raisons?

9. Acht u het opportuun om bijkomende controles te
organiseren of bijkomende maatregelen te nemen? Zo ja,
wanneer zullen welke maatregelen genomen worden? Zo
nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 octobre 2021, à la question n° 489 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 oktober 2021, op de vraag
nr. 489 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 juni 2021 (N.):

1. Pour ce qui est de l'enquête ayant fait l'objet du com-
muniqué de presse du Parquet Halle-Vilvoorde, c'est la
première fois que l'Administration générale des Douanes et
Accises (AGD et A) identifie aussi clairement un tel
modus operandi basé sur une usurpation d'identité aussi
massive et systématique d'entreprises légitimes pratiquée
par les vendeurs d'un certain site de vente en ligne (e-com-
merce).

1. Wat het onderzoek betreft dat het voorwerp uitmaakt
van het persbericht van het Parket Halle-Vilvoorde, is dit
de eerste keer dat de Algemene Administratie van de Dou-
ane en Accijnzen (AAD en A) een modus operandi van die
aard vaststelt, die berust op een dergelijke massale en sys-
tematische identiteitsfraude van legitieme ondernemingen
door de verkopers van een bepaalde online verkoopsite (e-
commerce).

Cependant, dans la mesure où le critère "vente en ligne"
(ou tout code d'activité NACEBEL) n'est pas en soi une
donnée reprise dans la déclaration douanière, l'AGD et A
n'est pas en mesure d'extraire les données sollicitées spéci-
fiquement pour le e-commerce. Par ailleurs, la déclaration
en douane à l'importation ne fait pas clairement apparaître
que les marchandises sont issues d'une vente en ligne (sauf
importations déclarées via l'application BE GATE mais qui
est encore en cours de déploiement). Autrement dit, dans
l'état actuel des mentions obligatoires dans notre système
déclaratif, il n'est actuellement pas possible de réaliser des
recherches seulement sur base du critère commerce de
vente en ligne (e-commerce).

Aangezien het criterium "online verkoop" (of eender
welke NACEBEL-activiteitencode) op zich niet opgeno-
men wordt in een douaneaangifte, kan de AAD en A de
gevraagde gegevens over e-commerce echter niet extrahe-
ren uit de invoerdata. Bovendien kan uit de douaneaangifte
bij invoer niet worden nagegaan of de goederen het resul-
taat zijn van een onlineverkoop (behalve voor invoer die
wordt aangegeven via de applicatie BE GATE, die echter
nog in ontwikkeling is). Anders gesteld is het op dit
moment dus nog niet mogelijk om in ons aangiftesysteem
opzoekingen te verrichten op dit criterium van online ver-
koop (e-commerce).
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De plus, et de façon générale, ce sont des question aux-
quelles il n'est pas simple de répondre pour l'AGD et A, la
douane ne tenant pas de statistiques spécifiques liées aux
sites de vente en ligne. Ainsi, il ne nous est pas possible de
procéder à une comparaison en matière de fraude e-com-
merce entre les sites de vente en ligne en fonction du pays
dans lequel ils sont établis.

Bovendien zijn deze vragen niet eenduidig te beantwoor-
den door de AAD en A, aangezien de douane geen speci-
fieke statistieken bijhoudt met betrekking tot online
verkoopsites. Om de hierboven aangehaalde redenen is het
voor de AAD en A dus niet mogelijk om een overzicht te
geven, noch een vergelijkende studie te maken, over e-
commerce-fraude tussen online verkoopsites op basis van
het land waarin zij gevestigd zouden zijn.

En effet, l'AGD et A a seulement à sa disposition les
mentions obligatoires reprises dans les déclarations en
douane, à savoir principalement: le code marchandise, la
valeur en douane, les droits à l'importation, l'origine, la
quantité, le poids, l'identité de l'expéditeur et du destina-
taire (nom, adresse et n° de TVA), etc. (liste non exhaus-
tive).

De AAD en A beschikt immers alleen over de verplichte
invoergegevens die in de douaneaangiften worden opgeno-
men, deze zijn in het bijzonder maar niet exhaustief: de
goederencode, de douanewaarde, de invoerrechten, de oor-
sprong, de hoeveelheid, het gewicht, de identiteit van de
afzender en de ontvanger (naam, adres en btw-nummer),
enz.

Dans une perspective plus large, on peut rappeler que le
27 novembre 2019, le Fiscale Inlichtingen en Opsporings-
dienst (FIOD) néerlandais a effectué une perquisition dans
les entrepôts du magasin en ligne chinois "Superaankoop"
précisément dans le cadre d'une suspicion de fraude TVA
(voir question n° 180 du 29 janvier 2020 posée par mon-
sieur Vanbesien, Questions et Réponses, Chambre, 2019-
2020, n° 13).

In een ruimer perspectief kan eraan worden herinnerd dat
de Nederlandse Fiscale Inlichtingen- en Opsporingsdienst
(FIOD) op 27 november 2019 een huiszoeking heeft ver-
richt in de magazijnen van de Chinese onlineshop "Super-
aankoop", en dit in het kader van een vermoeden van btw-
fraude (zie vraag nr. 180 van 29 januari 2020 gesteld door
de heer Vanbesien, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 13).

2 et 3. La douane est uniquement compétente en matière
de perception de la TVA à l'importation. Il n'est pas pos-
sible pour la douane de répondre à cette question suite aux
limitations précisées dans la réponse à la question n° 1.

2 en 3. De douane is slechts bevoegd voor de inning van
de btw bij invoer. Het is daarom voor de douane niet moge-
lijk om deze vraag verder te beantwoorden, afgezien van
de reeds genoemde beperkingen in het antwoord op vraag
nr. 1.

4.  En raison des limitations des critères de recherche sta-
tistique tels que détaillés dans la réponse à la question n° 1,
il n'est pas possible pour la douane de répondre précisé-
ment à cette question.

4. Als gevolg van de beperkingen inzake statistische
onderzoekscriteria, zoals uiteengezet in het antwoord op
vraag nr. 1, is het voor de douane niet mogelijk deze vraag
precies te beantwoorden.

Les saisies réalisées les années précédentes sont enregis-
trées par la douane selon le type d'infraction relevée, et non
pas selon le type de transaction. L'AGD et A n'est donc pas
en mesure de faire le lien de façon systématique entre une
quantité saisie et un certain site de vente en ligne.

Inbeslagnemingen die in voorgaande jaren zijn verricht
worden door de douane geregistreerd op basis van het type
overtreding dat werd vastgesteld, niet op basis van het type
transactie. De AAD en A is derhalve niet in staat een in
beslag genomen hoeveelheid systematisch te kunnen kop-
pelen aan een welbepaalde online verkoopsite.

Il convient de souligner que le e-commerce est un phéno-
mène relativement récent et en plein essor. Les bases de
données de la douane sont progressivement adaptées pour
tenir compte de ce nouveau phénomène.

In dit opzicht moet nog worden benadrukt dat de elektro-
nische handel een betrekkelijk recent en groeiend feno-
meen is. De douanegegevensbanken worden geleidelijk
aan aangepast om rekening te houden met dit nieuwe ver-
schijnsel.

5 à 8. Pour toutes les raisons invoquées ci-avant, il n'est
pas possible pour l'AGD et A de faire le lien entre les
amendes TVA à l'importation et les infractions commises
par un certain site de vente en ligne.

5 tot 8. Om de hierboven aangehaalde redenen kan de
AAD en A geen verband leggen tussen de btw-boetes bij
invoer en de inbreuken die door een bepaalde onlinever-
koopsite zijn begaan.
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9. Concernant les enquêtes spécifiquement orientées sur
le e-commerce, il ressort de la consultation des bases de
données de l'Administration Recherche de la douane que
neuf dossiers d'enquête ont été ouverts en 2020 et 20 en
2021. Il convient de préciser que ces chiffres ne tiennent
pas compte de l'origine des produits, même si dans les
faits, il s'agit le plus souvent de produits d'origine chinoise
(indépendamment du site de vente en ligne sur lesquels ils
ont été vendus).

9. Wat betreft de specifiek op e-commerce gerichte
onderzoeken, blijkt uit de raadpleging van de databanken
van de Administratie Opsporing van de AAD en A dat er in
2020 9 en in 2021 20 onderzoeksdossiers werden geopend.
Er dient op gewezen te worden dat er in deze cijfers geen
rekening werd gehouden met de oorsprong van de produc-
ten, hoewel het in werkelijkheid bij regel om producten
van Chinese oorsprong gaat (dit gegeven staat los van de
online verkoopsite waarop zij werden verkocht).

En vue de lutter contre les abus du e-commerce (sous-
évaluation et fraude à la TVA), l'AGD et A mène actuelle-
ment une vaste opération à l'aéroport de Bierset (opération
Easter) ciblant les mouvements les plus suspicieux, et ce en
coopération intense avec l'OLAF. Ces dossiers d'enquête
font actuellement l'objet d'une évaluation pour éventuelle
transmission au Parquet européen (EPPO) en vue d'obtenir
une coordination des enquêtes à l'échelle européenne.

Om misbruik van elektronische handel (onderwaardering
en btw-fraude) tegen te gaan, voert de AAD en A momen-
teel in nauwe samenwerking met OLAF een grootscheepse
operatie uit op de luchthaven van Bierset (Operatie Easter),
gericht op de meest verdachte handelsbewegingen. Deze
onderzoeksdossiers worden momenteel geëvalueerd met
het oog op een eventuele toezending aan het Europees
Openbaar Ministerie (EPPO) met het oog op een overkoe-
pelende coördinatie van deze onderzoeken op Europese
schaal.

Suite à cette opération lancée à Bierset, la douane a élargi
ses critères et a initié une opération Hit et Run à l'échelle
nationale visant à chasser les importateurs frauduleux.

Volgend op deze operatie in Bierset heeft de douane haar
criteria uitgebreid en een landelijke Hit en Run-operatie op
touw gezet om jacht te maken op frauduleuze importeurs.

À côté de ces actions opérationnelles, on peut également
relever d'une part le développement du système déclaratif
H-7 pour les petits envois e-commerce destinés aux parti-
culiers en Belgique en B2C sans limite de valeur et avec
perception de la TVA à l'import, ou en B2B aux entreprises
établies en Belgique pour les colis dont la valeur intrin-
sèque ne dépasse pas 150 euros ; et d'autre part le déploie-
ment de l'application BE-GATE spécifiquement dédiée au
e-commerce B2B moyennant une autorisation délivrée par
la douane et qui offre aux opérateurs spécialisés dans le e-
commerce un environnement déclaratif simplifié, préala-
blement au dépôt de la déclaration en douane d'importa-
tion.

Ten slotte werd naast deze operationele acties nog het
aangiftesysteem H-7 ontwikkeld voor kleine e-commerce-
zendingen bestemd voor particulieren in België in B2C,
zonder limiet op de invoerwaarde en met inning van btw
bij invoer, of in B2B voor de in België gevestigde bedrij-
ven voor pakketten met een intrinsieke waarde van maxi-
maal 150 euro. Anderzijds wordt nog de toepassing BE-
GATE gebruikt, die specifiek bedoeld is voor B2B e-com-
merce met een vergunning uitgereikt door de douane die
een vereenvoudigde aangifteomgeving aanbiedt aan bedrij-
ven die gespecialiseerd zijn in e-commerce, en dit vooraf-
gaand aan de indiening van de aangifte ten invoer.

DO 2020202110962
Question n° 536 de Monsieur le député Sander Loones

du 07 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110962
Vraag nr. 536 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 07 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les réserves d'or. Goudvoorraad.
Une grande partie des réserves d'or de la Belgique se

trouvent auprès de la Bank of England. Je vous ai déjà posé
une question à ce sujet (question n° 72 du 27 novembre
2019, Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 6).
La présente question vise à obtenir une actualisation des
informations fournies en réponse à ma question antérieure.

Een groot deel van de Belgische goudvoorraad ligt in de
Bank of England. Hierover stelde ik u reeds een vraag
(vraag nr. 72 van 27 november 2019, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2019-2020, nr. 6). Deze vraag beoogt een
update te krijgen van de toen verkregen gegevens.
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1. a) Comment se situent nos réserves d'or par rapport
aux réserves totales, et ce, en comparaison avec nos voi-
sins?

1. a) Hoe verhoudt onze goudvoorraad zich ten aanzien
van de totale reserves in vergelijking met de ons omrin-
gende buurlanden?

b) Ce rapport est-il du même ordre de grandeur que les
réserves d'or détenues par les banques centrales néerlan-
daise, allemande et française?

b) Ligt deze verhouding in lijn met de goudreserves aan-
gehouden door de Nederlandse en Duitse en Franse cen-
trale bank?

c) Quels critères déterminent l'ampleur des réserves d'or
détenues par la Banque nationale de Belgique (BNB)?

c) Welk criteria bepalen de hoogte van de goudreserve
aangehouden door de Nationale Bank van België (NBB)?

2. Quelle quote-part de nos réserves d'or totales est stoc-
kée par:

2. Hoeveel van onze totale goudvoorraad wordt gestoc-
keerd door:

a) la Bank of England; a) de Bank of England;
b) la Bank of Canada; b) de Bank of Canada;
c) la Banque des règlements internationaux; c) de Bank voor Internationale Betalingen;
d) la BNB? d) de NBB?
3. Quelles sont, en cas de modification de la politique de

la BNB en matière de conservation des réserves d'or
belges, les conditions contractuelles pour résilier l'accord
avec les trois établissements étrangers susmentionnés?
Dans quelle unité monétaire ont été conclus ces contrats?

3. Indien het NBB-beleid inzake het bewaren van de Bel-
gische goudvoorraad wijzigt, welke zijn dan de contractu-
ele voorwaarden om de overeenkomst met de voornoemde
drie buitenlandse instellingen op te zeggen? In welke
munteenheid zijn deze contracten afgesloten?

4. Quels frais ces trois établissements étrangers facturent-
ils pour la conservation des réserves d'or belges?

4. Welke kosten rekenen deze drie buitenlandse instellin-
gen aan voor het bewaren van de Belgische goudvoorraad?

5. Voici quelques années, les Pays-Bas et l'Allemagne ont
rapatrié une partie de leurs réserves d'or. Envisage-t-on
d'investir, en Belgique, dans une installation de sécurisa-
tion permettant d'assumer nous-mêmes la conservation de
nos réserves d'or?

5. Nederland en Duitsland hebben een aantal jaar geleden
een deel van hun goudvoorraad naar eigen land gebracht.
Zijn er plannen om te investeren in een beveiligingsinstal-
latie in eigen land om te voorzien in de eigen bewaring van
onze goudvoorraad?

6. a) Le Brexit n'est-il pas l'occasion de nous livrer à la
même réflexion que les Pays-Bas et l'Allemagne?

6. a) Geeft de brexit geen aanleiding om dezelfde over-
weging als Nederland en Duitsland te maken?

b) Le Brexit aura-t-il des conséquences contractuelles et
politiques pour la conservation des réserves d'or belges à
Londres?

b) Heeft een brexit contractuele en beleidsmatige gevol-
gen voor het bewaren van de Belgische goudvoorraad in
Londen?

7. La BNB a-t-elle déjà procédé à un audit physique de
nos réserves d'or auprès de la Bank of England? Dans
l'affirmative, quand a eu lieu cet audit et quels en ont été
les résultats? Dans la négative, pour quelle raison n'a-t-on
pas encore procédé à un audit physique, et ce en dépit du
fait que la Bank of England en offre la possibilité? Quand
un tel audit physique est-il prévu?

7. Heeft de NBB een fysieke audit uitgevoerd van onze
goudvoorraden bij de Bank of England? Zo ja, wanneer, en
wat waren de resultaten? Zo niet, hoe komt het dat er nog
geen fysieke audit werd uitgevoerd en dit ondanks dat de
Bank of England de mogelijkheid daartoe biedt? Wanneer
is zo'n fysieke audit gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 536 de
Monsieur le député Sander Loones du 07 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 536 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 07 juli 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111002
Question n° 617 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 13 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111002
Vraag nr. 617 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 13 september 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SECAL. - Nombre de dossiers. DAVO. - Aantal dossiers.
Le Service des Créances Alimentaires (SECAL) a été

créé pour offrir une solution aux problèmes suivants:
De Dienst voor Alimentatievorderingen (DAVO) werd

opgericht om een oplossing te bieden voor volgende pro-
blemen:

- lutter contre la pauvreté due au non-paiement de la
rente alimentaire (alimentation) aux enfants et/ou à l'ex-
partenaire/au partenaire;

- het bestrijden van armoede door het niet betalen van het
onderhoudsgeld (alimentatie) aan kinderen en/of (ex-)part-
ner;

- la non-exécution des accords juridiques et des actes
notariés.

- het niet uitvoeren van gerechtelijke uitspraken en nota-
riële aktes.

Lorsque la rente alimentaire n'est pas payée, le créancier
d'aliments (c'est-à-dire la personne qui doit recevoir la
rente alimentaire) peut introduire une demande auprès du
SECAL. Le SECAL interviendra pour:

Wanneer het onderhoudsgeld niet wordt betaald, kan de
onderhoudsgerechtigde (diegene die het onderhoudsgeld
moet krijgen) een aanvraag indienen bij de DAVO. De
DAVO zal dan optreden om:

- exiger la rente alimentaire mensuelle (et les arriérés)
auprès du débiteur d'aliments (la personne qui doit payer la
rente alimentaire);

- het maandelijks onderhoudsgeld (en de achterstallen)
bij de onderhoudsplichtige (diegene die het onderhouds-
geld moet betalen) op te eisen;

- éventuellement payer des avances sur la rente alimen-
taire mensuelle.

- eventueel voorschotten op het maandelijks onderhouds-
geld te betalen.

Je souhaiterais que vous fournissiez davantage d'infor-
mations sur le fonctionnement du SECAL. Aucun rapport
annuel n'a plus été publié sur le site internet depuis 2010.

Graag had ik van u meer informatie gekregen over de
werking van het DAVO. Op de website is sinds 2010 geen
jaarverslag meer gepubliceerd.

1. J'aimerais connaître, pour la période 2016-2020, le
nombre de dossiers traités par le SECAL, scindés selon le
nombre de dossiers ouverts à la demande du créancier
d'aliments ou après transfert par les CPAS pour le paiement
d'avances, et les "créances de l'État" reçues (dossiers dans
lesquels le SECAL est subrogé dans les droits des CPAS en
vue de percevoir les avances).

1. Graag had ik voor de periode 2016-2020, het aantal
door DAVO behandelde dossiers, opgesplitst in het aantal
geopend op vraag van de onderhoudsgerechtigden of na
overdracht door de OCMW's voor de betaling van voor-
schotten, en "schuldvorderingen van de Staat" ontvangen
(dossiers waarin de DAVO is gesubrogeerd in de rechten
van de OCMW's met het oog op de invordering van de
voorschotten) .

2. Par an, pour la période 2016-2020: 2. Per jaar, voor de periode 2016-2020:
a) quelle est la répartition du nombre de dossiers par

bureau?
a) Wat is de verdeling per kantoor van het aantal dos-

siers?
b) quelle est la répartition du nombre de dossiers par

région?
b) Wat is de verdeling per gewest van het aantal dossiers?



QRVA 55 068
04-11-2021

115

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

c) quelle est la répartition du nombre de dossiers par
sexe?

c) Wat is de verdeling per geslacht van het aantal dos-
siers?

d) quel est le nombre de créanciers d'aliments par dos-
sier?

d) Wat is het aantal onderhoudsgerechtigden per dossier?

e) quels sont les délais d'attente des dossiers (constitu-
tion, réception du mandat, temps de réaction du débiteur
d'aliments (réaction positive ou négative)?

e) Wat zijn de doorlooptijden van de dossiers (opstellen,
ontvangen mandaat, reactietijd onderhoudsplichtige (posi-
tief, negatief)?

f) dans combien de dossiers le débiteur d'aliments se
trouve-t-il à l'étranger? Quel est le top cinq des pays de
domiciliation des débiteurs d'aliments se trouvant à l'étran-
ger?

f) Hoeveel dossiers kennen een onderhoudsplichtige in
het buitenland? Wat is de top vijf van domicilielanden bij
een onderhoudsplichtige in het buitenland?

3. Par an, pour la période 2016-2020, (si possible) par
région ou par bureau:

3. Per jaar voor de periode 2016-2020, (indien mogelijk)
per gewest of per kantoor:

a) quelle est la somme des montants à recouvrer (dossiers
SECAL, dossiers repris, créances de l'État, etc.)?

a) Wat is de som van in te vorderen bedragen (DAVO-
dossiers, overgenomen dossiers, schuldvorderingen van de
staat, enz.)?

b) combien d'avances ont été octroyées et quels montants
ont été recouvrés par la suite?

b) Hoeveel voorschotten werden uitgekeerd en welke
bedragen werden achteraf teruggevorderd?

c) à combien s'élève l'avance moyenne par enfant? c) Wat is het gemiddeld voorschot per kind?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 617 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
13 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 617 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 13 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111220
Question n° 552 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 20 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111220
Vraag nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 20 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La situation du restaurant Fedorest de Malmedy. Situatie van het Fedorestrestaurant in Malmedy.
Des rumeurs persistantes font état d'une prochaine ferme-

ture du site Fedorest de Malmedy, et ce dans un avenir rela-
tivement proche. Cela suscite bien entendu l'inquiétude du
personnel concerné. Cette éventualité est véritablement ce
que l'on peut appeler un serpent de mer. En 2014 déjà de
semblables interrogations avaient vu le jour.

Volgens hardnekkige geruchten zou de Fedorestsite in
Malmedy binnenkort gesloten worden. Dit zorgt uiteraard
voor ongerustheid bij de betrokken personeelsleden. Die
geruchten steken regelmatig de kop op. In 2014 was er
hierover al ongerustheid gerezen.
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Selon les informations qui nous parviennent, l'emploi
serait préservé mais il serait regroupé sur l'implantation de
Liège. Vu de Bruxelles - et même de Liège - cela peut sem-
bler anodin mais du point de vue des travailleurs malmé-
diens cela ne l'est assurément pas. 62 kilomètres et près de
55 minutes de trajet en voiture séparent les bâtiments lié-
geois et malmédien du SPF Finances. Quant à l'offre en
transports en commun, elle n'accélère pas les déplace-
ments, au contraire. À ce sujet, sachez d'ailleurs qu'à Mal-
medy le train ne peut être considéré comme une alternative
intéressante puisque il n'y a pas de gare. Un déménagement
aurait donc d'énormes répercussions organisationnelles
pour les membres du personnel, lesquelles iraient sans
doute jusqu'à impacter leur vie privée.

Volgens onze informatie zou de werkgelegenheid behou-
den blijven maar zouden de werknemers in de vestiging te
Luik geconcentreerd worden. Vanuit Brussel - en zelfs van-
uit Luik - gezien lijkt dat misschien futiel maar vanuit het
standpunt van de werknemers in Malmedy is het dat zeker
niet. De afstand tussen de gebouwen van de FOD Finan-
ciën in Luik en die in Malmedy bedraagt 62 kilometer. Met
de wagen doet men daar 55 minuten over, met het open-
baar vervoer zelfs nog langer. In Malmedy kan de trein
bovendien niet als een interessant alternatief beschouwd
worden om de eenvoudige reden dat er geen station is. Een
verhuizing zou dus enorme organisatorische gevolgen heb-
ben voor de personeelsleden, ongetwijfeld ook voor hun
privéleven.

Pourtant, la cuisine malmédienne dispose de beaux
atouts. Ses installations sont parmi les plus complètes en
province de Liège et lui permettraient d'assurer une cuisine
de production qui pourrait, le cas échéant, déborder des
limites du territoire communal.

De keuken in Malmedy beschikt nochtans over tal van
troeven. De installaties behoren tot de meest complete in
de provincie Luik, met voldoende productiecapaciteit om
ook maaltijden buiten de gemeente aan te kunnen bieden.

Est-ce que Fedorest a l'intention de fermer le restaurant et
l'unité de production de Malmedy? Avez-vous pu avoir un
contact avec les reponsables de Fedorest sur ce point?
Dans la négative, le nécessaire sera-t-il fait en matière de
communication à destination des travailleurs afin de cou-
per court à cette rumeur?

Is Fedorest van plan het restaurant en de productie-een-
heid in Malmedy te sluiten? Hebt u hierover al contact
kunnen opnemen met de directie van Fedorest? Zo niet,
zullen de personeelsleden correct geïnformeerd worden om
dat gerucht de kop in te drukken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 552 de
Monsieur le député Malik Ben Achour du 20 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger Malik Ben
Achour van 20 juli 2021 (Fr.):

L'implantation des restaurants de Fedorest est déterminée
entre autres en fonction de la présence des clients de
Fedorest dans le bâtiment. Ceux-ci sont principalement les
collaborateurs du SPF Finances.

De implantatie van de restaurants van Fedorest wordt
onder andere bepaald op basis van het aanwezigheid van
de klanten van Fedorest in het gebouw. Het gaat voorname-
lijk om medewerkers van de FOD Financiën.

Comme vous le savez la situation suite à la crise COVID-
19 n'est pas encore stabilisée et il est difficile d'évaluer cor-
rectement l'impact de celle-ci sur les conditions de travail
des collaborateurs (entre autres télétravail, etc.) et donc les
besoins des clients Fedorest.

Zoals u weet is de situatie met betrekking tot de COVID-
19-crisis nog niet gestabiliseerd, het is vandaag dan ook
moeilijk om de impact hiervan op de werkomstandigheden
van de medewerkers en bij gevolg ook de noden van de
klanten van Fedorest accuraat in te schatten.

Le bâtiment du SPF Finances situé rue Joseph Werson 2
à Malmedy et où le restaurant Fedorest est situé, a un taux
maximum d'occupation théorique de 50 collaborateurs: 34
collaborateurs du SPF Finances et 16 collaborateurs de
Fedorest sont actuellement affectés dans ce bâtiment.

Het gebouw van de FOD Financiën gevestigd Rue
Joseph Werson 2, te Malmédy waar het betreffende restau-
rant van Fedorest is gevestigd, heeft een maximale theore-
tische bezettingsgraad van 50 medewerkers: 34
medewerkers van de FOD Financiën en 16 medewerkers
van Fedorest zijn momenteel aan het gebouw toegewezen.
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Le faible taux d'occupation de ce bâtiment et l'impact de
la crise COVID-19 (télétravail accru), rend nécessaire une
analyse afin de déterminer si le besoin opérationnel de dis-
poser d'une grande cuisine de production dans ce bâtiment
existe toujours, ainsi que déterminer l'étendue de l'offre de
catering disponible pour les clients.

De beperkte bezettingsgraad van het gebouw en de
impact van de COVID-19-crisis (toename van telewerk),
maken dat een analyse zich opdringt om te bepalen of de
operationele nood aan het beschikken over een grote pro-
ductiekeuken in dit gebouw nog aanwezig is en om de
breedte van het beschikbare catering aanbod voor de klan-
ten te bepalen.

Par souci d'efficience, Fedorest souhaite à terme pouvoir
centraliser la production de repas dans un nombre limité de
grandes localités et ce, tout en assurant une offre locale de
catering suffisante à l'attention des clients travaillant dans
des bâtiments moins grands.

Met het oog op efficiëntie, wenst Fedorest op termijn de
productie van maaltijden te centraliseren in een beperkt
aantal grote vestigingen. Zij het niet zonder een lokale vol-
doende aanbod van catering te verzekeren voor de klanten
die in kleinere gebouwen zijn tewerkgesteld.

L'analyse de la situation est encore en cours afin de déter-
miner les futurs points de production et l'étendue de l'offre
locale de catering proposée dans les bâtiments.

De analyse van de situatie om de toekomstige productie-
vestigingen en de breedte van het lokale aanbod van cate-
ring in de gebouwen te bepalen, is op dit moment lopende.

DO 2020202111248
Question n° 559 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111248
Vraag nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'arrivée de Belfius sur les apps de trading. Intrede van Belfius in de markt van beleggingapps.
La banque Belfius va lancer une nouvelle application

dédiée au trading. Elle sera le troisième banque nationale à
se positionner sur ce segment afin d'attirer des particuliers.
Cette application nommée Re=Bel permettra aux clients de
la banque d'exécuter des transactions boursières. Afin de se
différencier, l'application favorisera les produits durables et
elle privilégiera les actions belges avec des coûts plus bas.

De bank Belfius lanceert een nieuwe beleggingsapp.
Hiermee wordt Belfius de derde nationale bank die zich in
dit segment positioneert om particuliere beleggers aan te
trekken. Via deze app, die de naam Re=Bel kreeg, zullen
klanten van de bank beurstransacties kunnen uitvoeren. De
app zal zich van andere apps onderscheiden door beleggin-
gen in duurzame producten aan te moedigen en beleggin-
gen in Belgische aandelen extra voordelig te maken met
lagere transactiekosten.

Bien que l'application arrive tard sur un marché déjà
fourni, elle tentera de se différencier avec son approche
"belge et durable", la personne qui achètera des actions
hors du cadre durable établi par la banque recevra une
alerte avant son achat, mais sans l'interdire. L'idée est de
lier investissement en bourse avec une conscience écolo-
gique.

Hoewel er al veel beleggingsapps op de markt zijn, zal de
app van Belfius zich trachten te onderscheiden door haar
op Belgische bedrijven en duurzame beleggingen gerichte
aanpak: wie aandelen koopt buiten het door de bank vast-
gestelde duurzame kader zal vóór zijn aankoop een waar-
schuwing krijgen, maar het staat de klant vervolgens vrij
om al dan niet tot die aankoop over te gaan. Het achterlig-
gende idee is om beursbeleggingen te koppelen aan ecolo-
gisch bewustzijn.

Néanmoins, ce genre d'application peut représenter un
risque pour les investisseurs, principalement les particu-
liers peu conscients des risques malgré les conseils fournis.
De plus, certaines applications de trading ont été sanction-
née pour des informations trompeuses et leur coté "casino".

Dergelijke apps kunnen echter een risico inhouden voor
beleggers, vooral voor particulieren die zich ondanks het
verstrekte advies weinig bewust zijn van de risico's.
Bovendien werden bepaalde beleggingsapps gesanctio-
neerd, omdat ze misleidende informatie verstrekten en van-
wege hun casinogehalte.
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Un contrôle est donc prioritaire pour assurer le sérieux de
l'application.

Toezicht is dan ook belangrijk om de deugdelijkheid van
de app te waarborgen.

1. Comment expliquez-vous l'arrivée de Belfius sur le
marché des applications de trading? La Société fédérale de
participations et d'investissement (SFPI) a-t-elle été
concertée?

1. Hoe verklaart u de intrede van Belfius in de markt van
beleggingsapps? Werd er overleg gepleegd met de Federale
Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM)?

2. Allez-vous contrôler l'application et son fonctionne-
ment?

2. Zal er toezicht uitgeoefend worden op de app en de
werking ervan?

3. La création de bonus lors de l'achat d'actions belges
peut-elle être considérée comme une concurrence
déloyale?

3. Kan de toekenning van voordelen bij de aankoop van
Belgische aandelen als oneerlijke concurrentie beschouwd
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 octobre 2021, à la question n° 559 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 27 juillet
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 oktober 2021, op de vraag
nr. 559 van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 27 juli 2021 (Fr.):

1. Belfius veut pouvoir offrir une offre complète de solu-
tions d'investissement à ses clients. Elle propose à cet effet
un large éventail de solutions d'investissement pour
répondre aux besoins de sa clientèle. En complément à
cette offre, Re=Bel est commercialisé en tant que nouvelle
plateforme d'investissement en ligne pour celui qui veut
investir directement via la Bourse. Jusqu'à présent, Belfius
n'avait pas d'offre adéquate pour ce groupe cible et les
clients de Belfius devaient se tourner vers des plateformes
concurrentes pour bénéficier de ce service. Avec le lance-
ment de Re=Bel, Belfius peut proposer à ses clients sa
propre alternative.

1. Belfius wil een volledig aanbod aan beleggingsoplos-
singen aan haar klanten kunnen aanbieden. Ze biedt hierbij
een brede waaier aan verschillende beleggingsoplossingen
aan om tegemoet te komen aan de behoeften van haar klan-
ten. In aanvulling hierop wordt Re=Bel in de markt gezet
als een nieuw online beleggingsplatform voor wie zelf
rechtstreeks wil investeren via de beurs. Voor deze doel-
groep had Belfius tot nog toe geen adequaat aanbod en
klanten van Belfius weken hiervoor uit naar concurrerende
platformen. Met de lancering van Re=Bel kan Belfius deze
klanten een eigen alternatief aanbieden.

Re=Bel est une occasion d'accroître l'accessibilité de
l'investissement pour tous et de donner un encouragement
supplémentaire à l'investissement dans les entreprises qui
contribuent à faire avancer notre société

Re=Bel is voor Belfius een opportuniteit om de toegan-
kelijkheid van beleggen voor iedereen te vergroten en het
investeren in bedrijven die onze samenleving vooruithel-
pen extra aan te moedigen.

À cet égard, Re=Bel informe les investisseurs au sujet
des entreprises qui ne sont pas en adéquation avec la poli-
tique que Belfius souhaite mener dans le cadre de la transi-
tion vers une économie plus durable. Belfius répond ici à la
demande des investisseurs qui souhaitent aujourd'hui non
seulement que leur argent soit rentable mais également
qu'il ait un impact positif et qui sont également de plus en
plus conscients que les entreprises sans business model
durable à terme impliquent plus de risques.

Vanuit dit uitgangspunt verwittigt Re=Bel beleggers over
bedrijven die niet overeenstemmen met het beleid dat Bel-
fius wenst te voeren in de overgang naar een duurzamere
economie. Belfius speelt hierbij in op de vraag van beleg-
gers die vandaag niet alleen willen dat hun geld rendeert
maar dat het ook een positieve impact heeft, en die zich
ook steeds sterker bewust zijn dat bedrijven zonder duur-
zaam businessmodel op termijn meer risico betekenen.

Le lancement de Re=Bel doit être considéré dans le
contexte de la stratégie 2025 de Belfius Banque qui vise à
positionner celle-ci en tant que loved bank for investors.
Cette stratégie a reçu le feu vert du conseil d'administration
de Belfius Banque, notamment lors des réunions du
29 septembre 2019 et du 24 septembre 2020. Re=Bel lui-
même a fait l'objet d'une présentation au conseil d'adminis-
tration le 27 mai 2021.

De lancering van Re=Bel moet gezien worden in het
kader van de Strategie 2025 van Belfius Bank waar ingezet
wordt op de profilering als loved bank for investors. Deze
strategie kreeg het licht op groen van de raad van bestuur
van Belfius Bank, met name tijdens de bijeenkomsten van
29 september 2019 en 24 september 2020. Re=Bel zelf was
het onderwerp van een toelichting aan de raad van bestuur
op 27 mei 2021.
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2. Re=Bel est une plateforme execution only via laquelle
les investisseurs peuvent décider eux-mêmes dans quelles
actions ils investissent. Belfius veille au fonctionnement
correcte de la plateforme et fait en sorte que la plateforme
réponde aux diverses exigences légales. Les clients qui
cherchent des conseils en investissement, peuvent toujours
utiliser l'app Belfius ou se rendre dans une des agences de
Belfius. Ils recevront des conseils sur les investissements
qui leur sont recommandés à la lumière de leurs objectifs
en matière d'investissement, de leur situation financière, de
leur niveau de connaissance et de leur expérience en
matière d'investissements.

2. Re=Bel is een execution only platform waar de beleg-
gers zelf kunnen beslissen in welke aandelen ze beleggen.
Belfius waakt hierbij over de correcte werking van het
platform en zorgt ervoor dat het platform voldoet aan de
verschillende wettelijke vereisten. Klanten die beleggings-
advies zoeken, kunnen hiervoor nog altijd terecht in de app
van Belfius of één van de agentschappen van Belfius. Daar
zullen ze geadviseerd worden over de beleggingen die voor
hen aangewezen zijn in het licht van hun beleggingsdoel-
stellingen, financiële situatie, kennisniveau en ervaring
met beleggingen.

Belfius (à l'instar des autres institutions financières) se
trouve par ailleurs sous la supervision de l'Autorité des ser-
vices et marchés financiers (FSMA) qui, conformément à
la législation financière, peut vérifier si les règles de
conduite requises sont correctement respectées.

Belfius (net als andere financiële instellingen) staat
bovendien onder toezicht van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) die, in overeenstemming
met de financiële wetgeving, kan nagaan of de vereiste
gedragsregels correct nagekomen worden.

3. En tant que bancassureur 100 % belge, Belfius joue
pleinement son rôle au sein de la société belge. Dans cette
optique, Belfius choisit de favoriser les investissements
dans les entreprises belges. Les tarifs de Re=Bel sont com-
pétitifs et conformes à ceux des autres plateformes d'inves-
tissement en ligne. Chacune de ces plateformes est libre de
définir ses propres accents au niveau de la tarification.

3. Als 100 % Belgische bank-verzekeraar speelt Belfius
ten volle zijn rol in de Belgische samenleving. Vanuit deze
rol kiest Belfius ervoor om beleggen in Belgische bedrij-
ven extra voordelig te maken. De prijszetting van Re=Bel
is competitief en ligt in lijn met deze van andere online
beleggingsplatformen. Het staat elk van deze platformen
vrij om eigen accenten in de prijszetting te leggen.

Étant donné qu'il s'agit d'une plateforme execution only,
les investisseurs décident eux-mêmes dans quelles actions
ils investissent au final via Re=Bel.

Als execution only platform beslissen de beleggers finaal
zelf in welke aandelen ze beleggen via Re=Bel.

DO 2020202111306
Question n° 570 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 29 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111306
Vraag nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le caractère déductible ou non déductible des transactions
pénales.

Aftrekbaarheid van minnelijke schikkingen in strafzaken.

Un récent arrêt de la 5e Chambre de la cour d'appel de
Gand (13 octobre 2020) a donné gain de cause au plaignant
en reconnaissant la déductibilité fiscale de la transaction
pénale qu'il avait conclue sur base de l'article 216bis du
Code d'instruction criminelle. En première instance, le tri-
bunal avait pourtant jugé la transaction non déductible.

In een arrest van 13 oktober 2020 heeft de vijfde kamer
van het hof van beroep Gent een eiser in het gelijk gesteld
door de fiscale aftrekbaarheid te erkennen van de minne-
lijke schikking in strafzaken die de eiser afgesloten had op
grond van artikel 216bis van het Wetboek van strafvorde-
ring. De rechtbank van eerste aanleg had nochtans geoor-
deeld dat de schikking niet aftrekbaar was.
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À la justice de classe qui permet aux grands délinquants
financiers de racheter leur procès, s'ajouterait donc une fis-
calité de classe, puisqu'en vertu de l'article 53, 6° du Code
des impôts sur les revenus (CIR 92), un simple plombier,
par exemple, ne peut pas déduire l'amende qu'il aurait
reçue pour un mauvais stationnement chez un client.

Boven op de klassenjustitie die de plegers van zware
financiële misdrijven de mogelijkheid biedt hun proces af
te kopen komt nu dus de klassenfiscaliteit. Artikel 53, 6°,
van het Wetboek van inkomstenbelastingen (WIB 92) kan
bijvoorbeeld niet ingeroepen worden door een loodgieter
die een boete voor foutparkeren bij een klant wil aftrekken.

Par ailleurs, en admettant que c'est à bon droit que la cour
d'appel de Gand a admis la déduction de la transaction
pénale, la question est de savoir si une telle déductibilité
reste de mise après deux lois postérieures à la transaction
jugée: la loi du 25 décembre 2017 ayant élargi le périmètre
de l'article 53, 6° CIR 92 et la loi du 18 mars 2018 ayant
modifié l'article 216bis du Code d'instruction criminelle.

Ook al zou het hof van beroep Gent de aftrek van die
minnelijke schikking in strafzaken terecht toegestaan heb-
ben, de vraag blijft of die aftrekbaarheid overeind blijft in
het licht van de twee wetten die na het afsluiten van de
schikking aangenomen werden: de wet van 25 december
2017, waarbij het toepassingsgebied van artikel 53, 6°,
WIB 92 verruimd werd en de wet van 18 maart 2018,
waarbij artikel 216bisvan het Wetboek van strafvordering
gewijzigd werd.

La doctrine semble divisée sur la question. Ainsi, un
récent article des avocats du plaignant en question (cf.
jubel.be, 8 juillet 2021) avance que ces modifications
législatives n'invalident pas la (prétendue) déductibilité fis-
cale des transactions pénales.

De rechtsleer lijkt over de zaak verdeeld. Zo wordt in een
recent artikel van de advocaten van de eisende partij (zie
www.jubel.be, 8 juli 2021) geargumenteerd dat die wets-
wijzigingen niets afdoen aan de (vermeende) fiscale aftrek-
baarheid van minnelijke schikkingen in strafzaken.

1. Le SPF Finances a-t-il introduit un pourvoi en cassa-
tion contre l'arrêt de la cour d'appel de Gand? Dans la
négative, pourquoi pas?

1. Heeft de FOD Financiën cassatieberoep aangetekend
tegen het arrest van het hof van beroep Gent? Indien niet,
waarom niet?

2. Quelle est votre position sur la déductibilité des tran-
sactions pénales, avant et après les modifi-cations législa-
tives de 2017 et 2018?

2. Wat is uw standpunt over de aftrekbaarheid van min-
nelijke schikkingen in strafzaken, voor en na de wetswijzi-
gingen van 2017 en 2018?

3. Existe-t-il d'autres cas de transactions pénales déduites
fiscalement? Combien? Si certains de ces cas ont fait
l'objet d'un litige judiciaire, quelles en ont été les issues?

3. Zijn er nog andere gevallen bekend van minnelijke
schikkingen in strafzaken die fiscaal aftrekbaar waren?
Hoeveel? Zijn die gevallen voor de rechtbank gekomen en
zo ja, wat was de uitkomst van die rechtszaken?

4. Envisagez-vous de modifier la loi afin d'empêcher
toute déduction de transactions pénales?

4. Overweegt u de wet te wijzigen om te voorkomen dat
minnelijke schikkingen in strafzaken fiscaal afgetrokken
kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 570 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 29 juillet 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 570 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 29 juli 2021 (Fr.):

1. Mon administration a introduit un pourvoi en cassation
contre l'arrêt de la cour d'appel de Gand.

1. Mijn administratie heeft een cassatievoorziening inge-
diend tegen het arrest van het hof van beroep te Gent.
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2. Les lois du 25 décembre 2017 et du 18 mars 2018
n'ont pas modifié la portée des articles 49 et 53, 6°, du
Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92), selon
laquelle les transactions pénales ne sont pas déductibles
comme frais professionnels (voir aussi le n° 53/108 du
commentaire administratif du CIR 92: "Ne constitue pas
non plus des frais professionnels la somme que, dans cer-
tains cas, la loi permet à un inculpé de payer à l'État afin
d'éteindre l'action publique exercée par le Ministère public;
ce paiement ne saurait, pas plus que la peine à laquelle il se
substitue, constituer des frais professionnels faits en vue
d'acquérir et de conserver les revenus (Cass., 10.1.1944,
SA Union des Drapiers, Bull. 195, p. 111; Liège,
24.12.1952, SPRL Dalimier fils, Bull. 292, p. 164).").

2. De wetten van 25 december 2017 en 18 maart 2018
hebben de strekking van de artikelen 49 en 53, 6°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92),
volgens welke minnelijke schikkingen in strafzaken niet
als beroepskosten aftrekbaar zijn, niet gewijzigd (zie ook
nr. 53/108 van de administratieve commentaar op het WIB
92: 'De som waarvan de wet in sommige gevallen de beta-
ling door betichte aan de Staat toelaat, ten einde de door
het Openbaar Ministerie uitgeoefende openbare vordering
en de straf die ze vervangt teniet te doen, kunnen geen
beroepskosten zijn om inkomsten te verkrijgen of te
behouden (Cass. 10.1.1944, NV "Union des Drapiers",
Bull. 195, blz. 118; Luik, 24.12.1952, PVBA Dalimier fils,
Bull. 292, blz. 168).').

3. Mon administration ne dispose pas de ces données
d'une manière structurée.

3. Mijn administratie beschikt niet op een gestructureerde
wijze over deze gegevens.

4. Compte tenu des articles 49 et 53, 6°, CIR 92, toutes
les amendes sont exclues de la qualification de frais profes-
sionnels, indépendamment de leur caractère pénal (cf.
point 2.).

4. Gelet op artikelen 49 en 53, 6°, WIB 92 worden alle
boeten uitgesloten van de kwalificatie als beroepskost,
ongeacht het strafrechtelijk karakter (cfr. punt 2.).

La déductibilité fiscale des transactions a en revanche été
acceptée par la cour d'appel de Gand, bien que cela soit en
totale contradiction avec la logique de la transaction telle
que visée à l'article 216bis du Code d'Instruction Crimi-
nelle (C.I.cr.).

De fiscale aftrekbaarheid van minnelijke schikkingen
werd daarentegen door het hof van beroep te Gent aan-
vaard, hoewel dit volledig indruist tegen de ratio achter de
minnelijke schikking zoals bedoeld in artikel 216bis Wet-
boek van Strafvordering (Sv).

DO 2020202111410
Question n° 580 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111410
Vraag nr. 580 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Biens et matérieux radioactifs. - Importation et transit. Radioactieve goederen en materialen. - In- en doorvoer.
En 2008, les médias ont révélé que du métal radioactif en

provenance d'Asie était introduit dans notre pays. Des ins-
truments de musique contenant du cobalt-60 ont déjà été
découverts dans le port d'Anvers. De l'acier contaminé par
radioactivité en provenance de l'Inde a également été
découvert. Des sacs à main radioactifs ont même déjà été
interceptés, fin 2006, dans le port de Rotterdam. Le long
du port de La Spezia a été introduit de l'acier radioactif qui
était déjà dispersé sur huit provinces italiennes au moment
où les autorités en ont découvert la trace.

In 2008 doken mediaberichten op over radioactief metaal
dat ons land binnen sluipt vanuit Azië. In de haven van
Antwerpen werden er al metalen muziekinstrumenten aan-
getroffen die kobalt-60 bevatten. Er werd ook radioactief
besmet staal uit India gevonden. In de haven van Rotter-
dam werden er eind 2006 zelfs radioactieve handtassen
onderschept. Langs de haven van La Spezia werd er radio-
actief staal binnengebracht en het was al verspreid over
acht Italiaanse provincies toen de autoriteiten het op het
spoor kwamen.

En ce qui concerne le contrôle de la radioactivité, la
douane est compétente pour les contrôles aux frontières
extérieures de l'Union européenne. Dans la pratique, ces
contrôles ont lieu dans nos ports maritimes et nos aéro-
ports.

Inzake de controle op radioactiviteit is de douane
bevoegd voor controles aan de buitengrenzen van de Euro-
pese Unie. In de praktijk komt dit neer op onze zee- en
luchthavens.
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1. Pouvez-vous communiquer, par port maritime et par
aéroport, le nombre de terminaux et préciser combien de
ceux-ci sont équipés de portiques de détection de la
radioactivité pour le trafic entrant et sortant. Pouvez-vous
faire la clarté sur le nombre de terminaux qui n'en ont pas
encore été équipés. Le port d'Anvers, par exemple, comp-
tait dix terminaux à conteneurs en 2008, dont huit ont été
équipés de portiques de détection.

1. Kunt u per zee- en luchthaven het aantal terminals
meedelen en hoeveel er werden uitgerust met meetpoorten
inzake radioactiviteit voor in- en uitgaand verkeer. Kunt u
duidelijkheid scheppen over het aantal terminals die nog
niet werden uitgerust, bijvoorbeeld: in 2008 had de haven
van Antwerpen tien containerterminals, waarvan er acht
werden uitgerust met meetpoorten.

2. Combien de portiques de détection pour le trafic ferro-
viaire ont été placés dans nos ports maritimes et nos aéro-
ports? En 2008, par exemple, des portiques de détection
pour le trafic ferroviaire ont été placés au niveau de cinq
noeuds choisis stratégiquement dans le port d'Anvers. Cela
devait permettre de contrôler 100 % du trafic régulier de
conteneurs à l'importation et à l'exportation.

2. Hoeveel treinmonitoren werden er geplaatst in onze
zee- en luchthavens? Bijvoorbeeld: in 2008 werden op vijf
strategisch gekozen knooppunten treinmonitoren geplaatst
in de Antwerpse haven. Hiermee zou 100 % van de regu-
liere containertrafiek bij in- en uitvoer moeten worden
gecontroleerd.

3. Combien de conteneurs sont importés annuellement
par le biais de nos ports maritimes et nos aéroports et com-
bien sont contrôlés? Veuillez également fournir un calcul
du taux de contrôle en matière de radioactivité. En 2007,
par exemple, lorsque la capacité de mesure a été augmen-
tée graduellement à Anvers, 1.800.000 conteneurs ont été
contrôlés quant à leur radioactivité. Le contrôle de
l'ensemble du trafic reste toutefois un défi permanent. Pour
l'implémentation des systèmes de mesure dans le port de
Zeebrugge, un contrat a été signé fin 2007 avec un entre-
preneur privé. La fin des travaux à Zeebrugge était prévue
pour début 2009. Il s'agissait, ici aussi, de portiques de
détection pour le trafic routier et le trafic ferroviaire. Un
taux de contrôle de 100 % allait être garanti lors de l'achè-
vement des travaux. Est-ce la cas à l'heure actuelle?

3. Hoeveel containers worden er jaarlijks ingevoerd via
onze zee- en luchthavens, en hoeveel daarvan worden er
gecontroleerd? Graag ook een berekening van de controle-
graad inzake radioactiviteit. Bijvoorbeeld: in 2007, toen de
meetcapaciteit in Antwerpen gradueel werd opgebouwd,
werden er 1.800.000 containers gecontroleerd op radioacti-
viteit. De controle van de volledige trafiek blijft echter een
voortdurende uitdaging. Voor de implementatie van de
meetsystemen in de haven van Zeebrugge werd er eind
2007 een contract ondertekend met een privéaannemer. Het
einde van de werken in Zeebrugge stond gepland tegen
begin 2009. Ook hier ging het om meetpoorten voor ver-
voer over de weg en per spoor. Bij de voltooiing van de
werken zou een controlegraad van 100 % worden gegaran-
deerd. Is dat vandaag het geval?

4. Combien de conteneurs transitent annuellement par
nos ports maritimes et nos aéroports, et combien sont
contrôlés? Veuillez fournir un calcul du taux de contrôle en
matière de radioactivité. En 2007, par exemple, 200.000
mouvements de ce type ont été contrôlés. La douane a étu-
dié, à l'époque, les possibilités d'installer des points de
mesure dans les terminaux à conteneurs nationaux. Quel
est l'état de la situation à cet égard?

4. Hoeveel containers worden er jaarlijks doorgevoerd
langs onze zee- en luchthavens, en hoeveel daarvan wor-
den er gecontroleerd? Graag een berekening van het con-
trolegraad inzake radioactiviteit. Bijvoorbeeld: in 2007
werden er 200.000 dergelijke bewegingen gecontroleerd.
De douane bestudeerde toen de mogelijkheden om meet-
punten te installeren op binnenlandse containerterminals.
Wat is hiervan de status?

5. Pouvez-vous donner un aperçu de la détection de
matériaux radioactifs au cours des cinq dernières années
(2016 - 2020). Veuillez indiquer, par port maritime et par
aéroport, à combien de reprises des matériaux radioactifs
ont été interceptés. Quelle était la nature de la radioactivité
(cobalt-60, etc.)? De quels biens s'agissait-il à chaque fois?
Quel était, à chaque fois, le pays d'origine?

5. Kunt u een overzicht geven van de detectie van radio-
actief materiaal in de afgelopen vijf jaar (2016 - 2020). Per
zee- en luchthaven: hoeveel keer werd er radioactief mate-
riaal onderschept? Wat was de aard van de radioactiviteit
(kobalt-60, enz)? Om welke goederen ging het telkens?
Wat was telkens het land van oorspong?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 octobre 2021, à la question n° 580 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 16 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 oktober 2021, op de vraag
nr. 580 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111445
Question n° 582 de Madame la députée Barbara Pas du

19 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111445
Vraag nr. 582 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les réserves d'or de la Belgique. België. - Goudvoorraad.
L'affaiblissement du dollar américain et les craintes

d'inflation, notamment, devraient faire en sorte que ce
métal précieux ait le vent en poupe. Dans le passé, tous les
pays européens disposaient d'une certaine réserve d'or et
leur monnaie y était d'ailleurs liée. Comment la réserve
d'or évolue-t-elle en Belgique?

Onder andere de zwakkere Amerikaanse munt en infla-
tiezorgen zouden het edelmetaal de wind in de rug geven.
Vroeger hadden alle Europese landen een bepaalde goud-
voorraad, de munt was trouwens gekoppeld aan het goud.
Hoe evolueert die goudvoorraad in België?

1. À quel montant la réserve d'or du Trésor belge s'éle-
vait-elle au 1er janvier des années 2001, 2006, 2011, 2016
et 2021?

1. Hoeveel bedroeg de goudvoorraad in de Belgische
schatkist en dit op 1 januari van de opeenvolgende jaren
2001, 2006, 2011, 2016 en 2021?

2. Quelles quantités de la réserve d'or ont-elles été ven-
dues ou achetées au cours des années susmentionnées?

2. Hoeveel goudvoorraad werd in de opeenvolgende
jaren verkocht? Aangekocht?

3. À quels prix les réserves d'or successives ont-elles été
vendues? Qu'a-t-on fait du produit de ces ventes? Des
investissements ont-ils été réalisés? Dans l'affirmative, les-
quels? Des dettes ont-elles été remboursées? Dans l'affir-
mative, lesquelles?

3. Tegen welke prijzen werden de opeenvolgende goud-
voorraden verkocht? Wat werd met de opbrengsten van
deze verkopen gedaan? Investeringen? Welke? Aflossing
schulden? Welke?

4. Quels étaient les acheteurs de ces réserves d'or ven-
dues par les autorités belges? Des acheteurs institution-
nels? Des acheteurs privés? Des sociétés? Quelle était
l'origine de ces acheteurs?

4. Wie waren de kopers van deze goudvoorraden die door
de Belgische overheid werden verkocht? Institutionele
opkopers? Privékopers? Vennootschappen? Van welke her-
komst?

5. Des réserves minimales d'or sont-elles détenues dans
ce pays? Quel montant a-t-on fixé pour ces réserves mini-
males?

5. Zijn er minimum hoeveelheden goudvoorraad die men
aanhoudt in dit land? Welke 'ijzeren' voorraad aan goud is
er vastgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 582 de
Madame la députée Barbara Pas du 19 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 582 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 19 augustus 2021 (N.):
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Le "stock d'or" fait partie des réserves externes d'un pays
et est donc géré par la banque centrale et non par le Trésor
public. Le stock d'or figure donc à l'actif du bilan de la
banque centrale.

De "goudvoorraad" behoort tot de externe reserves van
een land en wordt bijgevolg beheerd door de centrale bank,
niet door de Schatkist. De goudvoorraad staat dan ook op
het actief van de balans van de centrale bank.

1. La valeur en euros du stock d'or belge ("avoirs et
créances en or") est publiée mensuellement par la Banque
Nationale de Belgique et peut être consultée dans la "Fiche
mensuelle de la Banque nationale de Belgique" sur https://
stat.nbb.be, la base de données en ligne de la Banque
Nationale contenant des statistiques macro-économiques
complètes.

1. De waarde in euro van de Belgische goudvoorraad
("goud en goudvorderingen") wordt maandelijks gepubli-
ceerd door de Nationale Bank van België en is te vinden in
de "maandelijkse financiële staat van de Nationale Bank
van België" op https://stat.nbb.be, de online databank van
de Nationale Bank met uitgebreide macro-economische
statistieken.

La Banque publie également chaque année des informa-
tions sur le stock d'or et son évolution dans son Rapport
d'entreprise et plus particulièrement dans la chapitre 3 -
Comptes annuels et rapports relatifs à l'exercice.

De Bank publiceert ook jaarlijks informatie over de
goudvoorraad en de evolutie daarvan in haar Onderne-
mingsverslag en meer bepaald in het deel 3 - Jaarrekening
en verslagen.

2 à 4. Deux types de transactions sur l'or ont eu lieu au
cours de la période considérée:

2 tot 4. In de geviseerde periode hebben twee soorten
goudtransacties plaatsgevonden:

- au cours de l'exercice 2005, arbitrage de 30 tonnes d'or
contre des devises étrangères. Les plus-values résultant de
l'arbitrage de l'or contre le dollar s'élèvent à 298,9 millions
d'euros. Ils correspondent à la différence entre la valeur au
prix du marché et le prix d'acquisition moyen de l'or arbi-
tré. Ces gains sont inscrits, conformément à l'article 30 de
la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la
Banque Nationale de Belgique, dans un compte de réserve
spéciale non distribuable au sous-poste 10.3 du passif du
bilan intitulé " Autres engagements, divers ". Les modali-
tés d'application de ces dispositions sont fixées par une
convention du 30 juin 2005 entre l'État et la Banque natio-
nale, publiée au Moniteur belge le 5 août 2005. La plus-
value en question est toujours inscrite au bilan de la banque
de la même manière (Rapport d'entreprise 2020 de la
Banque nationale, p. 166);

- in het boekjaar 2005, arbitrage van 30 ton goud tegen
deviezen. De meerwaarden ten gevolge van de arbitrage
van goud tegen dollars bedragen euro 298,9 miljoen. Ze
stemmen overeen met het verschil tussen de waarde tegen
marktprijs en die tegen de gemiddelde aanschaffingsprijs
van het gearbitreerde goud. Die meerwaarden wer-
den,overeenkomstig artikel 30 van de wet van 22 februari
1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de Bank,
op een bijzondere onbeschikbare reserverekening geboekt,
die is opgenomen in de subpost 10.3 op de passiefzijde van
de balans "Overige passiva, diversen". De regels voor de
toepassing van die bepalingen zijn vastgelegd in een over-
eenkomst van 30 juni 2005 tussen de Staat en de Nationale
Bank, verschenen in het Belgische Staatsblad van
5 augustus 2005. De meerwaarde in kwestie is nu nog
steeds op dezelfde wijze geboekt in de balans van de Bank.
(Ondernemingsverslag 2020 van de Nationale Bank,
p. 166);

Kg d’or fin/ 
Kg fijn goud

Valeur au (en millions d’euros)/ 
Waarde tegen (in miljoen euro)

12/31/2020 227 402,40 11 287,60

12/31/2015 227 402,40 7 115,40

12/31/2010 227 502,00 7 719,70

12/31/2005 227 676,50 3 183,10

12/31/2000 ± 258 100 2 431,50
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- vente d'or au Trésor public pour l'émission de pièces de
collection ou commémoratives. En vertu de l'article 37 de
la loi organique relative à la Banque Nationale, l'État reçoit
les plus-values réalisées sur la vente d'or à la Monnaie
royale de Belgique (MRB). Les transferts d'or à cet établis-
sement, en vue de l'émission par l'État de pièces de collec-
tion ou commémoratives, ne peuvent dépasser 2,75 % du
poids en or des avoirs de la Banque au 1er janvier 1987.

- verkopen van goud aan de Schatkist voor de uitgifte van
verzamelaars- of herdenkingsmunten. Ingevolge artikel 37
van de organieke wet van de Nationale Bank worden aan
de Staat de meerwaarden gestort die bij de verkoop van
goud aan de Koninklijke Munt van België (KMB) werden
gerealiseerd. De overdrachten van goud aan deze instel-
ling, met het oog op de uitgifte door de Staat van verzame-
laars- of herdenkingsmunten, mogen niet meer bedragen
dan 2,75 % van het gewicht in goud dat op 1 januari 1987
in de activa van de Bank voorkwam.

En raison de la transformation de la MRB par la loi du
31 juillet 2017 portant des dispositions financières et fis-
cales diverses et portant des mesures en matière de contrats
de concessions, il n'y a plus de production propre depuis
2018 et aucune vente à la MRB n'est prévue à l'avenir.

Door de omvorming van de KMB bij wet van 31 juli
2017 houdende diverse financiële en fiscale bepalingen en
houdende maatregelen inzake concessieovereenkomsten,
vindt er geen eigen productie meer plaats sinds 2018 en zal
in de toekomst geen verkoop aan de KMB meer gereali-
seerd worden.

5. Afin d'éviter tout impact sur les marchés, la Banque
Nationale ne fournit jamais d'informations ex ante sur sa
gestion des réserves de change du pays.

5.Teneinde impact op de markten te vermijden geeft de
Nationale Bank nooit ex ante informatie inzake haar
beheer van de externe reserves van het land.

DO 2020202111505
Question n° 586 de Monsieur le député Josy Arens du

24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111505
Vraag nr. 586 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les conditions de télétravail pour les travailleurs handica-
pés dans la convention fiscale belgo-luxembourgeoise
pour éviter la double imposition.

Telewerkvoorwaarden voor gehandicapte werknemers in
het Belgisch-Luxemburgse belastingverdrag teneinde de
dubbele belasting te voorkomen.

Des travailleurs transfrontaliers, résidant en Belgique et
travaillant au Grand-Duché de Luxembourg, souffrent par-
fois d'un handicap (ayant pour conséquence une invalidité
attestée par la Vierge Noire). Hors période de COVID, ces
personnes bénéficient comme les autres transfrontaliers de
la possibilité de télétravailler 24 jours par an tout en restant
imposé au Grand-Duché de Luxembourg. Le télétravail
représente un grand confort pour ces personnes qui évitent
ainsi une fatigue plus vite accumulée que les personnes
valides lors des trajets.

Sommige grensarbeiders die in België wonen en in het
Groothertogdom Luxemburg werken, hebben een handicap
(met als gevolg een invaliditeit die door de DG Personen
met een handicap of de voormalige Zwarte Lievevrouw
erkend wordt). Buiten de COVID-periode hebben deze
werknemers, net zoals de andere grensarbeiders, de moge-
lijkheid om 24 dagen per jaar te telewerken en toch nog in
het Groothertogdom Luxemburg belast te worden. Het
telewerk is voor deze mensen een groot gemak, want ze
hebben dan geen last van de vermoeidheid die zich bij hen
tijdens de verplaatsingen sneller opstapelt dan bij valide
personen.

Certaines d'entre elles commencent leur journée au
bureau plus tard, évitant ainsi les embouteillages ou le
manque de places assises dans les trains. Leurs employeurs
ne savent pas déterminer si cette jounée est alors à considé-
rer comme "télétravaillée" ou pas.

Sommigen van hen starten hun dag op kantoor later om
op die manier de files of het gebrek aan zitplaatsen op de
treinen te ontwijken. Hun werkgevers weten niet of die dag
dan al dan niet als een "telewerkdag" beschouwd moet
worden.
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1. Un nombre de jours de télétravail supplémentaire est-il
accordé dans la convention fiscale belgo-luxembourgeoise
aux personnes invalides? Si oui, à quelles conditions? Si
pas, serait-il possible d'examiner ce point?

1. Zal er in het Belgisch-Luxemburgse belastingverdrag
een extra aantal telewerkdagen toegekend worden aan
invalide personen? Zo ja, onder welke voorwaarden? Zo
niet, zou het mogelijk zijn om dat punt verder te onderzoe-
ken?

2. À partir de combien d'heures de télétravail une journée
est-elle considérée comme télétravaillée? À titre
d'exemple: une personne qui commence sa journée à domi-
cilie à 8 h 00 et qui se rend au bureau pour 10 h 30 (hors
traffic) part du bureau à 17 h 00 et termine un rapport à
domicile de 17 h 30 à 18 h 00 doit-elle considérer sa jour-
née comme "télétravaillée"? Existe-t-il une tolérance parti-
culière pour les personnes handicapées?

2. Vanaf hoeveel uren telewerk wordt een dag als een
telewerkdag beschouwd? Moet een werknemer die zijn
werkdag bijvoorbeeld thuis om 8 uur start, vervolgens om
10.30 uur (buiten de spits) naar zijn kantoor vertrekt, om
17 uur het werk verlaat en van 17.30 uur tot 18 uur thuis
een verslag afwerkt, die dag als een "telewerkdag"
beschouwen? Bestaat er voor personen met een handicap
een bijzondere tolerantie?

3. En cas de suspension des conditions COVID concer-
nant le télétravail en cours d'année 2021, la tolérance res-
tera-t-elle de 24 jours (tolérance annuelle) ou cette
tolérance sera-t-elle adaptée? Par exemple en cas de sus-
pension du gel des conditions COVID au 1er octobre 2021,
un travailleur belge transfontalier travaillant au luxem-
bourg pourrait-il utiliser 24 jours de télétravail en restant
imposé au luxembourg ou cette tolérance sera-t-elle uni-
quement de six jours pour le dernier trimestre 2021?

3. Indien de COVID-voorwaarden inzake het telewerk in
de loop van 2021 opgeschort worden, zal het aantal toege-
stane telewerkdagen dan op 24 gehandhaafd blijven (jaar-
lijkse tolerantie) of zal dat aantal aangepast worden?
Indien de handhaving van de COVID-voorwaarden bij-
voorbeeld op 1 oktober 2021 opgeschort wordt, kan een
Belgische grensarbeider die in Luxemburg werkt dan 24
telewerkdagen opnemen en nog steeds in het Groothertog-
dom Luxemburg belast worden, of zal die tolerantie voor
het laatste kwartaal van 2021 dan slechts 6 dagen bedra-
gen? 

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 octobre 2021, à la question n° 586 de
Monsieur le député Josy Arens du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 oktober 2021, op de vraag
nr. 586 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 24 augustus 2021 (Fr.):

La convention belgo-luxembourgeoise préventive de la
double imposition ne contient aucune disposition particu-
lière concernant les personnes invalides. Un nouvel ave-
nant à la convention belgo-luxembourgeoise préventive de
la double imposition a été signé le 31 août dernier. Cet ave-
nant ne contient aucune mesure particulière en faveur des
personnes invalides. Cependant, le sujet pourrait faire
l'objet d'un examen et d'une discussion lors d'une future
renégociation de la convention.

De overeenkomst tussen België en Luxemburg ter ver-
mijding van dubbele belasting bevat geen enkele speci-
fieke bepaling betreffende personen met een handicap. Op
31 augustus jongstleden werd een nieuw avenant bij de
Belgisch-Luxemburgse overeenkomst ter vermijding van
dubbele belasting ondertekend. Dit avenant bevat geen
specifieke maatregel ten voordele van personen met een
handicap. Niettemin zou dit onderwerp kunnen worden
onderzocht en besproken tijdens een heronderhandeling
van de overeenkomst in de toekomst.

En ce qui concerne l'application de la limite des 24 jours
au télétravail, le principe est que toute fraction de journée
exercée au domicile, même brève, compte comme journée
entière de présence pour le calcul des 24 jours. Cela étant,
comme précisé au point 14 de la circulaire de mon Admi-
nistration AGFisc N° 22/2015 (n° Ci.700.520) du 1er juin
2015, cette situation est distincte de celle du travailleur qui
est autorisé par son employeur à exercer son emploi dans
l'autre État contractant selon des horaires décalés.

Voor wat betreft de toepassing van de limiet van 24 tele-
werkdagen, geldt het principe dat elk onderdeel van een
dag waarbij thuis wordt gewerkt, hoe klein ook, telt als een
volledige dag aanwezigheid bij de berekening van de 24
dagen. Dat gezegd zijnde, zoals bepaald in punt 14 van de
circulaire van mijn administratie AAFisc Nr. 22/2015
(nr.Ci.700.520) van 1 juni 2015, verschilt deze situatie van
die waarbij de werknemer de toelating krijgt van zijn werk-
gever om zijn betrekking in een andere overeenkomstslui-
tende Staat uit te oefenen volgens glijdende werkuren.
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Dans de telles circonstances, il n'est pas rare que le tra-
vailleur exerce malgré tout une partie infime de son acti-
vité à domicile. La fraction de journée éventuellement
dédiée à cette activité ne constitue en aucun cas une
période de présence physique dans l'État de résidence, sus-
ceptible d'entrer en ligne de compte pour le calcul de la
limite des 24 jours. Dans l'exemple que vous soumettez, le
travailleur bénéficierait d'un horaire décalé mais travaille-
rait à son domicile au total plus d'une heure sur la journée.
Dans de telles circonstances, les heures exercées à domi-
cile seront considérées comme une fraction de journée
entrant en ligne de compte pour le calcul de la limite des 24
jours.

In dergelijke omstandigheden komt het niet zelden voor
dat de werknemer ondanks alles een klein deel van zijn
werkzaamheid thuis uitoefent. Het deel van de dag dat
eventueel wordt besteed aan die werkzaamheid vormt op
geen enkele manier een periode van fysieke aanwezigheid
in de woonstaat, en kan dus niet meegeteld worden bij de
berekening van de limiet van 24 dagen. In het voorbeeld
dat u aanhaalt, zou de werknemer genieten van glijdende
uren maar zou hij in totaal meer dan een uur per dag thuis-
werken. In die omstandigheden worden de werkuren die
thuis worden gepresteerd, beschouwd als een onderdeel
van een dag die in aanmerking moet worden genomen voor
de berekening van de 24 dagen-limiet.

Par rapport au calcul de la limite des 24 jours, il n'existe
pas non plus de tolérance particulière concernant les per-
sonnes handicapées.

Met betrekking tot de berekening van de limiet van 24
dagen bestaat er ook geen specifieke tolerantie betreffende
personen met een handicap.

L'accord amiable entre les autorités compétentes de la
Belgique et du Luxembourg concernant les travailleurs
transfrontaliers dans le contexte de la lutte contre la pro-
pagation du COVID-19 a été prolongé jusqu'à la fin de
l'année.

Het akkoord in onderling overleg tussen de bevoegde
autoriteiten van België en Luxemburg met betrekking tot
de situatie van de grensarbeiders in de context van de strijd
tegen de verspreiding van COVID-19 is verlengd tot het
einde van het jaar.

DO 2020202111633
Question n° 594 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 31 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111633
Vraag nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 31 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Calcul du supplément d'impôt dans le cadre du chômage
temporaire.

Berekening belastingtoeslagen tijdelijke werkloosheid.

Le quotidien francophone La Libre Belgique titrait
récemment: "Chômage temporaire corona: des supplé-
ments d'impôt de 540 millions à... 1,6 milliard d'euros pour
le contribuable belge".

In de franstalige krant La Libre verscheen de krantenkop:
Chômage temporaire corona: des suppléments d'impôt de
540 millions à... 1,6 milliard d'euros pour le contribuable
belge (Tijdelijke werkloosheid corona: belastingtoeslagen
van 540 miljoen tot... 1,6 miljard euro voor de Belgische
belastingbetaler).

Le précompte professionnel ne constitue en effet qu'un
prélèvement sur l'impôt qui sera finalement dû. Ce n'est
qu'au moment de l'enrôlement de l'impôt des personnes
physiques qu'il apparaîtra si le contribuable doit verser un
montant plus élevé ou bénéficier d'un remboursement.

Uiteraard is de bedrijfsvoorheffing slechts een vooraf-
name op de uiteindelijk te betalen belasting. Uiteindelijk
moet bij de inkohiering van de personenbelastingen blijken
of belastingplichtigen een hoger bedrag zullen betalen of
een lager bedrag zullen terugkrijgen.

1. Le journal se base sur des chiffres de la Cour des
comptes:

1. De krant baseert zich op cijfers van het Rekenhof:
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"La Cour a estimé l'effet sur les recettes fiscales d'une
taxation distincte des allocations de chômage temporaire à
15 %, en comparaison avec une taxation moyenne reposant
sur deux hypothèses applicables en l'absence d'adoption de
la proposition de loi. La première prévoit une hypothèse de
taxation à 26,75 % (soit le taux correspondant au pré-
compte en vigueur avant les mesures corona), et la
seconde, au taux marginal le plus élevé à l'IPP, soit 50 %.
Résultat : le coût oscille de 541 millions d'euros à... 1,611
milliard d'euros."

"La Cour a estimé l'effet sur les recettes fiscales d'une
taxation distincte des allocations de chômage temporaire à
15 %, en comparaison avec une taxation moyenne repo-
sant sur deux hypothèses applicables en l'absence d'adop-
tion de la proposition de loi. La première prévoit une
hypothèse de taxation à 26,75 % (soit le taux correspon-
dant au précompte en vigueur avant les mesures corona),
et la seconde, au taux marginal le plus élevé à l'IPP, soit
50 %. Résultat : le coût oscille de 541 millions d'euros à...
1,611 milliard d'euros."

Pouvez-vous confirmer ou infirmer ces chiffres sur la
base d'un calcul détaillé?

Kan u deze cijfers met een gedetailleerde berekening
bevestigen of ontkrachten?

2. Pouvez-vous fournir une estimation des suppléments
d'impôt qui seront finalement dus dans le cadre du chô-
mage temporaire corona perçu en 2020? Merci de fournir
un montant concret (millions d'euros) ou une fourchette
(La Libre Belgique et la Cour des comptes évaluent cette
fourchette entre 540 milions et 1,6 milliard d'euros.)

2. Kan u een raming geven van de uiteindelijke belasting-
toeslagen inzake de tijdelijke werkloosheid corona over
2020? Graag een concreet bedrag (miljoen euro) of een
vork (La Libre en het Rekenhof bepalen die vork op "540
miljoen tot... 1,6 miljard euro").

3. Merci de ventiler l'évaluation fournie en réponse à la
question précédente entre les trois catégories de revenus
suivantes:

3. Graag de raming uit voorgaande vraag uitsplitsen over
de drie soorten inkomensgroepen:

- revenus faibles - de lage inkomens
- revenus moyens - de middeninkomens
- revenus élevés. - de hoge inkomens.
a) Quelle partie de cette estimation correspond à quelle

catégorie de revenus? Merci d'exprimer la réponse en mil-
lions d'euros.

a) Welk aandeel van die raming komt bij welke inko-
mensgroep terecht? Uitgedrukt in miljoen euro.

(Par exemple, en cas d'estimation hypothétique à 540
millions d'euros, 100 millions correspondraient à l'imposi-
tion des revenus faibles, 100 millions d'euros à celle des
revenus moyens et 340 millions d'euros à celle des revenus
élevés).

(Bijv. bij een hypothetische raming van 540 miljoen
euro, komt 100 miljoen aan belastingaanslagen bij de lage
inkomens terecht, 100 miljoen euro bij de middeninko-
mens en 340 miljoen euro bij de hoge inkomens.)

b) À combien peut s'élever le supplément d'impôt pour le
contribuable par catégorie de revenus? Merci d'exprimer la
réponse en millions d'euros.

b) Hoe hoog kan de nabetaling bij de belastingplichtige
oplopen per inkomensgroep? Uitgedrukt in euro.

(La FGTB/ABVV a par exemple calculé qu'une mère
célibataire et coiffeuse qui a touché trois mois de chômage
temporaire devra payer un supplément d'impôt de plus de
700 euros. Un ouvrier du bâtiment qui a été au chômage de
mai à décembre 2020 devra, toujours selon le syndicat,
verser un supplément d'impôt de plus de 1.100 euros. Ces
chiffres pourraient mener à la conclusion que les faibles
revenus dupés devraient payer plus de 1.100 euros de sup-
plément d'impôt).

(Het ABVV berekende bijv. dat een alleenstaande moe-
der en kapster met drie maanden tijdelijke werkloosheid
meer dan 700 euro moet nabetalen. Een bouwvakker die
tussen mei en december 2020 tijdelijk werkloos was, moet
volgens de vakbond meer dan 1.100 euro nabetalen. Dat
zou tot de conclusie kunnen leiden dat gedupeerde lage
inkomens tot meer dan 1.100 euro moeten nabetalen.)

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 octobre 2021, à la question n° 594 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 31 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 oktober 2021, op de vraag
nr. 594 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 31 augustus 2021 (N.):
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Les calculs de la Cour des comptes auxquels La Libre fait
référence sont des calculs de l'impact budgétaire de la pro-
position de loi déposée par le député Van Hees et alii
(https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/1927/
55K1927001.pdf).

De berekeningen van het Rekenhof waarnaar in La Libre
wordt verwezen, zijn berekeningen van de budgettaire
impact van het wetsvoorstel van volksvertegenwoordiger
Van Hees et alii (https://www.dekamer.be/FLWB/PDF/55/
1927/55K1927001.pdf).

Cette proposition de loi introduit une cotisation distincte
au taux de 15 % pour les allocations de chômage tempo-
raire (non limitées aux allocations de chômage temporaire
légales dans le cadre de la pandémie COVID-19).

Dit wetsvoorstel voert een afzonderlijke aanslag in tegen
een tarief van 15 % voor de uitkeringen voor tijdelijke
werkloosheid (niet beperkt tot de wettelijke uitkeringen
voor tijdelijke werkloosheid in het kader van de COVID-
19-pandemie).

Au printemps 2020, le gouvernement a décidé de réduire
le prélèvement professionnel sur les indemnités légales de
chômage temporaire de 26,75 % à 15 %. En agissant ainsi,
le gouvernement a voulu répondre aux problèmes des
contribuables à faible revenu qui se retrouvaient au chô-
mage temporaire durant de longues périodes. Bien que
l'allocation légale de chômage temporaire pour ces contri-
buables ne soit que légèrement inférieure à leur salaire nor-
mal, l'application d'un taux de précompte professionnel
plus élevé sur l'allocation de chômage temporaire que sur
leur salaire normal signifie que ces contribuables sont
néanmoins confrontés à une baisse significative de leur
revenu net.

In de lente van 2020 heeft de regering beslist om de
bedrijfsvoorheffing op de wettelijke uitkeringen voor tijde-
lijke werkloosheid te verlagen van 26,75 % naar 15 %. De
regering wou op die manier tegemoet komen aan de pro-
blemen van belastingplichtigen met een laag inkomen die
voor langere periodes terugvielen op tijdelijke werkloos-
heid. De wettelijke uitkering voor tijdelijke werkloosheid
van die belastingplichtigen is weliswaar slechts beperkt
lager dan hun normale loon, maar door de toepassing van
een hoger percentage aan bedrijfsvoorheffing op de uitke-
ring voor tijdelijke werkloosheid dan op het normale loon,
werden die belastingplichtigen toch geconfronteerd met
een aanzienlijke daling van hun netto-inkomen.

L'excédent de précompte professionnel sur les indemni-
tés de chômage temporaire ne serait remboursé que plus
tard, lors de l'établissement de l'avertissement-extrait de
rôle de l'impôt sur les personnes physiques. La diminution
du précompte professionnel a été mise en oeuvre pour
toutes les allocations légales de chômage temporaire, y
compris celles des contribuables ayant un revenu plus
élevé, car les organismes d'indemnisation n'étaient pas en
mesure de mettre en oeuvre à court terme un régime com-
portant, par exemple, des taux différenciés.

Het teveel aan bedrijfsvoorheffing dat op de uitkering tij-
delijke werkloosheid werd ingehouden zouden ze pas later
naar aanleiding van de vestiging van de aanslag in de per-
sonenbelasting terugkrijgen. De verlaging van de bedrijfs-
voorheffing werd doorgevoerd voor alle wettelijke
uitkeringen tijdelijke werkloosheid, ook voor die van
belastingplichtigen met een hoger inkomen, omdat de uit-
keringsinstellingen niet in staat waren om op korte termijn
een regeling met bijvoorbeeld gedifferentieerde percenta-
ges te implementeren.

Aucune modification n'a été apportée au calcul de l'impôt
sur le revenu. Étant donné que le montant du précompte
professionnel prélevé sur les allocations légales pour chô-
mage temporaire a été moins élevé que normalement, un
certain nombre de contribuables devront payer un supplé-
ment lors de leur décompte pour 2020 ou recevront un
remboursement moins important que si le précompte pro-
fessionnel sur les allocations de chômage temporaire
n'avait pas été réduit.

Aan de berekening van de belasting op het inkomen werd
er niets gewijzigd. Omdat er minder bedrijfsvoorheffing
dan normaal werd ingehouden op de wettelijke uitkeringen
voor tijdelijke werkloosheid, zullen een aantal belasting-
plichtigen bij hun afrekening voor 2020 moeten bijbetalen
of minder terugkrijgen dan wanneer de bedrijfsvoorheffing
op de uitkeringen voor tijdelijke werkloosheid niet was
verlaagd.

Comme mentionné dans l'avis de la Cour des Comptes
(https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/1927/
55K1927003.pdf), le SPF n'est pas en mesure d'effectuer
d'estimations à ce sujet: il n'y a en effet aucun code spéci-
fique pour les allocations de chômage temporaire dans la
déclaration à l'impôt des personnes physiques.

Zoals vermeld in het advies van het Rekenhof (https://
www.dekamer.be/FLWB/PDF/55/1927/55K1927003.pdf),
kan de FOD Financiën geen raming ter zake maken: er is
inderdaad geen specifieke code voor de uitkeringen voor
tijdelijke werkloosheid in de aangifte in de personenbelas-
ting.
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DO 2020202111662
Question n° 599 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111662
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Droits d'auteur. Auteursrechten.
En juillet 2021, le Conseil supérieur des Finances (CSF)

a publié un premier rapport concernant une vaste réforme
fiscale. Dans ce rapport, le CSF s'est également penché sur
le régime fiscalement attractif des droits d'auteur. De plus
en plus souvent, une partie de la rémunération est attribuée
sous la forme de droits d'auteur. Et cela ne vaut pas unique-
ment pour les écrivains, les rédacteurs ou les journalistes,
mais également pour les professions telles que les déve-
loppeurs de logiciels ou les graphistes.

In juli 2021 publiceerde de Hoge Raad van Financiën
(HRF) het eerste rapport betreffende een brede fiscale her-
vorming. In dat rapport boog de HRF zich ook over het fis-
caal aantrekkelijke stelsel van auteursrechten. Steeds meer
gebeurt een deel van de verloning in auteursrechten. En dat
geldt niet alleen voor schrijvers, copywriters of journalis-
ten maar ook voor beroepen als softwareontwikkelaars of
grafische designers.

Le régime fiscal applicable aux droits d'auteurs est très
avantageux, les revenus qui relèvent de cette catégorie
étant imposés à un taux de 7,5 ou 15 % et non aux taux
ordinaires qui peuvent atteindre 50 %. Le CSF plaide pour
la suppression générale du régime fiscal relatif aux droits
d'auteur. À l'heure actuelle, 50.000 travailleurs sont payés
sous la forme de droits d'auteur en Belgique. Ce chiffre est
nettement supérieur à celui de 20.045 enregistré en 2013.
Les revenus bruts issus des droits d'auteur sont passés de
107 millions d'euros en 2013 à près de 400 millions d'euros
à l'heure actuelle.

Het fiscale regime op auteursrechten is zeer voordelig
waarbij inkomsten die daaronder vallen aan 7,5 tot 15 %
worden belast en niet tegen de klassieke tarieven die kun-
nen oplopen tot 50 %. De HRF pleit voor de algehele
afschaffing van het fiscale regime van de auteursrechten.
Momenteel worden 50.000 werkenden in België via
auteursrechten betaald. Dat is een stuk meer dan de 20.045
in 2013. De bruto-inkomsten uit auteursrechten zijn geste-
gen van 107 miljoen euro in 2013 tot bijna 400 miljoen
euro vandaag.

La suppression du régime des droits d'auteur aurait un
impact sur les recettes provenant de l'impôt des personnes
physiques, tant à l'échelon fédéral qu'à l'échelon régional.

De afschaffing van het stelsel van de auteursrechten heeft
zowel op het federale als op het gewestelijke niveau een
impact op de ontvangsten uit de personenbelasting.

Sur la base des chiffres du SPF Finances (Aurora) pour
2020, le nombre de bénéficiaires s'élève à 50.456 et les
revenus bruts déclarés à 399.267.817 euros, ce qui donne
un revenu brut déclaré moyen de 7.913 euros.

Op basis van de cijfers van de FOD Financiën (Aurora)
over 2020 bedraagt het aantal genieters 50.456, het aange-
geven bruto-inkomen 399.267.817 euro. Dat geeft aanlei-
ding tot een gemiddeld aangegeven bruto-inkomen van
7.913 euro.

Est-il possible, sur la base de ces chiffres, de procéder à
une première estimation de ce que la suppression générale
du régime fiscal relatif aux droits d'auteurs rapporterait au
Trésor public?

Kan er op basis van deze cijfers een eerste raming wor-
den gemaakt van wat de algehele afschaffing van het fis-
cale regime van de auteursrechten zou opleveren voor de
Staatskas?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 29 octobre 2021, à la question n° 599 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
02 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 29 oktober 2021, op de vraag
nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 02 september 2021 (N.):
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Sur base des données de l'exercice d'imposition 2020
(année de revenus 2019), le gain budgétaire si tous les
droits d'auteur visés à l'article 17, § 1er, 5°, du CIR 92,
avaient été taxés, par hypothèse, comme revenus profes-
sionnels et non comme revenus mobiliers est estimé à
121,4 millions d'euros.

Op basis van de gegevens van het aanslagjaar 2020
(inkomstenjaar 2019), wordt de budgettaire opbrengst in de
veronderstelling dat alle in artikel 17, § 1, 5°, WIB 92,
bedoelde auteursrechten als beroepsinkomsten zouden zijn
belast en niet als roerende inkomsten op 121,4 miljoen
euro geraamd.

DO 2020202111667
Question n° 601 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 03 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111667
Vraag nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 03 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxe sur les plastiques. Plastiektaks.
"À partir de 2023, une taxe sur les plastiques de 0,8 euro

par kilogramme de déchets d'emballages non recyclés sera
introduite. Le revenu de ce prélèvement sera utilisé pour
financer le budget européen à la suite de la nouvelle déci-
sion sur les ressources propres." C'est ce qu'on peut lire
dans le Premier rapport concernant une vaste réforme fis-
cale, publié par le Conseil supérieur des Finances en juillet
2021.

Vanaf 2023 zal een plastiektaks worden ingevoerd van
0,8 euro per kilogram niet-gerecycleerd verpakkingsafval
met terugwerkende kracht vanaf 2021. De opbrengst van
deze nieuwe belasting zal worden aangewend ter financie-
ring van de Europese begroting, dit als gevolg van het
nieuwe eigenmiddelenbesluit. Dat staat ook te lezen in het
Eerste rapport betreffende een brede fiscale hervorming
dat de Hoge Raad van Financiën (HRF) in juli 2021 publi-
ceerde.

1. Cette décision relative aux ressources propres de 2021
prévoit une réduction forfaitaire des contributions pour les
pays dont le RNB par habitant est inférieur à la moyenne
de l'Union européenne. Aucune réduction des contribu-
tions n'est prévue pour la Belgique ou pour nos pays voi-
sins. Quels États membres bénéficient d'une réduction
forfaitaire des contributions, et de quel montant annuel
s'agit-il? Merci de fournir le tableau des réductions forfai-
taires annuelles des contributions pour chaque État
membre.

1. Het eigenmiddelenbesluit voorziet in een forfaitaire
bijdragevermindering voor de landen waarvan het bruto
nationaal inkomen (bni) per inwoner lager ligt dan het
gemiddelde van de Europese Unie. Noch voor België, noch
voor onze buurlanden is een bijdragevermindering voor-
zien. Welke lidstaten krijgen een forfaitaire bijdragever-
mindering en om welk jaarlijks bedrag gaat het? Graag een
overzicht van de jaarlijkse forfaitaire bijdrageverminderin-
gen per lidstaat.

2. Merci de fournir également le tableau des dépenses
annuelles pour la taxe sur les plastiques prévues pour
chaque État membre, ainsi que des contributions dues par
an par chaque État membre.

2. Kan u bovendien een overzicht geven van hoeveel elke
lidstaat jaarlijks zal moeten uitgeven aan deze plastiek-
taks? Graag een overzicht van de jaarlijkse plastiekaf-
drachten per lidstaat.

3. Quelle dépense annuelle cette taxe sur le plastique
entraînera-t-elle par habitant du pays? Merci de ventiler ce
montant par Région, en chiffres absolus, et par habitant.

3. Hoeveel zal elke inwoner in dit land jaarlijks uitgeven
aan deze plastiektaks? Graag een uitsplitsing per gewest in
absolute cijfers en cijfers per capita.

4. Quel sera le montant total payé par la Belgique à
l'Union européenne à titre de taxe sur les plastiques pour la
période 2021-2027? Merci de ventiler ce chiffre par année
et par Région.

4. Hoeveel zal België in totaal aan de Europese Unie
afdragen voor deze plastiektaks over de periode 2021-
2027? Graag een uitsplitsing per jaar en per gewest.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 601 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 03 september 2021 (N.):

1. La "décision sur les Ressources Propres" concernant la
taxe sur les plastiques a été acceptée entre-temps par tous
les États membres de l'Union européenne. Cette décision a
été prise après consultation entre les institutions euro-
péennes et les États membres.

1. Het "Eigen Middelenbesluit" inzake de plastiektaks is
intussen door alle lidstaten in de Europese Unie aanvaard.
Dit besluit is tot stand gekomen na overleg tussen de Euro-
pese instellingen en de lidstaten.

La contribution plastique s'inscrit dans le cadre de l'éco-
logisation des "Ressources Propres" de l'Union euro-
péenne. En recyclant davantage de déchets d'emballages
plastiques, les États membres peuvent réduire une partie de
leur contribution au fonctionnement des institutions euro-
péennes. Pour le reste de la contribution des États membres
au fonctionnement des institutions européennes, des méca-
nismes plus traditionnels s'appliquent. C'est dans ce
contexte que la réduction forfaitaire de la cotisation doit
être située en fonction du revenu national brut (RNB).

De plastiekbijdrage past in de vergroening van de "Eigen
Middelen" van de Europese Unie. Door meer plastic ver-
pakkingsafval te recycleren, kunnen lidstaten een deel van
hun bijdrage aan de werking van de Europese instellingen
laten dalen. Voor de rest van de bijdrage van de lidstaten
aan de werking van de Europese instellingen gelden meer
klassieke mechanismen. Het is in dat kader dat de forfai-
taire bijdragevermindering in functie van het bruto natio-
naal inkomen (bni) moet gesitueerd worden.

2 à 4. Les estimations de la contribution par État membre
ne sont actuellement pas disponibles. Néanmoins, en ce qui
concerne la Belgique, pour l'année 2021, les déchets
d'emballages plastiques non recyclés sont estimés à
188.765,8 tonnes. Cela correspond à un montant de
151.012.640 euros. Pour 2022, les déchets d'emballages
plastiques non recyclés sont estimés à 191.746,9 tonnes.
Cela correspond à un montant de 153.397.520 euros.

2 tot 4. Ramingen van de bijdrage per lidstaat zijn
momenteel niet beschikbaar. Voor België wordt het niet-
gerecycleerde plastic verpakkingsafval voor het jaar 2021
echter geraamd op 188.765,8 ton. Dit stemt overeen met
een bedrag van 151.012.640 euro. Voor 2022 wordt het
niet-gerecycleerde plastic verpakkingsafval geraamd op
191.746,9 ton. Dit komt overeen met een bedrag van
153.397.520 euro.

Ces estimations sont basées sur les chiffres de l'année
2018 et sont très conditionnelles. Par exemple, ils ne
tiennent pas compte de la nouvelle méthode de calcul plus
stricte des chiffres du recyclage, qui sera appliquée à partir
de l'année 2020.

Deze inschattingen zijn gebaseerd op de cijfers voor het
jaar 2018 en zijn heel voorwaardelijk. Zo houden ze geen
rekening met de nieuwe strengere berekeningsmethode van
de recyclagecijfers, die vanaf het jaar 2020 zal worden toe-
gepast.

En outre, les chiffres de 2018 ne tiennent pas compte de
l'augmentation du recyclage du plastique qui résultera du
nouveau sac PMD (à partir de 2019) et de l'augmentation
du recyclage des déchets d'emballages commerciaux (à
partir de 2019).

Daarenboven houden de cijfers van 2018 ook geen reke-
ning met de hogere plasticrecyclage die zal voortkomen uit
de nieuwe PMD-zak (vanaf 2019) en met de toegenomen
recyclage voor bedrijfsmatig verpakkingsafval (vanaf
2019).

Un groupe de travail reprenant des experts de tous les
États Membres est en cours de constitution au niveau euro-
péen afin de discuter de tous les aspects techniques de cette
nouvelle "ressource propre", un rapport doit avoir lieu pour
2022 et les contributions seront alors ajustées dans le cou-
rant de l'année 2023.

Op Europees niveau wordt intussen een werkgroep van
deskundigen uit alle lidstaten opgericht om alle technische
aspecten van deze nieuwe "Eigen Middelen" te bespreken.
In 2022 moet een verslag worden ingediend en bijgevolg
zullen in de loop van 2023 de bijdragen moeten worden
aangepast.

Compte tenu de l'incertitude quant aux taux de recyclage
futurs, aucune estimation n'est faite pour la période posté-
rieure à 2022.

Gelet op de onzekerheid over de toekomstige recyclage-
cijfers wordt voor de periode na 2022 nog geen raming
opgemaakt.
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DO 2020202111715
Question n° 602 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111715
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Nouveau régime TVA de ventes à distance et accises. Nieuw btw-stelsel voor verkoop op afstand en accijnzen.
Depuis le 1er juillet 2021, comment un fournisseur d'eau

minérale ou de café (torréfié ou non) établi en France ou au
Grand-duché de Luxembourg qui livre directement à des
personnes physiques non assujetties en Belgique peut-il
acquitter la TVA et les accises belges? La solution est-elle
la même pour les autres produits soumis aux accises?

Hoe kan een in Frankrijk of in het Groothertogdom
Luxemburg gevestigde leverancier van mineraalwater of
(al dan niet gebrande) koffie die rechtstreeks aan niet-
belastingplichtige natuurlijke personen in België levert,
sinds 1 juli 2021 de Belgische btw en accijnzen betalen?
Geldt dezelfde oplossing voor andere producten waarop er
accijnzen geheven worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 602 de
Monsieur le député Josy Arens du 08 septembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 08 september 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111716
Question n° 603 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111716
Vraag nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Livraisons intra-communautaires de moyens de
transport neufs par un non assujetti à un autre non assu-
jetti.

Btw. - Intracommunautaire levering van nieuwe vervoer-
middelen door een niet-belastingplichtige aan een
andere niet-belastingplichtige.

1. Comment une personne physique non assujettie qui
livre une voiture neuve au sens de l'article 8bis, § 2 du
Code TVA à un non assujetti établi hors de Belgique, mais
dans l'UE, peut-elle apporter la preuve que le véhicule a
quitté le territoire belge et qu'elle peut par conséquent
demander le remboursement d'une partie de la TVA belge
acquittée lors de l'achat du véhicule en Belgique?

1. Hoe kan een niet-belastingplichtige natuurlijke per-
soon die een nieuwe auto in de zin van artikel 8bis, § 2 van
het Btw-Wetboek levert aan een niet-belastingplichtige
buiten België maar binnen de EU, het bewijs leveren dat
het voertuig het Belgische grondgebied verlaten heeft,
zodat hij om terugbetaling kan vragen van een deel van de
Belgische btw die betaald werd bij de aankoop van het
voertuig in ons land?



134 QRVA 55 068
04-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. En effet, l'expédition d'une telle voiture à l'étranger ne
nécessite pas de recours à des transporteurs et l'acquéreur
peut conduire lui-même le véhicule. Et comment en pra-
tique le vendeur établi en Belgique peut-il vérifier qu'il
vend le véhicule à une personne établie à l'étranger lorsque
cette dernière est elle-même une personne physique?
Sachant que le vendeur n'est pas un professionnel, qu'ils ne
dispose pas de comptabilité, quelles seraient les règles
minimales de prudence que vous pourriez lui recomman-
der?

2. Voor de verzending naar het buitenland hoeft men in
dat geval geen beroep te doen op een transporteur en mag
de koper zelf met het voertuig rijden. Hoe kan de in België
gevestigde verkoper in de praktijk nagaan dat hij het voer-
tuig verkoopt aan een in het buitenland gevestigde persoon
als die laatste zelf een natuurlijke persoon is? De verkoper
is geen professionele verkoper en houdt dus geen boekhou-
ding bij. Welke minimale voorzorgsmaatregelen kunt u
hem in dat geval aanbevelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 603 de
Monsieur le député Josy Arens du 08 septembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 08 september 2021 (Fr.):

Vous faites référence à la situation dans laquelle une
livraison intracommunautaire d'un véhicule terrestre neuf
au sens de l'article 8bis, § 2, du Code de la TVA est effec-
tuée entre personnes physiques non-assujetties (particu-
liers) lorsque l'acquéreur transporte le véhicule à partir de
la Belgique vers un autre État membre de l'UE.

U beoogt de situatie van een intracommunautaire leve-
ring van een nieuw landvoertuig in de zin van artikel 8bis,
§ 2, van het Btw-Wetboek tussen niet-belastingplichtige
natuurlijke personen (particulieren), waarbij de koper het
voertuig vervoert van België naar een andere EU-lidstaat.

Les véhicules terrestres à moteur d'une cylindrée de plus
de 48 cm3 ou d'une puissance de plus de 7,2 kilowatts sont
considérés comme neufs aux fins de la TVA conformément
à l'article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, du Code de la TVA,
lorsque leur livraison est effectuée dans les six mois sui-
vant la date de leur première mise en service ou s'ils n'ont
pas parcouru plus de 6.000 kilomètres.

Landvoertuigen die zijn uitgerust met een motor met een
cilinderinhoud van meer dan 48 cc of met een vermogen
van meer dan 7,2 kilowatt, worden overeenkomstig artikel
8bis, § 2, eerste lid, 2°, van het Btw-Wetboek op vlak van
btw als nieuw beschouwd, wanneer hun levering plaats-
vindt binnen de zes maanden na de datum van hun eerste
ingebruikneming of die niet meer dan 6.000 kilometer heb-
ben afgelegd.

Lorsqu'une personne physique non-assujettie effectue
une livraison intracommunautaire à titre onéreux d'un
moyen de transport neuf, cette personne est considérée
comme un assujetti "occasionnel" à la TVA dans le cadre
de cette livraison, conformément à l'article 8bis, § 1er, du
Code de la TVA.

Wanneer een niet-belastingplichtige natuurlijke persoon
een intracommunautaire levering onder bezwarende titel
van een nieuw vervoermiddel verricht, wordt die persoon
in het kader van die levering overeenkomstig artikel 8bis, §
1, van het Btw-Wetboek als een 'toevallige' btw-belasting-
plichtige aangemerkt.

Le lieu de cette livraison intracommunautaire à titre oné-
reux à une autre personne physique non-assujettie se situe,
conformément à l'article 14, § 2, alinéa 1er, du Code de la
TVA, dans l'État membre de départ du transport, en l'occur-
rence la Belgique, et est taxable, conformément à l'article 2
du Code de la TVA. Toutefois, la livraison est exemptée
par l'article 39bis, alinéa 1er, 2°, du Code de la TVA
lorsque toutes les conditions sont réunies. Le vendeur doit
émettre une facture établie conformément aux règles de
l'arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992 et doit déclarer la
livraison (voir articles 1 et 2 de l'arrêté royal n° 48 du
29 décembre 1992) au moyen du formulaire n° 447 télé-
chargeable via la plate-forme MyMinfin.

Deze intracommunautaire levering onder bezwarende
titel aan een andere niet-belastingplichtige natuurlijke per-
soon vindt overeenkomstig artikel 14, § 2, eerste lid, van
het Btw-Wetboek plaats in de lidstaat van vertrek van het
vervoer, in casu België, en is overeenkomstig artikel 2 van
het Btw-Wetboek belastbaar. De levering is evenwel vrij-
gesteld door artikel 39bis, eerste lid, 2°, van het Btw-Wet-
boek als alle voorwaarden voldaan zijn. De verkoper moet
een factuur uitreiken opgemaakt overeenkomstig de regels
van het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 en
moet aangifte doen van de levering (zie artikelen 1 en 2
van het koninklijk besluit nr. 48 van 29 december 1992)
door middel van het formulier nr. 447 dat kan worden
gedownload via het platform MyMinfin.



QRVA 55 068
04-11-2021

135

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Lorsque la livraison intracommunautaire du moyen de
transport neuf est exemptée par l'article 39bis du Code de
la TVA, l'assujetti occasionnel vendeur peut, conformé-
ment à l'article 45, § 1er bis, du Code de la TVA, exercer
un droit à déduction limité en ce qui concerne la TVA
belge qu'il a acquittée lors de l'achat, de l'importation ou de
l'acquisition intracommunautaire du véhicule en Belgique.
Les conditions et modalités sont fixées par les articles 5, 6
et 7 de l'arrêté royal n° 48 du 29 décembre 1992.

Als de intracommunautaire levering van het nieuwe ver-
voermiddel is vrijgesteld door artikel 39bis van het Btw-
Wetboek, kan de toevallige belastingplichtige verkoper
overeenkomstig artikel 45, § 1bis, van het Btw-Wetboek
een begrensd recht op aftrek uitoefenen met betrekking tot
de Belgische btw die hij heeft betaald bij de aankoop,
invoer of intracommunautaire verwerving in België van
het voertuig. De voorwaarden en modaliteiten worden
bepaald door de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit nr. 48 van 29 december 1992.

L'une des conditions d'exercice du droit à déduction est
que le vendeur apporte la preuve que le moyen de transport
neuf a été livré dans les conditions prévues par l'article
39bis du Code de la TVA (voir article 6, 3°, de l'arrêté
royal n° 48).

Eén van de voorwaarden voor het recht op aftrek is dat de
verkoper moet kunnen bewijzen dat de door hem verrichte
levering van het nieuwe vervoermiddel binnen de voor-
waarden van artikel 39bis van het Btw-Wetboek valt (zie
artikel 6, 3°, van koninklijk besluit nr. 48).

Cela implique notamment que le vendeur apporte la
preuve que le moyen de transport neuf a été expédié ou
transporté par le vendeur, par l'acquéreur ou pour leur
compte, en dehors de la Belgique, mais à l'intérieur de la
Communauté.

Dit houdt onder meer in dat de verkoper moet kunnen
aantonen dat het nieuwe vervoermiddel door de verkoper,
door de afnemer of voor hun rekening naar de afnemer is
verzonden of vervoerd, buiten België, maar binnen de
Gemeenschap.

Afin de prouver que les biens ont été expédiés ou trans-
portés à partir de la Belgique vers un autre État membre
pour l'application des exemptions visées à l'article 39bis,
alinéa 1er, du Code de la TVA, l'article 3, § 1er, de l'arrêté
royal n° 52 du 11 décembre 2019 prévoit que le fournisseur
soit toujours en possession de tous les documents (un
ensemble de preuves) prouvant l'authenticité de l'expédi-
tion ou du transport des biens à partir de la Belgique vers
un autre État membre. Ces documents comprennent, entre
autres, les documents de transport, les factures des trans-
porteurs, les documents d'assurance et les documents de
paiement relatifs au transport.

Met het oog op het bewijs dat de goederen verzonden of
vervoerd zijn vanuit België naar een andere lidstaat voor
de toepassing van de vrijstellingen bedoeld in artikel 39bis,
eerste lid, van het Wetboek, bepaalt artikel 3, § 1, van het
koninklijk besluit nr. 52 van 11 december 2019 dat de leve-
rancier steeds in het bezit moet zijn van alle documenten
(een geheel van bewijzen) waaruit de echtheid van de ver-
zending of het vervoer van de goederen vanuit België naar
een andere lidstaat blijkt. Die documenten omvatten onder
meer de vervoerdocumenten, de facturen van vervoerders,
de verzekeringsdocumenten en de betalingsdocumenten
met betrekking tot het vervoer.
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Dans le cadre de la livraison intracommunautaire d'un
moyen de transport neuf lorsque l'acquéreur conduit lui-
même le véhicule vers l'État membre de destination, les
documents suivants peuvent, entre autres, constituer un
élément de l'ensemble de preuves à fournir par le vendeur:
une copie du certificat d'immatriculation du véhicule dans
l'État membre d'arrivée, les documents d'assurance, le cas
échéant un extrait de compte attestant que le paiement a été
effectué à partir d'un numéro de compte auprès d'un éta-
blissement financier dans l'État membre de destination,
une copie des documents délivrés à l'acquéreur par les
autorités compétentes de l'État membre d'arrivée dans le
cadre de l'acquisition intracommunautaire du véhicule, tels
qu'une preuve du paiement de la TVA, une confirmation de
l'acquisition, un reçu ou une preuve (de la réception) du
dépôt de la déclaration/notification de l'acquisition intra-
communautaire, les éventuelles formalités douanières, etc.
Il est également recommandé de prendre une copie des
documents d'identité de l'acquéreur (passeport, carte
d'identité, permis de conduire).

In het kader van de intracommunautaire levering van een
nieuw vervoermiddel waarbij de koper zelf met het voer-
tuig naar de lidstaat van bestemming rijdt, kunnen onder
meer volgende documenten een element vormen in het
geheel van bewijzen dat door de verkoper moet worden
voorgelegd: een kopie van het inschrijvingsbewijs van het
voertuig in de lidstaat van aankomst, verzekeringsdocu-
menten, eventueel een rekeninguittreksel waaruit blijkt dat
de betaling werd gedaan vanuit een rekeningnummer bij
een financiële instelling uit de lidstaat van bestemming,
een kopie van de documenten die in het kader van de intra-
communautaire verwerving van het voertuig aan de koper
werden afgeleverd door de bevoegde autoriteiten in de lid-
staat van aankomst, zoals een betalingsbewijs van de btw,
een bevestiging van de verwerving, een (ontvangst)bewijs
van de indiening van de aangifte/melding van de intracom-
munautaire verwerving, eventuele douaneformaliteiten,
enz. Het is ook aangeraden om een kopie te nemen van de
identiteitsdocumenten (paspoort, identiteitskaart, rijbewijs)
van de koper.

Il convient de remarquer que tout document probant est
admis mais qu'aucun document n'est suffisant ou indispen-
sable à lui seul.

Er wordt benadrukt dat elk bewijskrachtig stuk is toege-
laten, maar dat geen enkel document op zich voldoende of
onmisbaar is.

Afin d'accroître la sécurité juridique en ce qui concerne
la preuve du transport ou de l'expédition à partir de la Bel-
gique vers un autre État membre (par ou pour le compte du
fournisseur ou de l'acquéreur) de biens faisant l'objet d'une
livraison intracommunautaire au départ de la Belgique,
telle que visée à l'article 39bis, alinéa 1er, 1° à 3°, du Code
de la TVA, le législateur belge a instauré une présomption
légale réfragable. Dans la mesure où les conditions des
articles 3, § 3 et 4 de l'arrêté royal n° 52 du 11 décembre
2019 sont réunies, cette présomption a pour effet que les
biens sont présumés être expédiés ou transportés à partir de
la Belgique vers un autre État membre, sauf preuve
contraire par l'administration.

Met het oog op de verhogen van de rechtszekerheid met
betrekking tot het bewijs van het vervoer of de verzending
vanuit België naar een andere lidstaat (door of voor reke-
ning van de leverancier of de afnemer) van goederen die
het voorwerp uitmaken van een intracommunautaire leve-
ring vanuit België zoals bedoeld in artikel 39bis, eerste lid,
1° tot 3°, van het Btw-Wetboek, heeft de Belgische wetge-
ver een weerlegbaar wettelijk vermoeden ingevoerd. In
zoverre de voorwaarden van artikelen 3, § 3 en 4 van het
koninklijk besluit nr. 52 van 11 december 2019 zijn ver-
vuld, heeft dit vermoeden tot gevolg dat de goederen
geacht worden te zijn verzonden of vervoerd vanuit België
naar een andere lidstaat, behoudens tegenbewijs door de
administratie.

Pour pouvoir invoquer cette présomption légale, le ven-
deur doit être en possession d'un document de destination
établi et validé selon les conditions fixées à l'article 4 de
l'arrêté royal n° 52 (ainsi que la facture de transport lorsque
les biens sont transportés pour le compte du fournisseur) et
dont le contenu n'est pas contraire à celui des documents
visés à l'article 2 de l'arrêté royal n° 52. Le document de
destination est examiné en détail au numéro 3.6.1.4.4. de la
circulaire 2020/C/50 du 2 avril 2020, qui peut être consul-
tée sur le site web www.fisconetplus.be.

Om beroep te kunnen doen op dit wettelijk vermoeden
moet de verkoper in het bezit zijn van een bestemmingsdo-
cument dat is opgemaakt en gevalideerd volgens de voor-
waarden zoals bepaald door artikel 4 van het koninklijk
besluit nr. 52 (samen met de transportfactuur wanneer de
goederen voor rekening van de leverancier worden ver-
voerd) en waarvan de inhoud niet strijdig is met die van de
documenten bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit
nr. 52. Het bestemmingsdocument wordt uitvoerig bespro-
ken in punt 3.6.1.4.4 van circulaire 2020/C/50 van 2 april
2020 die kan worden geraadpleegd op de website www.fis-
conetplus.be.
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Le législateur européen a également introduit, par le biais
de l'article 45bis du Règlement d'exécution UE/282/2011,
un certain nombre de présomptions légales réfragables
concernant la preuve du transport de biens dans le cadre
d'une livraison intracommunautaire. Le fournisseur ne peut
se prévaloir de ces présomptions légales lorsque le fournis-
seur ou l'acquéreur effectue lui-même (par son propre
moyen de transport) le transport des biens. Ces présomp-
tions ne peuvent donc pas être invoquées dans le cadre de
la livraison intracommunautaire d'un moyen de transport
neuf lorsque le vendeur ou l'acquéreur transporte lui-même
le véhicule (par exemple en le conduisant lui-même ou en
le transportant sur une remorque).

Ook de Europese wetgever heeft via artikel 45bis van de
Uitvoeringsverordening EU/282/2011 een aantal weerleg-
bare wettelijke vermoedens ingevoerd met betrekking tot
het bewijs van het vervoer van goederen in het kader van
een intracommunautaire levering. De leverancier kan zich
niet beroepen op deze wettelijke vermoedens wanneer de
leverancier of de afnemer zelf (met eigen transportmiddel)
het vervoer van de goederen verricht. Deze vermoedens
kunnen dus niet worden ingeroepen in het kader van de
intracommunautaire levering van een nieuw vervoermiddel
waarbij de verkoper of de koper het voertuig zelf vervoert
(bijvoorbeeld door er zelf mee te rijden of het mee te
nemen op een aanhangwagen).

DO 2020202111717
Question n° 604 de Monsieur le député Josy Arens du

08 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111717
Vraag nr. 604 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 08 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Ventes à distances. Btw. - Verkoop op afstand.
Quelles sont les obligations en Belgique d'un assujetti

établi en France dans l'hypothèse suivante: il procède habi-
tuellement à des ventes à distances à des personnes phy-
siques non assujetties établies en Belgique et expédie
généralement les marchandises au départ du stock en
France (régime applicable à compter du 1er juillet 2021).
À cette fin, cet assujetti établi en France utilise un guichet
unique en France.

Wat zijn in ons land de verplichtingen voor een in Frank-
rijk gevestigde belastingplichtige in het volgende geval: hij
houdt zich doorgaans bezig met verkoop op afstand aan in
België gevestigde niet-belastingplichtige natuurlijke perso-
nen en verzendt de goederen over het algemeen vanuit de
stock in Frankrijk (regeling van toepassing vanaf 1 juli
2021). Daartoe maakt deze in Frankrijk gevestigde belas-
tingplichtige gebruik van een éénloketsysteem in Frank-
rijk.

Toutefois, en raison de problèmes logistiques, les mar-
chandises ne sont plus disponibles en France et il demande
à un fournisseur en Belgique ou aux Pays-Bas de les expé-
dier directement depuis la Belgique ou les Pays-Bas vers
les clients finaux en Belgique.

Door logistieke problemen zijn de goederen echter niet
meer voorradig in Frankrijk en vraagt hij aan een leveran-
cier in België of Nederland om de goederen rechtstreeks
vanuit die landen naar de eindklanten in België te verzen-
den.

Cette entreprise française doit-elle s'identifier à la TVA
en Belgique pour appliquer la TVA belge sur les livraisons
aux clients personnes physiques non assujetties établies en
Belgique?

Moet dat Franse bedrijf een btw-identificatie aanvragen
in België om Belgische btw aan te rekenen op leveringen
aan klanten die in België gevestigde niet-belastingplichtige
natuurlijke personen zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 604 de
Monsieur le député Josy Arens du 08 septembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 604 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 08 september 2021 (Fr.):
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Depuis le 1er juillet 2021, un nouveau régime simplifié
appelé guichet unique (One Stop Shop (OSS)) a été mis en
place pour les entreprises qui effectuent des ventes à dis-
tance intracommunautaires de biens pour éviter qu'elles
doivent se faire identifier à la TVA dans chacun des États
membres où elles effectuent ces opérations.

Sinds 1 juli 2021 is een nieuwe vereenvoudigde regeling,
het éénloketsysteem (One Stop Shop (OSS)), ingevoerd
voor ondernemingen die intracommunautaire afstandsver-
kopen van goederen verrichten om te vermijden dat zij zich
voor btw-doeleinden moeten laten identifi-ceren in elk van
de lidstaten waar zij deze handelingen verrichten.

Une définition de ce qu'on entend par "ventes à distance
intracommunautaires de biens" est donnée dans la législa-
tion TVA à l'article 14, paragraphe 4 de la directive euro-
péenne 2006/112/CE retranscrite à l'article 1er, § 19, du
Code de la TVA belge.

In de btw-wetgeving wordt een definitie gegeven van wat
onder 'intracommunautaire afstandsverkopen van goede-
ren' moet worden verstaan, door artikel 14, lid 4 van de
Europese richtlijn 2006/112/EG, omgezet in artikel 1, § 19,
van het Belgische Btw-Wetboek.

Il y a deux conditions essentielles pour qu'on puisse par-
ler de ventes à distance intracommunautaires de biens:

Er zijn twee essentiële voorwaarden om te kunnen spre-
ken van intracommunautaire afstandsverkopen van goede-
ren:

Le transport d'un État membre vers un autre État membre
est effectué par le fournisseur ou pour son compte.

Het vervoer van een lidstaat naar een andere lidstaat is
door de leverancier of voor zijn rekening uitgevoerd.

La livraison est effectuée pour un particulier non assujetti
(ou le cas échéant pour des assujettis soumis à des régimes
spéciaux ou des personnes morales non assujetties qui ne
doivent pas soumettre à la TVA leurs acquisitions intra-
communautaires de biens dans l'État membre d'arrivée des
biens).

De levering wordt verricht aan een niet-belastingplich-
tige particulier (of, in voorkomend geval, aan belasting-
plichtigen die onder een bijzondere regeling vallen, of aan
niet-belastingplichtige rechtspersonen die hun intracom-
munautaire verwervingen van goederen niet aan de btw
moeten onderwerpen in de lidstaat van aankomst van de
goederen).

Au vu de la définition même des ventes à distance intra-
communautaires de biens, les trois scénarios évoqués
entrainent les obligations suivantes pour l'assujetti français
concerné.

Gezien de definitie zelf van intracommunautaire
afstandsverkopen van goederen, brengen de drie voorge-
legde scenario's de volgende verplichtingen mee voor de
betrokken Franse belastingplichtige.

1. Dans la situation où il s'occupe de l'expédition des
marchandises de son stock en France vers ses clients parti-
culiers en Belgique, l'assujetti français effectue des ventes
à distance intracommunautaires de biens. Puisqu'il s'est
inscrit en France dans le guichet unique OSS, l'assujetti
français déclarera la TVA belge qu'il a portée en compte à
ses clients particuliers résidant en Belgique et acquittera
cette TVA via la déclaration OSS qu'il déposera en France.
Dans cette situation, le fournisseur français n'a aucune
obligation d'identification à la TVA en Belgique.

1. In het geval waarin hij zelf zorgt voor de verzending
van goederen uit zijn voorraad in Frankrijk naar zijn parti-
culiere klanten in België, verricht hij intracommunautaire
afstandsverkopen van goederen. Gezien hij in Frankrijk is
ingeschreven in het éénloketsysteem (OSS), zal de Franse
belastingplichtige de Belgische btw die hij in rekening
heeft gebracht aan zijn particuliere klanten wonende in
België, aangeven en voldoen via de aangifte OSS die hij
zal indienen in Frankrijk. In dat geval heeft de Franse leve-
rancier geen enkele verplichting tot identificatie voor btw-
doeleinden in België.

2. Dans la situation où pour des problèmes logistiques, il
demande à un fournisseur établi aux Pays-Bas d'expédier
directement les marchandises depuis les Pays-Bas vers les
clients finaux en Belgique, l'assujetti français n'effectue
pas des ventes à distance intracommunautaires de biens au
sens de la législation TVA puisque le transport des Pays-
Bas vers la Belgique n'est pas effectué par lui ou pour son
compte mais par ou pour le compte de son fournisseur
néerlandais.

2. In het geval waarin, wegens logistieke problemen, hij
een in Nederland gevestigde leverancier vraagt goederen
rechtstreeks te verzenden vanuit Nederland naar de uitein-
delijke klant in België, verricht de Franse belastingplich-
tige geen intracommunautaire afstandsverkopen van
goederen in de zin van de btw-wetgeving aangezien het
vervoer van Nederland naar België niet verricht werd door
hem of voor zijn rekening maar door of voor rekening van
zijn Nederlandse leverancier.

Les opérations doivent s'analyser de la manière suivante. De handelingen moeten op de volgende manier geanaly-
seerd worden.
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La livraison entre le fournisseur néerlandais et l'assujetti
français est une livraison avec transport localisée au point
de départ du transport conformément à l'article 32, alinéa
1er, de la directive 2006/112/CE, retranscrite à l'article 14,
§ 2, du Code de la TVA belge, c'est-à-dire aux Pays-Bas.
Cette livraison est exemptée de la TVA pour cause de
livraison intracommunautaire de biens. L'assujetti français
effectue en Belgique, l'État membre d'arrivée des biens,
une acquisition intracommunautaire de biens soumise à la
TVA belge.

De levering tussen de Nederlandse leverancier en de
Franse belastingplichtige is een levering met transport die
plaatsvindt waar het vervoer vertrekt overeenkomstig arti-
kel 32, eerste lid, van de richtlijn 2006/112/EG, omgezet in
artikel 14, § 2, van het Belgische Btw-Wetboek, met name
in Nederland. Deze levering is vrijgesteld van btw, als
intracommunautaire levering van goederen. De Franse
belastingplichtige verricht in België, de lidstaat van aan-
komst van de goederen, een intracommunautaire verwer-
ving van goederen onderworpen aan de Belgische btw.

La livraison entre l'assujetti français et l'acquéreur final
particulier est une livraison sans transport qui est réputée
avoir lieu à l'endroit où le bien se trouve au moment de la
livraison en vertu de l'article 31, de la directive 2006/112/
CE retranscrit dans l'article 14, § 1er, du Code de la TVA
belge, c'est-à-dire en principe au domicile de cet acquéreur.
L'assujetti français doit donc porter en compte la TVA
belge sur cette opération à son client.

De levering tussen de Franse belastingplichtige en de uit-
eindelijke particuliere verwerver is een levering zonder
vervoer die geacht wordt plaats te vinden daar waar het
goed zich bevindt op het tijdstip van de levering krachtens
artikel 31 van de richtlijn 2006/112/EG, omgezet in artikel
14, § 1, van het Belgische Btw-Wetboek, met name in prin-
cipe op het domicilie van de verwerver. De Franse belas-
tingplichtige moet dus Belgische btw in rekening brengen
aan zijn klant op deze handeling.

Puisqu'il effectue en Belgique des acquisitions intracom-
munautaires de biens et des livraisons sans transport pour
lesquelles il est redevable de la TVA belge, l'assujetti fran-
çais a l'obligation de se faire identifier à la TVA en Bel-
gique et de reprendre dans une déclaration périodique à
déposer en Belgique ces opérations pour lesquelles il est
redevable. L'assujetti français exercera également son droit
à déduction concernant la TVA sur l'acquisition intracom-
munautaire de biens qu'il a effectuée via cette déclaration
périodique. Enfin, l'assujetti français devra communiquer à
son fournisseur néerlandais son numéro d'identification à
la TVA belge.

Aangezien hij in België intracommunautaire verwervin-
gen van goederen en leveringen zonder vervoer verricht
voor dewelke hij schuldenaar is van de Belgische btw,
heeft de Franse belastingplichtige de verplichting zich voor
de btw te laten identificeren in België en deze handelingen
waarvoor hij schuldenaar is, op te nemen in een in België
in te dienen periodieke aangifte. De Franse belastingplich-
tige zal eveneens zijn recht op aftrek uitoefenen via deze
periodieke aangifte van de btw op de intracommunautaire
verwerving van goederen die hij heeft verricht. Tot slot zal
de Franse belastingplichtige aan de Nederlandse leveran-
cier zijn Belgisch btw-identificatienummer moeten meede-
len.

Puisque les livraisons aux particuliers en Belgique ne
sont pas des ventes à distance intracommunautaires de
biens, l'assujetti français ne peut pas reprendre ces opéra-
tions dans la déclaration OSS qu'il dépose en France.

Aangezien de leveringen aan Belgische particulieren
geen intracommunautaire afstandsverkopen van goederen
zijn, mag de Franse belastingplichtige deze handelingen
niet opnemen in zijn OSS aangifte die hij indient in Frank-
rijk.

3. Dans la situation où pour des problèmes logistiques, il
demande à un fournisseur établi en Belgique d'expédier
directement les marchandises depuis la Belgique vers les
clients finaux en Belgique, l'assujetti français n'effectue
pas non plus des ventes à distance intracommunautaires de
biens au sens de la législation TVA puisque les biens ne
font pas l'objet d'un transport d'un État membre vers un
autre État membre de l'Union européenne et que de toute
façon le transport n'est pas effectué par lui ou pour son
compte mais par ou pour le compte de son fournisseur
belge.

3. In het geval waarin, wegens logistieke problemen, hij
een in België gevestigde leverancier vraagt, goederen
rechtstreeks te verzenden vanuit België naar de uiteinde-
lijke klant in België, verricht de Franse belastingplichtige
eveneens geen intracommunautaire afstandsverkopen van
goederen in de zin van de btw-wetgeving aangezien de
goederen niet vervoerd worden van de ene lidstaat naar een
andere lidstaat van de Europese Unie en het vervoer in
ieder geval niet verricht werd door hem of voor zijn reke-
ning maar door of voor rekening van zijn Belgische leve-
rancier.
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Les opérations doivent s'analyser de la manière suivante. De handelingen moeten op de volgende manier geanaly-
seerd worden.

La livraison entre le fournisseur belge et l'assujetti fran-
çais est une livraison avec transport localisée au point de
départ du transport, c'est-à-dire en Belgique. Cette livrai-
son doit être soumise à la TVA belge.

De levering tussen de Belgische leverancier en de Franse
belastingplichtige is een levering met transport die plaats-
vindt waar het vervoer vertrekt, met name in België. Deze
levering is onderworpen aan de Belgische btw.

La livraison entre l'assujetti français et l'acquéreur final
particulier est une livraison sans transport qui est réputée
avoir lieu à l'endroit où le bien se trouve au moment de la
livraison, c'est-à-dire en principe au domicile de cet acqué-
reur. L'assujetti français doit donc porter en compte la TVA
belge sur cette opération à son client.

De levering tussen de Franse belastingplichtige en de uit-
eindelijke particuliere verwerver is een levering zonder
vervoer die geacht wordt plaats te vinden daar waar het
goed zich bevindt op het tijdstip van de levering, met name
in principe op het domicilie van de verwerver. De Franse
belastingplichtige moet dus Belgische btw in rekening
brengen aan zijn klant op deze handeling.

Puisqu'il effectue en Belgique des livraisons sans trans-
port pour lesquelles il est redevable de la TVA belge,
l'assujetti français a l'obligation de se faire identifier à la
TVA en Belgique et de reprendre dans une déclaration
périodique à déposer en Belgique ces opérations pour les-
quelles il est redevable. L'assujetti exercera également son
droit à déduction concernant la TVA qui lui a été portée en
compte par son fournisseur belge via cette déclaration
périodique.

Aangezien hij in België leveringen zonder vervoer ver-
richt voor dewelke hij schuldenaar is van de Belgische btw,
heeft de Franse belastingplichtige de verplichting zich voor
de btw te laten identificeren in België en deze handelingen
waarvoor hij schuldenaar is op te nemen in een in België in
te dienen periodieke aangifte. De belastingplichtige zal
eveneens zijn recht op aftrek uitoefenen via deze perio-
dieke aangifte van de btw die hem in rekening werd
gebracht door zijn Belgische leverancier.

Puisque les livraisons aux particuliers en Belgique ne
sont pas des ventes à distance intracommunautaires de
biens, l'assujetti français ne peut pas reprendre ces opéra-
tions dans la déclaration OSS qu'il dépose en France.

Aangezien de leveringen aan Belgische particulieren
geen intracommunautaire afstandsverkopen van goederen
zijn, mag de Franse belastingplichtige deze handelingen
niet opnemen in zijn OSS aangifte die hij indient in Frank-
rijk.

Il est à remarquer que la situation évoquée dans le deu-
xième scénario est quasiment identique à celle du type de
ventes appelées drop shipping.

Er wordt opgemerkt dat de situatie voorgelegd in het
tweede scenario quasi identiek is aan het type verkopen dat
dropshipping genoemd wordt.

Le drop shipping est un système tripartite où le client (le
consommateur) passe commande sur le site internet du dis-
tributeur (le revendeur), lequel transmet celle-ci au fournis-
seur (le grossiste) pour que celui-ci assure la livraison et
gère les stocks.

Dropshipping is een driedelig systeem waarbij de klant
(de consument) een bestelling plaatst op de website van de
distributeur (de wederverkoper), die deze vervolgens door-
stuurt naar de leverancier (de groothandelaar) opdat deze
de levering verzorgt en de voorraad beheert.

La vente se déroule de la manière suivante. De verkoop gaat als volgt.
Un produit est choisi chez un fournisseur (le grossiste) et

mis dans la boutique en ligne par le revendeur (le commer-
çant). Un client vient sur la boutique (en ligne) et achète un
article. Il paye directement à la boutique. Le revendeur se
connecte à l'interface web du fournisseur et lui transmet la
commande de son client (quels produits, quelles quantités,
l'adresse de livraison, etc.). Le revendeur paye le fournis-
seur, lequel va livrer directement le client sans se dévoiler;
le client n'a aucun moyen de savoir que le produit n'est pas
passé par le revendeur.

Een product wordt gekozen bij een leverancier (de groot-
handelaar) en door de wederverkoper (de detailhandelaar)
in de online winkel geplaatst. Een klant komt naar de
(online) winkel en koopt een artikel. Hij betaalt direct in de
winkel. De wederverkoper maakt verbinding met de
webinterface van de leverancier en stuurt hem de bestelling
van de klant (welke producten, welke hoeveelheden, het
leveringsadres, enz.). De wederverkoper betaalt de leve-
rancier, die rechtstreeks aan de klant levert zonder zich
bekend te maken. De klant kan op geen enkele manier
weten dat het product niet via de wederverkoper is gegaan.

Cette méthode peut permettre de monter une boutique
sans constituer de stocks.

Deze methode kan worden gebruikt om een winkel op te
zetten zonder voorraden aan te leggen.
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Puisqu'il cache à son client toute information concernant
le fournisseur initial, le revendeur doit être considéré soit
comme un acheteur revendeur soit comme un commission-
naire au sens de l'article 13, § 2, du Code de la TVA belge.
Il ne sera donc jamais considéré, quelles que soient les cir-
constances, comme quelqu'un qui facilite les ventes à dis-
tance de biens en mettant en contact le fournisseur et
l'acheteur final au sens de l'article 13bis du Code de la TVA
telle une plateforme électronique.

Aangezien hij voor zijn klant alle informatie betreffende
de initiële leverancier verbergt, moet de wederverkoper
worden beschouwd hetzij als koper-wederverkoper, hetzij
als commissionair in de zin van artikel 13, § 2, van het Bel-
gische Btw-Wetboek. Wat ook de omstandigheden zijn, hij
zal dus nooit worden beschouwd als iemand die verkopen
op afstand van goederen faciliteert door de leverancier en
uiteindelijke consument met elkaar in contact te brengen in
de zin van artikel 13bis, van het Btw-Wetboek, zoals een
elektronisch platform.

Dans le système de drop shipping, le transport des biens
vers le client n'est jamais effectué par le revendeur ou pour
son compte mais par ou pour le compte du fournisseur
grossiste. Puisqu'il n'effectue alors jamais de ventes à dis-
tance au sens de la législation TVA, le revendeur ne peut
pas bénéficier du régime du guichet unique simplifié OSS.
En ce qui concerne les obligations qui incombent au reven-
deur, il est par conséquent renvoyé mutatis mutandis aux
obligations expliquées dans le deuxième scénario.

In het systeem van dropshipping, is het vervoer van goe-
deren nooit verricht door de wederverkoper of voor zijn
rekening, maar door of voor de rekening van de groothan-
delaar. Aangezien hij dus nooit verkopen op afstand in de
zin van de btw-wetgeving verricht, kan de wederverkoper
niet genieten van het vereenvoudigde éénloketsysteem
OSS. Wat betreft de verplichtingen van de wederverkoper,
wordt mutatis mutandis verwezen naar de verplichtingen
uiteengezet in het tweede scenario.

DO 2020202111728
Question n° 609 de Monsieur le député Josy Arens du

09 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111728
Vraag nr. 609 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 09 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Guichet Unique. - Fournisseur ou stock dans un autre État
membre de l'UE.

Eénloketsysteem. - Leverancier of voorraad in een andere
EU-lidstaat.

1. À partir du 1er juillet 2021, l'assujetti établi en Bel-
gique qui demande à son fournisseur, établi par exemple
aux Pays-Bas, d'expédier directement des biens à l'atten-
tion d'un client de cet assujetti belge en France pourra-t-il
déclarer cette opération avec le client final français (per-
sonne physique non assujettie) via le Guichet Unique en
Belgique (OSS) ou devra-t-il s'identifier à la TVA en
France et puis appliquer de la TVA française sur les livrai-
sons aux client (personne physique non assujettie) en
France?

1. Zal een in België gevestigde belastingplichtige die aan
zijn leverancier, die bijvoorbeeld in Nederland gevestigd
is, vraagt om goederen rechtstreeks naar een klant van deze
Belgische belastingplichtige in Frankrijk te verzenden,
deze transactie met de Franse eindklant (niet-belasting-
plichtige natuurlijke persoon) vanaf 1 juli 2021 kunnen
aangevenvia het Belgische éénloketsysteem (OSS) of zal
hij zich voor btw-doeleinden moeten identificeren in
Frankrijk en vervolgens het Franse btw-tarief moeten aan-
rekenen op de leveringen aan de klant (niet-belastingplich-
tige natuurlijke persoon) in Frankrijk?

2. La solution est-elle la même si cet assujetti belge dis-
pose d'un stock aux Pays-Bas et:

2. Geldt dezelfde oplossing als deze Belgische belasting-
plichtige over een voorraad in Nederland beschikt en:

a) qu'il expédie ces marchandises depuis ce stock aux
Pays-Bas vers des clients personnes physiques non assujet-
ties en France? Faut-il opérer une distinction selon que ce
stock est ou non dans un entrepôt douanier dans l'UE?

a) goederen uit die voorraad in Nederland verzendt naar
klanten in Frankrijk die niet-belastingplichtige natuurlijke
personen zijn? Moet er een onderscheid gemaakt worden
op grond van het feit dat die voorraad zich al dan niet in
een douane-entrepot in de EU bevindt?
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b) qu'il expédie ces marchandises depuis ce stock aux
Pays-Bas vers des clients personnes physiques non assujet-
ties établies également aux Pays-Bas?

b) goederen uit die voorraad in Nederland verzendt naar
eveneens in Nederland gevestigde klanten die niet-belas-
tingplichtige natuurlijke personen zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 609 de
Monsieur le député Josy Arens du 09 septembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 609 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 09 september 2021 (Fr.):

Depuis le 1er juillet 2021, un nouveau régime simplifié
appelé guichet unique (One Stop Shop (OSS)) a été mis en
place pour les entreprises qui effectuent des ventes à dis-
tance intracommunautaires de biens pour éviter qu'elles
doivent se faire identifier à la TVA dans chacun des États
membres où elles effectuent ces opérations.

Sinds 1 juli 2021 is een nieuwe vereenvoudigde regeling,
het éénloketsysteem (One Stop Shop (OSS)), ingevoerd
voor ondernemingen die intracommunautaire afstandsver-
kopen van goederen verrichten om te vermijden dat zij zich
voor btw-doeleinden moeten laten identificeren in elk van
de lidstaten waar zij deze handelingen verrichten.

L'article 1er, § 19, du Code de la TVA détermine que
pour l'application du présent Code, on entend par "ventes à
distance intracommunautaires de biens" les livraisons de
biens expédiés ou transportés par le fournisseur ou pour
son compte, y compris lorsque le fournisseur intervient
indirectement dans le transport ou l'expédition des biens, à
partir d'un Etat membre autre que celui d'arrivée de l'expé-
dition ou du transport à destination de l'acquéreur, lorsque
certaines conditions sont réunies, entre autres le fait que la
livraison est destinée à une personne physique non assujet-
tie ou le cas échéant soit à un assujetti soumis à un régime
spécial soit à une personne morale non assujettie qui ne
doit pas soumettre à la TVA ses acquisitions intracommu-
nautaires de biens dans l'État membre d'arrivée des biens.

Artikel 1, § 19, van het Btw-Wetboek bepaalt dat voor de
toepassing van dit Wetboek men onder 'intracommunau-
taire afstandsverkopen van goederen' moet verstaan, de
leveringen van goederen die worden verzonden of ver-
voerd door of voor rekening van de leverancier, ook wan-
neer de leverancier indirect tussenkomt bij het vervoer of
de verzending van de goederen, vanuit een andere lidstaat
dan die van aankomst van de verzending of het vervoer van
de goederen naar de afnemer, indien aan de bepaalde voor-
waarden wordt voldaan, waaronder het feit dat de levering
van goederen wordt verricht voor een niet-belastingplich-
tige natuurlijke persoon of in voorkomend geval hetzij
voor een belastingplichtige onderworpen aan een bijzon-
dere regeling, hetzij voor een niet-belastingplichtige
rechtspersoon die zijn intracommunautaire verwervingen
van goederen niet aan de btw moet onderwerpen in de lid-
staat van aankomst van de goederen.

1. Dans la situation visée, l'assujetti belge ne remplit pas
une des conditions fondamentales pour que sa livraison au
client final particulier non assujetti français puisse être
qualifiée de vente à distance intracommunautaire de biens
puisque le transport des Pays-Bas vers la France n'est
effectué ni par lui ni pour son compte mais par ou pour le
compte de son fournisseur néerlandais.

1. In de beoogde situatie voldoet de Belgische belasting-
plichtige niet aan één van de fundamentele voorwaarden
om zijn levering aan de uiteindelijke niet-belastingplich-
tige Franse particuliere klant te kunnen kwalificeren als
intracommunautaire afstandsverkoop van goederen, aange-
zien het vervoer van Nederland naar Frankrijk niet door
hem of voor zijn rekening werd verricht, maar door of voor
rekening van zijn Nederlandse leverancier.

L'assujetti belge ne peut donc reprendre ces opérations
dans le guichet unique OSS.

De Belgische belastingplichtige kan deze handelingen
dus niet opnemen in het éénloketsysteem OSS.

Les opérations doivent s'analyser de la manière suivante: De handelingen moeten op de volgende manier geanaly-
seerd worden.
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La livraison entre le fournisseur néerlandais et l'assujetti
belge est une livraison avec transport localisée au point de
départ du transport conformément à l'article 32, alinéa 1er,
de la directive 2006/112/CE, retranscrite à l'article 14, § 2,
du Code de la TVA belge, c'est-à-dire aux Pays-Bas. Cette
livraison est exemptée de la TVA pour cause de livraison
intracommunautaire de biens. L'assujetti belge effectue en
France, l'État membre d'arrivée des biens, une acquisition
intracommunautaire de biens soumise à la TVA française.

De levering tussen de Nederlandse leverancier en de Bel-
gische belastingplichtige is een levering met vervoer die
plaats vindt daar waar het vervoer aanvangt krachtens arti-
kel 32, eerste lid, van de richtlijn 2006/112/EG, omgezet in
artikel 14, § 2, van het Belgische Btw-Wetboek, met name
in Nederland. Deze levering is vrijgesteld van de btw, als
intracommunautaire levering van goederen. De Belgische
belastingplichtige verricht in Frankrijk, de lidstaat van aan-
komst van de goederen, een intracommunautaire verwer-
ving van goederen onderworpen aan de Franse btw.

La livraison entre l'assujetti belge et l'acquéreur final par-
ticulier est une livraison sans transport qui est réputée avoir
lieu à l'endroit où le bien se trouve au moment de la livrai-
son en vertu de l'article 31, de la directive 2006/112/CE
retranscrit dans l'article 14, § 1er, du Code de la TVA
belge, c'est-à-dire en principe au domicile de cet acquéreur.
L'assujetti belge doit donc porter en compte la TVA fran-
çaise sur cette opération à son client.

De levering tussen de Belgische belastingplichtige en de
uiteindelijke particuliere verwerver is een levering zonder
vervoer die geacht wordt plaats te vinden daar waar het
goed zich bevindt op het tijdstip van de levering krachtens
artikel 31 van de richtlijn 2006/112/EG, omgezet in artikel
14, § 1, van het Belgische Btw-Wetboek, met name in prin-
cipe op het domicilie van de verwerver. De Belgische
belastingplichtige moet dus Franse btw in rekening bren-
gen aan zijn klant op deze handeling.

Puisqu'il effectue en France des acquisitions intracom-
munautaires de biens et des livraisons sans transport pour
lesquelles il est redevable de la TVA française, l'assujetti
belge a l'obligation de se faire identifier à la TVA en
France et de reprendre dans une déclaration périodique à
déposer en France ces opérations pour lesquelles il est
redevable. Enfin, l'assujetti belge devra communiquer à
son fournisseur néerlandais son numéro d'identification à
la TVA français. Les formalités à accomplir en France sont
de la compétence exclusive de l'administration fiscale fran-
çaise.

Aangezien hij in Frankrijk intracommunautaire verwer-
vingen van goederen en leveringen zonder vervoer verricht
voor dewelke hij schuldenaar is van Franse btw, heeft de
Belgische belastingplichtige de verplichting zich voor de
btw te laten identificeren in Frankrijk en deze handelingen
waarvoor hij schuldenaar is, op te nemen in een in Frank-
rijk in te dienen periodieke aangifte. Tot slot zal de Belgi-
sche belastingplichtige aan de Nederlandse leve-rancier
zijn Frans btw-identificatienummer moeten meedelen. De
in Frankrijk te vervullen formaliteiten zijn de exclusieve
bevoegdheid van de Franse fiscale administratie.

2. a) Dans la situation où il s'occupe de l'expédition des
marchandises de son stock aux Pays-Bas vers ses clients
particuliers non assujettis en France, l'assujetti belge effec-
tue des ventes à distance intracommunautaires de biens.
Puisqu'il s'est inscrit en Belgique dans le guichet unique
OSS, l'assujetti belge déclarera la TVA française qu'il a
portée en compte à ses clients particuliers résidant en
France et acquittera cette TVA via la déclaration OSS qu'il
déposera en Belgique. Dans cette situation, le fournisseur
belge n'a aucune obligation d'identification à la TVA en
France.

2. a) In het geval waarin hij zelf zorgt voor de verzending
van goederen uit zijn voorraad in Nederland naar zijn niet-
belastingplichtige particuliere klanten in Frankrijk, verricht
de Belgische belastingplichtige intracommunautaire
afstandsverkopen van goederen. Gezien hij in België is
ingeschreven in het éénloketsysteem (OSS), zal de Belgi-
sche belastingplichtige de Franse btw die hij in rekening
heeft gebracht aan zijn particuliere klanten wonende in
Frankrijk, aangeven en voldoen via de aangifte OSS die hij
zal indienen in België. In dat geval heeft de Belgische leve-
rancier geen enkele verplichting tot identificatie voor btw-
doeleinden in Frankrijk.

b) Dans la situation où il s'occupe de l'expédition des
marchandises de son stock aux Pays-Bas vers ses clients
particuliers non assujettis aux Pays-Bas, l'assujetti belge
n'effectue pas de ventes à distance intracommunautaires de
biens puisque les biens restent aux Pays-Bas. Il ne peut
donc pas reprendre ces opérations dans le guichet unique
OSS.

b) In het geval waarin hij zelf zorgt voor de verzending
van goederen uit zijn voorraad in Nederland naar zijn niet-
belastingplichtige particuliere klanten in Nederland, ver-
richt de Belgische belastingplichtige geen intracommunau-
taire afstandsverkopen van goederen, gezien de goederen
in Nederland blijven. Hij kan deze handelingen dus niet
opnemen in het éénloketsysteem OSS.
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Puisqu'il effectue aux Pays-Bas des livraisons pour les-
quelles il est redevable de la TVA néerlandaise, l'assujetti
belge a l'obligation de se faire identifier à la TVA aux
Pays-Bas et de reprendre ces opérations dans une déclara-
tion périodique à déposer aux Pays-Bas. Les formalités à
accomplir aux Pays-Bas sont de la compétence exclusive
de l'administration fiscale néerlandaise.

Aangezien hij in Nederland leveringen verricht voor
dewelke hij schuldenaar is van de Nederlandse btw, heeft
de Belgische belastingplichtige de verplichting zich voor
de btw te laten identificeren in Nederland en deze hande-
lingen op te nemen in een in Nederland in te dienen perio-
dieke aangifte. De in Nederland te vervullen formaliteiten
zijn de exclusieve bevoegdheid van de Nederlandse fiscale
administratie.

DO 2020202111731
Question n° 612 de Monsieur le député Josy Arens du

09 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111731
Vraag nr. 612 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 09 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Régime particulier applicable aux services fournis
par des assujettis non établis sur le territoire de la com-
munauté pour des non assujettis. - Établissement stable.

Bijzonder btw-stelsel van toepassing op diensten die door
niet in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtigen
verricht worden voor niet-belastingplichtigen. - Vaste
inrichting.

1. La notion "d'établissement stable" d'un assujetti non
établi sur le territoire de la Communauté au sens du nouvel
article 58ter du Code de TVA tel qu'applicable à compter
du 1er juillet 2021 inclut-elle:

1. Behelst het begrip 'vaste inrichting' van een niet in de
Gemeenschap gevestigde belastingplichtige in de zin van
het nieuwe artikel 58ter van het btw-wetboek zoals dat
vanaf 1 juli 2021 van toepassing is

- des assujettis identifiés à la TVA dans la communauté
pour le motif qu'ils y procèdent à des acquisitions et des
livraisons de marchandises et;

- belastingplichtigen die voor btw-doeleinden in de
Gemeenschap geïdentificeerd zijn op grond van het feit dat
zij daar verwervingen en leveringen van goederen verrich-
ten en;

- des assujettis qui disposent du personnel effectuant des
activités préparatoires (sans intervention directe dans des
livraisons de biens et des prestations de services au départ
de cet établissement) et qui par conséquent sont identifiés à
la TVA dans la Communauté exclusivement afin de rece-
voir des services?

- belastingplichtigen die personeel hebben dat voorberei-
dende werkzaamheden verricht (zonder rechtstreeks
betrokken te zijn bij de levering van goederen en diensten
vanuit die inrichting) en die derhalve voor btw-doeleinden
in de Gemeenschap uitsluitend geïdentificeerd zijn met het
oog gericht op het ontvangen van diensten?

2. Si un tel assujetti non établi en Belgique est identifié à
la TVA en Belgique pour le motif:

2. Indien een dergelijke niet in België gevestigde belas-
tingplichtige voor btw-doeleinden in België geïdentifi-
ceerd is op grond van:

- qu'il achète ou vend des marchandises ou; - het feit dat hij goederen koopt of verkoopt of;
- qu'il y dispose d'un bureau d'information; - het feit dat hij daar een informatiekantoor heeft;
peut-il déduire la TVA relative à cet OSS (non-UE) via

ces déclarations TVA ou via la procédure de la Directive
85/560/CEE du 17 novembre 1986?

kan hij de btw met betrekking tot deze (niet in de EU
gevestigde) OSS dan aftrekken via die btw-aangiften of via
de procedure overeenkomstig de richtlijn 85/560/EEG van
17 november 1986?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 612 de
Monsieur le député Josy Arens du 09 septembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 612 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 09 september 2021 (Fr.):
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1. Conformément à l'article 11, paragraphe 2, du Règle-
ment d'exécution (UE) n° 282/2011 du conseil du
15.03.2011, l'établissement stable (à la sortie) désigne tout
établissement, autre que le siège de l'activité économique,
qui se caractérise par un degré suffisant de permanence et
une structure appropriée, en termes de moyens humains et
techniques, permettant à l'assujetti de fournir les services
dont il assure la prestation (ou d'effectuer des livraisons de
biens).

1. Overeenkomstig artikel 11, paragraaf 2, van de Uit-
voeringsverordening (EU) nr. 282/2011 van de raad van
15.03.2011, wordt onder 'vaste inrichting' (voor uitgaande
handelingen) verstaan iedere andere inrichting dan de zetel
van de bedrijfsuitoefening die gekenmerkt wordt door een
voldoende mate van duurzaamheid en een - wat personeel
en technische middelen betreft - geschikte structuur om de
door de belastingplichtige te verrichten diensten te kunnen
verstrekken (of leveringen van goederen te kunnen verrich-
ten).

Toute une série de dispositions du Code de la TVA font
référence à cette notion d'établissement stable à la sortie,
tels par exemple les articles 12ter, 14bis, 21bis, § 1er,
21bis, § 2, 7°ter, 21ter, et 51, § 2, alinéa 2, du Code de la
TVA.

Een hele reeks bepalingen van het Btw-Wetboek verwijst
naar dit begrip van de vaste inrichting voor uitgaande han-
delingen, zoals bijvoorbeeld de artikelen 12ter, 14bis,
21bis, § 1, 21bis, § 2, 7°ter, 21ter en 51, § 2, 2de lid, van
het Btw-Wetboek.

La notion "d'établissement stable" d'un assujetti non éta-
bli sur le territoire de la Communauté reprise dans les
articles 58ter, 58quater et 58quinquies, du Code de la TVA
fait également référence à la notion d'établissement stable à
la sortie reprise à l'article 11, paragraphe 2, du Règlement
d'exécution (UE) n° 282/2011.

Het begrip 'vaste inrichting' van een niet op het grondge-
bied van de Gemeenschap gevestigde belastingplichtige,
opgenomen in de artikelen 58ter, 58quater en 58quinquies,
van het Btw-Wetboek verwijst eveneens naar het begrip
van de vaste inrichting voor uitgaande handelingen, ver-
meld in artikel 11, paragraaf 2, van de Uitvoeringsverorde-
ning (EU) nr. 282/2011.

Il est à noter qu'à côté de cette notion d'établissement
stable à la sortie existe une notion autonome d'établisse-
ment stable à l'entrée reprise à l'article 11, paragraphe 1er,
du même Règlement qui définit l'établissement stable (à
l'entrée) comme étant tout établissement, autre que le siège
de l'activité économique, qui se caractérise par un degré
suffisant de permanence et une structure appropriée, en
termes de moyens humains et techniques, lui permettant de
recevoir et d'utiliser les services qui sont fournis pour les
besoins propres de cet établissement.

Opgemerkt wordt dat er naast dit begrip van vaste inrich-
ting voor uitgaande handelingen een autonoom begrip van
vaste inrichting voor inkomende handelingen bestaat,
opgenomen in artikel 11, paragraaf 1, van dezelfde Veror-
dening, dat de vaste inrichting (voor inkomende handelin-
gen) omschrijft als iedere andere inrichting dan de zetel
van de bedrijfsuitoefening die gekenmerkt wordt door een
voldoende mate van duurzaamheid en een - wat personeel
en technische middelen betreft - geschikte structuur om de
voor haar eigen behoeften verrichte diensten te kunnen
afnemen en ter plaatse te gebruiken.

Cette notion d'établissement stable à l'entrée est utilisée
uniquement pour la localisation des prestations de services
conformément à l'article 21, § 2, du Code de la TVA.

Dit begrip vaste inrichting voor inkomende handelingen
wordt alleen gebruikt voor de plaatsbepaling van de dien-
sten overeenkomstig artikel 21, § 2, van het Btw-Wetboek.
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Cette notion d'établissement stable à l'entrée est donc
plus large puisqu'elle englobe non seulement l''assujetti qui
est déjà considéré comme disposant d'un établissement
stable à la sortie mais également l'assujetti qui dispose
d'une installation à partir de laquelle aucune opération à la
sortie (livraisons de biens/prestations de services) visée par
le Code de la TVA n'est effectuée, tel un simple bureau de
représentation ou de marketing utilisé aux seules fins de
publicité, de fourniture d'informations gratuites au public,
ou d'activités analogues dans la mesure où cet établisse-
ment a un degré suffisant de permanence et une structure
appropriée, en termes de moyens humains et techniques,
pour recevoir et utiliser les services qui lui sont fournis.

Het begrip vaste inrichting voor inkomende handelingen
is dus ruimer, aangezien het niet alleen de belastingplich-
tige die al wordt beschouwd als beschikkend over een
vaste inrichting voor zijn uitgaande handelingen omvat,
maar ook de belastingplichtige die beschikt over een
inrichting van waaruit geen enkele uitgaande handeling
(levering van goederen/dienst) beoogd door het Btw-Wet-
boek, wordt verricht, zoals een louter kantoor met het oog
op vertegenwoordiging of marketing dat slechts wordt aan-
gewend voor reclamedoeleinden, voor gratis informatie-
verstrekking aan het publiek of voor vergelijkbare
activiteiten, in zover die inrichting een voldoende graad
van bestendigheid heeft en een aangepaste structuur in ter-
men van menselijke en technische middelen om de ver-
strekte diensten te kunnen ontvangen en te kunnen
verbruiken.

Cela signifie par conséquent que l'assujetti établi dans un
pays ou territoire tiers qui, dans un ou plusieurs des États
membres de l'Union européenne, dispose uniquement d'un
numéro d'identification à la TVA et/ou y dispose unique-
ment d'un établissement stable à l'entrée mais qui n'y dis-
pose pas d'établissement stable à la sortie est considéré
comme un assujetti non établi sur le territoire de la Com-
munauté au sens des articles 58ter, 58quater et 58quin-
quies, du Code de la TVA.

Dat betekent bijgevolg dat de in een derde land of een
derdelandsgebied gevestigde belastingplichtige die, in één
of meerdere lidstaten van de Europese Unie, alleen
beschikt over een btw-identificatienummer en/of er alleen
beschikt over een vaste inrichting voor inkomende hande-
lingen, maar er niet beschikt over een vaste inrichting voor
uitgaande handelingen, wordt beschouwd als een niet op
het grondgebied van de Gemeenschap gevestigde belas-
tingplichtige in de zin van de artikelen 58ter, 58quater en
58quinquies, van het Btw-Wetboek.

2. L'assujetti non établi sur le territoire de la Commu-
nauté, inscrit dans un des régimes OSS, qui doit être identi-
fié à la TVA en Belgique sur la base de l'article 50, § 1er,
3°, du Code de la TVA parce qu'il y effectue des opérations
lui ouvrant un droit à déduction pour lesquelles il est rede-
vable de la taxe en Belgique, hors celles qu'il reprend dans
une des déclarations OSS, pourra déduire la TVA belge qui
lui est portée en compte sur ses opérations à l'entrée via sa
déclaration périodique à la TVA belge.

2. De niet op het grondgebied van de Gemeenschap
gevestigde belastingplichtige, ingeschreven in één van de
regelingen OSS, die moet worden geïdentificeerd voor de
btw in België op basis van artikel 50, § 1, 3°, van het Btw-
Wetboek omdat hij er handelingen verricht die hem recht
op aftrek verlenen en waarvoor hij schuldenaar is van de
belasting in België, met uitzondering van deze die hij in
één van de OSS-aangiften opneemt, zal de Belgische btw
die hem werd aangerekend over zijn inkomende handelin-
gen kunnen aftrekken via zijn Belgische periodieke aan-
gifte.

À l'inverse, l'assujetti non établi sur le territoire de la
Communauté, inscrit dans un des régimes OSS, qui ne doit
pas être identifié à la TVA en Belgique sur la base de
l'article 50, § 1er, 3°, du Code de la TVA ne pourra exercer
un droit à déduction de la TVA belge qui lui est portée en
compte que via la procédure de restitution prévue dans la
directive 85/560/CEE du 17 novembre 1986.

Daarentegen zal de niet op het grondgebied van de
Gemeenschap gevestigde belastingplichtige, ingeschreven
in één van de OSS-regelingen, die niet moet worden
geïdentificeerd voor de btw in België op basis van artikel
50, § 1, 3°, van het Btw-Wetboek, zijn recht op aftrek van
de hem aangerekende Belgische btw slechts kunnen uitoe-
fenen via de teruggaafprocedure voorzien in de richtlijn
85/560/EEG van 17 november 1986.
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DO 2020202111753
Question n° 614 de Monsieur le député Jasper Pillen du

09 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111753
Vraag nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 09 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux de TVA réduit concernant la démolition et la recons-
truction de bâtiments.

Het verlaagde btw-percentage voor sloop- en heropbouw.

Le site internet (https://eservices.minfin.fgov.be/mymin-
fin-web/pages/fisconet/document/19c8dbf3-cee8-4278-
a5ee-9ef7b58dc3e8) du Service public fédéral Finances
indique que, dans le cas d'un bâtiment démoli sur une par-
celle sur laquelle plusieurs habitations sont ensuite
construites (division d'une parcelle bâtie), la construction
des nouvelles habitations peut, en principe, s'effectuer en
appliquant le taux réduit de la TVA de 6 %.

Op de website (https://eservices.minfin.fgov.be/mymin-
fin-web/pages/fisconet/document/c43647e7-02a5-44d8-
b462-d2633467f262#_Toc65170987) van de overheids-
dienst Financiën is te lezen dat bij het geval dat een
gebouw wordt gesloopt op een perceel waarop daarna
meerdere woningen worden opgericht (splitsing bebouwd
perceel) in dergelijk geval de oprichting van de nieuwe
woningen, in principe, kan gebeuren met toepassing van
het tarief van 6 %.

Il existe des exemples observés sur le terrain où, après la
fusion de parcelles et la démolition d'un ou de plusieurs
bâtiments, le taux de TVA réduit a été octroyé seulement
de manière proportionnée, en fonction du nombre de nou-
velles constructions.

Er zijn een aantal voorbeelden op het terrein waar na
samenvoeging van percelen en sloop van één of meerdere
gebouwen het verlaagde btw-percentage slechts verhou-
dingsgewijs, naargelang het aantal nieuwbouwen, gegund
wordt.

1. Pouvez-vous préciser si, en cas de fusion de parcelles
et de démolition d'un ou de plusieurs bâtiments, il n'est
possible de bénéficier du taux réduit que de manière pro-
portionnée (donc uniquement un taux réduit pour les nou-
velles constructions en fonction du nombre de bâtiments
démolis) ou si toutes les habitations situées sur la parcelle
peuvent en bénéficier, comme le laisse supposer le passage
du site internet du SPF?

1. Kan er duidelijkheid geboden worden of bij samenvoe-
ging van percelen en sloop van één of meerdere gebouwen
slechts verhoudingsgewijs (dus slechts een verlaagd per-
centage voor de nieuwbouwen naar verhouding van het
aantal gesloopte gebouwen) beroep gedaan kan worden op
het verlaagde percentage dan wel alle woningen op het per-
ceel hierop beroep kunnen doen, zoals de passage op de
website van de FOD doet vermoeden?

2. De quelles possibilités le/la citoyen(ne) dispose-t-il/
elle lorsqu'il/elle n'est pas d'accord avec le point de vue du
SPF Finances?

2. Welke mogelijkheden heeft de burger wanneer hij/zij
niet akkoord kan gaan met standpunt FOD Financiën?

3. Envisage-t-on une éventuelle extension de l'obligation
de motivation de la part de l'administration? En l'occur-
rence également dans un sens négatif, de sorte qu'une per-
sonne intéressée sache également pourquoi il n'est pas
possible de construire à un taux réduit dans certains cas
bien précis?

3. Wordt er nagedacht over een eventuele uitbreiding van
de motiveringsplicht in hoofde van de administratie?
Namelijk ook in negatieve zin: zodat een betrokkene ook
weet waarom er in welbepaalde gevallen niet aan verlaagd
tarief gebouwd kan worden.

4. Prévoyez-vous des initiatives visant à adapter et/ou à
clarifier la base légale?

4. Plant u initiatieven om de wettelijke basis aan te pas-
sen en/of nog duidelijker te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 614 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 09 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 614 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 09 september 2021 (N.):



148 QRVA 55 068
04-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Vous souhaitez apparemment savoir s'il est possible
qu' après la fusion de parcelles, dans le cas d'un projet de
démolition et reconstruction impliquant la reconstruction
de plusieurs bâtiments, certains des nouveaux bâtiments
puissent bénéficier du taux réduit temporaire de TVA de 6
% en vertu de l'article 1er quater de l'arrêté royal n° 20 du
20 juillet 1970 fixant les taux de TVA (toutes conditions
remplies), tandis que d'autres bâtiments nouvellement
construits sont soumis à un taux de 21 %.

1. U wil blijkbaar vernemen of het, in het kader van
samenvoeging van percelen bij een afbraak- en herop-
bouwproject waarbij meerdere gebouwen worden opge-
richt, mogelijk is dat sommige nieuwe gebouwen het
tijdelijk verlaagd btw-tarief van 6 % krachtens artikel
1quater van koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970
inzake btw-tarieven kunnen genieten, terwijl andere nieuw
opgerichte gebouwen onderworpen zijn aan 21 %.

Comme le taux de TVA applicable dépend du respect ou
non de certaines conditions de fond et de forme, c' est
effectivement possible.

Aangezien het toepasselijk btw-tarief afhankelijk is van
het al dan niet vervullen van bepaalde grond- en vormvoor-
waarden, is dit inderdaad mogelijk.

À cet égard, il existe des conditions de fond générales à
apprécier par nouveau bâtiment (la démolition d'un bâti-
ment et la reconstruction conjointe d'un nouveau logement
par le même maître d'ouvrage sur la même parcelle cadas-
trale), ainsi que des conditions de fond spécifiques à appré-
cier par unité d'habitation, à savoir une habitation/un
appartement (les conditions dites "sociales" dans le chef du
maître d'ouvrage/acquéreur, à savoir à titre principal
comme habitation propre pendant cinq ans, en tant qu'habi-
tation unique, d'une superficie habitable n'excédant pas
200 m2; ou la location (ou le mandat de gestion) à une
agence immobilière sociale pour une période de location
minimale de 15 ans).

Terzake gelden er algemene grondvoorwaarden, te
beoordelen per nieuw gebouw (de afbraak van een gebouw
en daarmee gepaard gaande heropbouw van een nieuwe
woning door dezelfde bouwheer op hetzelfde kadastraal
perceel), alsook specifieke grondvoorwaarden te beoorde-
len per wooneenheid, zijnde woning/appartement (de zoge-
naamde 'sociale' voorwaarden in hoofde van de bouwheer/
verkrijger: gedurende vijf jaar hoofdzakelijk gebruik als
eigen woning, enige woning, bewoonbare oppervlakte van
maximum 200 m2; hetzij verhuur (of beheersmandaat) aan
een sociaal verhuurkantoor met een minimumverhuurter-
mijn van minstens 15 jaar.

Lorsqu'un projet consiste en la reconstruction d'un nou-
veau bâtiment (maison unifamiliale, bloc d'habitations)
situé sur une parcelle par la fusion de plusieurs parcelles
cadastrales situées en partie sur un parcelle cadastrale pré-
cédemment bâtie et en partie sur une parcelle cadastrale
précédemment non bâtie, il a été décidé que si au moins
50 % (superficie de la maison ou de l'immeuble) de ce nou-
veau bâtiment est situé sur une parcelle précédemment
bâtie et pour autant que les autres conditions mentionnées à
l'alinéa précédent soient manifestement remplies, le taux
réduit de TVA de 6 % peut être appliqué. Si tel n'est pas le
cas, le taux normal de TVA s'appliquera aux travaux immo-
biliers ou à la vente portant sur cet immeuble.

Indien een heropgebouwde eengezinswoning of woon-
blok op een perceel wordt opgericht dat ontstaan is door
samenvoeging van meerdere kadastrale percelen en dit
gebouw deels staat op een vroeger bebouwd kadastraal
perceel en deels op een vroeger niet-bebouwd kadastraal
perceel moet nagegaan worden of dit nieuwe gebouw voor
ten minste 50 % (grondoppervlakte van de woning of de
woningblok) is gelegen op een vroeger bebouwd perceel.
Indien dit het geval is en voor zover de overige grond - en
vormvoorwaarden uiteraard zijn vervuld, kan het verlaagd
btw-tarief van 6 % worden toegepast. Indien dit niet het
geval is, zal het normale btw-tarief van toepassing zijn op
de onroerende werken of de verkoop met betrekking tot dat
gebouw.

Les dispositions susmentionnées s'appliquent également
lorsque le projet consiste en la reconstruction de plusieurs
bâtiments. Il convient de noter ici que les maisons unifami-
liales sont toujours considérées comme des bâtiments dis-
tincts, même si elles sont construites ensemble. Un bloc
d'habitations unique est également considéré comme un
bâtiment distinct. Si plusieurs blocs d'habitations sont
construits, le fait qu'ils soient considérés comme un seul
bâtiment ou non dépend des circonstances de fait (voir
FAQ publiée, édition 2 juin 2021).

Voormelde bepalingen gelden eveneens als het project
bestaat uit de heroprichting van meerdere gebouwen. Hier-
bij wordt opgemerkt dat eengezinswoningen steeds aange-
merkt worden als afzonderlijke gebouwen zelfs indien ze
aan elkaar zijn gebouwd. Een alleenstaand woonblok
wordt ook als een afzonderlijk gebouw aangemerkt. Indien
er meerdere woonblokken worden opgericht hangt het af
van de feitelijke omstandigheden of ze al dan niet als één
gebouw worden aangemerkt (zie gepubliceerde FAQ, edi-
tie 2 juni 2021).
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2 et 3. Le régime temporaire de démolition et de recons-
truction visé à l'article 1quater, de l'arrêté royal n° 20, du
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajou-
tée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux est appliqué par le maître d'ouvrage et le
prestataire de services (article 1quater, § § 1 et 2) soit
l'acquéreur et le fournisseur (§ 3) sous le contrôle et la sur-
veillance de l'administration.

2 en 3. De tijdelijke regeling inzake afbraak en herop-
bouw bedoeld in artikel 1quater, van het koninklijk besluit
nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van
de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling
van de goederen en de diensten bij die tarieven wordt,
onder de controle en het toezicht van de administratie, toe-
gepast door de bouwheer en dienstverrichter (artikel 1qua-
ter, § § 1 en 2) of koper en leverancier (§ 3).

Lorsque les conditions d'application du régime tempo-
raire de démolition et de reconstruction ne sont pas rem-
plies, l'administration peut, après que la taxe soit devenue
exigible conformément aux articles 17, § 1er, 22 et 22bis,
§ 1er, du Code de la TVA, récupérer la taxe supplémentaire
due et, en fonction des circonstances concrètes de chaque
dossier, procéder au recouvrement dans le chef soit du
maître d'ouvrage ou du prestataire de services, soit de
l'acquéreur ou du fournisseur.

Wanneer de voorwaarden voor toepassing van de tijde-
lijke regeling inzake afbraak en heropbouw niet zijn ver-
vuld, kan de administratie, na het tijdstip waarop de
belasting opeisbaar is geworden overeenkomstig de artike-
len 17, § 1, 22 en 22bis, § 1, van het Btw-Wetboek, de aan-
vullend verschuldigde belasting navorderen en, afhankelijk
van de concrete omstandigheden van elk dossier, overgaan
tot een rechtzetting in hoofde van hetzij de bouwheer of
dienstverrichter, hetzij de koper of leverancier.

Suite à une telle régularisation, l'administration notifie la
justification de la dette fiscale (article 85, § 1er, alinéa 3,
du Code de la TVA). La communication de ces éléments
justificatifs relève de la motivation formelle du registre de
perception et recouvrement et consiste en la mise à
connaissance des considérations de droit et de fait servant
de fondement au registre de perception et recouvrement.

Naar aanleiding van een dergelijke rechtzetting zal de
administratie kennis geven van de verantwoording van de
belastingschuld (artikel 85, § 1, derde lid, van het Btw-
Wetboek). De mededeling van deze verantwoordingsele-
menten gebeurt in het kader van de uitdrukkelijke motive-
ring van het innings- en invorderingsregister en bestaat uit
de kennisgeving van de overwegingen in rechte en in feite
die als grondslag dienen van het innings- en invorderings-
register.

Le registre de perception et recouvrement constitue le
titre exécutoire pour le recouvrement de la dette fiscale et
concrétise celle-ci (article 85, § 1er, alinéa 1er, du Code de
la TVA).

Het innings- en invorderingsregister vormt de uitvoer-
bare titel voor de invordering van de belastingschuld en
concretiseert de belastingschuld (artikel 85, § 1, eerste lid,
van het Btw-Wetboek).

En cas de désaccord avec la position prise par l'adminis-
tration, le maître d'ouvrage, le prestataire de services,
l'acquéreur ou le fournisseur, selon la personne dans le chef
de qui la TVA a été réclamée par l'administration, dispose
des possibilités suivantes:

In geval van niet-akkoord met het standpunt ingenomen
door de administratie heeft de bouwheer, dienstverrichter,
koper of leverancier afhankelijk in wiens hoofde de btw
door de administratie wordt nagevorderd, volgende moge-
lijkheden:

- l'introduction d'un recours administratif (article 84, ali-
néa 1er, du Code de la TVA);

- het indienen van een administratief beroep (artikel 84,
eerste lid, van het Btw-Wetboek);

- l'introduction d'une demande de conciliation auprès du
service de conciliation fiscale, en cas de désaccord persis-
tant relatif à la taxation (article 84quater, du Code de la
TVA);

- het indienen van een aanvraag tot bemiddeling bij de
fiscale bemiddelingsdienst, voor zover althans het
meningsverschil een blijvend karakter heeft verkregen
(artikel 84quater, van het Btw-Wetboek);

- l'introduction d'une demande de remise ou de réduction
des amendes administratives appliquées (article 9 de
l'Arrêté du Régent du 18 mars 1831);

- het indienen van een verzoek tot kwijtschelding of ver-
mindering van de toegepaste administratie geldboeten
(artikel 9 van het Regentbesluit van 18 maart 1831);

- l'engagement d'une procédure judiciaire. L'exécution du
registre de perception et recouvrement ne peut être inter-
rompue que par une action en justice (article 19, § 2 du
Code du recouvrement amiable et forcé des créances fis-
cales et non fiscales).

- het instellen van een rechtsvordering. De tenuitvoerleg-
ging van het innings- en invorderingsregister kan slechts
worden gestuit door een rechtsvordering (artikel 19, § 2,
van het Wetboek van de minnelijke en gedwongen invorde-
ring van fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen).
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Le maître d'ouvrage, le prestataire de services, l'acqué-
reur ou le fournisseur, avant que la taxe ne devienne exi-
gible conformément aux articles 17, § 1er, 22 et 22bis, §
1er du Code de la TVA, peut consulter l'administration:

De bouwheer, dienstverrichter, koper of leverancier, kan
voorafgaand aan het opeisbaar worden van de belasting
overeenkomstig de artikelen 17, § 1, 22 en 22bis van het
Btw-Wetboek, de administratie:

- de manière générale sur les modalités d'application du
régime temporaire portant sur la démolition et la recons-
truction;

- op algemene wijze bevragen over de wijze waarop de
tijdelijke regeling inzake afbraak en heropbouw dient te
worden toegepast;

- avant que la taxe ne soit exigible, des éléments concrets
d'un dossier TVA relatif au régime temporaire de démoli-
tion et de reconstruction soient soumis pour avis à l'admi-
nistration.

- concrete elementen van een btw-dossier dat betrekking
heeft op de tijdelijke regeling afbraak- en heropbouw ter
beoordeling voorleggen.

Une réponse positive reste conditionnelle dans un certain
sens que:

Een positief antwoord is in dat stadium steeds voorwaar-
delijk:

- la réalité corresponde aux circonstances factuelles
exposées dans la question,

- de werkelijkheid moet overeenstemmen met de in de
vraag weergegeven feitelijke omstandigheden;

- les parties à la transaction agissent conformément à la
réponse donnée par l'administration;

- de bij de handeling betrokken partijen handelen in over-
eenstemming met het door de administratie gegeven ant-
woord;

- et que toutes les autres conditions d'application du taux
de 6 % soient remplies.

- en mits alle andere voorwaarden voor de toepassing van
het tarief van 6 % vervuld zijn.

Si, en revanche, une réponse favorable ne peut être don-
née, l'administration doit fournir des explications suffi-
santes sur les raisons de ce refus.

Wanneer er daarentegen geen gunstig gevolg kan gege-
ven worden aan de vraag of het afbraak - en heropbouw-
project binnen het toepassingsgebied van het verlaagde
btw-tarief valt, moet de administratie voldoende uitleggen
waarom dat zo is.

4. Aucune modification du texte de l'arrêté royal n'est
actuellement prévue. Néanmoins, les problèmes d'applica-
tion pratique de la mesure tarifaire favorable temporaire
seront évalués afin d'en tirer des enseignements pour l'ave-
nir.

4. Er zijn op dit moment geen plannen om de tekst van
het koninklijk besluit aan te passen. De praktische toepas-
singsproblemen van de tijdelijke tarifaire gunstmaatregel
zullen wel worden geëvalueerd om hier lessen uit te trek-
ken voor de toekomst.

DO 2020202111778
Question n° 616 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111778
Vraag nr. 616 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Indemnité de déplacement domicile-lieu de travail et télé-
travail.

Vergoeding woon-werkverkeer en thuiswerk.

Le télétravail est entré dans les moeurs. Même s'il n'est
plus obligatoire, de nombreuses entreprises l'ont définitive-
ment instauré. Nous constatons que certains employeurs
instaurent de manière permanente quelques jours de télé-
travail, mais laissent pour l'instant inchangée leur politique
en matière d'indemnités.

Thuiswerk is een blijver. Hoewel thuiswerk niet langer
verplicht is, voeren heel wat bedrijven het definitief in. We
zien dat sommige werkgevers blijvend een aantal dagen
thuiswerk invoeren, maar daarbij hun vergoedingenbeleid
voorlopig bij het oude laten.
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La loi ne prévoit pas d'intervention patronale obligatoire
lorsque les travailleurs effectuent les déplacements domi-
cile-lieu de travail au moyen de leur véhicule personnel
(voiture, moto, cyclomoteur, etc.). Cependant, certains
employeurs choisissent volontairement d'octroyer une telle
indemnité à leurs travailleurs.

De wet voorziet geen verplichte werkgeverstussenkomst
wanneer werknemers woon-werkverplaatsingen met hun
privé-voertuig (auto, moto, motorfiets, enz.) doen. Maar
sommige werkgevers kiezen er vrijwillig voor om hun
werknemers toch een woon-werkvergoeding toe te kennen.

Une tension apparaît toutefois entre l'augmentation du
télétravail et la diminution des déplacements domicile-lieu
de travail.

Er onstaat echter een spanningsveld tussen toenemend
thuiswerk en afnemend woon-werkverkeer.

1. Il va de soi que chaque situation fiscale doit être exa-
minée individuellement. Mais à partir de quelle proportion
de télétravail semble-t-il s'indiquer d'adapter la politique en
matière d'indemnités de déplacement domicile-lieu de tra-
vail?

1. Uiteraard moet elke fiscale situatie individueel worden
bekeken. Maar vanaf welk aandeel thuiswerk lijkt het raad-
zaam om het beleid inzake vergoedingen woon-werkver-
keer aan te passen?

2. En cas de contrôle, les indemnités afférentes à des tra-
jets domicile-lieu de travail non effectués peuvent en prin-
cipe être requalifiées en une rémunération ordinaire. La
pratique du télétravail dans une mesure croissante pourrait
ainsi donner lieu à une augmentation sensible du nombre
de discussions fiscales. Existe-t-il des critères généraux ou
des règles pratiques dont les employeurs peuvent et
doivent tenir compte pour éviter de telles discussions fis-
cales?

2. Bij een controle kunnen vergoedingen voor niet-afge-
legd woon-werkverkeer in principe geherkwalificeerd wor-
den als gewoon loon. Bij toenemend thuiswerk kan dit
aanleiding geven tot veel meer fiscale discussies. Zijn er
algemene criteria of vuistregels waarmee werkgevers reke-
ning kunnen en moeten houden om fiscale discussies te
vermijden?

3. Ne s'indique-t-il pas, compte tenu de la tension entre le
télétravail et les indemnités de déplacement domicile-lieu
de travail, d'élaborer un certain nombre de critères géné-
raux ou de règles pratiques? Autrement dit, d'élaborer un
cadre clair pour les indemnités de déplacement domicile-
lieu de travail octroyées volontairement?

3. Is het gezien het spanningsveld tussen thuiswerk en
vergoedingen woon-werkverkeer niet aangeraden om een
aantal algemene criteria of vuistregels uit te werken? Een
duidelijk kader voor vrijwillig toegekende woon-werkver-
goedingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 616 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
13 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 616 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 september 2021 (N.):

Les indemnités octroyées par l'employeur en rembourse-
ment ou paiement des frais de déplacement du domicile au
lieu de travail constituent en principe des rémunérations
imposables des travailleurs.

De vergoedingen door de werkgever toegekend als terug-
betaling of betaling van reiskosten van de woonplaats naar
de plaats van tewerkstelling maken in beginsel belastbare
bezoldigin-gen van werknemers uit.

Pour les travailleurs dont les frais professionnels sont
fixés forfaitairement conformément à l'article 51 du Code
des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92), l'article 38, §
1er, alinéa 1er, 9°, CIR 92 prévoit une exonération fiscale,
dans la mesure où le travailleur utilise pour effectuer ce
déplacement:

Voor de werknemer wiens beroepskosten overeenkom-
stig artikel 51, van het Wetboek van de inkomstenbelasting
1992 (WIB 92) forfaitair worden bepaald, voorziet artikel
38, § 1, eerste lid, 9°, WIB 92, in een belastingvrijstelling,
voor zover de werknemer die verplaatsing maakt:

a) un transport public en commun: pour le montant total
de l'indemnité;

a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer: voor het
volledige bedrag van de vergoeding;
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b) un transport collectif des membres du personnel orga-
nisé par l'employeur ou par un groupe d'employeurs: pour
un montant limité au prix d'un abonnement première classe
en train pour cette distance;

b) met een gemeenschappelijk vervoer van personeelsle-
den dat door de werkgever of door een groep van werkge-
vers wordt georganiseerd: voor een bedrag dat maximaal
gelijk is aan de prijs van een treinabonnement eerste klasse
voor die afstand;

c) un autre moyen de transport que ceux visés sous a) ou
b): pour un montant maximum de 420 euros par année
(montant indexé pour l'exercice d'imposition 2022 - mon-
tant de base: 250 euros).

c) met een ander dan in a) of b) vermeld vervoermiddel:
voor een maximum bedrag van 420 euro per jaar (geïn-
dexeerd bedrag aanslagjaar 2022 - basisbedrag 250 euro).

Il va évidemment de soi que le régime d'exonération pré-
cité ne trouve pas à s'appliquer lors-que ces indemnités
n'ont pas servi au remboursement ou au paiement de tels
frais de déplacement. Les "indemnités domicile - lieu de
travail accordées volontairement" pour des trajets du domi-
cile au lieu de travail non effectués constituent donc des
rémunérations imposables des travailleurs pour lesquels le
régime d'exonération précité ne trouve pas à s'appliquer.

Het spreekt uiteraard voor zich dat voormelde vrijstel-
lingsregeling geen toepassing vindt wan-neer die vergoe-
dingen niet hebben gediend voor de terugbetaling of
betaling van dergelijke reiskosten. Zo zullen dus 'vrijwillig
toegekende woon-werkvergoedingen' voor niet-afgelegd
woon-werkverkeer belastbare bezoldigingen van werkne-
mers uitmaken waarvoor de voormelde vrijstellingsrege-
ling geen toepassing vindt.

Cette règle est claire et ne nécessite par conséquent
aucune explication supplémentaire.

Deze regel is duidelijk en vereist bijgevolg geen verdere
toelichting.

DO 2020202111839
Question n° 624 de Monsieur le député Steven Matheï

du 15 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111839
Vraag nr. 624 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 15 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les mesures fiscales de soutien à la suite des intempéries. Fiscale steunmaatregelen noodweer.
Notre pays a été durement touché par les intempéries sur-

venues à la mi-juillet 2021. Ces dernières semaines, vous
avez annoncé différentes mesures de soutien aux victimes
des inondations.

Ons land werd hard getroffen door het noodweer van
midden juli 2021. De afgelopen weken kondigde u ver-
schillende steunmaatregelen aan om de slachtoffers van de
overstromingen in ons land te ondersteunen.

Ainsi, vous avez indiqué que la réduction de la TVA pour
la démolition et la reconstruction s'applique certainement
aux propriétaires des habitations touchées par les intempé-
ries et qu'il est envisagé de prolonger cette mesure en leur
faveur après le 31 décembre 2021, que les dons aux fonds
régionaux des calamités sont devenus fiscalement déduc-
tibles, que l'on procédera à une déduction fiscale majorée
pour les dons de sociétés, que les données de propriété du
cadastre seront délivrées gratuitement, qu'une réduction du
précompte immobilier peut être sollicitée, qu'il est possible
de demander un plan d'apurement pour les dettes fiscales,
etc.

Zo kondigde u aan dat de btw-verlaging voor sloop en
heropbouw met zekerheid geldt voor de eigenaars van de
door het noodweer getroffen woningen en overwogen
wordt om dit voor hen te verlengen na 31 december 2021,
dat de giften aan gewestelijke rampenfondsen fiscaal
aftrekbaar werden, dat er een verhoogde fiscale aftrek voor
giften van vennootschappen wordt gerealiseerd , dat eigen-
domsinformatie uit het kadaster gratis afgeleverd wordt,
dat men een vermindering van onroerende voorheffing kan
aanvragen, dat men een afbetalingsplan voor fiscale schul-
den kan aanvragen, enz.

Nombre de biens immobiliers situés dans la zone sinis-
trée ont perdu une grande partie de leur valeur, ce qui peut
donner lieu à une adaptation du revenu cadastral.

Vele onroerende goederen in het getroffen gebied hebben
heel wat van hun waarde verloren, hetgeen aanleiding kan
geven tot aanpassing van het kadastraal inkomen.
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1. Quel est le coût budgétaire estimé de la réduction de la
TVA pour la démolition et la reconstruction en faveur des
victimes des intempéries?

1. Wat is de geschatte budgettaire kost van het verlaagd
btw-tarief voor afbraak en heropbouw voor slachtoffers
van het noodweer?

2. Comment les données de propriété du cadastre ont-
elles été délivrées gratuitement?

2. Hoe werd gratis eigendomsinformatie uit het kadaster
afgeleverd?

3. A quelle fréquence une diminution du précompte
immobilier a-t-elle été demandée?

3. Hoe vaak werd een vermindering van onroerende
voorheffing aangevraagd?

4. A quelle fréquence un plan d'apurement pour les dettes
fiscales a-t-il été demandé?

4. Hoe vaak werd een afbetalingsplan voor fiscale schul-
den aangevraagd?

5. Comment est-il procédé à l'évaluation des mesures de
soutien et sont-elles jugées suffisantes?

5. Hoe worden de genomen steunmaatregelen geëvalu-
eerd en worden deze voldoende geacht?

6. Prévoyez-vous de prendre d'autres mesures fiscales de
soutien?

6. Voorziet u nog bijkomende fiscale steunmaatregelen?

7. Le SPF Finances réévaluera-t-il proactivement les
revenus cadastraux des zones sinistrées? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière? Quelles initiatives sont prises à cet
égard? Combien de collaborateurs sont mobilisés à cette
fin?

7. Zal de FOD Financiën proactief de kadastrale inko-
mens van de getroffen gebieden herschatten? Zo ja, op
welke wijze? Welke initiatieven worden ter zake genomen?
Hoeveel medewerkers worden hiervoor vrijgemaakt?

8. Coopère-t-on avec la Région wallonne dans le cadre de
la réévaluation des revenus cadastraux dans les régions
inondées? La Région wallonne a-t-elle recruté des collabo-
rateurs à cette fin?

8. Wordt voor de herschatting van de kadastrale inko-
mens in de overstroomde gebieden samengewerkt met het
Waals gewest? Heeft het Waals gewest hiervoor medewer-
kers aangeworven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 624 de
Monsieur le député Steven Matheï du 15 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 624 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 15 september 2021 (N.):

1. Pour le moment, il est difficile pour mon administra-
tion de fournir une estimation des implications budgétaires
précises découlant des conséquences des inondations qui
ont touché notre pays cet été. En effet, les compagnies
d'assurance sont toujours occupées à estimer les dommages
causés par ces inondations. Cela concerne à la fois les
dommages causés aux bâtiments et aux biens meubles des
victimes concernées.

1. Op dit ogenblik is het voor mijn administratie moeilijk
om een raming te verstrekken van de precieze budgettaire
implicaties uitgaande van de gevolgen van de overstromin-
gen deze zomer in ons land. Immers, de verzekeringsmaat-
schappijen zijn nog volop bezig met het ramen van de
schade die berokkend is door deze overstromingen. Het
betreft hier zowel de schade aan de gebouwen als aan het
roerend goed van de betrokken slachtoffers.

En ce qui concerne les biens immobiliers, une évaluation
préliminaire de plus de 24.000 bâtiments touchés dans 36
communes est en cours. Parmi ceux-ci, il y a des bâtiments
qui ont été partiellement détruits, d'autres sont totalement
inhabitables et doivent être démolis. De nombreux autres
bâtiments sont encore intacts mais doivent être entièrement
rénovés. Il y a donc encore beaucoup de facteurs incer-
tains.

Wat het onroerend goed betreft, komt men aan een voor-
lopige evaluatie van meer dan 24.000 getroffen gebouwen
in 36 gemeenten. Daarvan zijn er gebouwen die gedeelte-
lijk verwoest zijn, andere zijn dan weer volledig onbe-
woonbaar en moeten worden gesloopt. Veel andere
gebouwen zijn nog wel intact maar moeten grondig
gerenoveerd worden. Er zijn dus nog heel veel onzekere
factoren.
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En outre, de nombreux autres facteurs doivent être pris
en compte pour une telle évaluation. En effet, la question
se pose de savoir si les bâtiments peuvent être reconstruits
au même endroit, étant donné qu'ils sont situés dans une
zone inondable (et quelles sont les alternatives si ce n'est
pas le cas), quels montants les victimes recevront, si les
victimes concernées démoliront et reconstruiront les mai-
sons ou se tourneront vers l'achat d'une propriété existante,
etc. De plus, le délai dans lequel les investissements seront
réalisés n'est actuellement pas du tout connu.

Daarnaast dient voor een dergelijke beoordeling ook
rekening gehouden met tal van andere factoren. Immers
rijst de vraag of de gebouwen wel op dezelfde plaats kun-
nen worden herbouwd gezien ze in overstromingsgebied
zijn gelegen (en wat de alternatieven zijn als dat niet het
geval is), de bedragen die de slachtoffers zullen ontvangen,
de vraag of de betrokken slachtoffers de woningen zullen
afbreken en heropbouwen dan wel zich wenden tot de aan-
koop van een bestaand onroerend goed, enz. Ook de ter-
mijnen binnen dewelke de investeringen zullen gebeuren is
op dit moment helemaal niet gekend.

En bref, il est vraiment trop tôt pour faire une telle esti-
mation. Mais on peut déjà dire que l'application du taux de
6 % n'entraînera pas de véritables coûts budgétaires dans le
budget. Étant donné que dans des circonstances normales,
toutes ces maisons et bâtiments n'auraient pas été éligibles
à la démolition et à la reconstruction, cela signifie que
toutes les maisons concernées représentent un excédent
exceptionnel de nouvelles constructions. De ce fait, il est
clair que seules des plus-values budgétaires peuvent être
comptabilisées et certainement pas de coûts réels.

Kortom, het is echt te vroeg om een dergelijke raming te
maken. Maar nu kan wel reeds gezegd worden dat de toe-
passing van het tarief van 6 % geen echte budgettaire kost
zal teweegbrengen in de begroting. Gezien in normale
omstandigheden al die woningen en gebouwen niet voor
sloop en heropbouw in aanmerking zouden gekomen zijn,
betekent dit dat alle betrokken woningen een uitzonderlijk
surplus zijn aan nieuwbouw. Er kan bijgevolg enkel bud-
gettaire meerwaarden worden geboekt en zeker geen echte
kost, zoveel is duidelijk.

Il est en fait bon pour les victimes concernées que le gou-
vernement ait pris les mesures actuelles dans le domaine de
la TVA. De cette façon, ils peuvent utiliser le taux réduit de
6 % pour reconstruire leur maison et recevoir un soutien de
cet côté pour réaliser cette reconstruction.

Eigenlijk is het goed voor de betrokken slachtoffers dat
de regering dat actuele maatregelen op vlak van de btw
heeft genomen. Op die manier kunnen zij gebruik maken
van het verlaagd tarief van 6 % om hun woning herop te
richten en krijgen zij vanuit die hoek enige steun om die
wederopbouw te realiseren.

2. Dans ce contexte, l'Administration général de la Docu-
mentation patrimoniale (AGDP) utilise pour l'envoi de
l'information, si-possible, le canal de communication de la
demande.

2. In deze context gebruikt de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie (AAPD) voor het ver-
zenden van de eigenaarsinformatie zo mogelijk het com-
municatiekanaal van de aanvraag.

Afin d'accélérer la procédure de demande d'obtention
d'un certificat hypothécaire, un rendez-vous a été pris avec
l'Union Professionnelle des Entreprises d'Assurances
(Assuralia), par lequel l'agent d'assurances demande direc-
tement le certificat au bureau de sécurité juridique compé-
tent, sans l'intervention de la victime. Des directives ont
également été fournies à Assuralia sur la façon dont ils
peuvent faire la demande directement.

Om de aanvraagprocedure voor het bekomen van een
hypothecair getuigschrift te versnellen werd een afspraak
gemaakt met de Beroepsvereniging van Verzekeringson-
dernemingen (Assuralia) waarbij de verzekeringsagent
rechtstreeks het getuigschrift vraagt aan het bevoegd kan-
toor van rechtszekerheid, zonder tussenkomst van het
slachtoffer. Hierbij zijn ook richtlijnen verstrekt aan Assu-
ralia op welke wijze zij de aanvraag rechtstreeks kunnen
doen.

Toutes les informations fournies par l'AGDP, dans le
cadre de la catastrophe naturelle reconnue, sont gratuites.

Alle informatie die door de AAPD wordt uitgereikt in het
raam van de erkende natuurramp is kosteloos.

3. Le précompte immobilier est un impôt régionale. Je
réfère à mon collègue monsieur Jean-Luc Crucke, ministre
des Finances, des Aéroports et des Infrastructures sportives
du gouvernement wallon.

3. De onroerende voorheffing is een regionale belasting.
Ik verwijs dan ook naar mijn collega, de heer Jean-Luc
Crucke, minister van Financiën, Budget, Luchthavens en
Sportieve infrastructuur in de Waalse regering.

4. Entre le 15 juillet et le 24 septembre 2021, 192 vic-
times des inondations ont demandé un plan de paiement.

4. Tussen 15 juli en 24 september 2021 hebben 192
slachtoffers van de overstromingen een afbetalingsplan
aangevraagd.
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5. Actuellement, diverses mesures de soutien sont mises
en oeuvre tant au niveau fédéral qu'au niveau régional afin
de soutenir les victimes des inondations. Elles ont été rapi-
dement prises à la vue de l'ampleur exceptionnelle de ces
inondations afin de soutenir au plus vite les victimes des
inondations.

5. Momenteel worden zowel op federaal als op geweste-
lijk niveau diverse steunmaatregelen ten uitvoer gelegd om
de slachtoffers van de overstromingen te helpen. Gezien de
uitzonderlijke omvang van de overstromingen werden deze
maatregelen snel genomen om de slachtoffers van de over-
stromingen zo vlug mogelijk te helpen.

L'évaluation de ces mesures se fera au fil de l'évolution
du bilan des inondations afin de voir si elles répondent
effectivement bien à l'ampleur de la situation réelle.

Naarmate de balans van de overstromingen evolueert,
zullen deze maatregelen worden geëvalueerd om na te
gaan in hoeverre zij in overeenstemming zijn met de groot-
teorde van de werkelijke situatie.

6. Aucune nouvelle mesure fiscale n'est prévue pour le
moment. Cependant, certaines des mesures que vous décri-
vez sont actuellement élaborées sur le plan règlementaire.

6. Er worden op heden geen nieuwe fiscale maatregelen
voorzien. Bepaalde door u beschreven maatregelen worden
op dit ogenblik wel verder reglementair uitgewerkt.

7. J'ai bien conscience de l'impact des inondations de la
mi-juillet sur l'ensemble des immeubles des zones tou-
chées. Cette catastrophe concerne 209 communes réparties
sur les cinq provinces wallonnes.

7. Ik ben mij terdege bewust van de impact van de over-
stromingen van midden juli op de gebouwen in de getrof-
fen gebieden. Deze ramp treft 209 gemeenten, verspreid
over de vijf Waalse provincies.

L'Administration Mesures et Evaluations qui a le
cadastre dans ses attributions (ME) suit de près cette situa-
tion en collaboration avec les communes. En pratique, sur
base de l'article 473 du Code des impôts sur les revenus, il
est nécessaire que le citoyen déclare spontanément les
changements survenus à son bien. Dans un certain nombre
de cas, une déclaration sera donc nécessaire.

De Administratie Opmetingen en Waarderingen,
bevoegd voor het kadaster (OW) volgt, in samenwerking
met de gemeenten, de situatie van nabij op. Met toepassing
van artikel 473 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen moet de burger aangifte doen van de wijzigingen aan
zijn eigendom. In een aantal gevallen zal een aangifte
noodzakelijk zijn.

Compte tenu des circonstances extraordinaires, mon
administration fera preuve de flexibilité et de tolérance
administrative à l'égard de ceux qui ne s'acquitteraient pas
de cette formalité ou s'en acquitteraient en dehors des
délais.

Gelet op de buitengewone omstandigheden zal mijn
administratie de nodig soepelheid en administratieve tole-
rantie aan de dag leggen voor diegene die niet of niet tijdig
aangifte hebben gedaan.

En outre, une concertation est actuellement en cours avec
l'Union des Villes et Communes de Wallonie en vue
d'accompagner le citoyen dans l'accomplissement de ces
formalités.

Bovendien wordt overlegd met l'Union des Villes et
Communes de Wallonie om ter plaatse de nodige facilitei-
ten te voorzien om de mensen te helpen met de formalitei-
ten.

Actuellement, les services mettent d'ailleurs la priorité
sur le suivi de ces déclarations.

De diensten geven momenteel prioriteit aan de follow-up
van deze aangiften.

Votre attention est attirée sur le fait que le traitement des
situations fiscales s'effectue successivement pour chaque
immeuble pris individuellement en situation au 1er janvier
de chaque année, et ce sur base des déclarations du contri-
buable.

Op basis van de aangiften van de belastingplichtige
wordt de verwerking van de fiscale toestanden uitgevoerd
voor elk afzonderlijk goed, op toestand van 1 januari van
dat jaar.

Pour tous les biens ayant subi cette année des dégâts dus
aux inondations, donc pour la situation fiscale au
1er janvier 2022, deux cas peuvent se présenter selon que
le bien est notablement modifié, c'est-à-dire fortement
endommagé, ou non:

Voor alle eigendommen die dit jaar overstromingsschade
hebben geleden, kunnen zich voor de fiscale toestand op
1 januari 2022 naargelang het goed al dan niet aanzienlijk
is gewijzigd dit wil zeggen zwaar beschadigd, twee geval-
len voordoen:

- en cas de modification notable, une réévaluation du
revenu cadastral sera effectuée;

- in geval van een aanzienlijke wijziging zal het
kadastraal inkomen worden herschat;

- dans le cas contraire, il n'y aura pas de réévaluation. - in het geval er geen aanzienlijke wijziging heeft plaats-
gevonden, wordt er niet herschat.
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Dans les deux cas, une demande de réduction du pré-
compte immobilier peut éventuellement être obtenue
auprès des instances wallonnes en charge de cet impôt.

In beide gevallen kan een verzoek om vermindering van
de onroerende voorheffing worden ingediend bij de Waalse
autoriteiten die bevoegd zijn voor deze belasting.

Les courriers que mon administration adresse aux contri-
buables ont été adaptés en ce sens, en vue de répondre à
leurs attentes.

De briefwisseling die mijn administratie aan de belas-
tingplichtigen zendt, is in die zin aangepast om aan hun
verwachtingen tegemoet te komen.

Par ailleurs, précisons que l'article 490 du Code des
impôts sur les revenus donne la faculté au bourgmestre de
demander une révision extraordinaire des revenus cadas-
traux. Toutefois, cette procédure n'est utilisée que dans des
cas exceptionnels compte tenu des critères légaux auxquels
elle doit répondre.

Voorts wijs ik erop dat artikel 490 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen de burgemeester de mogelijkheid
biedt een buitengewone herziening van de kadastrale inko-
mens te vragen. Die procedure wordt slechts in zeer uitzon-
derlijke gevallen toegepast gelet op de wettelijke criteria
waaraan ze moet voldoen.

8. Comme évoqué ci-avant, la priorité des services ME
est mise sur le suivi des déclarations des contribuables
sinistrés.

8. Zoals aangehaald vormt de follow-up van de aangiften
van de getroffen belastingplichtigen de prioriteit van de
diensten van OW.

Une concertation est actuellement en cours avec l'Union
des Villes et Communes de Wallonie en vue d'accompa-
gner le citoyen dans l'accomplissement des formalités
nécessaires. Précisons à ce sujet que toute déclaration de
démolition d'immeuble introduite auprès du SPW Fiscalité
dans le cadre du précompte immobilier, parviendra dans
les services de ME.

Momenteel vindt overleg plaats met l'Union des Villes et
Communes de Wallonie om de burger bij te kunnen staan
bij het vervullen van de nodige formaliteiten. Elke aangifte
van afbraak van een gebouw die in het kader van de onroe-
rende voorheffing bij de SPW Fiscalité toekomt, wordt aan
de diensten van OW wordt gezonden.

Quant au personnel régional dégagé pour ces opérations,
je me réfère également au gouvernement wallon.

Wat het gewestelijk personeel betreft dat voor deze ope-
raties ter beschikking wordt gesteld, verwijs ik naar de
Waalse regering.

DO 2020202111852
Question n° 630 de Monsieur le député Steven Matheï

du 16 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111852
Vraag nr. 630 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 16 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Projet pilote de l'ISI visant à détecter les demandes fictives
de remboursement de la TVA.

Pilootproject BBI opsporing fictieve aanvragen terugbeta-
ling btw.

Dans votre réponse à la question écrite n° 190 du
25 janvier 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 42), vous avez indiqué qu'en 2020, l'Inspection
spéciale des impôts (ISI) avait gelé un montant de 77,225
millions d'euros de demandes fictives de remboursement
de la TVA. Il s'agissait d'une forte augmentation par rap-
port aux années précédentes. À cet égard, vous avez men-
tionné que fin 2019, l'ISI avait lancé un projet pilote visant
à détecter de telles fraudes. Depuis le lancement de ce pro-
jet, 78 millions d'euros ont été bloqués. Vous avez égale-
ment fourni la répartition du nombre de dossiers par
province.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 190 van
25 januari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 42) gaf u aan dat de Bijzonder Belastinginspectie
(BBI) in 2020 77,225 miljoen euro fictieve aanvragen tot
terugbetaling van btw had geblokkeerd. Dit betrof een
sterke stijging ten opzichte van de voorgaande jaren. U gaf
hierbij aan dat de BBI eind 2019 een pilootproject opstartte
om deze fraudetypologie op te sporen. Sinds de start van
dit project werd er 78 miljoen euro geblokkeerd. U gaf
daarbij de verdelingen van het aantal dossiers per provin-
cie.
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Dans votre réponse à la question écrite n° 397 du 28 avril
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 56), vous avez indiqué que les chiffres relatifs au pre-
mier trimestre ne pouvaient pas encore être fournis et vous
avez suggéré de réitérer cette demande quelques mois plus
tard.

In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 397 van
28 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 56) gaf u aan dat de cijfers van het eerste trimester nog
niet gegeven konden worden en stelde u voor deze cijfers
enkele maanden later op te vragen.

Vous avez en outre mentionné dans la réponse que le pro-
jet pilote serait pérennisé dans le projet APATE.

Bovendien gaf u in het antwoord aan dat het pilootproject
verankerd wordt in het project APATE.

1. Pour les chiffres fournis, pouvez-vous préciser par pro-
vince à concurrence de quel montant en euros des
demandes fictives de remboursement de la TVA ont été
bloquées depuis le lancement du projet?

1. Kan u voor de aangeleverde cijfers per provincie ver-
duidelijken voor hoeveel euro fictieve aanvragen tot terug-
betaling van btw werden geblokkeerd sinds de start van het
project?

2. Combien de demandes fictives de remboursement de
la TVA l'ISI a-t-elle déjà bloquées en 2021? Je souhaiterais
une répartition par province. Dans quels secteurs écono-
miques est-il souvent question de remboursements indus
de la TVA? Combien des dossiers bloqués en 2021 concer-
naient des entreprises actives dans la livraison de colis
(postaux) ou exerçant d'autres activités de courrier?

2. Hoeveel fictieve aanvragen tot terugbetaling van btw
heeft de BBI reeds in 2021 geblokkeerd? Graag opdeling
per provincie. In welke economische sectoren is er vaak
sprake van onterechte btw-terugbetaling? Hoeveel van de
geblokkeerde dossiers in 2021 hadden betrekking op
ondernemingen die actief zijn in de bedeling van
(post)pakketten of andere koeriersactiviteiten?

3. À concurrence de combien d'euros l'ISI a-t-elle déjà
bloqué des demandes fictives de remboursement de la TVA
en 2021? Je souhaiterais une répartition par province.

3. Voor hoeveel euro aan fictieve aanvragen tot terugbe-
taling van btw heeft de BBI reeds in 2021 geblokkeerd?
Graag opdeling per provincie.

4. À l'heure où nous parlons, le projet pilote a-t-il déjà été
pérennisé définitivement?

4. Werd het piltootproject in tussentijd reeds definitief
verankerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 630 de
Monsieur le député Steven Matheï du 16 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 630 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 16 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111869
Question n° 634 de Monsieur le député Steven Matheï

du 16 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111869
Vraag nr. 634 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 16 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Numérisation - Contrôle de la déclaration à l'impôt des
personnes physiques.

Digitalisering onderzoek aangifte personenbelasting.
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La loi du 26 janvier 2021 sur la dématérialisation des
relations entre le SPF Finances, les citoyens, personnes
morales et certains tiers, et modifiant différents codes fis-
caux et lois fiscales, prévoit une poursuite de la numérisa-
tion des contacts avec le SPF Finances.

De wet van 26 januari 2021 betreffende de dematerialisa-
tie van de relaties tussen de FOD Financiën, de burgers,
rechtspersonen en bepaalde derden en tot wijziging van
diverse fiscale wetboeken en wetten voorziet in een ver-
dere digitalisering van de contacten met de FOD Finan-
ciën.

En réponse à la question écrite n° 202 du 1er février 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 45), vous
avez indiqué que l'utilisation de logiciels et de programmes
comptables pour la consultation des documents demandés
est également introduite et stimulée à travers divers projets.
Vous avez fait référence, à cet égard, au fichier d'audit
standard belge pour la fiscalité (BE SAF-T), qui invite à
exporter numériquement les données comptables les plus
importantes, lesquelles sont converties par le biais d'un
script dans un environnement standard (actuellement
Excel) qui peut ensuite être utilisé pour un contrôle fiscal.
Vous avez par ailleurs précisé que les possibilités étaient
également étudiées de demander aux comptables et/ou aux
contribuables, lors de contrôles, à pouvoir consulter des
documents en ligne par le biais de leur système cloud ou de
leur site internet. Une étude serait consacrée aux modifica-
tions légales nécessaires et à leurs conséquences sur le plan
du respect de la vie privée et du RGPD.

In een antwoord op schriftelijke vraag nr. 202 van
1 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 45) gaf u aan dat ook het gebruik van software en
programma's van boekhouders voor consultatie van opge-
vraagde documenten door de FOD Financiën via een aantal
projecten wordt ingevoerd en gestimuleerd. U verwees
hierbij naar The Belgian Auditfile for Taks (BE SAF-T)
waarbij een digitale export van de belangrijkste boekhoud-
gegevens wordt gevraagd die via een script omgezet wor-
den naar een standaardomgeving (momenteel Excel) die
vervolgens gebruikt kan worden voor een fiscale controle.
Daarnaast gaf u aan dat er ook gekeken wordt naar de
mogelijkheden om tijdens controles boekhouders en/of
belastingplichtigen te vragen om online via hun cloudsys-
teem of website documenten te raadplegen. Er zou onder-
zocht worden welke wetswijzigingen nodig zijn en wat de
gevolgen zijn naar privacy en GDPR.

Nous avons appris sur le terrain que des concertations
sont en cours avec le secteur en vue de développer une
interface de programmation d'application (API) permettant
l'échange de données, l'objectif final étant de mettre en
place un système permettant de lier les progiciels des
comptables aux fiches de MyMinfin.

Vanuit de praktijk vernamen we dat er overlegd wordt
met de sector om een application programming interface
(API) te ontwikkelen waardoor gegevens uitgewisseld
kunnen worden met als uiteindelijk doel een systeem op te
zetten waarbij de softwarepakketten van boekhouders kun-
nen gekoppeld worden aan de fiches van MyMinfin.

Le 30 juin 2021, vous avez indiqué en commission
qu'une API était effectivement en cours de développement
pour les principaux services en ligne tels que MyMinfin,
Biztax et Intervat. À l'époque, ce projet était encore en
phase de lancement. Au mois d'août, un business case allait
être introduit afin de demander les moyens nécessaires à la
réalisation du projet. Au terme d'une analyse des besoins,
des coûts et des bénéfices, il devait être possible de se faire
une idée plus précise du calendrier de réalisation du projet.

In de commissie van 30 juni 2021 gaf u aan dat er inder-
daad aan een API gewerkt wordt voor de belangrijkste e-
services zoals MyMinfin, Biztax en Intervat. Dit project
zat toen nog in de beginfase. In augustus zou een business-
case worden ingediend waarmee middelden zouden
gevraagd worden om het project te kunnen realiseren. Na
screening van de behoeften, kosten en baten zou er dan ook
een duidelijker zicht zijn om de timing waarbinnen het pro-
ject gerealiseerd zou kunnen worden.

Vous avez indiqué que davantage d'informations seraient
fournies après les vacances parlementaires.

U gaf aan dat er na het zomerreces meer nieuws zou zijn.

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet? Pour quand
prévoyez-vous que l'API aura été développée et que le sys-
tème complet sera opérationnel?

1. Wat is de stand van zaken van dit project? Wanneer
verwacht u dat de API ontwikkeld zal zijn en het volledige
systeem operationeel zal zijn?

2. Dans quelle mesure les aspects relatifs à la vie privée
et à la sécurité d'un tel système ont-ils déjà été étudiés et
quels ont été les résultats de cette étude?

2. In hoeverre is het privacy- en veiligheidsaspect van
dergelijk systeem reeds onderzochten wat het resultaat was
van dit onderzoek?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 634 de
Monsieur le député Steven Matheï du 16 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 634 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 16 september 2021 (N.):

1. On a opté pour un déploiement progressif. Dans une
première phase, des services web seront développés pour
permettre de télécharger des documents à partir de
MyMinfin et, ultérieurement, d'y répondre également.
Cette première phase se déroulera sur une période d'un an,
et sera réalisée en 2022, après validation par le Comité de
direction lors du séminaire stratégique des 26 et 27 octobre
2021. Après la réalisation de cette première phase, d'autres
applications pourront suivre.

1. Er is gekozen voor een gefaseerde uitrol. In een eerste
fase zullen er webservices voorzien worden om documen-
ten uit MyMinfin te downloaden, en later ook te beant-
woorden. Deze eerste fase zal een doorlooptijd hebben van
één jaar, en gerealiseerd worden in 2022, na validatie van
het directiecomité op het strategisch seminarie van 26 en
27 oktober 2021. Na de realisatie van deze eerste fase kun-
nen andere applicaties volgen.

2. Au cours du projet, une analyse d'impact relative à la
protection des données (Data Protection Impact Assess-
ment (DPIA)) prévue par le RGPD sera réalisée et les
mesures appropriées seront prises. On n'attend pas de pro-
blème particulier à ce niveau vu que l'utilisation de ser-
vices web n'a rien de nouveau. Il existe déjà des services
web pour l'échange de données entre services publics, qui
fonctionnent conformément aux exigences en matière de
vie privée et de sécurité. Les services web sont également
utilisés très fréquemment entre les entreprises.

2. Tijdens de loop van het project zal een door de AVG
voorziene Data Protection Impact Assessment (DPIA)
worden uitgevoerd, en passende maatregelen zullen geno-
men worden. Er worden op dit vlak geen bijzondere pro-
blemen verwacht, gezien het werken met webservices niet
nieuws is. Er bestaan reeds webservices voor gegevensuit-
wisseling tussen overheidsdiensten, die verlopen volgens
de vereisten inzake privacy en veiligheid. Ook tussen
ondernemingen wordt zeer courant gebruik gemaakt van
webservices.

DO 2020202111878
Question n° 635 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111878
Vraag nr. 635 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Avantages fiscaux des sportifs professionnels et détache-
ment.

Fiscale voordelen professionele sportbeoefenaars en deta-
chering.

Les sportifs et clubs sportifs professionnels bénéficient
dans notre pays d'un régime fiscal et social favorable.

Professionele sportbeoefenaars en sportclubs genieten in
ons land van een gunstig fiscaal en sociaal regime.

La loi du 4 mai 2007 relative au statut fiscal des sportifs
rémunérés prévoit une dispense de versement de 80 % du
précompte professionnel retenu sur les rémunérations des
sportifs salariés. Le montant ainsi libéré sur les salaires des
joueurs de moins de 26 ans peut être librement affecté par
un club. Le montant libéré sur les salaires des joueurs de
plus de 26 ans doit être principalement affecté par les clubs
aux salaires des joueurs de moins de 23 ans.

Door de wet van 4 mei 2007 betreffende het fiscaal sta-
tuut van de bezoldigde sportbeoefenaar bestaat er een vrij-
stelling voor het doorstorten van 80 % van de
bedrijfsvoorheffing die wordt ingehouden op de lonen van
de sporters-werknemers. Het bedrag wat hierdoor vrijkomt
op de lonen van de spelers jonger dan 26 jaar mag een club
vrij besteden. Het bedrag dat vrijkomt op de lonen van de
spelers ouder dan 26 jaar, moeten de clubs vooral laten
gaan naar de lonen van spelers onder de 23 jaar.
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Conformément à la loi du 24 février 1978, les sportifs
liés par un contrat de travail et bénéficiant d'un salaire
supérieur au montant défini par arrêté royal versent égale-
ment des cotisations ONSS réduites. En outre, les cotisa-
tions ONSS de ces sportifs rémunérés sont calculées sur la
base d'un forfait avantageux, non sur la base de leur salaire
réel, qui est souvent bien plus élevé.

Ook betalen sportbeoefenaars, zoals bedoeld in de wet
van 24 februari 1978, die verbonden zijn door een arbeids-
overeenkomst en een loon verdienen dat hoger is dan het
bij koninklijk besluit bepaalde bedrag, verminderde RSZ-
bijdragen. Bovendien worden de RSZ-bijdragen van deze
betaalde sportbeoefenaars berekend op een voordelig for-
fait en niet op hun reële loon dat vaak veel hoger ligt.

Il semblerait que différents clubs de football belges
continuent à recourir à ce régime dans le cadre du détache-
ment de joueurs vers un club de football étranger. Ce déta-
chement consiste à ce qu'un club de football souhaite opter
pour la vente d'un joueur à un club étranger, mais, au lieu
d'une vente immédiate, il loue d'abord le joueur plusieurs
mois. La période de location est suivie d'un achat obliga-
toire par le club étranger. Au cours du détachement, les
clubs belges percevraient une indemnité de location et le
salaire du joueur serait toujours payé par le club belge.

Naar verluidt zouden verschillende Belgische voetbal-
clubs van deze regeling gebruik blijven maken wanneer
spelers gedetacheerd worden naar een buitenlandse voet-
balclub. Deze detachering houdt in dat een voetbalclub wil
overgaan tot een verkoop van een speler aan een buiten-
landse club maar in plaats van een onmiddellijke verkoop
de speler eerst een aantal maanden verhuurt. Na de huurpe-
riode volgt een verplichte aankoop door de buitenlandse
club. Tijdens de detachering zouden de Belgische clubs
een huurvergoeding ontvangen en zou het loon van de spe-
ler nog steeds betaald worden door de Belgische club.

1. Est-il question de situation illégale lorsqu'un club
belge continue à recourir au régime fiscal avantageux dans
le cadre du détachement du joueur vers un club étranger?

1. Is er sprake van een onwettige situatie wanneer een
Belgische club beroep blijft doen op het voordelig fiscaal
regime wanneer de speler gedetacheerd is naar een buiten-
landse club?

2. Est-il question d'abus lorsqu'un club belge continue à
recourir au régime fiscal avantageux dans le cadre du déta-
chement du joueur vers un club étranger?

2. Is er sprake van misbruik wanneer een Belgische club
beroep blijft doen op het voordelig fiscaal regime wanneer
de speler gedetacheerd is naar een buitenlandse club?

3. L'administration procède-t-elle à des contrôles de ce
type de constructions? Dans l'affirmative, combien de
contrôles ont déjà eu lieu en 2018, 2019 et 2020 respective-
ment et quelle a été l'issue de ces contrôles? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

3. Worden door de administratie controles uitgevoerd op
dergelijke constructies? Zo ja, hoeveel controles vonden er
plaats in respectievelijk 2018, 2019 en 2020 en wat was de
uitkomst van deze controles? Zo nee, waarom niet?

4. Estimez-vous que des modifications législatives
s'imposent dans ce cadre? Dans l'affirmative, lesquelles? Et
prendrez-vous les initiatives nécessaires à cet égard? Dans
la négative, pourquoi pas?

4. Bent u van mening dat wetswijzigingen hier aan de
orde zijn? Zo ja, welke wetswijzigingen? En zal u hiertoe
het nodige initiatief nemen? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 635 de
Monsieur le député Steven Matheï du 17 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 635 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 september 2021 (N.):
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1. Les dispositions légales actuelles permettent aux clubs
de football belges qui remplissent les conditions légales de
la mesure d'aide "dispense de versement du précompte pro-
fessionnel pour les sportifs" de continuer à revendiquer
cette mesure d'aide pour les rémunérations qu'ils paient ou
attribuent à leurs joueurs qu'ils ont détachés dans un club
de football étranger. Actuellement, il n'existe aucune limi-
tation légale, même lorsque le joueur en question est acheté
par ce club de football étranger après une période de déta-
chement.

1. De huidige wettelijke bepalingen laten toe dat de Bel-
gische voetbalclubs die voldoen aan de wettelijke voor-
waarden van de steunmaatregel 'vrijstelling van
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing voor sportbeoefe-
naars', aanspraak blijven maken op deze steunmaatregelen
voor de bezoldigingen die zij betalen of toekennen aan hun
spelers die zij detacheren naar een buitenlandse voetbal-
club. Momenteel bestaan er geen wettelijke beperkingen
zelfs wanneer de speler in kwestie na een periode van deta-
chering wordt aangekocht door die buitenlandse voetbal-
club.

2. L'existence d'un abus fiscal (ou d'une simulation éven-
tuelle) ne peut et ne doit être évaluée que sur la base des
faits et circonstances concrets de chaque dossier indivi-
duel. Sans connaître ces faits et circonstances concrets
dans lesquels le joueur a été détaché auprès d'un club étran-
ger, il n'est pas possible d'évaluer s'il s'agit d'un abus fiscal
(ou d'une simulation éventuelle).

2. Of er sprake is van fiscaal misbruik (of eventueel
simulatie), kan enkel en moet beoordeeld worden aan de
hand van de concrete feiten en de concrete omstandighe-
den van elk individueel dossier. Zonder deze concrete fei-
ten en omstandigheden te kennen waarin de speler
gedetacheerd werd naar een buitenlandse club is het niet
mogelijk te beoordelen of er sprake is van fiscaal misbruik
(of eventueel simulatie).

3.  Jusqu'à présent, il n'y a pas eu de contrôle organisé
portant sur la situation décrite. Cependant, il est toujours
possible que l'un ou l'autre dossier ait été sélectionné loca-
lement concernant cette problématique.

3. Tot op heden zijn er geen controles georganiseerd
inzake de beschreven situatie. Het is echter steeds mogelijk
dat lokaal één of ander dossier werd geselecteerd inzake
deze problematiek.

4. J'ai effectivement l'intention que l'objectif de cette
mesure ne puisse pas être d'octroyer une aide aux sportifs
qui sont détachés vers les clubs de football étrangers. Il y a
deux manières différentes de contrer de telles construc-
tions. En premier lieu, il est possible d'élaborer une dispo-
sition spécifique par laquelle la dispense de versement n'est
pas autorisée lorsqu'un joueur est détaché à l'étranger.

4. Ik ben inderdaad van mening dat het niet de bedoeling
kan zijn van deze maatregel om steun te verlenen aan spor-
ters die worden gedetacheerd naar buitenlandse voetbal-
clubs. Er bestaan twee verschillende manieren om
dergelijke constructies tegen te gaan. Vooreerst is het
mogelijk om een specifieke bepaling uit te werken waarbij
de vrijstelling van doorstorting niet wordt toegestaan
indien een speler naar het buitenland wordt gedetacheerd.

Une autre possibilité est que de telles constructions
peuvent également être contrées en créant un niveau de jeu
équivalent avec les autres pays européens sur le plan des
coûts salariaux des sportifs de haut niveau. Par ce biais,
l'incitant pour de telles constructions sur les transferts
serait alors éliminé.

Anderzijds kunnen dergelijke constructies ook worden
tegengegaan door een meer gelijk speelveld te creëren met
de andere Europese landen op het vlak van de loonkosten
van topsporters. Hiermee zou de drijfveer om dergelijke
constructies op te zetten worden weggenomen.

J'ai demandé à mon administration d'élaborer un projet
de loi et celui-ci sera prochainement transmis pour discus-
sion à mes collègues au sein du gouvernement.

Ik heb aan mijn administratie gevraagd om een wetsont-
werp uit te werken en zal dit eerstdaags ter bespreking
voorleggen aan mijn collega's binnen de regering.

DO 2020202112029
Question n° 647 de Monsieur le député Steven Matheï

du 28 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112029
Vraag nr. 647 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prêts participatifs. Crowdleningen.
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L'article 21, alinéa 1er, 13°, du Code des impôts sur les
revenus 1992 (CIR92) prévoit qu'un prêteur qui conclut un
prêt pour financer un projet de crowdfunding d'une entre-
prise qui débute sur une plateforme de crowdfunding
reconnue par l'Autorité des services et marchés financiers
(FSMA) peut bénéficier d'une exemption de précompte
mobilier sur les intérêts du prêt allant jusqu'à un montant
de 15.830 euros (exercice d'imposition 2021-2024).

Artikel 21, eerste lid, 13° van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992 (WIB92) bepaalt dat een kre-
dietgever die een lening aangaat ter financiering van een
crowdfundingproject van een startende onderneming op
een door de Autoriteit voor Financiële Diensten en Mark-
ten (FSMA) erkend crowdfundingplatform kan genieten
van een vrijstelling van roerende voorheffing op de interes-
ten van de lening tot een bedrag van 15.830 euro (aanslag-
jaar 2021-2024).

Ce prêteur doit être une personne physique qui conclut ce
prêt pour une durée d'au moins quatre années en dehors de
son activité professionnelle. Le prêt doit être conclu sur la
base de l'octroi d'un intérêt annuel et ne peut être conclu
pour refinancer un autre prêt. En outre, le prêt doit être
conclu sur une plateforme de crowdfunding reconnue par
la FSMA.

Deze kredietgever moet een natuurlijk persoon zijn die
deze lening voor minimaal vier jaar afsluit buiten zijn
beroepswerkzaamheid. De lening moet afgesloten zijn op
basis van een jaarlijks te betalen interestvoet en mag niet
afgesloten worden ter herfinanciering van een andere
lening. Bovendien moet de lening afgesloten worden op
een door de FSMA erkend crowdfunding platform.

L'entreprise bénéficiaire ne peut pas être unipersonnelle,
ne peut pas être enregistrée à la Banque-Carrefour des
Entreprises (BCE) ou dans un registre similaire d'un autre
État membre de l'Espace économique européen (EEE)
depuis plus de 48 mois et doit répondre à la définition
d'une petite société établie par le Code des sociétés et des
associations. En outre, la moyenne annuelle de l'effectif ne
peut dépasser 50 travailleurs, le chiffre d'affaires annuel ne
peut être supérieur à 9.000.000 euros (hors TVA) et le total
du bilan ne peut s'élever à plus de 4.500.000 euros.

De begunstigde onderneming mag geen eenmanszaak
zijn, mag maximum 48 maanden ingeschreven zijn in de
Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO) of gelijkaardig
register in een andere lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte (EER) en moet beantwoorden aan de definitie
van kleine vennootschap zoals opgenomen in het Wetboek
vennootschappen en verenigingen. Bovendien mag het
jaargemiddelde van het personeelsbestand niet meer dan 50
werknemers bedragen, de jaaromzet niet groter zijn dan
9.000.000 euro (exclusief btw) en het balanstotaal niet
meer den 4.500.000 euro bedragen.

Si toutes ces conditions sont réunies, aucun précompte
mobilier ne doit être versé sur la première tranche de
15.830 euros (exercice d'imposition 2021-2024) des inté-
rêts perçus chaque année sur ces prêts. L'exemption
dépend donc du taux d'intérêt qui est réellement accordé.
L'avantage fiscal peut donc varier fortement d'une per-
sonne à l'autre.

Wanneer aan alle voorwaarden voldaan wordt, moet er
geen roerende voorheffing worden betaald op eerste schijf
van 15.830 euro (aanslagjaar 2021-2024) van de interesten
die jaarlijks worden ontvangen uit deze leningen. De vrij-
stelling is bijgevolg afhankelijk van het interestpercentage
dat feitelijk wordt verleend. Het belastingvoordeel kan dus
per persoon sterk verschillen.

1. Combien de contribuables ont recouru à cette mesure,
respectivement pour les exercices d'imposition 2017, 2018,
2019 et 2020? Pouvez-vous fournir une ventilation par pro-
vince?

1. Hoeveel belastingplichtigen maakten gebuikt van deze
maatregel in respectievelijk aanslagjaar 2017, 2018, 2019
en 2020, per provincie?

2. À combien s'est élevé le montant exempté moyen, res-
pectivement pour les exercices d'imposition 2017, 2018,
2019 et 2020? Pouvez-vous fournir une ventilation par pro-
vince?

2. Wat was het gemiddeld vrijgesteld bedrag in respectie-
velijk aanslagjaar 2017, 2018, 2019 en 2020, per provin-
cie?

3. À combien s'est élevé le montant exempté le plus
faible, respectivement pour les exercices d'imposition
2017, 2018, 2019 et 2020?

3. Wat was het laagste vrijgesteld bedrag in respectieve-
lijk aanslagjaar 2017, 2018, 2019 en 2020?

4. À combien s'est élevé le montant exempté le plus
élevé, respectivement pour les exercices d'imposition
2017, 2018, 2019 et 2020?

4. Wat was het hoogste vrijgesteld bedrag in respectieve-
lijk aanslagjaar 2017, 2018, 2019 en 2020?
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5. Quelle a été la médiane du montant exempté, respecti-
vement pour les exercices d'imposition 2017, 2018, 2019 et
2020? Pouvez-vous fournir une ventilation par province?

5. Wat was de mediaan van het vrijgesteld bedrag in res-
pectievelijk aanslagjaar 2017, 2018, 2019 en 2020, per pro-
vincie?

6. A-t-on constaté des dérives dans le recours à cette
mesure? Dans l'affirmative, quelles mesures ont été prises
pour les combattre? Dans la négative, sur la base de quelles
informations peut-on conclure que l'on n'a pas constaté de
dérives?

6. Zijn er uitwassen vast te stellen bij het gebruik van
deze maatregel? Zo ja, welke maatregelen worden geno-
men om dit tegen te gaan? Zo nee, op basis van welke
informatie kan men concluderen dat er geen uitwassen zijn
vast te stellen?

7. Pouvez-vous préciser si les informations relatives aux
déclarations de cette exemption sont également partagées
avec la FSMA? Dans l'affirmative, quelles informations
sont partagées et pourquoi? Dans la négative, pourquoi pas
et estimez-vous souhaitable de partager ces informations?

7. Kunt u verduidelijken of de informatie van de aangif-
tes van deze vrijstelling ook wordt gedeeld met de FSMA?
Zo ja, welke informatie wordt gedeeld en waarom? Zo nee,
waarom niet en acht u dit wenselijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 647 de
Monsieur le député Steven Matheï du 28 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 647 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 28 september 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de contri-
buables réparti entre les trois régions et ayant complété le
code relatif aux 'prêts à des petites sociétés débutantes' -
cadre XIII, point D de la déclaration à l'impôt des per-
sonnes physiques:

1. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal belastingplichtigen in de drie gewesten die de code
inzake de "leningen aan startende kleine vennootschappen"
- vak XIII, punt D, van de aangifte personenbelasting heb-
ben ingevuld:

2 à 5. Les données en possession de l'Administration ne
permettent pas de donner une statistique concernant le
montant exonéré pour ce type de prêt.

2 tot 5. Op grond van de gegevens waarover de Adminis-
tratie beschikt, kunnen geen statistieken over het vrijge-
steld bedrag voor dit soort leningen getrokken worden.

6. Sur la base des informations dont dispose l'Adminis-
tration, un éventuel excès ou non de la mesure ne peut être
dégagé. Seul un contrôle sur base individuelle pourrait
mettre en lumière un tel excès.

6. Op basis van de informatie waarover de Administratie
beschikt, kan geen besluit worden getrokken over de vraag
of er uitwassen bestaan of niet. Selchts een controle op
individuele basis zou een dergelijke misbruik aan het licht
kunnen brengen.

7. À ce jour, aucune information n'est échangée avec la
FSMA et ce, notamment en raison du peu de données
exploitables.

7. Tot op heden wordt er geen informatie uitgewisseld
met de FSMA, onder andere wegens het gebrek aan bruik-
bare gegevens.

Exercice d’imposition/ 
Aanslagjaar

Bruxelles/ 
Brussel

Flandre/ 
Vlaanderen

Wallonie/ 
Wallonië

Total/
Totaal

2017 30 42 42 114

2018 46 87 86 219

2019 64 138 127 329

2020 53 184 123 360
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DO 2020202112040
Question n° 650 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112040
Vraag nr. 650 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ecologisation fiscale de la mobilité. - Nombre de bornes de
recharge.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Aantal laadpalen.

Le 22 septembre 2021, le projet de loi organisant le ver-
dissement fiscal et social de la mobilité (articles 1er à 24 et
27 à 31) a été examiné en commission des Finances et du
Budget de la Chambre (Doc. Parl. 55 2170/1).

Op 22 september 2021 werd het wetsontwerp houdende
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit (artikel 1
tot 24 en 27 tot 31) besproken in de Kamercommissie
Financiën en Begroting (Parl. Doc. 55 2170/1).

Au terme de cet examen, certaines questions subsistent. Een aantal vragen blijven open na de bespreking.
Par ce projet de loi, le gouvernement souhaite encourager

l'installation de bornes de recharge. Dans ce projet de loi,
le chiffre de 700.000 voitures de société est évoqué mais il
va de soi qu'en 2026, des voitures électriques privées circu-
leront également.

De regering wil met het wetsontwerp de installatie van
laadstations aanmoedigen. Het wetsontwerp spreekt van
700.000 bedrijfswagens, maar er zullen in 2026 natuurlijk
ook private elektrische wagens op de weg zijn.

Les experts estiment qu'un peu plus d'1 million de bornes
de recharge sont nécessaires pour alimenter 1 million de
voitures électriques.

Experten schatten dat er voor 1 miljoen elektrische
wagens, ruim 1 miljoen laadpalen nodig zijn.

Par ailleurs, une borne de recharge publique est néces-
saire pour chaque dizaine de voitures électriques, ce qui
équivaut à 100.000 bornes de recharge publiques.

Daarnaast is er per tien elektrische wagens ook nog eens
een publiek laadpunt nodig is. Dat zijn 100.000 publieke
laadpalen.

1. Les experts estiment donc qu'un peu plus d'1 million
de bornes de recharge privées ainsi que 100.000 bornes de
recharge publiques seront nécessaires. Êtes-vous d'accord
avec cette estimation?

1. Experten schatten dus dat er minstens 1 miljoen pri-
vate laadpalen en nog eens 100.000 publieke laadpalen
nodig zullen zijn. Kunt u zich vinden in deze inschatting?

2. Combien de bornes supplémentaires estimez-vous
qu'il sera nécessaire d'installer chaque année et au total
pour parvenir à électrifier le parc des voitures de société
d'ici 2026?

2. Hoeveel extra laadpalen acht u jaarlijks en in totaal
nodig om de elektrificatie van het bedrijfswagenpark tegen
2026 te realiseren?

3. Selon vous, combien de bornes supplémentaires pour-
ront-elles être installées chaque année grâce à cet avantage
fiscal? Et combien au total d'ici 2026? Merci de fournir un
aperçu détaillé du nombre de bornes de recharge par an,
ainsi que leur répartition par région.

3. Hoeveel extra laadpalen wilt u jaarlijks realiseren met
dit fiscaal voordeel? En hoeveel in totaal tegen 2026?
Graag een gedetailleerd overzicht van het aantal laadpalen
per jaar. Graag ingedeeld ook per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 650 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 650 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 29 september 2021 (N.):

La réponse à cette question écrite parlementaire relève de
la compétence de la ministre de l'Énergie. Je vous invite à
la poser à ma collègue, la ministre de l'Énergie (question
n° 126 du 30 novembre 2021).

Het antwoord op deze schriftelijke parlementaire vraag
behoort tot de bevoegdheid van de minister van Energie. Ik
nodig u uit om de vraag te stellen aan mijn collega, de
minister van Energie (vraag nr. 126 van 30 november
2021).
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DO 2020202112041
Question n° 651 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112041
Vraag nr. 651 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ecologisation fiscale de la mobilité. - Impact sur les prix
des carburants.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Impact brandstofprijzen.

Le 22 septembre 2021, le projet de loi organisant le ver-
dissement fiscal et social de la mobilité (articles 1er à 24 et
27 à 31) a été examiné en commission des Finances et du
Budget de la Chambre (Doc. Parl. 55 2170/1). Au terme de
cet examen, certaines questions subsistent.

Op 22 september 2021 werd het wetsontwerp houdende
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit (artikel 1
tot 24 en 27 tot 31) besproken in de Kamercommissie
Financiën en Begroting (Parl. Doc. 55 2170/1). Een aantal
vragen blijven open na de bespreking.

L'électrification du parc automobile entraînera une dimi-
nution des accises sur le diesel et l'essence, qui pourrait
atteindre des centaines de millions d'euros.

De elektrificatie van het wagenpark zal zorgen voor een
daling van de accijnzen op diesel en benzine, die in de hon-
derden miljoenen kan lopen.

1. De quelle façon le manque à gagner par rapport aux
accises et à la TVA sur les carburants sera-t-il compensé?

1. Op welke wijze zullen de gederfde inkomsten met
betrekking tot accijnzen en btw uit brandstoffen gecom-
penseerd worden?

2. L'électrification ne risque-t-elle pas de provoquer un
effet de report sur les personnes les plus vulnérables, dans
la mesure où un groupe plus restreint de conducteurs de
véhicules au diesel et à l'essence devra payer davantage?
Les personnes qui ne pourront pas se permettre d'acheter
un véhicule électrique ne deviendront-elles pas victimes de
l'électrification, du fait de l'augmentation des prix à la
pompe? À terme, l'électrification ne sera-t-elle pas syno-
nyme d'une augmentation des prix des carburants dont les
particuliers feront principalement les frais? Quelles garan-
ties le gouvernement offre-t-il en la matière?

2. Zal de elektrificatie geen aanleiding geven tot een ver-
leggingseffect voor de meest kwetsbaren: een kleinere
groep diesel- en benzinerijders die meer zullen moeten
betalen? Zullen mensen die zich geen elektrische wagen
kunnen veroorloven, niet het slachtoffer worden van de
elektrificatie door gestegen prijzen aan de pomp? Betekent
de elektrificatie op termijn geen stijging van de brandstof-
prijzen, waarvan vooral particulieren de dupe zullen wor-
den? Welke garanties biedt de regering op dat vlak?

3. Le gouvernement a-t-il une idée de l'impact de ce pro-
jet de loi sur le prix à la pompe? Dans l'affirmative, j'aime-
rais obtenir une description détaillée de cet impact. Dans la
négative, le gouvernement est-il disposé à étudier l'impact
de l'électrification des voitures de société sur les prix des
carburants?

3. Heeft de regering zicht op de impact van dit wetsont-
werp op de prijs aan de pomp? Zo ja, graag een gedetail-
leerde beschrijving van impact. Zo neen, is de regering
bereid een studie te maken van de impact van de elektrifi-
catie van de bedrijfswagen op de brandstofprijzen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 651 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 651 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 29 september 2021 (N.):

Je me réfère à la réponse qui sera donnée à votre question
écrite n° 523 du 2 juillet 2021.

Ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden op
uw schriftelijke vraag nr. 523 van 2 juli 2021.
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DO 2020202112042
Question n° 652 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112042
Vraag nr. 652 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ecologisation fiscale de la mobilité. - Avantage de toute
nature.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Voordeel alle aard.

Le 22 septembre 2021, le projet de loi organisant le ver-
dissement fiscal et social de la mobilité (articles 1er à 24 et
27 à 31) a été examiné en commission des Finances et du
Budget de la Chambre (Doc. Parl. 55 2170/1).

Op 22 september 2021 werd het wetsontwerp houdende
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit (artikelen 1
tot 24 en 27 tot 31) besproken in de Kamercommissie
Financiën en Begroting (Parl. Doc. 55 2170/1).

1. Les voitures fonctionnant exclusivement à l'électricité
sont sensiblement plus chères à l'achat. L'avantage de toute
nature est calculé sur la valeur catalogue. Le prix d'achat
plus élevé d'une voiture électrique constitue donc un fac-
teur important d'augmentation de l'avantage de toute
nature.

1. Volledig elektrische wagens zijn aanzienlijk duurder in
aankoop. Het voordeel alle aard wordt berekend op basis
van de cataloguswaarde. Gelet op de hogere aankoopprijs
van een elektrische wagen is dit een belangrijke factor voor
de toename van het voordeel alle aard.

Avez-vous une idée des estimations de l'impact concret
des voitures 100 % électriques sur l'avantage de toute
nature au-delà de 2026, dans l'hypothèse où les travailleurs
continueraient de se voir proposer une voiture de société de
même taille et de même classe qu'à l'heure actuelle?

Heeft u zicht op ramingen van het concrete effect op het
voordeel alle aard na 2026 als werknemers dezelfde
grootte en klasse van bedrijfswagen als vandaag aangebo-
den krijgen?

2. Ce projet de loi ne contraindra-t-il pas les travailleurs
qui souhaitent conserver un avantage de toute nature
inchangé à choisir des voitures de société plus petites et
plus légères?

2. Gaan werknemers, die een gelijk voordeel alle aard
wensen te behouden, door dit wetsontwerp niet vooral in
kleinere en lichtere bedrijfswagens moeten rijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 652 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 652 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 29 september 2021 (N.):

1. La réforme de la fiscalité automobile ne se fait pas au
hasard, mais se fonde sur les estimations des constructeurs
automobiles et d'autres parties prenantes selon lesquelles,
d'ici 2025/2026, les voitures électriques seront compéti-
tives par rapport aux voitures à moteur à combustion fos-
sile. En outre, la valeur catalogue n'est pas le seul élément
pris en compte pour déterminer l'avantage de toute nature.
L'émission de CO2 et l'âge de la voiture ont également une
incidence sur le résultat final. Ainsi, même si la valeur
catalogue d'une voiture électrique en 2026 est plus élevée
que celle d'une version équivalente à moteur à combustion
fossile, cela sera amplement compensé par l'application
d'un pourcentage-CO2 plus faible.

1. De hervorming van de autofiscaliteit gebeurt niet luk-
raak, maar is gebaseerd op de inschattingen van de auto-
constructeurs en andere stakeholders dat in het jaar 2025/
2026 elektrische wagens competitief zullen zijn met
wagens met een fossiele verbrandingsmotor. Verder is de
cataloguswaarde niet het enige element waarmee rekening
wordt gehouden bij de bepaling van het voordeel van alle
aard. Ook de CO2-uitstoot en de leeftijd van de wagen heb-
ben hun effect op de uiteindelijke uitkomst. Dus zelfs al
zou de cataloguswaarde van een elektrische wagen in 2026
hoger zijn dan deze van een gelijkwaardige variant met
fossiele verbrandingsmotor, zal dit ruimschoots gecompen-
seerd worden door toepassing van een lager CO2-percen-
tage.
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Supposons par exemple que la valeur catalogue d'une
nouvelle voiture électrique soit de 40.000 euros et que celle
de la voiture fossile équivalente émettant un taux de CO2
égal à l'émission de référence-CO2 soit de 30.000 euros,
alors, malgré la différence considérable de la valeur cata-
logue, l'avantage de toute nature pour la voiture électrique
(1.371,43 euros = 6/7 * 40.000 euros * 100 p.c. * 4 p.c.)
sera inférieur à celui de la variante fossile (1.414,29 euros
= 6/7 * 30.000 euros * 100 p.c. * 5,5 p.c.).

Stel bijvoorbeeld dat de cataloguswaarde van een nieuwe
elektrische wagen 40.000 euro bedraagt en die van de
gelijkwaardige fossiele variant met een CO2-uitstootge-
halte gelijk aan de referentie-CO2-uitstoot 30.000 euro,
dan zal ondanks het aanzienlijke verschil in catalogus-
waarde het voordeel van alle aard voor de elektrische
wagen (1.371,43 euro = 6/7 * 40.000 euro * 100 pct. * 4
pct.) lager komen te liggen dan datgene voor de fossiele
variant (1.414,29 euro = 6/7 * 30.000 euro * 100 pct. * 5,5
pct.).

2. Je suis donc convaincu que les travailleurs ne devront
pas passer à une version plus petite et/ou plus légère de la
voiture afin d'éviter une augmentation de leur avantage de
toute nature.

2. Ik ben er dus van overtuigd dat de werknemers niet
zullen moeten overschakelen op een kleinere en/of lichtere
variant van wagen om te vermijden dat hun voordeel van
alle aard zou stijgen.

DO 2020202112044
Question n° 654 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112044
Vraag nr. 654 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ecologisation fiscale de la mobilité. - Impact sur la facture
d'électricité.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Impact elektriciteitsfac-
tuur.

Le 22 septembre 2021, le projet de loi organisant le ver-
dissement fiscal et social de la mobilité (articles 1er à 24 et
27 à 31) a été examiné en commission des Finances et du
Budget de la Chambre (Doc. Parl. 55 2170/1).

Op 22 september 2021 werd het wetsontwerp houdende
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit (artikelen 1
tot 24 en 27 tot 31) besproken in de Kamercommissie
Financiën en Begroting (Parl. Doc. 55 2170/1).

En ce moment, les prix de l'électricité battent également
tous les records. D'importants investissements vont devoir
être consentis dans notre réseau électrique. En effet, à de
nombreux endroits, le réseau électrique est trop faible pour
permettre la recharge de dizaines de voitures électriques.
Les gestionnaires de réseau vont donc devoir investir et ces
investissements seront immanquablement répercutés sur
les tarifs de l'électricité.

De elektriciteitsprijzen breken vandaag ook alle records.
Er zullen grote investeringen nodig zijn in ons elektriciteit-
snet. Op veel plaatsen is het elektriciteitsnetwerk vandaag
te zwak om tientallen elektrische auto's op te laden. De net-
beheerders zullen dus moeten investeren, wat doorgere-
kend moet worden in de elektriciteitstarieven.

1. Les personnes les plus vulnérables de notre société
n'en feront-elles pas les frais?

1. Zullen de meest kwetsbaren in onze samenleving daar
niet het slachtoffer van worden?

Il suffit de penser au système des panneaux solaires, dans
lequel les gens qui n'en possèdent pas payent indirecte-
ment, au travers de leur facture d'électricité, pour les pro-
priétaires de panneaux solaires. De même, les personnes
qui ne possèdent pas de voiture électrique ne finiront-elles
pas également par payer pour les investissements néces-
saires pour les propriétaires de voitures électriques, au tra-
vers de leur facture d'électricité?

Denk aan de zonnepanelen waar mensen zonder zonne-
panelen onrechtstreeks, via de elektriciteitsfactuur, betalen
voor eigenaars van zonnepanelen. Zullen mensen zonder
elektrische wagen niet onrechtstreeks, via de elektriciteits-
factuur, betalen voor de investeringen die nodig zijn voor
eigenaars van een elektrische wagen?
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2. Le gouvernement a-t-il une idée de l'impact de ce pro-
jet de loi sur la facture d'électricité? Dans l'affirmative,
j'aimerais obtenir une description détaillée de cet impact.
Dans la négative, le gouvernement est-il disposé à étudier
l'impact de l'électrification des voitures de société sur la
facture d'électricité?

2. Heeft de regering zicht op de impact van dit wetsont-
werp op de elektriciteitsfactuur? Zo ja, graag een gedetail-
leerde beschrijving van impact. Zo neen, is de regering
bereid een studie te maken van de impact van de elektrifi-
catie van de bedrijfswagen op de elektriciteitsfactuur?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 654 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 654 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 29 september 2021 (N.):

L'augmentation actuelle des prix de l'énergie retient toute
l'attention du gouvernement. Le récent accord pour le bud-
get 2022 le prouve clairement.

De huidige stijging van de energieprijzen krijgt de volle
aandacht van de regering. Het recente akkoord over de
begroting van 2022 bewijst dit duidelijk.

Pour maîtriser l'augmentation de la facture énergétique,
le gouvernement fédéral propose une série de mesures. En
transformant la contribution fédérale et la surtaxe offshore
en droits d'accises, nous évitons déjà qu'une augmentation
des coûts gouvernementaux soit répercutée sur la facture
d'énergie. Cette réforme représente déjà un avantage
d'environ 30 euros pour chaque famille. En plus, cette
mesure permet au gouvernement d'intervenir plus facile-
ment à l'avenir, puisque le gouvernement peut réduire ces
droits d'accise si le prix de l'énergie augmente brusque-
ment.

Om de oplopende energiefacturen onder controle te krij-
gen, komt de federale regering met een pakket aan maatre-
gelen. Door de hervorming van de federale bijdrage en de
offshore toeslag naar accijnzen, vermijden we net dat een
stijging in de kosten voor de overheid wordt doorgerekend
op de energiefactuur. Deze hervorming betekent al een
voordeel van zo'n 30 euro voor elk gezin. Bovendien
maakt deze maatregel het mogelijk voor de regering om in
de toekomst in te grijpen, aangezien de regering zo'n
accijns kan laten dalen als de energieprijs plots fors toe-
neemt.

Le gouvernement se concentre aussi consciemment sur
les personnes les plus vulnérables de notre société. Environ
un million de foyers ont actuellement droit à un tarif social
de l'énergie, ce qui leur donne un avantage sur leur facture
annuelle d'environ 720 euros.

De regering focust met haar maatregelen ook bewust op
de meest kwetsbare mensen in onze samenleving. Onge-
veer één miljoen huishoudens hebben op dit moment recht
op een sociaal energietarief, waardoor ze een voordeel krij-
gen op hun jaarlijkse factuur van zo'n 720 euro.

Pour la moitié de ces familles, ce taux avantageux reste
structurellement ancré. L'autre moitié, qui n'en a bénéficié
pour la première fois que dans le courant de l'année, béné-
ficiera d'une prolongation du régime préférentiel jusqu'à
fin mars. Après cela, leur remise sur facture sera progressi-
vement supprimée.

Voor de helft van die gezinnen blijft dat voordelig tarief
structureel verankerd. De andere helft, die het voordeel pas
voor het eerst kreeg in de loop van dit jaar, geniet een ver-
lenging van de gunstregeling tot eind maart. Daarna wordt
hun factuurkorting uitgefaseerd.

En outre, ce grand groupe d'un million de foyers bénéfi-
ciera également d'une remise supplémentaire et unique sur
la facture énergétique de 80 euros. Ces mesures mises
ensemble, ils reçoivent donc un décompte 800 euros moins
cher que le tarif normal du marché.

Daarbovenop krijgt die grote groep van één miljoen huis-
houdens ook een bijkomende, eenmalige korting op de
energiefactuur van 80 euro. Samengeteld krijgen ze dus
een afrekening die 800 euro goedkoper is dan het normale
markttarief.

En plus des mesures visant à maîtriser les coûts du gaz et
de l'électricité, le gouvernement fédéral prévoit également
une initiative pour protéger les consommateurs contre les
grands acteurs énergétiques trop avides. Le principe selon
lequel le consommateur peut lui-même modifier son
avance mensuelle sera inscrit dans la loi.

Naast maatregelen om de kostprijs van gas en elektrici-
teit onder controle te krijgen, voorziet de federale regering
ook een initiatief om consumenten te beschermen tegen al
te gretige grote energiespelers. Het principe dat de consu-
ment zelf zijn maandelijks voorschot kan wijzigen, zal
wettelijk worden verankerd.
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Le gouvernement fédéral fait déjà un effort important,
dans ses domaines de compétence, avec toutes ces mesures
pour réduire la facture énergétique

De federale regering doet met al deze maatregelen, bin-
nen haar bevoegdheidsdomeinen, een belangrijke inspan-
ning om de energiefactuur te drukken.

Enfin, on peut souligner que dans le document de vision
du pacte énergétique interfédéral - une vision commune
pour la transition énergétique - il a été convenu, lors de la
précédente législature, que d'ici 2025 20 % de toutes les
voitures particulières nouvellement vendues seront des
véhicules à émission zéro et que d'ici 2030, ce chiffre
devrait atteindre 50 %. La réforme mise en oeuvre y contri-
bue largement.

Ten slotte kan erop worden gewezen dat in de visienota
van het interfederaal energiepact - een gemeenschappelijke
visie voor de energietransitie - in de vorige legislatuur is
overeengekomen dat tegen 2025 20 % van alle nieuw ver-
kochte personenwagens een zero emissie voertuig zal zijn
en dat dit tegen 2030 50 % moet zijn. De doorgevoerde
hervorming levert hiertoe een belangrijke bijdrage.

Toutefois, les régions sont compétentes pour le dévelop-
pement ultérieur des réseaux de distribution dans le
domaine de l'électricité, y compris l'infrastructure de
recharge publique. Ils décideront donc si et comment cela
sera pris en compte dans la facture énergétique.

De gewesten zijn echter bevoegd voor de verdere ont-
wikkeling van de distributienetten op het vlak van elektri-
citeit, inclusief de publieke laadinfrastructuur. Zij zullen
dan ook beslissen of en hoe dit wordt doorgerekend in de
energiefactuur.

DO 2020202112046
Question n° 656 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112046
Vraag nr. 656 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Ecologisation fiscale de la mobilité. - Impact budgétaire. Fiscale vergroening mobiliteit. - Budgettaire impact.
Le 22 septembre 2021, le projet de loi organisant le ver-

dissement fiscal et social de la mobilité (articles 1er à 24 et
27 à 31) a été examiné en commission des Finances et du
Budget de la Chambre (Doc. Parl. 55 2170/1).

Op 22 september 2021 werd het wetsontwerp houdende
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit (artikelen 1
tot 24 en 27 tot 31) besproken in de Kamercommissie
Financiën en Begroting (Parl. Doc. 55 2170/1).

Nous devrons attendre le 30 avril 2026 pour obtenir une
évaluation de l'impact de ce projet de loi sur les finances
publiques.

Pas op 30 april 2026 komt er een evaluatie van de impact
van dit wetsontwerp op de overheidsfinanciën.

Une note de l'Inspection des Finances, que le quotidien
De Tijd a pu consulter (https://www.tijd.be/politiek-econo-
mie/belgie/algemeen/beperking-aftrek-voor-stek-
kerwagens-op-regeringstafel/10304118.html), met en
garde quant à l'impact négatif de plus de 700 millions sur
les recettes provenant de l'impôt des sociétés, en plus de la
diminution attendue des accises sur le diesel et l'essence,
qui n'est pas détaillée mais pourrait également s'élever à
des centaines de millions.

In een nota van de Inspectie van Financiën, die de krant
De Tijd kon inkijken (https://www.tijd.be/politiek-econo-
mie/belgie/algemeen/beperking-aftrek-voor-stekkerwa-
gens-op-regeringstafel/10304118.html), wordt
gewaarschuwd voor een negatieve impact van ruim 700
miljoen op de inkomsten uit de vennootschapsbelasting,
naast de verwachte daling van de accijnzen op diesel en
benzine, die niet in detail wordt beschreven, maar ook in
de honderden miljoenen kan lopen.

1. Le chiffre cité par De Tijd est-il exact? J'aimerais obte-
nir une copie de la note de l'Inspection des Finances.

1. Klopt het cijfer dat werd geciteerd in De Tijd? Graag
een kopie van de nota van de Inspectie van Financiën.
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2. Le projet de loi a un impact négatif sur l'impôt des
sociétés, en plus de la diminution attendue des accises sur
le diesel et l'essence. Il faut évidemment y ajouter le coût
des incitants fiscaux pour les bornes de recharge. Par ail-
leurs, les voitures électriques seront temporairement
déductibles à 100 % et prendront la place de voitures qui
ne sont que partiellement déductibles. Lors de vos
réponses, vous avez laissé entendre que vous disposiez
d'estimations jusqu'en 2039 qui attestent de la neutralité
budgétaire du projet de loi. J'aimerais obtenir un calcul
détaillé de cette neutralité budgétaire, dans toutes ses com-
posantes.

2. Het wetsontwerp heeft een negatieve impact op de
vennootschapsbelasting, naast de verwachte daling van de
accijnzen op diesel en benzine. En er is uiteraard ook nog
de kost voor de fiscale stimuli voor laadpalen. Verder zul-
len elektrische wagens tijdelijk 100 % aftrekbaar zijn en de
plaats innemen van wagens die slechts beperkt aftrekbaar
zijn. Tijdens zijn antwoorden liet u zich ontvallen over
ramingen tot 2039 te beschikken die de budgetneutraliteit
van het wetsontwerp moeten aantonen. Graag een gedetail-
leerde berekening van deze budgetneutraliteit in al zijn
samenstellende onderdelen.

3. J'aimerais obtenir un aperçu détaillé de l'impact budgé-
taire annuel de ce projet de loi sur les différents types de
recettes et de dépenses budgétaires impactées, pour les
exercices budgétaires 2021 à 2039.

3. Graag een gedetailleerd overzicht van de jaarlijkse
budgettaire impact van dit wetsontwerp op de verschil-
lende soorten geïmpacteerde begrotingsontvangsten en -
uitgaven voor de begrotingsjaren 2021 tot en met 2039.

4. Ce projet de loi ne risque-t-il pas de mettre en péril la
trajectoire budgétaire à long terme?

4. Brengt dit wetsontwerp het langetermijntraject voor de
begroting niet in gevaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 656 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 656 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 29 september 2021 (N.):

Je me réfère à la réponse qui sera donné à votre question
écrite n° 523 du 2 juillet 2021.

Ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden op
uw schriftelijke parlementaire vraag nr. 523 van 2 juli
2021.

DO 2020202112058
Question n° 658 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 30 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112058
Vraag nr. 658 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 30 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les mesures ayant trait aux bornes de recharge. Maatregelen laadpalen.
Si nous voulons encourager les contribuables à opter un

maximum pour des véhicules qui n'émettent pas de CO2,
des équipements de recharge performants à la maison, au
travail et sur la route deviennent de plus en plus indispen-
sables. Le gouvernement souhaite, dès lors, promouvoir
l'installation de bornes de recharge. Il suggère, par consé-
quent, d'accorder une réduction d'impôts aux particuliers
qui installeraient une borne de recharge à domicile et une
déduction majorée de frais pour les entreprises qui installe-
raient des bornes accessibles au public. Ces mesures
rendent l'investissement dans une borne de recharge plus
abordable.

Om belastingplichtigen te stimuleren om zoveel mogelijk
te kiezen voor koolstofemissievrije wagens, worden goede
laadfaciliteiten thuis, op het werk en onderweg steeds meer
onmisbaar. De regering wil dan ook de installatie van laad-
stations aanmoedigen. Ze stelt voor om dit te doen door
middel van een belastingvermindering voor de installatie
van een thuislaadpaal en een verhoogde kostenaftrek voor
de installatie van publiek toegankelijke laadstations door
bedrijven. De investering in een laadstation wordt op die
manier vanuit een kostperspectief haalbaarder gemaakt.
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Une borne de recharge est considérée comme accessible
au public lorsque toute personne disposant d'une voiture
électrique peut l'utiliser et ceci au moins pendant soit les
heures d'ouverture habituelles de l'entreprise, soit les
heures de fermeture habituelles de l'entreprise.

Een laadstation wordt als publiek toegankelijk
beschouwd wanneer iedereen met een elektrische auto er
gebruik van kan maken en dit minstens gedurende ofwel de
gangbare openingstijden van de onderneming, ofwel de
gangbare sluitingstijden van de onderneming.

1. Qu'entend-on précisément par "heures d'ouverture
habituelles"?

1. Wat kan beschouwd worden als "gangbare openingstij-
den"?

2. Les heures d'ouverture d'une entreprise fluctuent
considérablement selon le secteur d'activité. De plus, le
télétravail s'est énormément développé durant la crise sani-
taire, entraînant une diminution de la fréquentation de cer-
tains immeubles de bureau. Un nombre d'heures minimum
quotidien a-t-il été fixé pour répondre au critère "d'heures
d'ouverture habituelles"? Une entreprise peut-elle, par
exemple, n'ouvrir l'accès à son parking qu'un jour par
semaine?

2. De openingstijden van een bedrijf zijn zeer verschil-
lende afhankelijk van de sector. Bovendien is er sinds
corona veel thuiswerk waardoor sommige kantoorgebou-
wen minder vaak benut worden. Zijn er minimumtijden per
dag die als "gangbare openingstijd" kunnen worden
beschouwd? Is het toegestaan dat een onderneming bij-
voorbeeld maar één dag in de week effectief zijn parking
openstelt?

3. L'installation d'une borne de recharge peut-elle aussi
entraîner une hausse du revenu cadastral ou cet investisse-
ment peut-il être assimilé à un investissement économiseur
d'énergie (conforme à la circulaire n° 3/2010 du 22 février
2010)?

3. Kan de plaatsing van een laadpaal (mede) aanleiding
geven tot een verhoging van het kadastraal inkomen? Of
kan dit beschouwd worden als een energiebesparende
investeringen (in de lijn van Circulaire nr. 3/2010 van
22 februari 2010)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 658 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 30 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 658 van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 30 september 2021 (N.):

1. Les "heures d'ouverture habituelles" doivent être
considérées entreprise par entreprise et peuvent donc effec-
tivement varier d'une entreprise à l'autre et d'un secteur à
l'autre.

1. De "gangbare openingstijden" moeten op onderne-
mingsniveau bekeken worden en kunnen daardoor effectief
variëren van onderneming tot onderneming en van sector
tot sector.

2. Il n'y a pas d'heure d'ouverture minimale, tout comme
il n'y a pas d'heure de fermeture minimale pour une entre-
prise ouverte sept jours sur sept qui choisit d'ouvrir la
borne de recharge au public pendant ses "heures de ferme-
ture habituelles".

2. Er geldt daarbij geen minimale openingstijd, net zo
min als er voor een onderneming die zeven dagen op zeven
open is en ervoor kiest het laadstation tijdens haar "gang-
bare sluitingstijden" voor het publiek open te stellen, een
minimale sluitingstijd geldt.

Si la borne de recharge bénéficiant de l'avantage fiscal
n'est ouverte au public qu'un jour par semaine, cela
implique que l'entreprise ne serait également ouverte qu'un
jour par semaine. Sans se prononcer sur le caractère réa-
liste d'une telle situation, et encore moins sur la fréquence,
la borne de recharge pourra bénéficier de l'avantage fiscal
si les autres conditions sont également remplies.

Wanneer het voor het fiscaal voordeel in aanmerking
komend laadstation slechts één dag per week publiek toe-
gankelijk is, impliceert dit dus dat de onderneming ook
maar één dag per week open zou zijn. Zonder me uit te
spreken of een dergelijke situatie realistisch is, laat staan
vaak voorkomend, zal het laadstation, wanneer ook aan de
andere voorwaarden is voldaan, in aanmerking komen voor
het fiscaal voordeel.

3. La circulaire n° 3/2010 du 22 février 2010 n'est pas
applicable ici. Il ne s'agit pas ici d'un investissement éco-
nomiseur d'énergie au sens de cette instruction, qui vise des
éléments de confort proprement dits (salle de bain, chauf-
fage central).

3. De circulaire nr. 3/2010 van 22 februari 2010 is hier
niet van toepassing. Het betreft hier geen energiebespa-
rende investering in de zin/lijn van die instructie, die het
eigenlijk heeft over comfortelementen (badkamer, centrale
verwarming).
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Toutefois, la seule installation d'une borne de recharge ne
donnera pas lieu à une augmentation du revenu cadastral,
en dehors de toute autre raison pouvant la justifier. En
effet, elle ne peut pas être considérée comme un accessoire
de l'habitation (comme un radiateur, un ascenseur, etc.)
étant donné qu'elle n'est censée être utilisée que pour
recharger un véhicule électrique et, en tant que telle, n'a
aucune influence sur l'usage de ladite habitation.

Maar de plaatsing van een laadpaal zal om een andere
reden geen aanleiding geven tot een verhoging van het
kadastraal inkomen; ze kan immers niet aanzien worden
als een accessoire van de woning (zoals een radiator, een
lift, enz.) aangezien ze uitsluitend dient om een elektrisch
voertuig op te laden en als dusdanig geen invloed heeft op
het gebruik van de woning.

Une borne de recharge ne sera pas considérée comme du
matériel et de l'outillage.

Als materieel en outillage zal een laadpaal evenmin in
aanmerking komen.

DO 2020202112075
Question n° 659 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 04 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112075
Vraag nr. 659 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 04 oktober 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Moratoire sur les faillites concernant les dettes sociales et
fiscales (QO 19525C).

Moratorium op faillissementen wat de belasting- en de
sociale schulden betreft. (MV 19525C)

Comme vous l'aviez annoncé il y a plusieurs mois, vous
aviez demandé, avec le ministre de la Justice, à vos admi-
nistrations (ONSS et TVA) de ne pas citer les entreprises
en faillite jusqu'au 30 juin 2021, ce qui correspondait à un
moratoire partiel sur les faillites par rapport aux dettes
sociales et fiscales.

Zoals u verscheidene maanden geleden aankondigde,
hebt u destijds samen met de minister van Justitie uw
administraties (RSZ en BTW) verzocht tot en met 30 juni
2021 geen failliete ondernemingen te dagvaarden, wat
neerkwam op een gedeeltelijk moratorium op faillissemen-
ten wat de belasting- en de sociale schulden betreft.

Le 22 juin 2021, le journal l'Écho rapportait que l'Office
national de sécurité sociale (ONSS) avait recommencé à
citer des entreprises en faillite, ce qui semblerait indiquer
que le moratoire tacite en vigueur depuis le début du mois
de février 2021 est rompu.

Op 22 juni 2021 meldde de krant L'Echo dat de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) opnieuw gestart was
met de dagvaarding van failliete ondernemingen, wat er
dan kennelijk op zou wijzen dat het stilzwijgend morato-
rium, dat sinds begin februari 2021 van kracht was, door-
broken werd.

Jusqu'à présent, les différents moratoires (formels ou
informels) mis en place par le gouvernement avaient eu
l'effet escompté. D'après des chiffres fournis par le bureau
d'études Graydon, sur l'ensemble de l'année 2020, le
nombre des faillites a baissé de 33 %, passant de 11.814 en
2019 à 7.935 en 2020. Au cours du premier trimestre 2021,
celui-ci a même diminué de 44 % par rapport au premier
trimestre 2020. Pour rappel, il convient de considérer que
80 % des faillites sont dues à des citations de l'ONSS ou du
fisc.

Tot op heden hebben de verscheidene door de regering
ingevoerde (formele en informele) moratoria het gewenste
effect gehad. Volgens de cijfers van studiebureau Graydon
is het aantal faillissementen over het hele jaar 2020 met
33 % gedaald, van 11.814 in 2019 tot 7.935 in 2020. Tij-
dens het eerste kwartaal van 2021 was er zelfs een vermin-
dering met 44 % in vergelijking met het eerste kwartaal
van 2020. Ik wil er nog aan herinneren dat 80 % van de
faillissementen te wijten zijn aan dagvaardingen door de
RSZ of de fiscus.

Je me demandais dès lors quelles étaient les consignes
qui avaient été données à vos administrations, ONSS et
TVA par rapport à ce moratoire implicite sur les faillites
jusqu'au 30 juin 2021.

Ik vroeg me dan ook af welke instructies er aan uw admi-
nistraties, de RSZ en de dienst BTW gegeven werden met
betrekking tot dit impliciet moratorium op faillissementen
tot en met 30 juni 2021.
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1. Est-ce que ces administrations vont recommencer à
citer les entreprises en faillites, y compris celles qui sont en
difficulté uniquement à cause de la crise du COVID?

1. Zullen die administraties opnieuw starten met het dag-
vaarden van failliete ondernemingen, met inbegrip van de
ondernemingen die enkel door de coronacrisis in moeilijk-
heden verkeren?

2. Est-il prévu de prolonger ce moratoire tacite jusqu'à
l'automne 2021?

2. Zal dit stilzwijgend moratorium tot de herfst van 2021
verlengd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 659 de
Monsieur le député Gilles Vanden Burre du 04 octobre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 659 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 04 oktober 2021 (Fr.):

La réponse concerne uniquement le SPF Finances. Het antwoord betreft enkel de FOD Financiën.
La partie ONSS de la question relève de la compétence

du vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, monsieur Frank Vandenbroucke.

Het gedeelte RSZ van de vraag valt onder de bevoegd-
heid van de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, de heer Frank Vandenbroucke.

Sauf en cas de fraude, mon administration n'effectuera
plus aucune citation en faillite dans le courant de l'année
2021.

Behalve in geval van fraude, zal mijn administratie geen
enkele dagvaarding in faling meer opstellen gedurende het
jaar 2021.

Par ailleurs, je souhaite émettre une objection concernant
le pourcentage de citations en faillite émanant des créan-
ciers institutionnels. Parmi le nombre total de faillites
ouvertes pour l'année 2019, 24 % l'ont été après une cita-
tion en faillite par mon administration, pour l'année 2020,
ce pourcentage est tombé à 8 %.

Daarnaast wens ik een opmerking te maken over het per-
centage van de dagvaardingen in faillissement door institu-
tionele schuldeisers. Van het totaal aantal geopende
faillissementen voor het jaar 2019 werden er 24 % geopend
na een dagvaarding in faillissement door mijn administra-
tie, voor het jaar 2020 is dit percentage gedaald naar 8 %.

DO 2020202112076
Question n° 660 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112076
Vraag nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La réduction de la TVA pour rénovation d'anciennes mai-
sons (QO 19588C).

Btw-verlaging voor de renovatie van oudere huizen (MV
19588C).

Lorsqu'il souhaite rénover sa maison qui a plus de dix
ans, le propriétaire peut compter sur une réduction de la
TVA à 6 % à la place des 21 % habituels. L'âge d'une habi-
tation est déterminé par la première occupation. Il s'agit
donc de la date à laquelle l'habitation a été occupée pour la
première fois.

Wie eigenaar is van een huis dat ouder is dan tien jaar en
dat wil renoveren, betaalt het verlaagde btw-tarief van 6 %,
in plaats van het gebruikelijke tarief van 21 %. De ouder-
dom van de woning wordt bepaald door de datum van de
eerste ingebruikneming, d.i. de datum waarop de woning
voor het eerst bewoond werd.

Malheureusement, cet incitant fiscal n'est pas octroyé
aux maisons qui n'ont jamais été habitées. Par exemple
celles où le gros oeuvres a été achevé mais pour une raison
ou une autre, les travaux n'ont jamais été complétement
accomplis.

Deze fiscale stimulans geldt helaas niet voor woningen
die nooit bewoond werden, bijvoorbeeld woningen die
casco opgeleverd werden maar die om de een of andere
reden nooit afgewerkt werden.
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La maison en état de rénovation est donc considérée
comme nouvelle construction. Ce qui est un peu contradic-
toire avec les priorités que le gouvernement a exprimées en
terme de construction. L'objectif initial de la loi sur les
réductions d'impôts est de promouvoir l'utilisation des bâti-
ments plus anciens et d'en augmenter l'attractivité par le
biais d'investissements ainsi que l'atteinte de meilleures
normes énergétiques.

Een huis dat gerenoveerd wordt, wordt dus als een
nieuwbouw beschouwd. Dat staat enigzins haaks op de pri-
oriteiten van de regering inzake de bouwsector. Het oor-
spronkelijke doel van de wet met betrekking tot de
belastingverminderingen was het bevorderen van het
gebruik van oudere gebouwen en het aantrekkelijker
maken van deze gebouwen door investeringen en betere
energieprestaties.

D'ailleurs, pour des rénovations d'autres bâtiments,
comme par exemple des anciennes écuries et fermes, la
réduction est bien attribuée alors qu'au sens strict, elles
n'ont également pas été habitées.

Voor de renovatie van andere gebouwen, zoals oude stal-
len en boerderijen, kan men wél gebruikmaken van het ver-
laagde btw-tarief, terwijl die gebouwen stricto sensu ook
niet bewoond werden.

1. Pour quelles raisons les anciennes maisons qui n'ont
jamais été occupées sont exclues de cet incitant fiscal?

1. Waarom geldt deze fiscale stimulans niet voor oudere
woningen die nooit bewoond werden?

2. Ne serait-il pas envisageable que les anciennes mai-
sons, habitées ou pas au cours des dix dernières années,
puissent profiter de la réduction de TVA à 6 % pour leur
rénovation afin que ces biens gardent une certaine attracti-
vité et ne restent pas inhabités?

2. Zou men niet kunnen overwegen om voor de renovatie
van oudere woningen, ongeacht of ze in de voorbije tien
jaar bewoond werden, toch het verlaagde btw-tarief van 6
% toe te passen, opdat dergelijke panden aantrekkelijk blij-
ven en niet blijven leegstaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 660 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 04 octobre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 660 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 oktober 2021 (Fr.):

Pour l'application du taux réduit de TVA de 6 % pour les
travaux de transformation, de rénovation, de réhabilitation,
d'amélioration, de réparation ou d'entretien d'un bâtiment
d'habitation, l'administration précise dans son commentaire
que c'est bien la destination effective du bâtiment après
l'exécution de ces travaux en tant que bâtiment à usage
d'habitation qui est déterminante pour l'application du taux
réduit et non pas l'affectation de ce bâtiment avant le début
des travaux.

Voor de toepassing van het verlaagde btw-tarief van 6 %
voor de verbouwing, renovatie, rehabilitatie, verbetering,
herstelling of onderhoud van een woning, verduidelijkt de
administratie in haar commentaar dat de effectieve bestem-
ming van het gebouw na uitvoering van deze werken voor
bewoning bepalend is voor de toepassing van het verlaagd
btw-tarief en niet het gebruik van dit gebouw vóór aanvang
van de werken.

En ce qui concerne le calcul du délai de dix ans, il
convient en effet de tenir compte de la date de la première
occupation du bâtiment. Dans ce cadre, première occupa-
tion ne signifie pas nécessairement "première habitation"
au sens strict du terme mais recouvre des réalités plus
vastes liées, par exemple, à l'utilisation matérielle du bâti-
ment d'origine.

Bij de berekening van de periode van tien jaar moet
inderdaad rekening worden gehouden met de datum van de
eerste ingebruikneming van het gebouw. In deze context
betekent eerste ingebruikneming niet noodzakelijk "eerste
bewoning" in de strikte zin van het woord, maar omvat het
een ruimere realiteit die bijvoorbeeld verband houdt met
het materiële gebruik van het oorspronkelijke gebouw.

S'agissant du cas soulevé dans votre question, l'absence
de toute occupation d'un bâtiment entraîne plusieurs consé-
quences sur le plan de la TVA. Premièrement, les travaux
visant à aménager un bâtiment d'habitation dont seul le
gros oeuvre aurait été effectué doivent être considérés
comme la suite des travaux de construction et ne peuvent
dès lors être assimilés à des travaux de rénovation.

Wat het geval in uw vraag betreft, heeft het gebrek aan
enige ingebruikneming van een gebouw verschillende btw-
gevolgen. In de eerste plaats moeten de werken met betrek-
king tot de afwerking van een woning waarvan enkel de
ruwbouw zou zijn uitgevoerd, beschouwd worden als een
voortzetting van de nieuwbouwwerken zodat ze niet gelijk-
gesteld kunnen worden met renovatiewerken.



QRVA 55 068
04-11-2021

175

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il en découle que le bâtiment ainsi achevé est, en ce qui
concerne les règles applicables en matière de TVA, consi-
déré comme neuf et peut être cédé avec application de la
TVA par le maître d'ouvrage qui, dans ce cadre, peut exer-
cer un droit à déduction de la TVA acquittée en amont sur
les travaux de finition.

Bijgevolg wordt het aldus afgewerkte gebouw overeen-
komstig de geldende btw-reglementering als nieuw
beschouwd. Het kan derhalve met toepassing van btw wor-
den verkocht door de bouwheer, die in dat kader een recht
op aftrek kan uitoefenen van de betaalde voorbelasting op
de afwerkingswerken.

Compte tenu de ces spécificités particulières, l'applica-
tion d'un taux réduit de TVA sur de tels travaux n'est en
vertu du droit actuel pas.

Rekening houdend met deze specifieke elementen, is de
toepassing van een verlaagd btw-tarief op dergelijke wer-
ken volgens de huidige wetgeving niet mogelijk.

DO 2020202112077
Question n° 661 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 04 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112077
Vraag nr. 661 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 oktober 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La TVA pour la reconstruction des habitations et entre-
prises sinistrées (QO 20283C).

Btw-tarief voor de wederopbouw van getroffen woningen
en bedrijfsgebouwen na de overstromingen (MV
20283C).

Suite aux inondations du mois de juillet 2021 qui ont
affecté de nombreux bâtiments, certains se trouvent dans
un état critique. Bien que tous les bâtiments ne sont pas
classés instables et ne devront finalement pas être démolis,
les travaux seront tout de même conséquents.

Een aantal van de vele gebouwen die door de overstro-
mingen in juli 2021 beschadigd werden, verkeren in bij-
zonder slechte staat. Niet alle gebouwen werden instabiel
verklaard, maar ook al hoeven ze niet afgebroken te wor-
den, er zullen toch ingrijpende werken nodig zijn.

Alors qu'il y a déjà des mesures en vigueur qui favorisent
les travaux de rénovation pour des habitations plus
anciennes de dix ans, certaines habitations sinistrées
devront être rénovées mais n'entreront pas dans les critères
d'ancienneté.

Er bestaan al maatregelen ter bevordering van de renova-
tie van woningen die meer dan tien jaar oud zijn, maar
sommige woningen die na de ramp gerenoveerd moeten
worden, voldoen niet aan de ouderdomscriteria.

Ce serait donc un geste fort si l'on pouvait accorder un
taux de TVA à 6 % pour la rénovation des habitations sinis-
trées, peu importe leur ancienneté.

De toekenning van het verlaagde btw-tarief van 6 % voor
de renovatie van de getroffen woningen, ongeacht de
ouderdom ervan, zou dan ook een mooi gebaar zijn.

Je saluerai également une baisse de la TVA pour les
entreprises et commerces sinistrés qui sont à rénover, voire
même à reconstruire.

Dat ook bedrijven en handelszaken die door de ramp
getroffen werden en nu voor renovatie- of zelfs wederop-
bouwwerken staan, van een verlaagd btw-tarief zouden
kunnen gebruikmaken, zou ik eveneens toejuichen.

1. Serait-il envisageable d'accorder une baisse de la TVA
pour la rénovation des habitations sinistrées qui n'entrent
pas encore sous le critère de l'ancienneté? Dans l'affirma-
tive, cette baisse pourrait-elle également être accordée aux
travaux de rénovation d'entreprises et commerces touchés
par les inondations? Dans la négative, pour quelles raisons
ce genre de baisse ne serait pas envisageable?

1. Zou er overwogen kunnen worden om het verlaagde
btw-tarief toe te passen voor de renovatie van door de
overstromingen getroffen woningen die nog niet aan de
ouderdomsvoorwaarde voldoen? Zo ja, zou dat verlaagde
tarief ook kunnen gelden voor de renovatie van bedrijfsge-
bouwen en handelspanden die schade geleden hebben door
de overstromingen? Zo niet, waarom zou het verlaagde
btw-tarief niet toegekend kunnen worden?

2. D'autres facilités sont-elles prévues pour les sinistrés? 2. Zullen er andere faciliteiten verleend worden aan de
slachtoffers van de overstromingen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 661 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 04 octobre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 661 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 oktober 2021 (Fr.):

Le taux réduit de TVA de 6 % trouve déjà à s'appliquer
pour un nombre très important de cas de travaux immobi-
liers suite à ces inondations. Je citerai en particulier:

Het verlaagde btw-tarief van 6 % is nu al van toepassing
op heel veel gevallen van werk in onroerende staat inge-
volge deze overstromingen. Ik vermeld in het bijzonder:

- le taux réduit de 6 % en matière de travaux de rénova-
tion et de réhabilitation pour les habitations privées de plus
de dix ans;

- het verlaagd tarief van 6 % voor renovatie- en herstel-
werken voor particuliere woningen ouder dan tien jaar;

- le taux réduit de 6 % en matière de travaux de démoli-
tion et de reconstruction d'une habitation dans certains
centres urbains;

- het verlaagde tarief van 6 % voor de afbraak- en herop-
bouw van woningen in bepaalde stadsgebieden/steden;

- la mesure temporaire instaurant un taux réduit de 6 %
en matière de travaux de démolition et de reconstruction
d'une habitation propre sur tout le territoire du pays.

- de tijdelijke maatregel waarbij een verlaagd tarief van 6
% werd ingevoerd voor afbraak en heropbouw van een
eigen woning in het gehele land.

L'ensemble de ces mesures sont de nature à permettre à
nos concitoyens, à un coût moindre, de faire rénover ou
reconstruire leur habitation sinistrée.

Al deze maatregelen zijn van die aard dat zij onze mede-
burgers in staat stellen om tegen lagere kosten hun bescha-
digde huizen te laten renoveren of te laten heropbouwen.

Conscient néanmoins que certaines situations pourraient
ne pas être couvertes par ces dispositions, j'ai requis de
mon administration qu'elle puisse permettre, au moyen
d'une tolérance administrative relative à la double mesure
en matière de travaux de démolition et de reconstruction
d'une habitation, de viser d'autres situations potentielle-
ment exclues du champ d'application de ces mesures.

Omdat ik me bewust ben van het feit dat bepaalde situa-
ties toch niet onder deze bepalingen zouden kunnen vallen,
heb ik mijn administratie gevraagd om - via een adminis-
tratieve tolerantie met betrekking tot de tweeledige rege-
ling voor afbraak- en heropbouw van een woning -
bepaalde situaties af te dekken die mogelijks buiten het
toepassingsgebied van deze regelingen zouden vallen.

Premièrement, cette circulaire comportera une extension
de la tolérance existante.

Ten eerste zal deze circulaire een uitbreiding van de
bestaande toegeving bevatten.

Pour des raisons pratiques, l'administration accepte déjà
l'application du taux réduit de TVA en cas de démolition
partielle lorsqu'il s'agit d'une rénovation substantielle d'un
bâtiment ancien où les parties de bâtiment à démolir ne
sont plus soutenus de manière pertinente par les éléments
essentiels de la structure du bâtiment ancien. Dans le cadre
des graves inondations que notre pays connues durant ces
mois de juin et juillet, cette tolérance trouvera à s'appliquer
lorsque suite aux inondations, l'habitation a subi des dom-
mages structurels majeurs, par exemple à ses murs por-
teurs, son toit ou tout autre élément important de sa
structure. La tolérance existante est donc étendue aux cas
où il ne s'agit pas d'un simple projet de rénovation.

Om praktische redenen aanvaardt de administratie reeds
de toepassing van het verlaagde btw-tarief in het kader van
een gedeeltelijke sloop bij een ingrijpende renovatie van
een oud gebouw waarbij de te slopen delen van het gebouw
niet meer ondersteund worden door de essentiële elemen-
ten van de structuur van het oude gebouw. In het kader van
de zware overstromingen die ons land in de maanden juni
en juli heeft meegemaakt, zal deze tolerantie van toepas-
sing zijn wanneer de woning als gevolg van de overstro-
mingen grote structurele schade heeft opgelopen,
bijvoorbeeld aan de dragende muren, het dak of enig ander
belangrijk element van de structuur. De bestaande toleran-
tie wordt daarom uitgebreid naar gevallen waarin het niet
om een eenvoudig renovatieproject gaat.

En second lieu, cette circulaire comportera deux nou-
velles tolérances.

Ten tweede zal deze circulaire twee nieuwe administra-
tieve toegevingen bevatten.
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Il s'agit d'une part de l'hypothèse où une habitation privée
est déjà partiellement ou totalement démolie (par exemple
pour des raisons impérieuses de sécurité) avant la vente de
la parcelle cadastrale. Normalement, l'acheteur d'une telle
parcelle ne peut pas bénéficier du taux réduit de TVA sur la
reconstruction parce qu'il n'a pas lui-même démoli l'habita-
tion privée existante. Il me semble néanmoins absolument
nécessaire de prévoir une tolérance à cet égard.

Het betreft enerzijds het geval waarin een getroffen pri-
véwoning al geheel of gedeeltelijk afgebroken wordt (bij-
voorbeeld om dwingende veiligheidsreden) voorafgaand
aan de verkoop van het kadastrale perceel. Normaal kan de
koper van dat perceel dan niet het verlaagd btw-tarief
genieten bij heropbouw omdat hij niet zelf de bestaande
privéwoning heeft afgebroken, maar het lijkt me absoluut
nodig hiervoor een toegeving te voorzien.

Suite à une décision de l'autorité compétente, il est autre-
ment dans certains cas interdit de reconstruire une habita-
tion sur la même parcelle que celle où se trouvait
l'habitation privée touchée par l'intempérie. Dans cette
situation également, le propriétaire doit pouvoir recons-
truire une nouvelle habitation privée à un autre endroit, en
appliquant le taux réduit de TVA de 6 %. J'ai donc égale-
ment demandé à mon administration de trouver une solu-
tion pour les citoyens qui ne sont pas autorisés à
reconstruire leur maison sur la même parcelle.

Ingevolge een beslissing van de bevoegde overheid is het
anderzijds in bepaalde gevallen tevens verboden om op
hetzelfde perceel waarop de door het noodweer getroffen
privéwoning stond opnieuw een woning op te richten. Ook
in deze situatie moet het mogelijk zijn dat de bouwheer
met toepassing van het verlaagd btw-tarief van 6 % elders
een nieuwe privéwoning kan oprichten. Ik heb mijn admi-
nistratie daarom ook verzocht om een oplossing te zoeken
voor burgers die hun woning niet meer mogen heropbou-
wen op hetzelfde perceel.

L'administration publiera prochainement une circulaire
présentant une solution pour ces trois situations.

De administratie zal binnenkort een circulaire publiceren
waarin een oplossing wordt uitgewerkt voor deze drie situ-
aties.

Les entreprises assujetties à la TVA touchées par ces
intempéries bénéficient sur de tels travaux du report de
perception de la TVA dans leur chef (régime du cocontrac-
tant) couplé à leur droit à déduction en amont, ce qui neu-
tralise tout effet de préfinancement de la TVA sur ces
travaux dans leur chef.

De btw-belastingplichtige ondernemingen genieten de
verlegging van heffing van de btw op dergelijke werken
(medecontractantenregeling) in combinatie met hun recht
op aftrek van de voorbelasting, waardoor elk gevolg van de
voorfinanciering van de btw op deze werken voor hen
wordt geneutraliseerd.

DO 2020202112131
Question n° 666 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112131
Vraag nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Contrôle de la CTIF. Controle CFI.
La loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du

blanchiment de capitaux précise les circonstances dans les-
quelles les entités assujetties doivent déclarer à la Cellule
de Traitement des Informations Financières (CTIF) les
opérations et faits financiers suspects potentiellement liés
au blanchiment de capitaux ou au financement du terro-
risme. La CTIF examine ensuite ces dossiers et les trans-
met, si nécessaire, au parquet.

De witwaswet van 18 september 2017 bepaalt onder
welke omstandigheden de onderworpen entiteiten ver-
dachte financiële feiten en verrichtingen die verband kun-
nen houden met witwassen van geld of financiering van
terrorisme moeten melden aan de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI), die deze verder onderzoekt en
indien nodig overmaakt aan het parket.
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Il y a quelques semaines à Berlin, le ministère public a
fait une descente dans les locaux des ministères des
Finances et de la Justice dans le cadre d'une enquête sur
une éventuelle obstruction à la justice par la Financial
Intelligence Unit (FIU). Le ministère public a examiné,
semble-t-il, si la FIU allemande n'aurait pas omis, en 2018,
de répondre de manière adéquate aux avertissements des
banques concernant des pratiques de blanchiment d'argent.
La FIU allemande n'aurait pas signalé certaines transac-
tions suspectes.

In Duitsland viel de openbare aanklager enkele weken
geleden binnen bij de ministeries van Financiën en Justitie
in Berlijn in het kader van een onderzoek naar mogelijke
belemmering van de rechtsgang door de Financial Intelli-
gence Unit (FIU). Naar verluidt zou de openbare aanklager
onderzoeken of de Duitse FIU in 2018 nagelaten heeft ade-
quaat te reageren op waarschuwingen van de banken over
witwaspraktijken. De Duitse FIU zou bepaalde verdachte
transacties niet doorgemeld hebben.

1. De quelle manière le contrôle du fonctionnemen de la
CTIF est-il exercé dans notre pays?

1. Op welke manier wordt in ons land controle uitgeoe-
fend op de werking van het CFI?

2. De quelle manière le fonctionnement de la CTIF est-il
évalué périodiquement?

2. Op welke manier wordt de werking van de CFI perio-
diek geëvalueerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 666 de
Monsieur le député Steven Matheï du 07 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 666 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 07 oktober 2021 (N.):

La loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et
à la limitation de l'utilisation des espèces règle le fonction-
nement de la Cellule de Traitement des Informations
Financières (CTIF) (article 76, § 1). La CTIF est une auto-
rité administrative indépendante et autonome sur le plan
opérationnel. Elle reçoit, analyse, demande et transmet de
manière autonome les informations spécifiques qui lui sont
communiquées en vertu de la loi (article 76, § 2).

De wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het
witwassen van geld en de financiering van terrorisme en
tot beperking van het gebruik van contanten regelt de wer-
king van de Cel voor Financiële Informatieverwerking
(CFI) (artikel 76, § 1). De CFI is een administratieve auto-
riteit die operationeel onafhankelijk en zelfstandig is. Zij
ontvangt, analyseert, stelt vragen en beslist autonoom om
informatie door te melden die haar is meegedeeld krach-
tens de wet (artikel 76, § 2).

L'autonomie et l'indépendance des Cellules de Rensei-
gnements Financiers (donc de la CTIF) sont deux principes
fondamentaux qui découlent des recommandations du
GAFI et des directives européennes anti-blanchiment.

De onafhankelijkheid en zelfstandigheid van financiële
inlichtingeneenheden (zoals de CFI) zijn twee basisbegin-
selen die uit de aanbevelingen van de FATF en de Europese
antiwitwasrichtlijnen voortvloeien.

Par contre, la CTIF est placée sous la tutelle administratif
du ministre de la Justice et du ministre des Finances
(article 76, § 2).

De CFI staat onder administratief toezicht van de minis-
ter van Justitie en de minister van Financiën (artikel 76, §
2).

Au moins une fois par an, la CTIF dresse un rapport de
ses activités à l'attention du ministre de la Justice et du
ministre des Finances. Ce rapport contient, en ce qui
concerne la CTIF, toutes les informations utiles à l'évalua-
tion du système préventif de lutte contre le BC/FTP, des
informations à jour sur les pratiques des criminels qui blan-
chissent des capitaux et ceux qui financent le terrorisme et
sur les indices qui permettent d'identifier les opérations
suspectes, ainsi qu'un retour d'information générale adressé
aux entités assujetties pour leur fournir des précisions sur
l'efficacité et le suivi de leurs déclarations (article 78).

Ten minste één keer per jaar stelt de CFI een verslag op
van haar werkzaamheden voor de minister van Justitie en
de minister van Financiën. Dit verslag bevat, wat haar
betreft, alle inlichtingen nuttig voor de beoordeling van de
doeltreffendheid van het preventieve stelsel ter bestrijding
van WG/FTP, actuele informatie over praktijken van wit-
wassen en financiering van terrorisme, en aanwijzingen om
verdachte verrichtingen te kunnen onderkennen, alsook
algemene feedback gericht aan de onderworpen entiteiten
om hen nadere bijzonderheden te verschaffen over de doel-
treffendheid en het vervolg van hun meldingen (artikel 78).



QRVA 55 068
04-11-2021

179

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ce rapport annuel, qui comprend aussi une partie avec
des statistiques sur le nombre de déclarations reçues, par
catégories d'entités assujetties, sur le nombre de dossiers
transmis aux autorités judiciaires ou le nombre d'informa-
tions communiquées à d'autres autorités compétentes, les
criminalités sous-jacentes du blanchiment, sur l'efficacité
de la coopération internationale, etc., est un outil qui per-
met aux ministre de la Justice et aux ministre des Finances
de contrôler et d'apprécier l'efficacité du travail de la CTIF.

Dit jaarverslag, dat ook een deel met statistieken bevat
met het aantal ontvangen meldingen, per categorie van
onderworpen entiteiten; het aantal dossiers dat aan de
gerechtelijke overheden door de CFI werd doorgemeld of
het aantal maal dat informatie aan andere bevoegde autori-
teiten werd meegedeeld, de onderliggende witwasmisdrij-
ven, de doeltreffendheid van internationale samenwerking,
enz. is een instrument dat de minister van Justitie en de
minister van Financiën in staat stelt de doeltreffendheid
van de CFI te controleren en te beoordelen.

Les membres de la CTIF, qui sont des experts financiers
indépendants, disposent de statistiques leur permettant de
suivre et de contrôler en permanence le fonctionnement
efficace de la CTIF.

De leden van de CFI, die onafhankelijke financiële des-
kundigen zijn, beschikken over statistieken die hen in staat
stellen voortdurend de doeltreffende werking van de CFI
op te volgen en te controleren.

Depuis 1993, la CTIF est présidée par un magistrat (ou
par son suppléant, lui aussi issu de la magistrature). La pré-
sence de magistrats à la CTIF permet une meilleure coopé-
ration entre la CTIF et les autorités judiciaires et facilite
leur accès aux informations financières en possession de la
CTIF. Ce n'est pas le cas du FIU allemand qui fait partie de
l'Administration fédérale des douanes.

De CFI staat sinds 1993 onder leiding van een magistraat
(of zijn plaatsvervanger, eveneens een magistraat). De aan-
wezigheid van magistraten bij de CFI maakt een betere
samenwerking tussen de CFI en de gerechtelijke overhe-
den mogelijk en vereenvoudigt hun toegang tot financiële
informatie in het bezit van de CFI. Dit is niet het geval
voor de Duitse financiële inlichtingeneenheid die deel uit-
maakt van de federale douane-administratie.

L'article 84 de la loi du 18 septembre 2017 permet aux
autorités judiciaires, lors d'enquêtes sur le blanchiment de
capitaux, les activités criminelles y associées, et le finance-
ment du terrorisme, de demander à la CTIF toutes informa-
tions pertinentes qu'elle détient. Lorsque la CTIF reçoit
une telle demande elle apprécie souverainement la néces-
sité de transmettre les informations dont elle dispose.

Artikel 84 van de wet van 18 september 2017 stelt de
gerechtelijke overheden tijdens het verrichten van onder-
zoeken betreffende het witwassen van geld, de criminele
activiteiten die hiermee verband houden, en de financiering
van terrorisme in staat aan de CFI alle relevante inlichtin-
gen te vragen die ze bezit. Wanneer de CFI zulk verzoek
ontvangt beoordeelt zij soeverein de noodzaak tot het door-
melden van de in haar bezit zijnde informatie.

La CTIF, à la demande de l'Exécutif, préside aussi
l'Assemblée des partenaires du Collège de coordination de
la lutte contre le blanchiment de capitaux d'origine illicite
dont font également parties les autorités judicaires repré-
sentées par le Collège des procureurs généraux.

Op vraag van de regering zit CFI ook de Partnerraad voor
van het College voor de coördinatie van de strijd tegen het
witwassen van geld van illegale afkomst, ook de gerechte-
lijke overheden maken hier deel van uit en worden verte-
genwoordigd door het College van procureurs-generaal.

Cette plateforme permet un échange d'informations entre
la CTIF et les autorités judicaires, et autres, des informa-
tions à jour sur les pratiques des criminels qui blanchissent
des capitaux et ceux qui financent le terrorisme. La plate-
forme fait rapport de ses travaux au ministre de la Justice.

Dit platform maakt actuele informatie-uitwisseling
mogelijk tussen de CFI en de gerechtelijke overheden over
praktijken van witwassen en financiering van terrorisme.
Het platform communiceert zijn werkzaamheden aan de
minister van Justitie.

La CTIF est aussi membre du Collège pour la lutte contre
la fraude fiscale et sociale.

De CFI is eveneens lid van het College voor de strijd
tegen fiscale en sociale fraude.

Finalement, la CTIF peut aussi être entendue en sa capa-
cité d'expert en commission de la Justice ou des Finances,
comme ce fut le cas dans le cadre des travaux de la com-
mission d'enquête parlementaire autour des attentats du
22 mars 2016 ou encore récemment dans le cadre de la
commission parlementaire instituée suite aux FinCEN
Files.

De CFI kan tot slot ook gehoord worden als expert in de
commissie Justitie of de commissie Financiën, zoals dit het
geval was in het kader van de werkzaamheden van de par-
lementaire onderzoekscommissie rond de aanslagen van
22 maart 2016 of recent nog in het kader van de parlemen-
taire commissie die naar aanleiding van de FinCEN Files
werd ingesteld.
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DO 2020202112199
Question n° 671 de Monsieur le député Steven Matheï

du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112199
Vraag nr. 671 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 08 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La TVA applicable aux entraîneurs sportifs. Btw sporttrainers.
L'article 4 du Code de la TVA définit l'assujetti à la TVA.

Plusieurs conditions sont énoncées. Par exemple, l'article 4
prévoit que toute entreprise qui exerce des activités écono-
miques de manière habituelle et indépendante est assujettie
à la TVA, peu importe que l'activité s'exerce avec ou sans
but lucratif, à titre principal ou d'appoint.

Artikel 4 van het Btw-Wetboek bepaalt wanneer men
btw-plichtig is. Hieraan zijn verschillende voorwaarden
verbonden. Zo stelt artikel 4 dat elke onderneming die
regelmatig en zelfstandig economische activiteiten verricht
btw-plichtig is. Ongeacht of er een winstoogmerk is. Daar-
naast maakt het ook niet uit of het om een hoofd- of neven-
activiteit gaat.

Concernant les professeurs de sport, vous avez indiqué
en réponse à la question écrite n° 136 du 11 décembre 2020
(Questions et réponses, Chambre, 2020-2021, n° 35), que
lorsqu'un professeur de sport est lié à un club par un contrat
de travail, il n'est pas assujetti à la TVA puisqu'il n'agit pas
de manière indépendante au sens de l'article 4 du Code de
la TVA.

Met betrekking tot sportleraren gaf u in een antwoord op
schriftelijke vraag nr. 136 van 11 december 2020 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 35) aan dat wan-
neer een sportleraar met een club verbonden is via een
arbeidsovereenkomst, hij geen btw-belastingplichtige is
aangezien hij niet zelfstandig optreedt en de zin van artikel
4 van het btw-wetboek.

Vous avez ajouté que le professeur de sport n'était pas
non plus assujetti à la TVA lorsque, non salarié, il donne
des cours de sport dans un établissement qui fournit des
prestations de services, soumises ou non à la TVA, mais
qu'il ressort des relations de travail effectives qu'il existe
un lien de subordination entre le professeur de sport et le
club ou la fédération faisant appel à ses services. Cela peut
ressortir, entre autres, du fait que le professeur de sport est
soumis au règlement interne du club ou de la fédération
qui, en outre, détermine unilatéralement le contenu de
l'enseignement, l'horaire de cours et le salaire ou la rétribu-
tion du professeur de sport.

Tevens gaf u aan dat de sportleraar ook geen btw-belas-
tingplichtige is wanneer deze de sportlessen niet in loon-
dienst geeft in een instelling die diensten verstrekt die al
dan niet aan btw zijn onderworpen maar er wel een band
van ondergeschiktheid bestaat tussen de sportleraar en de
club of federatie die beroep doet op zijn diensten. Dat kan
ondermeer blijken uit het feit dat de sportleraar al dan niet
aan het intern reglement van de club of federatie is onder-
worpen. De club of federatie moet dan eenzijdig de inhoud
van het onderricht, het uurrooster en de bezoldiging of ver-
goeding van de sportleraar vaststellen.

Il nous revient que certains bureaux de TVA exigent que
les entraîneurs sportifs n'aient un lien de subordination
qu'avec un seul et unique club sportif pour ne pas être
considérés comme assujettis à la TVA.

Vanuit de praktijk vernemen we dat sommige btw-kanto-
ren eisen dat de sporttrainer slechts een band van onderge-
schiktheid heeft ter attentie van één sportclub om niet als
btw-belastingplichtige aangemerkt te worden.

Un professeur de sport qui fournit ses services sans
contrat de travail et sans lien de subordination serait, en
revanche, assujetti à la TVA.

Een sportleraar die diensten verleend zonder arbeids-
overeenkomst en zonder band van ondergeschiktheid zou
dan wel btw-belastingplichtige zijn.

Dans la pratique, il semble que cette réglementation
donne lieu à une certaine confusion.

Vanuit de praktijk vernemen we dat er heel wat onduide-
lijkheid bestaat over deze regelgeving.

1. Pouvez-vous confirmer qu'il est possible de ne pas être
considéré comme assujetti à la TVA dès lors qu'on satisfait
à toutes les conditions et qu'on se trouve dans un lien de
subordination avec plusieurs clubs sportifs? Ou ce lien de
subordination ne peut-il exister qu'avec un seul club spor-
tif?

1. Kunt u bevestigen dat het mogelijk is om niet als btw-
belastingplichtige te worden aangemerkt indien men aan
alle voorwaarden voldoet en een band van ondergeschikt-
heid heeft ter attentie van meerdere sportclubs? Of kan er
slechts ten opzichte van één sportclub een band van onder-
geschiktheid bestaan?
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2. Une circulaire sera-t-elle élaborée afin de lever les
imprécisions relatives à la TVA applicable aux entraîneurs
sportifs? Dans l'affirmative, dans quel délai cette circulaire
sera-t-elle publiée? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. Zal er een circulaire worden uitgewerkt om de ondui-
delijkheid met betrekking tot de btw van sporttrainers uit
de wereld de helpen? Zo ja, op welke termijn zal er een cir-
culaire gepubliceerd worden? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 671 de
Monsieur le député Steven Matheï du 08 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 671 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 08 oktober 2021 (N.):

1. En vertu de l'article 4 du Code de la TVA, est un assu-
jetti, quiconque effectue, dans l'exercice d'une activité éco-
nomique, d'une manière habituelle et indépendante, à titre
principal ou à titre d'appoint, avec ou sans esprit de lucre,
des livraisons de biens ou des prestations de services visées
par le Code de la TVA, quel que soit le lieu où s'exerce
l'activité économique.

1. Krachtens artikel 4 van het Btw-Wetboek is een belas-
tingplichtige eenieder die in de uitoefening van een econo-
mische activiteit geregeld en zelfstandig, met of zonder
winstoogmerk, hoofdzakelijk of aanvullend, leveringen
van goederen of diensten verricht die in het Btw-Wetboek
zijn omschreven, ongeacht op welke plaats de economi-
sche activiteit wordt uitgeoefend.

Sur la base de l'article de loi précité, une personne n'est
seulement considérée comme un assujetti qu'à la condition
qu'elle exerce ladite activité de manière indépendante. Les
salariés et autres personnes sont exclus de la taxation dans
la mesure où ils sont liés à leur employeur par un contrat de
louage de travail ou par tout autre rapport juridique créant
des liens de subordination en ce qui concerne les condi-
tions de travail et de rémunération et la responsabilité de
l'employeur.

Op grond van voornoemd wetsartikel wordt iemand
slechts aangemerkt als een belastingplichtige op voor-
waarde dat deze persoon bedoelde werkzaamheid zelfstan-
dig uitoefent. Loontrekkenden en andere personen zijn
uitgesloten van de belastingheffing voor zover zij met hun
werkgever een arbeidsovereenkomst hebben aangegaan of
enige andere juridische band hebben waaruit een verhou-
ding van ondergeschiktheid ontstaat ten aanzien van de
arbeids- en bezoldigingsvoorwaarden en de verantwoorde-
lijkheid van de werkgever.

Il s'agit d'une question de fait qui est notamment appré-
ciée sur la base du contrat conclu entre l'entraîneur sportif
et le club sportif. Le fait que l'entraîneur sportif travaille
pour un ou plusieurs clubs sportifs ne joue cependant
aucun rôle à cet égard. Si l'entraîneur sportif travaille pour
plusieurs clubs, il convient d'examiner pour chaque club
s'il travaille ou non dans un lien de subordination. Chaque
relation avec chaque club sportif doit par conséquent être
appréciée séparément.

Het betreft een feitenkwestie die inzonderheid wordt
beoordeeld op basis van de overeenkomst gesloten tussen
de sporttrainer en de sportclub. Het feit dat de sporttrainer
werkt voor één dan wel voor meerdere sportclubs speelt
terzake evenwel geen rol. Indien de sporttrainer werkt voor
meerdere clubs dient ten aanzien van elke club te worden
onderzocht of hij al dan niet werkt in een band van onder-
geschiktheid. Elke relatie met elke sportclub moet derhalve
afzonderlijk beoordeeld worden.

2. La décision publiée E.T. 79.369 du 4 février 1994 pré-
cise déjà qu'il n'y a pas assujettissement à la TVA lorsqu'un
entraîneur sportif dispense, autrement qu'à titre salarié, des
cours de sport dans un club, lorsque les conditions de tra-
vail effectives démontrent qu'il existe un lien de subordina-
tion avec ce club. Cette décision est également mentionnée
dans le Commentaire TVA (Livre I, Chapitre 1, Section 3,
titre 5) tel que mis à jour au 1er avril 2021.

2. Uit de gepubliceerde beslissing E.T.79.369 van
4 februari 1994 volgt reeds dat er geen sprake is van btw-
belastingplicht wanneer een sporttrainer, anders dan in
loondienst, sportlessen geeft in een club, waarbij uit de fei-
telijke werkomstandigheden die er tussen hen bestaan
blijkt dat hij zich ten opzichte van die club in een band van
ondergeschiktheid bevindt. Deze beslissing wordt even-
eens vermeld in de Btw-Commentaar (Boekwerk I, Hoofd-
stuk 1, Afdeling 3, titel 5) zoals deze werd bijgewerkt tot
1 april 2021.

Compte tenu de ce qui précède et étant donné qu'il s'agit
essentiellement d'une question de fait, il n'est pas néces-
saire, à mon avis, de publier une précision supplémentaire
sous la forme de circulaire à ce sujet.

Gelet op hetgeen voorafgaat en aangezien het veelal een
feitenkwestie betreft is het mijn inziens niet nodig om ter-
zake nog een bijkomende verduidelijking onder vorm van
een circulaire te publiceren.
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DO 2020202112202
Question n° 673 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 08 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112202
Vraag nr. 673 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 08 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Mode d'amortissement des bornes de recharge. Afschrijvingsmethode laadpalen.
Dans le cadre de l'écologisation fiscale de la mobilité, de

nombreuses entreprises envisagent d'installer des
infrastructures de recharge électrique.

In het kader van de fiscale vergroening van de mobiliteit
overwegen veel vennootschappen de installatie van elektri-
sche laadinfrastructuur.

Ces bornes de recharge peuvent-elles être amorties
linéairement sur une période de quatre ans?

Mogen deze laadstations lineair afgeschreven worden
over vier jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 04 novembre 2021, à la question n° 673 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 08 octobre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 04 november 2021, op de vraag
nr. 673 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 08 oktober 2021 (N.):

Des informations dont nous disposons, j'estime pouvoir
déduire qu'un délai de dix ans peut être accepté comme
étant une durée normale d'utilisation d'une borne de char-
gement.

Uit de informatie die ons bereikt, meen ik te kunnen
afleiden dat een termijn van tien jaar als een normale
gebruiksduur voor een laadpaal kan worden aanvaard.

Néanmoins, le contribuable peut toujours démontrer
l'existence de circonstances particulières justifiant une
durée d'amortissements plus courte.

Niettemin kan de belastingplichtige steeds aantonen dat
er zich bijzondere omstandigheden voordoen die een kor-
tere afschrijvingsduur verantwoorden.

En tout état de cause, le nouvel article 64quater, alinéa 2,
premier tiret du CIR92 prévoit que les entreprises ne
peuvent bénéficier de la déduction majorée que si elles
amortissent la borne de recharge de manière linéaire sur au
moins cinq périodes imposables.

In ieder geval vereist het nieuwe artikel 64quater, tweede
lid, eerste gedachtestreepje, WIB92 dat ondernemingen
slechts beroep kunnen doen op de verhoogde kostenaftrek
wanneer zij het laadstation over minstens vijf belastbare
tijdperken lineair afschrijven.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202105993
Question n° 113 de Madame la députée Caroline

Taquin du 10 novembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202105993
Vraag nr. 113 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 10 november 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le premier centre de protonthérapie belge. Eerste Belgische centrum voor protonentherapie.
Fruit d'une collaboration scientifique belge (entre

l'UCLouvain, la KULeuven et plusieurs hôpitaux), un
centre de protonthérapie a ouvert ses portes près de Lou-
vain.

Dankzij een Belgische wetenschappelijke samenwerking
(tussen de UCLouvain, de KU Leuven en verscheidene zie-
kenhuizen) kon er in de buurt van Leuven een centrum
voor protonentherapie worden  geopend.

Il s'agit du premier centre de protonthérapie mis en
oeuvre sur notre territoire.

Het is het eerste centrum voor protonentherapie dat up
and running is in ons land.
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Celui-ci comporte d'une part un espace dédié au traite-
ment des patients, d'autre part une unité pour la recherche
de haute technologie.

Het bestaat enerzijds uit een ruimte voor de behandeling
van patiënten en anderzijds uit een eenheid voor hoogtech-
nologisch onderzoek.

1. Combien de patients pourront être admis au sein de ce
centre? Depuis son ouverture, combien de patients ont pu
être traités? À ce stade, possédez-vous déjà des résultats à
nous communiquer?

1. Hoeveel patiënten kunnen in dit centrum opgenomen
worden? Hoeveel patiënten konden sinds de opening
behandeld worden? Beschikt u in deze opstartfase al over
resultaten die u ons kunt meedelen?

2. Concrètement, comment se déroule une séance de pro-
tonthérapie pour un patient? Quels sont les avantages de
cette technique?

2. Hoe verloopt een protonentherapiesessie concreet voor
de patiënt? Welke voordelen biedt deze techniek?

3. Quelles sont les modalités de remboursement prévues
par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité?

3. Wat zijn de terugbetalingsmodaliteiten zoals vastge-
steld door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering?

4. Confirmez-vous qu'un second centre verra prochaine-
ment le jour à Charleroi? Dans l'affirmative, dans quel
délai? Sur quel site?

4. Bevestigt u dat er binnenkort in Charleroi een tweede
centrum opgericht wordt? Zo ja, binnen welke termijn? Op
welke locatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 113 de Madame la députée
Caroline Taquin du 10 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 113 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
10 november 2020 (Fr.):

1. Selon mes informations, le centre de protons de l'UZ
Leuven peut traiter jusque 200 patients par an. Entre le
1er juillet et le 15 novembre 2020, selon les informations
disponibles à l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI), dix patients ont été effectivement traités
avec des protons à l'UZ Leuven. Un certain nombre de
demandes de remboursement ont été retirées en cours de la
procédure pendant cette période. Le rapportage des résul-
tats de ces traitements nécessite un suivi suffisamment
long, notamment en ce qui concerne les effets secondaires
à long (et moyen) terme. Cette période de suivi est actuel-
lement trop courte pour les patients traités en Belgique.

1. Het protoncentrum in het UZ Leuven kan volgens mijn
informatie minstens 200 patiënten per jaar behandelen.
Tussen 1 juli en 15 november 2020 werden volgens de
informatie waarover het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) beschikt tien patiënten
effectief met protonen behandeld in het UZ Leuven. Een
aantal aanvragen voor tegemoetkoming werden gedurende
deze periode ingetrokken in de loop van de procedure.
Resultaten van deze behandelingen rapporteren vraagt een
voldoende lange opvolgingsperiode, zeker wat betreft de
nevenwerkingen op (middel)lange termijn. Deze opvol-
gingsperiode is op dit ogenblik nog te kort wat betreft pati-
ënten die in België werden behandeld.

2. La radiothérapie par protons est assez similaire à la
radiothérapie classique, avec un certain nombre de frac-
tions d'irradiation variant entre 30 et 35. Certains patients
sont également irradiés avec une combinaison d'irradiation
photonique (radiothérapie classique) et d'irradiation proto-
nique. Les patients pour lesquels un traitement aux ions
carbone est indiqué sont traités à l'étranger, de même que
les patients qui peuvent être traités avec des protons, mais
pour lesquels cela n'est pas encore techniquement possible
en Belgique (comme c'est le cas, par exemple, pour les
tumeurs oculaires).

2. Het toedienen van een bestralingsreeks met protonen
verloopt vrij gelijkaardig aan een klassieke radiotherapie,
met een aantal bestralingsfracties dat varieert tussen 30 en
35 fracties. Sommige patiënten worden ook bestraald met
een combinatie van fotonenbestraling (klassieke radiothe-
rapie) en protonenbestraling. Patiënten voor wie een
behandeling met koolstofionen aangewezen is, worden in
het buitenland behandeld, evenals patiënten die wel met
protonen kunnen behandeld worden, maar waarvoor dit in
België technisch nog niet mogelijk is (zoals dat bijvoor-
beeld het geval is voor oogtumoren).
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Les bénéfices attendus de la protonthérapie sont une irra-
diation de haute précision et donc la préservation des
organes critiques à proximité de la tumeur. À long terme
(en fonction du type de tumeur et des zones irradiées) on
s'attend à moins de tumeurs secondaires, en particulier
chez les enfants qui ont une longue espérance de vie grâce
à des radiations curatives. Des recherches supplémentaires
sont encore nécessaires pour obtenir des preuves suffi-
santes à cet égard (voir également le rapport KCE 235
Hadronthérapie chez l'enfant - Mise à jour des données
probantes concernant 15 cancers pédiatriques de 2015 et
le rapport KCE 307 La protonthérapie chez l'adulte de
2019).

De voordelen die bij protonentherapie worden verwacht,
zijn bestraling met hoge precisie en daardoor het sparen
van kritische organen in de nabijheid van de tumor. Op
lange termijn worden (afhankelijk van het type tumor en
van de bestraalde zones) minder secundaire tumoren ver-
wacht, vooral bij kinderen die bij curatieve bestraling een
lange levensverwachting hebben. Er is nog bijkomend
onderzoek nodig om over voldoende evidentie te kunnen
beschikken wat dit betreft (zie ook KCE rapport 235
Hadron therapie bij kinderen- een update van de weten-
schappelijke evidentie voor 15 kankers bij kinderen van
2015 en KCE rapport 307 Protontherapie bij volwassenen
van 2019).

3. Les traitements par hadronthérapie, y compris la pro-
tonthérapie, peuvent être remboursés par l'INAMI via une
procédure spécifique. Seuls les patients qui remplissent les
conditions fixées par le Comité de l'assurance sont pris en
compte. Ces conditions comprennent une liste exhaustive
de tumeurs complétées d'un nombre de critères supplémen-
taires (seuls les traitements curatifs sont pris en compte, le
patient doit conserver un bon état général, il ne doit pas
présenter d'autres comorbidités limitant à court terme son
espérance de vie, il doit s'agir d'une première tentative
d'irradiation en ce qui concerne les protons).

3. Behandelingen met hadrontherapie, waaronder proto-
nentherapie, kunnen via het RIZIV worden vergoed via een
specifieke procedure. Alleen patiënten die voldoen aan de
door het Verzekeringscomité vastgelegde voorwaarden
komen in aanmerking. Deze voorwaarden omvatten een
limitatieve lijst van tumoren, aangevuld met een aantal bij-
komende criteria (enkel curatieve behandelingen komen in
aanmerking, de patiënt moet in voldoende goede algemene
toestand verkeren, zonder bijkomende aandoeningen die
op korte termijn de levensverwachting aanzienlijk beper-
ken en het moet wat protonen betreft om een eerste bestra-
ling van de tumor gaan).

Après vérification de ces conditions strictes et une
consultation oncologique multidisciplinaire (COM) qui
recommande ce traitement, le centre de radiothérapie réfé-
rant envoie un dossier de demande complet à l'INAMI. Si
l'INAMI rend une décision positive pour intervenir dans
les coûts du traitement, le centre de radiothérapie référant
coordonne l'envoi du patient vers le centre d'hadronthéra-
pie où le traitement aura lieu (en Belgique ou à l'étranger).

Na toetsing aan deze strikte voorwaarden en een multi-
disciplinair oncologisch consult (MOC) dat deze behande-
ling aanbeveelt, stuurt het verwijzend
radiotherapiecentrum een volledig aanvraagdossier naar
het RIZIV. Bij een positieve beslissing van het RIZIV om
de kosten van de behandeling ten laste te nemen, coördi-
neert het radiotherapiecentrum verder de doorverwijzing
naar het hadrontherapiecentrum (in België of in het buiten-
land).

L'INAMI paie directement le traitement au centre
d'hadronthérapie. Dans le cas où le traitement a lieu à
l'étranger, le bénéficiaire peut être remboursé des frais de
déplacement et d'hébergement éventuels. Le centre de
radiothérapie référant, lui, reçoit une indemnité forfaitaire
pour la coordination du dossier. Les frais de l'hadronthéra-
pie, tout comme la protonthérapie, sont réglés pour un cer-
tain nombre de centres étrangers d'hadronthérapie et pour
le centre de protons de l'UZ Leuven par un accord entre
l'INAMI et le centre de traitement. Pour 2021, le budget
total disponible pour l'hadronthérapie (en Belgique et à
l'étranger) est de 2.861.000 euros. À ce jour, le nombre
total de patients qui reçoivent un remboursement des frais
est inférieur à 50 par année.

Het RIZIV betaalt rechtstreeks de behandeling aan het
hadrontherapiecentrum. Indien de behandeling in het bui-
tenland plaatsvindt, krijgt de rechthebbende een vergoe-
ding voor reis- en verblijfskosten. Het verwijzend
radiotherapiecentrum ontvangt een forfaitaire vergoeding
voor de coördinatie. De kost van een bestraling met deel-
tjes, zoals protonentherapie, wordt voor een aantal buiten-
landse hadrontherapiecentra en voor het protonencentrum
in het UZ Leuven geregeld via een overeenkomst tussen
het RIZIV en het behandelend centrum. Voor 2021
bedraagt het totale budget dat beschikbaar is voor hadront-
herapie (in België en in het buitenland) 2.861.000 euro. Tot
op heden is het totaal aantal patiënten waarvoor een tege-
moetkoming in de kosten wordt verleend minder dan 50
per jaar.
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4. Je n'ai actuellement connaissance d'aucune informa-
tion concernant une autorisation de construction d'un
centre supplémentaire de protonthérapie en Belgique, et
par conséquent aucune information sur son emplacement
éventuel.

4. Er is mij op dit ogenblik geen informatie bekend over
een toelating voor de constructie van een bijkomend cen-
trum voor protonentherapie in België, en dus ook niet over
de eventuele situering daarvan.

Par divers sources l'INAMI et le fédéral (Agence fédérale
de contrôle nucléaire) sont bien au courant du projet d'un
centre de protonthérapie en Région Wallonne et plus préci-
sément de son implantation à Charleroi. Aucune demande
officielle n'a cependant été introduite pour un possible
remboursement et interventions du fédéral (SPF Santé
publique et INAMI). Le centre prévoit de lancer ces
demandes au dernier trimestre 2021. Nous aviserons alors
la suite a donner.

Uit verschillende bronnen zijn het RIZIV en de federale
overheid (Federaal Agentschap voor nucleaire controle) op
de hoogte van het project voor een protontherapiecentrum
in Wallonië en meer bepaald een vestiging in Charleroi. Er
is echter geen officieel verzoek ingediend voor mogelijke
terugbetaling en federale interventie (FOD Volkgezond-
heid en RIZIV). Het centrum is van plan om deze verzoe-
ken in het laatste kwartaal van 2021 te lanceren. We zullen
dan bekijken welke actie te ondernemen.

DO 2020202107129
Question n° 301 de Madame la députée Sophie

Thémont du 18 décembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202107129
Vraag nr. 301 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 18 december 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La formation sur les dangers de l'amiante dans le cadre
d'une rénovation.

Opleiding over de gevaren van asbest bij een renovatie.

En 2019, le Comité économique et social européen a sou-
ligné l'importance de la formation et de la sensibilisation
aux dangers de l'amiante lors des travaux de rénovation
pour toute personne susceptible d'entrer en contact avec
celle-ci. Selon le Comité, les exigences et les dispositions
de formation existantes dans de nombreux États membres
seraient insuffisantes pour assurer une protection adéquate
des travailleurs.

In 2019 heeft het Europees Economisch en Sociaal
Comité (EESC) gewezen op het belang van opleiding en
sensibilisering omtrent de gevaren van asbest die tijdens
renovatiewerken ontstaan voor iedereen die met dat mate-
riaal in contact zou kunnen komen. Volgens het EESC zou-
den de bestaande opleidingsvereisten en -voorschriften in
vele EU-lidstaten ontoereikend zijn om de arbeiders
afdoend te beschermen.

1. Quelles mesures la Belgique prend-t-elle pour amélio-
rer la formation et la sensibilisation des travailleurs aux
risques liés à l'amiante dans le cadre d'une rénovation?

1. Welke maatregelen neemt België ter verbetering van
de opleiding en de sensibilisering van de arbeiders met
betrekking tot de asbestgerelateerde risico's tijdens een
renovatie?

2. Quelles mesures la Belgique prend-t-elle pour protéger
les personnes susceptibles d'entrer en contact avec de
l'amiante lors de rénovations?

2. Welke maatregelen neemt België ter bescherming van
iedereen die tijdens renovatiewerkzaamheden met asbest in
contact zou kunnen komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 301 de Madame la députée
Sophie Thémont du 18 décembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 301 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
18 december 2020 (Fr.):

Les réponses apportées ci-dessous relèvent de ma com-
pétence en tant que ministre de tutelle sur l'Agence Fédé-
rale des Risques professionnels. Je ne suis bien entendu pas
le seul ministre compétent en matière de formation sur les
dangers de l'amiante dans le cadre d'une rénovation.

De antwoorden hieronder vallen onder mijn bevoegdheid
als voogdijminister voor het Federaal agentschap voor
beroepsrisico's. Vanzelfsprekend ben ik niet de enige
minister bevoegd inzake de materie van opleiding over de
gevaren van asbest in het kader van een renovatie.
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Au niveau fédéral, la loi du 25 mai 2017 relative au
financement du Fonds amiante prévoit l'ajout d'une nou-
velle mission de prévention pour le Fonds amiante (AFA),
en consacrant un budget spécifique.

Op federaal vlak voorziet de wet van 25 mei 2017 met
betrekking tot de financiering van het asbestfonds in een
nieuwe preventieopdracht voor het Asbestfonds (AFA)
door een specifiek budget beschikbaar te stellen.

Cette modification législative a permis à Fedris, qui gère
l'AFA, de lancer en septembre 2018 une vaste campagne
d'information sur une période de deux ans sur les dangers
liés à l'amiante déployée en collaboration avec Constructiv
(Institution de prévention et de formation pour le secteur
de la construction- fonds de sécurité d'existence, créé par
les partenaires sociaux du secteur de la construction). Cette
campagne intitulée "Face à l'amiante, ne prenez pas de
risques. Des solutions existent" a mené des actions variées
ciblant non seulement les différents métiers du secteur de
la construction mais également le grand public.

Die wetswijziging heeft Fedris, die het AFA beheert, in
staat gesteld om in september 2018 een uitgebreide infor-
matiecampagne van twee jaar over de gevaren van asbest
te lanceren in samenwerking met Constructiv (Instelling
voor de preventie en opleiding voor de bouwsector - fonds
voor de bestaanszekerheid opgericht door de sociale part-
ners van de bouwsector). Die campagne met als titel:
"Wees alert voor asbest - en als je 't goed aanpakt, heb je
niks te vrezen" heeft acties gevoerd niet alleen gericht op
de verschillende beroepen in de bouwsector maar ook op
het grote publiek.

- Pour alimenter cette campagne, un site web complet a
été développé en collaboration avec Constructiv:
www.solutionspourlamiante.be. Ce site couvre les diffé-
rents aspects du sujet et fournit de l'information tant pour
les particuliers que pour les travailleurs et employeurs
notamment sur:

- Om die campagne gaande te houden werd een volledige
website ontwikkeld in samenwerking met Constructiv:
https://alertvoorasbest.be/. Deze site behandelt de ver-
schillende aspecten van het onderwerp en biedt informatie,
zowel voor particulieren als voor de werknemers en werk-
gevers, meer bepaald over:

o l'identification des matériaux pouvant contenir de
l'amiante;

o de identificatie van materialen die asbest kunnen bevat-
ten;

o les dangers liés à la manipulation de ces matériaux; o de gevaren met betrekking tot het manipuleren van die
materialen;

o ce qu'il convient de faire et d'éviter de faire pour
chaque type de matériel;

o wat er moet worden gedaan en vermeden voor elk type
materiaal;

o les entreprises de désamiantage: législation fédérale,
listes des sociétés actuellement agrées;

o de asbestverwijderingsondernemingen: federale wetge-
ving, lijst van momenteel erkende ondernemingen;

o les obligations légales des employeurs du secteur en
matière de formation et de prévention;

o de wettelijke verplichtingen van de werkgevers van de
sector inzake opleiding en preventie;

o les modalités d'évacuation des déchets de travaux
contenant de l'amiante.

o wat te doen met asbesthoudend afval.

- Une application gratuite pour smartphone: "Amian-
teCheck" a été créée. Cette application peut aider toutes les
personnes qui présument être confrontées à un matériau
contenant de l'amiante. L'application a été développée à la
fois pour Android et pour iOS.

- Een gratis smartphone app: "AsbestCheck" werd ont-
wikkeld. Deze applicatie kan iedereen helpen die vermoedt
in aanraking te komen met materiaal dat asbest bevat. De
app werd ontwikkeld zowel voor Android als voor iOS

- De nombreux moyens d'information ont été développés
et déclinés en fonction des différents publics cibles:

- Er werden vele informatiekanalen ontwikkeld in functie
van het doelpubliek:

o des dépliants, des présentoirs, des autocollants, des
posters, des brochures;

o folders, displays, stickers, posters, brochures:

o des spots TV qui ont été diffusés du 25 septembre au
3 octobre 2018 sur les chaînes nationales één, La1 et La2.

o tv-spots die werden uitgezonden van 25 september tot 3
october 2018 op de nationale zenders één, La1 en La2.
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- Des actions publicitaires ont été menées sur Facebook
et Youtube avec un ciblage en fonction de l'âge, du rôle lin-
guistique et des centres d'intérêts. L'objectif de ces publici-
tés ciblées est d'attirer les utilisateurs vers le site
www.solutionspourlamiante.be et d'augmenter le nombre
de vues des spots TV réalisés durant la première année de
la campagne "Solutions pour l'amiante".

- Reclameacties werden gevoerd op Facebook en You-
tube voor verschillende doelgroepen volgens leeftijd, taal-
rol en interesse. De bedoeling van die doelgerichte
advertenties is om de aandacht van de gebruikers te vesten
op de site www.alertvoorasbest.be en de kijkcijfers van de
tv-spots gemaakt tijdens het eerste jaar van de campagne
"Alert voor asbest" te verhogen.

- Google Ads: Les mots-clés les plus pertinents du point
de vue de l'utilisateur ont été sélectionnés afin de faire
apparaitre la campagne "Solutions pour l'amiante" lors de
la phase de recherche dans Google. Les personnes ayant
des besoins tels que "comment enlever l'amiante", "à quoi
ressemble l'amiante", "nettoyer le toit" etc. consultent Goo-
gle; grâce à la campagne Google Ads, il est fait en sorte
que le site web de la campagne figure parmi les premiers
résultats de recherche.

- Google Ads: de relevantste trefwoorden vanuit het
standpunt van de gebruiker werden geselecteerd om de
campagne "Alert voor asbest" op de voorgrond te brengen
tijdens het zoeken in Google. De personen die vragen had-
den zoals "hoe asbest verwijderen?", "hoe ziet asbest
eruit?", "het dak schoonmaken" enz. raadplegen Google;
dankzij Google Ads wordt ervoor gezorgd dat de website
van de campagne bij de eerste resultaten staat.

La campagne s'est achevée en septembre 2020 mais elle a
permis de développer des outils pérennes qui resteront à la
disposition de la population (professionnels et grand
public) et seront régulièrement mis à jour.

De campagne eindigde in september 2020 maar ze heeft
het mogelijk gemaakt om blijvende hulpmiddelen te ont-
wikkelen die ter beschikking zullen blijven van de bevol-
king (professionals en het grote publiek) en regelmatig
zullen worden bijgewerkt.

Par ailleurs, le site web du Fonds amiante a été entière-
ment repensé et un nouveau site a été déployé. Celui-ci est
mieux construit et plus riche: il permet une entrée via des
items spécifiques à chaque public cible (victimes et méde-
cins mais aussi employeurs, indépendants, travailleurs et
gestionnaires immobiliers). Chaque "porte d'entrée" donne
accès à des contenus spécifiques adaptés à chaque public
cible. Des informations sont disponibles à la fois sur le rôle
du Fonds amiante mais également sur l'identification des
différents matériaux concernés, la prévention des dangers
potentiels qu'ils représentent et les aspects législatif (avec
un lien vers les institutions fédérales et régionales concer-
nées).

Overigens werd de website van het Asbestfonds volledig
opnieuw uitgedacht en een nieuwe site geïmplementeerd.
Deze website is beter ontworpen en diverser: hij biedt toe-
gang via items specifiek voor elk doelpubliek (slachtoffers
en artsen maar ook werkgevers, zelfstandigen, werknemers
en vastgoedbeheerders). Elke "toegangsdeur" biedt toe-
gang tot een specifiek aangepaste inhoud voor elk doelpu-
bliek. Informatie is beschikbaar over de rol van het
Asbestfonds maar ook over de identificatie van de ver-
schillende betrokken materialen, preventie van de potenti-
ële gevaren die ze vertegenwoordigen en de wetgevende
aspecten (met een link naar de verschillende betrokken
federale en gewestelijke instellingen).

1. Parmi les actions menées, certaines étaient plus spéci-
fiquement orientées vers les travailleurs et employeurs:

1. Onder de gevoerde acties waren sommige specifiek
gericht op de werknemers en de werkgevers:

- la publication d'articles relatifs à la campagne sur le site
web de Livios, le principal portail des acteurs de la
construction et de la rénovation en Belgique et dans des
magazines destinés aux professionnels;

- de publicatie van artikels over de campagne op de web-
site van Livios, het voornaamste portaal van de actoren van
de bouw en de renovatie in België en in magazines
bestemd voor professionals;

- la mise à disposition sur le site web de la campagne de
dossier, fiches toolbox, fiches de prévention et fiches
d'information développés en collaboration avec Construc-
tiv;

- de terbeschikkingstelling op de website van de cam-
pagne van dossiers, toolboxfiches, preventiefiches en
informatiefiches ontwikkeld in samenwerking met Con-
structiv;

- La présence à divers évènements organisés pour les
professionnels de la construction au niveau fédéral;

- de aanwezigheid van evenementen georganiseerd voor
de professionals in de bouwsector op federaal niveau;

- les actions de promotion régionales que Constructiv a
menées par rapport à ses partenaires de terrain.

- de regionale promotieacties die Constructiv georgani-
seerd heeft met zijn partners op het terrein.
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2. Parmi les actions menées, certaines étaient plus spéci-
fiquement orientées vers le grand public afin d'informer les
particuliers qui seront amenés à réaliser des travaux de
rénovation.

2. Van de gevoerde acties waren sommige specifiek
gericht op het grote publiek om particulieren te informeren
die van plan zijn renovatiewerken uit te voeren.

- Fedris et Constructiv se sont adressés aux fonction-
naires des villes et communes en charge de la communica-
tion mais aussi à ceux ayant dans leurs attributions
l'environnement et l'urbanisme. Les intercommunales de
gestion des déchets et de parcs à conteneurs ont également
été contactées. Ils ont eu la possibilité de commander du
matériel de la campagne en format papier et au format
numérique.

- Fedris en Constructiv hebben zich tot de ambtenaren
van steden en gemeenten gericht die belast zijn met de
communicatie hieromtrent en die bevoegd zijn voor milieu
en stedenbouw. Er werd ook contact opgenomen met de
intercommunales voor afvalbeheer en de containerparken.
Ze hebben de mogelijkheid gehad om campagnemateriaal
te bestellen op papier en digitaal.

- La même démarche a été effectuée auprès des magasins
de bricolage et des négociants de matériaux de construc-
tion: il leur a été proposé de mettre en évidence des présen-
toirs contenant des folders d'information et des brochures.

- Hetzelfde gebeurde bij de doe-het-zelfzaken en de han-
delaars in bouwmaterialen: er werd hen voorgesteld dis-
plays op te stellen met informatiefolders en brochures.

- Publicités et publi-reportages dans des magazines de
construction et réalisation et mise en ligne sur Dobbit-TV,
chaîne en ligne destinée au bricolage, de trois films infor-
matifs bilingues destinés aux particuliers. Les articles et les
vidéos ont été postés de février à mai 2020 et resteront en
ligne pendant un an.

- Reclame en advertorials in bouwmagazines werden
gepubliceerd, drie tweetalige video's bestemd voor particu-
lieren op Dobbit-TV, een online site bestemd voor doe-het-
zelvers. De artikelen en video's werden gepost van februari
tot mei 2020 en blijven online gedurende één jaar.

- Participation à Batibouw 2020, le plus grand salon
belge de la construction, de la rénovation et de l'aménage-
ment intérieur en Belgique du 28 février 2020 au 8 mars
2020 Des membres du personnel de Fedris se sont relayés
pendant les jours d'ouverture au public.

- Deelname aan Batibouw 2020, het grootste bouwsalon
voor renovatie en inrichting in België van 28 februari 2020
tot 8 maart 2020. Personeelsleden van Fedris hebben
elkaar afgelost gedurende de openingsdagen voor het grote
publiek.

DO 2020202107679
Question n° 596 de Monsieur le député Björn Anseeuw

du 06 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107679
Vraag nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 06 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Réduction groupe-cible en cas de réduction collective du
temps de travail.

Doelgroepvermindering collectieve arbeidsduurverminde-
ring.

De nombreuses interventions et mesures de soutien ont
vu le jour à la suite de la pandémie de coronavirus. Ces
mesures étaient souvent indispensables pour aider les
entreprises, les travailleurs, les indépendants, etc. à sur-
monter leurs difficultés.

Door de coronapandemie zijn er tal van tegemoetkomin-
gen en steunmaatregelen in het leven geroepen. Deze
waren vaak broodnodig om bedrijven, werknemers, zelf-
standigen, enz., uit de nood te helpen.
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C'est ainsi par exemple que les entreprises du secteur
privé reconnues comme entreprises en difficulté et/ou en
restructuration entre le 1er mars 2020 et le 31 décembre
2020 (date de début de la reconnaissance) peuvent bénéfi-
cier d'une réduction temporaire groupe-cible si elles pro-
cèdent à une réduction collective temporaire du temps de
travail et/ou instaurent une semaine de travail de quatre
jours pour une durée d'un an maximum. Cette réduction
groupe-cible n'est octroyée que si au moins trois quarts de
cette réduction sont consacrés à un complément salarial
destiné aux travailleurs.

Bijv. werkgevers uit de private sector die erkend zijn als
onderneming in moeilijkheden en/of in herstructurering
waarvan de begindatum van de erkenning valt in de peri-
ode 1 maart 2020 tot 31 december 2020 kunnen genieten
van een tijdelijke doelgroepvermindering wanneer zij een
tijdelijke collectieve arbeidsduurvermindering en/of vier-
dagenweek invoeren voor maximum een jaar. Deze doel-
groepvermindering kan enkel worden bekomen indien
minstens drie vierde ervan aangewend wordt om als com-
plement bij het loon te worden gevoegd van de werkne-
mers.

1. Comment les réductions groupe-cible en cas de réduc-
tion collective du temps de travail sont-elles ou ont-elles
été contrôlées?

1. Hoe worden/werden de doelgroepverminderingen col-
lectieve arbeidsduurvermindering gecontroleerd?

2. Combien de contrôles ont-ils été effectués? Veuillez
fournir une ventilation par région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd? Graag een
opsplitsing per gewest.

3. Combien de réductions groupe-cible en cas de réduc-
tion collective du temps de travail doivent-elles ou ont-
elles déjà dû être annulées? Veuillez fournir une ventilation
par région.

3. Hoeveel doelgroepverminderingen collectieve arbeids-
duurvermindering moeten/moesten al worden ingetrok-
ken? Graag een opsplitsing per gewest.

4. Quelles sanctions sont-elles/ont-elles été infligées?
Veuillez fournir une ventilation par région.

4. Welke sancties worden/werden opgelegd? Graag een
opsplitsing per gewest.

5. Combien de sanctions ont-elles déjà été infligées?
Veuillez fournir une ventilation par région.

5. Hoeveel sancties werden al opgelegd? Graag een
opsplitsing per gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 596 de Monsieur le député Björn
Anseeuw du 06 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 596 van De heer
volksvertegenwoordiger Björn Anseeuw van 06 april
2021 (N.):

D'après les informations reçues par l'Office national de
sécurité sociale (ONSS), je peux vous communiquer les
éléments de réponse suivants concernant la réduction
groupe-cible en cas de réduction collective temporaire du
temps de travail.

Volgens de informatie die de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ) heeft ontvangen, deel ik u het volgende
mee betreffende de doelgroepvermindering tijdelijke col-
lectieve arbeidsduurvermindering.

1. Le contrôle des réductions groupe-cible en cas de
réduction collective du temps de travail suit une procédure
particulière.

1. De controle op de doelgroepverminderingen collec-
tieve arbeidsduurvermindering verloopt volgens een speci-
fieke procedure.

Une fois par année civile, l'ONSS envoie une liste de
tous les employeurs ayant déclaré cette réduction groupe-
cible au Contrôle des Lois sociales (CLS) afin qu'il vérifie
que les entreprises respectent les conditions d'octroi de la
réduction.

De RSZ bezorgt eenmaal per kalenderjaar een lijst met
alle werkgevers die deze doelgroepvermindering hebben
aangegeven aan Toezicht Sociale Wetten (TSW) met de
vraag om de naleving van de voorwaarden om hierop
beroep te doen in de onderneming te controleren.

La vérification par le CLS se déroule en deux phases. En
premier lieu, il s'agit de vérifier si le règlement du travail a
été modifié selon la procédure correcte. Dans un deuxième
temps, une enquête peut avoir lieu dans l'entreprise pour
vérifier les heures de travail réelles.

De controle door TSW wordt in twee fasen uitgevoerd. In
eerste instantie wordt gecontroleerd of het arbeidsregle-
ment werd aangepast volgens de juiste procedure. In
tweede instantie kan een onderzoek in de onderneming
plaatsvinden om de effectieve arbeidsduur te controleren.
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Après sa vérification, le CLS fournit à l'ONSS les infor-
mations nécessaires sur les employeurs qui ne remplissent
pas toutes les conditions requises pour bénéficier de cette
réduction groupe-cible. Par la suite, l'ONSS procède à
l'annulation de la réduction.

Van de werkgevers die niet aan alle voorwaarden voor
deze doelgroepvermindering voldoen, bezorgt TSW de
nodige gegevens aan de RSZ die vervolgens zal overgaan
tot annulering van de doelgroepvermindering.

2. Jusqu'à présent, encore aucun employeur n'a appliqué
la réduction pour la période du premier au quatrième tri-
mestre 2020. Par conséquent, il semble qu'aucun contrôle
ne devra être effectué.

2. Aangezien voor de periode van het eerste kwartaal tot
het vierde kwartaal 2020 voorlopig nog geen enkele werk-
gever de vermindering heeft toegepast, ziet het ernaar uit
dat er geen controles uitgevoerd zullen moeten worden.

3. Dès lors qu'aucun contrôle n'a été effectué comme
mentionné dans la réponse au point 2, il n'y a pas lieu de
répondre à cette question.

3. Aangezien er geen controle is uitgevoerd zoals ver-
meld in het antwoord op punt 2, is deze vraag zonder voor-
werp.

4. Aucune sanction n'est imposée. En cas de non-respect
des conditions, la réduction est simplement annulée.

4. Er worden geen sancties opgelegd. Indien de voor-
waarden niet worden nageleefd, wordt de vermindering
gewoon geannuleerd.

Toutefois, aucune annulation n'a eu lieu pour la période
du premier au quatrième trimestre 2020 dès lors qu'aucune
réduction groupe-cible pour la période concernée n'a été
appliquée comme mentionnée dans la réponse au point 2.

Het aantal annuleringen is echter nihil voor de periode
van het eerste kwartaal tot het vierde kwartaal 2020, aange-
zien er voor de betrokken periode geen doelgroepvermin-
dering is toegepast zoals vermeld in het antwoord op punt
2.

5. Dès lors qu'aucun contrôle n'a été effectué comme
mentionné dans la réponse au point 2, il n'y a pas lieu de
répondre à cette question.

5. Aangezien er geen controles zijn uitgevoerd, zoals ver-
meld in het antwoord op punt 2, is deze vraag zonder voor-
werp.

DO 2020202107835
Question n° 625 de Madame la députée Ellen Samyn du

16 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202107835
Vraag nr. 625 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 16 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La fraude aux allocations dans les zones frontalières. Uitkeringsfraude grensgebieden.
Nous recevons des échos indiquant que certaines per-

sonnes qui habitent dans les zones frontalières et ont le sta-
tut de travailleur frontalier abusent des systèmes de
sécurité sociale et jouent sur deux tableaux, en touchant
des allocations dans les deux pays. Elles bénéficient du
chômage technique en Belgique tandis qu'elles perçoivent
encore une autre allocation chez l'un de nos voisins.

Ons bereiken verhalen dat sommige personen die in de
grensgebieden wonen en het statuut van grensarbeider heb-
ben, de sociale zekerheidsstelsels misbruiken en van twee
walletjes eten, namelijk uitkeringen opstrijken in beide lan-
den. Ze verkrijgen technische werkloosheid in België ter-
wijl ze in een buurland nog een andere uitkering krijgen.

1. Vos services d'inspection ont-ils connaissance de tels
cas?

1. Hebben uw diensten weet van dergelijke gevallen?

2. Combien de personnes se sont-elles fait prendre en
2020 pour avoir commis ce type de fraude? Combien ont
été sanctionnées?

2. Hoeveel personen werden in 2020 betrapt op deze
fraude? Werden deze gesanctioneerd?

3. Quelles actions sont entreprises pour dépister active-
ment ce type de fraude, en l'occurrence en coopérant avec
les pays voisins?

3. Wat wordt er gedaan om deze fraude actief op te spo-
ren, in casu door samen te werken met de buurlanden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 625 de Madame la députée Ellen
Samyn du 16 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 625 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 16 april 2021
(N.):

Je me réfère à ma réponse à la question parlementaire
n° 397 du 3 février 2021 qui précise que l'objet de la ques-
tion relève de la compétence de mon collègue Pierre-Yves
Dermagne, ministre de l'Emploi (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 40).

Ik verwijs hiervoor naar mijn antwoord op de parlemen-
taire vraag van 16 april 2021 met nr. 397 die preciseert dat
antwoord op de vraag onder de bevoegdheid van mijn col-
lega Pierre-Yves Dermagne, minister van Werk valt (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 40).

DO 2020202108018
Question n° 427 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 10 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108018
Vraag nr. 427 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 10 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Profil des nouveaux invalides. Het profiel van de nieuwe invaliden.
Le nombre de malades de longue durée est en forte aug-

mentation en Belgique. En juin 2020, notre pays comptait
quelque 460.000 personnes invalides. À titre de comparai-
son: ce chiffre s'élevait à un peu plus de 370.000 en 2015 et
à un peu moins de 260.000 en 2005. Récemment, le quoti-
dien De Standaard a publié des chiffres intéressants qui
permettent de se faire une meilleure idée du profil des per-
sonnes invalides en Belgique. Il nous semble toutefois éga-
lement intéressant d'examiner le profil des personnes qui
sont devenues invalides au cours des dernières années.

Het aantal langdurig zieken neemt sterk toe in ons land.
In juni 2020 telde ons land zo'n 460.000 invaliden. Ter ver-
gelijking: in 2015 waren dat er nog maar een dikke
370.000, en in 2005 een kleine 260.000. Recent publi-
ceerde De Standaard verschillende interessant cijfers die
meer inzicht geven in het profiel van de invaliden in Bel-
gië. Maar het lijkt ons ook interessant om te kijken wat het
profiel is van de personen die in de laatste jaren invalide
geworden zijn.

Je souhaiterais obtenir les données suivantes sur une base
annuelle pour les années 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020 à
la fois au niveau national et au niveau provincial, si pos-
sible.

Graag voor de jaren 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 de
volgende cijfers op jaarbasis, indien mogelijk zowel op
nationaal niveau als opgesplitst per provincie.

1. Les cinq maladies ou affections les plus fréquentes
chez les personnes qui ont été reconnues invalides au cours
de l'année en question ainsi qu'une indication du nombre
relatif de ces maladies ou affections les plus fréquentes par
rapport au nombre total. Veuillez également indiquer les
cinq maladies ou affections les plus fréquentes chez les
personnes invalides qui ont repris le travail au cours de
l'année en question.

1. De vijf meest voorkomende ziekten of aandoeningen
bij de personen die in dat jaar erkend invalide geworden
zijn, met daarbij een aanduiding van het relatieve aantal
van deze meest voorkomende ziekten of aandoeningen in
het totale aantal. Graag ook een aanduiding van de vijf
meest voorkomende ziekten of aandoeningen van invali-
den die in dat jaar het werk weer hervat hebben.

2. Le nombre de personnes reconnues invalides au cours
de l'année en question, ventilé par tranche d'âge (de préfé-
rence des tranches de dix ans). Veuillez également indiquer
le nombre ventilé par tranche d'âge des personnes invalides
qui ont repris le travail au cours de l'année en question.

2. De aantallen van personen die in dat jaar erkend inva-
lide geworden zijn, opgesplitst per op basis van leeftijdsco-
horte (bij voorkeur cohorten van tien jaar). Graag ook de
cijfers per leeftijdscohorte van de invaliden die in dat jaar
het werk weer hervat heeft.
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3. Le nombre de personnes reconnues invalides au cours
de l'année en question, ventilé par sexe. Veuillez également
indiquer le nombre ventilé par sexe des personnes inva-
lides qui ont repris le travail au cours de l'année en ques-
tion.

3. De aantallen van de personen die in dat jaar erkend
invalide geworden zijn, opgesplitst op basis van geslacht.
Graag ook de cijfers per geslacht van de invaliden die in
dat jaar het werk weer hervat heeft.

4. Les cinq secteurs professionnels les plus fréquents
auxquels appartiennent les personnes qui ont été reconnues
invalides au cours de l'année en question ainsi qu'une indi-
cation du nombre relatif de ces maladies ou affections les
plus fréquentes par rapport au nombre total. Veuillez égale-
ment indiquer les cinq secteurs professionnels les plus fré-
quents (sur la base du dernier emploi exercé avant
l'invalidité) auxquels appartiennent les personnes invalides
qui ont repris le travail au cours de l'année en question.

4. De vijf meest voorkomende beroepssectoren van per-
sonen die in dat jaar erkend invalide geworden zijn, met
daarbij een aanduiding van het relatieve aantal van deze
meest voorkomende ziekten of aandoeningen in het totale
aantal. Graag ook een aanduiding van de vijf meest voor-
komende beroepssectoren (op basis van de laatst uitoe-
fende job voor de invaliditeit) bij invaliden die in dat jaar
het werk weer hervat hebben.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 427 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 10 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 427 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
10 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108061
Question n° 439 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 12 février 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108061
Vraag nr. 439 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 12 februari 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le profil des personnes en incapacité de travail primaire. De samenstelling van de primair arbeidsongeschikten.
J'aimerais obtenir les données suivantes pour les cinq

dernières années, sur une base annuelle et si possible tant à
l'échelon national que par province.

Graag voor de laatste vijf jaar volgende cijfers op jaarba-
sis, indien mogelijk zowel op nationaal niveau als opge-
splitst per provincie.

1. Les cinq maladies ou affections les plus fréquentes
présentées par les personnes qui sont tombées en incapa-
cité de travail primaire durant l'année en question, ainsi
que la part (en pour cent) de ces maladies ou affections les
plus fréquentes par rapport au nombre total. Pourriez-vous
également préciser quelles maladies ou affections sont les
plus fréquentes chez les personnes:

1. De vijf meest voorkomende ziekten of aandoeningen
bij de personen die in dat jaar primair arbeidsongeschikt
geworden zijn, met daarbij een aanduiding van het percen-
tage van deze meest voorkomende ziekten of aandoenin-
gen in verhouding tot het totale aantal. Graag ook een
aanduiding van de meest voorkomende ziekten of aandoe-
ningen van personen die:

- en incapacité de travail primaire depuis trois mois ou
moins;

- drie maanden of minder primair arbeidsongeschikt zijn;

- en incapacité de travail primaire depuis trois à six mois; - tussen drie en zes maanden primair arbeidsongeschikt
zijn;

- en incapacité de travail primaire depuis six à neuf mois; - tussen zes en negen maanden primair arbeidsongeschikt
zijn;
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- en incapacité de travail primaire depuis plus de neuf
mois?

- langer dan negen maanden primair arbeidsongeschikt
zijn.

2. Le nombre de personnes qui sont tombées en incapa-
cité de travail primaire au cours de l'année considérée, par
cohorte d'âge (cohortes de dix ans de préférence). J'aime-
rais également obtenir les chiffres par cohorte d'âge avec la
même répartition au niveau de la durée de l'incapacité de
travail.

2. De aantallen van personen die in dat jaar primair
arbeidsongeschikt geworden zijn, opgesplitst per op basis
van leeftijdscohorte (bij voorkeur cohorten van tien jaar).
Graag ook de cijfers van de leeftijdscohorten volgens
dezelfde opsplitsing van tijdsduur van arbeidsongeschikt-
heid.

3. Le nombre de personnes qui sont tombées en incapa-
cité de travail primaire au cours de l'année considérée,
réparti par genre. J'aimerais également obtenir les chiffres
par genre selon la même répartition.

3. De aantallen van de personen die in dat primair
arbeidsongeschikt geworden zijn, opgesplitst op basis van
geslacht. Graag ook de cijfers van de opdeling op basis van
geslacht met dezelfde opsplitsing.

4. Les cinq secteurs d'activité principaux dans lesquels
étaient occupées les personnes qui sont tombées en incapa-
cité de travail primaire au cours de l'année considérée,
ainsi que la part relative de chacun de ces secteurs princi-
paux. J'aimerais également obtenir les chiffres par secteur
d'activité selon la même répartition.

4. De vijf meest voorkomende beroepssectoren van per-
sonen die in dat jaar primair arbeidsongeschikt geworden
zijn, met daarbij een aanduiding van het relatieve aantal
van deze meest voorkomende beroepssectoren. Graag ook
de cijfers van de opdeling per beroepssector met dezelfde
opsplitsing.

5. Les chiffres relatifs aux personnes qui sont tombées en
incapacité de travail primaire au cours de l'année considé-
rée, répartis comme suit:

5. De cijfers van de personen die in dat jaar primair
arbeidsongeschikt geworden zijn, opgesplitst op basis van:

- personnes de nationalité belge; - personen met een Belgische nationaliteit;
- ressortissants d'un autre État membre de l'UE; - personen met een nationaliteit van een andere EU-lid-

staat;
- ressortissants d'un pays situé en dehors de l'UE. - personen met een nationaliteit van buiten de EU.
Pourriez-vous également fournir les statistiques par

nationalité selon la même répartition?
Graag ook de cijfers met de opdeling op basis van natio-

naliteit met dezelfde opsplitsing.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 439 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 12 février 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 439 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
12 februari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108523
Question n° 507 de Monsieur le député Hervé Rigot du

04 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202108523
Vraag nr. 507 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 04 maart 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La densité de médecins généralistes en zone rurale. Aantal huisartsen per inwoner in landelijke gebieden.
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Selon les dernières statistiques de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), on constate un
accroissement de 3 % du nombre de médecins généralistes
en Belgique entre 2019 et 2020. Nous pourrions nous en
réjouir si ce n'est que dans certaines régions il est toujours
plus difficile de trouver un généraliste.

Uit de laatste statistieken van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) blijkt dat het
aantal huisartsen in ons land tussen 2019 en 2020 met 3 %
is toegenomen. We zouden dat kunnen toejuichen, ware het
niet dat het in bepaalde regio's nog steeds moeilijker is om
een huisarts te vinden.

Parmi les facteurs qui peuvent expliquer cette difficulté,
l'attrait pour les zones rurales est un élément important;
l'âge des praticiens peut également entrer en ligne de
compte puisque certains détenteurs d'un numéro INAMI ne
pratiquent plus ou seulement de manière restreinte.

Een belangrijke verklaring daarvoor is de aantrekkings-
kracht van landelijke gebieden. Ook de leeftijd van de art-
sen speelt mee, aangezien sommige artsen met een RIZIV-
nummer niet meer of nog slechts in beperkte mate praktise-
ren.

1. En 2020, quelle est la répartition des 17.000 médecins
généralistes au sein des dix provinces et de la Région de
Bruxelles Capitale?

1. Hoe waren de 17.000 huisartsen in 2020 verdeeld in de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Quelle est, en 2020, la densité de médecins généra-
listes par 10.000 habitants au sein de ces provinces et
région?

2. Wat was in 2020 het aantal huisartsen per 10.000
inwoners in de tien provincies en het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest?

3. Toujours pour ces onze entités, quelle est la proportion
de médecins généralistes âgés de plus de soixante-cinq
ans?

3. Hoeveel procent van de huisartsen is ouder dan 65 jaar
in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 507 de Monsieur le député Hervé
Rigot du 04 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 507 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 04 maart
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108720
Question n° 538 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108720
Vraag nr. 538 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

For-K. - Proefproject. For-K. - Proefproject.
La plupart des appels à l'aide concernent la maltraitance

d'enfants. On a observé une augmentation du phénomène
de 45 % par rapport à 2019. Forensische K-bedden (For-K)
est un projet pilote qui vise à offrir à des jeunes confrontés
à un problème psychiatrique une offre spécifique de traite-
ment clinique intensif.

De meeste hulpoproepen betreffen kindermishandeling.
Er is een stijging van 45 % ten opzichte van 2019. Forensi-
sche K-bedden (For-K) is een proefproject dat jongeren
met een psychiatrische problematiek een specifiek aanbod
wil bieden van intensieve klinische behandeling.

1. Le projet pilote For-K vous donne-t-il satisfaction? 1. Bent u tevreden met het proefproject For-K?
2. Sera-t-il élargi? 2. Zal het worden uitgebreid?
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3. Observez-vous une augmentation du nombre de jeunes
confrontés à cette problématique? Je souhaiterais obtenir
des chiffres pour les années 2017, 2018, 2019 et 2020.

3. Ziet u een stijging van jongeren met deze problema-
tiek? Graag cijfers voor de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020.

4. Quand et comment les jeunes concernés peuvent-ils
bénéficier de l'aide offerte dans le cadre de ce projet pilote?

4. Hoe en wanneer kunnen probleemjongeren instappen
in dat proefproject?

5. Quelle peut être la durée de séjour des jeunes concer-
nés?

5. Hoelang mogen probleemjongeren daar verblijven?

6. À combien de reprise ces jeunes peuvent-ils réintégrer
l'institution?

6. Hoe vaak mogen dezelfde probleemjongeren terugko-
men?

7. Combien d'admissions forcées a-t-on dénombrées au
cours des années 2017, 2018, 2019 et 2020?

7. Hoeveel gedwongen opnames waren er in de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020?

8. Y a-t-il une différence entre le nombre de jeunes filles
et de jeunes gens admis? Je souhaiterais connaître le
nombre de jeunes gens et de jeunes filles pour les années
2017, 2018, 2019 et 2020.

8. Is er een verschil tussen het aantal opgenomen jongens
en meisjes? Graag opdeling van het aantal jongens en
meisjes voor de jaren 2017, 2018, 2019 en 2020.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 538 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 12 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 538 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 12 maart
2021 (N.):

1 et 2. Le projet pilote a été lancé en 2002 en tant que
structure de soins spécifique pour les jeunes souffrant de
problèmes de santé mentale et ayant déjà eu affaire à la jus-
tice. Afin d'étayer les décisions futures concernant le pro-
jet, le SPF Santé publique a demandé au Centre fédéral
d'expertise des soins de santé (KCE) de mener une étude
pour déterminer quels sont les besoins en structures de
soins de ce type. Il ressort du rapport du KCE que ces lits
For-K jouent un rôle spécifique dans l'organisation d'un
trajet de soins qui prête une attention particulière à une
répartition suffisante. Ces projets seront poursuivis. En ce
qui concerne l'extension, j'ai demandé un avis au CFEH et
un groupe de travail s'occupe actuellement de la program-
mation qui inclut les lits For-K.

1 en 2. Het pilootproject is gestart in 2002 als specifieke
zorgvoorziening voor jongeren met mentale problemen,
die in aanraking zijn gekomen met het gerecht. Om toe-
komstige beslissingen inzake het project te onderbouwen
heeft de FOD Volksgezondheid aan het Federaal Kennis-
centrum voor de gezondheidszorg (KCE) gevraagd in het
kader van een studie na te gaan wat de behoefte is aan der-
gelijke zorgvoorziening. Uit het KCE-rapport blijkt dat
deze For-K-bedden een specifieke rol hebben in de organi-
satie van een zorgtraject met bijzonder aandacht voor vol-
doende spreiding. Deze projecten zullen verdergezet
worden. Inzake verder uitbreiding heb ik binnen de FRZV
een adviesvraag gesteld en is een werkgroep actief rond
programmatie waarbinnen For-K-bedden worden meege-
nomen.

3. Dans la réponse à votre huitième question, vous trou-
verez un aperçu des données chiffrées disponibles prove-
nant du Résumé psychiatriques minimum (RPM) de 2017
et 2018. Pour 2017, nous constatons en Belgique un total
de 146 admissions forcées en lits K agréés dans des hôpi-
taux généraux et psychiatriques pour l'ensemble du pays.
En 2018, un total de 160 admissions forcées en lits K
agréés dans des hôpitaux généraux et psychiatriques a été
enregistré pour l'ensemble du pays.

3. In het antwoord op uw achtste vraag vindt u een over-
zicht van beschikbare cijfergegevens uit de Minimale Psy-
chiatrische Gegevens (MPG) van 2017 en 2018. Voor 2017
stellen we voor België een totaal van 146 gedwongen
opnamen in erkende K-bedden in algemene en psychiatri-
sche ziekenhuizen voor het ganse land vast. In 2018 wer-
den in totaal 160 gedwongen opnamen in erkende K-
bedden in algemene en psychiatrische ziekenhuizen voor
het ganse land geregistreerd.
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4. Les mineurs de 12 ans et plus peuvent recourir aux
unités de traitement intensif (UTI) prévues dans le cadre du
projet pilote For-K s'ils font l'objet d'une mesure prise par
le tribunal de la jeunesse suite à une requête du parquet sur
la base de l'article 36, 4°, de l'article 37, § 2, 5°, de l'article
37, § 2, 7°, de l'article 37, § 2, 11° et de l'article 52 de la loi
du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à la
prise en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié
infraction et à la réparation du dommage causé par ce fait.
En outre, les jeunes ayant des problèmes psychiatriques qui
font l'objet d'autres mesures judiciaires définies par décret
peuvent également avoir recours à l'offre, ou s'ils sont pla-
cés en application de la loi du 26 juin 1990 relative à la
protection de la personne des malades mentaux.

4. Minderjarigen vanaf 12 jaar kunnen gebruik maken
van intensieve behandeleenheden (IBE) voorzien in het
kader van het For-K-pilootproject indien ze het voorwerp
uitmaken van een maatregel van de jeugdrechtbank na een
vordering door het parket op basis van artikel 36, 4°, arti-
kel 37, § 2, 5°, artikel 37, § 2, 7°, artikel 37, § 2, 11° en
artikel 52 van de wet van 8 april 1965 betreffende de
jeugdbescherming, het ten laste nemen van minderjarigen
die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en
het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade. Daar-
enboven kunnen ook jongeren met psychiatrische proble-
men die onderworpen zijn aan andere gerechtelijke
maatregelen bij decreet bepaald van het aanbod gebruik
maken of indien ze worden geplaatst via de toepassing van
de wet van 26 juni 1990 betreffende de bescherming van
de persoon van de geesteszieke.

En outre, l'admission de ces jeunes doit résulter d'un dia-
gnostic psychiatrique pour enfants et adolescents sur la
base du DSM-IV, de l'ICD-9 ou de l'ICD-10. Par consé-
quent, les jeunes ayant un comportement criminel ne
peuvent pas être admis en l'absence de pathologie psychia-
trique.

Bovendien dient de opname van deze jongeren voort te
vloeien uit een kinder- en jeugdpsychiatrische diagnose-
stelling op basis van de DSM-IV, ICD-9 of ICD-10. Bijge-
volg kunnen jongeren met crimineel gedrag in afwezigheid
van een psychiatrische pathologie niet worden opgenomen.

Par ailleurs, cette offre de soins spécifique assure égale-
ment la prise en charge psychiatrique de crise pour les
anciens patients UTI: time out pour les anciens patients
UTI séjournant dans le circuit classique en cas de crise
aiguë.

Daarnaast staat dit specifieke zorgaanbod ook in voor een
intensieve psychiatrische crisisopvang voor ex-IBE patiën-
ten: time-out voor ex-IBE patiënten verblijvend in het
reguliere circuit bij acute crisis.

5 et 6. La durée du séjour est de six mois maximum et il
peut être prolongé une seule fois de six mois.

5 en 6. De verblijfsduur is maximaal zes maanden, maxi-
maal één keer verlengbaar met zes maanden.

Dans le cadre d'un time out pour les anciens patients UTI
séjournant dans le circuit classique, le séjour peut com-
prendre un maximum de deux semaines et il peut être pro-
longé une seule fois de deux semaines.

In het kader van een time-out voor ex -IBE patiënten ver-
blijvend in het reguliere circuit kan verblijf maximaal twee
weken omvatten, maximaal één keer verlengbaar met twee
weken.

7 et 8. Actuellement, je ne dispose pas encore de chiffres
sur le nombre total d'admissions forcées en 2019 et 2020.
Les informations les plus récentes provenant du Résumé
psychiatrique minimum (RPM) remontent à 2018. Le
nombre d'admissions forcées a légèrement diminué chez
les garçons, passant de 91 en 2017 à 88 en 2018, mais chez
les filles, on observe une augmentation, de 55 en 2017 à 72
en 2018.

7 en 8. Ik beschik momenteel nog niet over cijfers over
het totaal aantal gedwongen opnamen in 2019 en 2020. De
meest recente informatie uit de Minimale Psychiatrische
Gegevens (MPG) gaan terug tot 2018. Het aantal gedwon-
gen opnamen is bij de jongens lichtjes gedaald van 91 in
2017 naar 88 in 2018 maar bij de meisjes is er wel een stij-
ging te merken van 55 in 2017 naar 72 in 2018.
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DO 2020202109008
Question n° 572 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 26 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109008
Vraag nr. 572 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 26 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Médecins généralistes. - Inscription dans MyCarenet. -
Report (QO 15401C).

Huisartsen. - Inschrijving MyCarenet. - Uitstel (MV
15401C).

Depuis le 1er janvier 2021, les médecins généralistes
doivent utiliser MyCarenet pour la gestion de leur dossiers
médicaux globaux (DMG). MyCarenet est une plate-forme
centrale de services permettant aux prestataires de soins
individuels ou aux établissements de soins d'échanger de
manière simple, fiable et sécurisée, des informations avec
les mutualités. Cette plate-forme de services doit contri-
buer à simplifier les méthodes de fonctionnement.
L'échange d'informations est en effet automatisé et est
donc beaucoup plus rapide. Cette plate-forme autorise en
outre une mise à jour continue des documents.

Vanaf 1 januari 2021 moeten huisartsen MyCarenet
gebruiken voor het beheer van hun Globale Medische Dos-
siers (GMD's). MyCarenet is een centraal dienstenplatform
waarmee individuele zorgverleners of zorginstellingen
informatie kunnen uitwisselen met ziekenfondsen: eenvou-
dig, betrouwbaar en op een beveiligde manier. Dit dien-
stenplatform moet de werkmethodes vereenvoudigen. De
informatieuitwisseling is immers geautomatiseerd en ver-
loopt dus een pak sneller. Bovendien maakt dit platform
een continue bijwerking van de documenten mogelijk.

Le délai pour s'enregistrer sur MyCarenet expirait le
31 décembre 2020. Les médecins généralistes qui ne se
sont pas enregistrés en temps voulu sur MyCarenet ne
peuvent en principe pas prétendre aux honoraires afférents
aux DMG qu'ils ont ouverts entre le 1er janvier 2021 et le
jour de leur enregistrement. Les généralistes concernés
seraient en outre privés en 2021 de tous les honoraires rela-
tifs à la prolongation de DMG et ne les toucheraient qu'à
partir de 2022.

De deadline om zich te registreren in MyCarenet ver-
streek op 31 december 2020. Huisartsen die zich niet tijdig
in MyCarenet hebben geregistreerd hebben in principe
geen recht op de honoraria voor de GMD's die ze hebben
geopend tussen 1 januari 2021 en de dag van hun registra-
tie. Bovendien zouden de huisartsen in kwestie in 2021 ook
alle honoraria voor de verlenging van GMD's mislopen.
Het honorarium voor de verlenging van GMD's zouden ze
pas krijgen in 2022.

GO in opnamebedindex K (PZ en PAAZ)/MEO en index K (HP et SPHG)

Gewest van het ziekenhuis/ 
Région de l’hôpital

Année RPM/MPG jaar

2017 2018

Geslacht/Sexe Geslacht/Sexe

Homme/Man
Femme/
Vrouw

Homme/Man
Femme/
Vrouw

Région Bruxelles Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

31 23 40 22

Flandre/ 
Vlaanderen

25 12 13 23

Wallonie/ 
Wallonië

35 20 35 27

Belgique/ 
België

91 55 88 72
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Le décompte du nombre d'enregistrements tardifs a
entre-temps déjà atteint le chiffre de 505. Il s'agit de jeunes
médecins généralistes qui ont entamé leur carrière fin 2020
mais aussi et surtout de généralistes plus âgés qui ont omis
d'introduire leur demande en temps voulu.

De teller van het aantal laattijdige registraties staat intus-
sen al op 505. Het betreft zowel jonge huisartsen die einde
2020 hun carrière gestart zijn maar vooral oudere huisart-
sen die vergaten om de aanvraag tijdig in te dienen.

En réaction à cette situation, l'association belge des syn-
dicats médicaux (ABSyM) a demandé fin de la semaine
dernière à Medicomut de prolonger le délai d'enregistre-
ment du 31 décembre 2020. L'ABSYM souhaite un report
de la date limite au 15 mars 2021. Medicomut s'est rallié à
cette proposition de sorte que les médecins généralistes
bénéficient jusqu'au 15 mars 2021 d'un délai supplémen-
taire pour s'inscrire sur MyCarenet.

Als reactie hierop drong de Belgische Vereniging van
Artsensyndicaten (BVAS) eind vorige week bij de Medico-
mut aan op de verlenging van de registratiedeadline van
31 december 2020. De BVAS wil deze deadline uitstellen
tot 15 maart 2021. Medicomut schaarde zich achter dit
voorstel waardoor huisartsen tot 15 maart 2021 uitstel krij-
gen om zich in te schrijven in MyCarenet.

1. Qu'adviendra-t-il des inscriptions tardives après le
15 mars 2021?

1. Wat zal er gebeuren met laattijdige inschrijvingen na
15 maart 2021?

2. Selon l'ABSyM, l'accent a insuffisamment été mis
dans la communication sur les conséquences financières
importantes pour les médecins généralistes qui ne res-
pectent pas le délai. Cette critique est-elle justifiée? Sera-t-
il encore communiqué à ce sujet?

2. Volgens BVAS werd er in de communicatie te weinig
nadruk gelegd op de zware financiële gevolgen voor huis-
artsen die deze deadline overschrijden. Is dit een terechte
kritiek? Zal er hierover nog nader worden gecommuni-
ceerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 572 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 26 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 572 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 26 maart
2021 (N.):

À partir du 1er janvier 2021, les prolongations des DMG
sont payées annuellement au mois de février et ce en fonc-
tion de la situation au 31 décembre de l'année précédente.
Il faut donc s'être inscrit au service eDMG de MyCareNet
avant le 31 décembre de l'année précédente pour obtenir un
paiement des prolongations en février de l'année en cours.

Vanaf 1 januari 2021 worden de verlengingen van de
GMD's jaarlijks betaald in de maand februari en dit op
basis van de toestand op 31 december van het voorgaande
jaar. Men moet dus ingeschreven zijn voor de dienst
eGMD van MyCareNet vóór 31 december van het voor-
gaande jaar om een betaling te kunnen krijgen van de ver-
lengingen in februari van het lopende jaar.

Il convient de procéder ainsi parce que les mutualités
doivent pouvoir effectuer les paiements en février. Pour
l'année 2021, on prévoit effectivement une phase transi-
toire unique. Les mutualités ont accepté d'effectuer un
paiement complémentaire pour tous les médecins qui ne se
sont pas inscrits à temps. La nouvelle date limite pour l'ins-
cription est le 15 mars 2021 et un deuxième paiement sera
exceptionnellement effectué plus tard dans l'année.

Dit is nodig omdat de ziekenfondsen de betalingen moe-
ten kunnen uitvoeren in februari. Voor het jaar 2021 wordt
inderdaad voorzien in een éénmalig overgangsfase. De zie-
kenfondsen hebben aanvaard om een bijkomende betaling
te doen voor alle artsen die zich niet tijdig hebben inge-
schreven. De nieuwe deadline voor de inschrijving is
15 maart 2021 en uitzonderlijk zal er een tweede betaling
volgen later op het jaar.

Les médecins qui s'inscrivent après le 15 mars 2021
perdent leur droit à des honoraires pour les prolongations
des DMG pour l'année 2021. S'ils s'inscrivent avant le
31 décembre 2021, ils auront droit en février 2022 aux
honoraires pour la prolongation des DMG pour 2022. S'ils
ne font jamais la démarche de s'inscrire, ils perdent inté-
gralement leur droit aux honoraires pour le DMG.

Artsen die zich na 15 maart 2021 inschrijven verliezen
hun recht op een honorarium voor de verlengingen van de
GMD's voor het jaar 2021. Als zij zich inschrijven voor
31 december 2021 hebben zij in februari 2022 recht op de
honoraria voor de verlenging van de GMD's voor 2022.
Als zij nooit de stap zetten om zich in te schrijven verlie-
zen zij volledig hun recht op het honorarium voor het
GMD.
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Les conséquences financières diffèrent d'un médecin à
l'autre, elles dépendent du nombre de DMG gérés. Selon
les chiffres obtenus auprès du Collège intermutualiste
national (CIN), il s'avère que parmi les médecins généra-
listes qui se sont inscrits en retard, seul un sur cinq gère
plus de 100 DMG. La grande majorité des médecins gèrent
donc relativement peu de DMG.

De financiële gevolgen zijn voor iedere arts verschillend
en afhankelijk van het aantal beheerde GMD's. Uit cijfers
opgevraagd bij het Nationaal intermutualistisch college
(NIC) is gebleken dat slechts één op vijf van de huisartsen
die zich laattijdig hebben ingeschreven meer dan 100
GMD's beheerde. De grote meerderheid betreft dus artsen
met relatief weinig GMD's.

La date fixée pour le passage aux dossiers médicaux
informatisés, à savoir le 1er janvier 2021, est connue
depuis fin 2016 déjà. En 2020, à l'approche de ce change-
ment, un bonus financier a même été prévu pour les méde-
cins généralistes qui s'inscrivaient avant le 30 juin 2020:
un paiement supplémentaire leur serait octroyé pour les
DMG sans contact en 2020. Ce délai a en outre encore été
prolongé une fois jusqu'en septembre 2020, en raison de la
crise du coronavirus. Ceci a été systématiquement commu-
niqué par le biais de l'accord national, du site web de
l'INAMI, des médias spécialisés et des associations de
médecins. Toutes les informations nécessaires sont dispo-
nibles.

De datum van 1 januari 2021 om de omschakeling te
maken naar de elektronische medische dossiers is al
bekend sinds eind 2016. In 2020 werd in aanloop naar deze
omschakeling zelfs voorzien in een financiële bonus voor
de huisartsen die zich vóór 30 juni 2020 inschreven door
aan hen een bijkomende betaling toe te kennen voor de
GMD's zonder contact in 2020. Deze termijn werd boven-
dien nog eens verlengd tot 30 september 2020, omwille
van de coronaperikelen. Telkens werd daarover gecommu-
niceerd, via het Nationaal akkoord, via de website van het
RIZIV, via de gespecialiseerde media en via de artsenver-
enigingen. Alle nodige informatie is beschikbaar.

DO 2020202109099
Question n° 582 de Monsieur le député Joy Donné du

31 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109099
Vraag nr. 582 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 31 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Cotisation de modération salariale. Loonmatigingsbijdrage.
Depuis le tax shift, la cotisation patronale s'élève à 25 %.

Celle-ci est répartie entre la cotisation de base globale de
19,88 % et la cotisation de modération salariale de 5,12 %.

Sinds de taxshift bedraagt de werkgeversbijdrage 25 %.
Deze wordt opgesplitst tussen de globale basisbijdrage van
19,88 % en de bijdrage loonmatiging 5,12 %.

Quelles recettes annuelles génère cette cotisation de
modération salariale depuis 2018?

Wat is de jaarlijkse opbrengst van deze bijdrage loonma-
tiging sinds 2018?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 582 de Monsieur le député Joy
Donné du 31 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 582 van De heer
volksvertegenwoordiger Joy Donné van 31 maart 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109100
Question n° 583 de Monsieur le député Joy Donné du

31 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109100
Vraag nr. 583 van De heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 31 maart 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Cotisation patronale. Werkgeversbijdrage.
Depuis le tax shift, la cotisation patronale s'élève à 25 %,

mais elle s'élève à 17,82 % pour les apprentis (personnes
qui disposent d'une convention d'apprentissage).

Sinds de taxshift bedraagt de werkgeversbijdrage 25 %,
voor leerlingen (personen met een leercontract) bedraagt
het percentage echter 17,82 %.

Quelles recettes annuelles génère cette cotisation de
17,82 % depuis 2017?

Wat is de jaarlijkse opbrengst van deze bijdrage van
17,82 % sinds 2017?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 18 octobre
2021, à la question n° 583 de Monsieur le député Joy
Donné du 31 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 18 oktober
2021, op de vraag nr. 583 van De heer
volksvertegenwoordiger Joy Donné van 31 maart 2021
(N.):

Jusqu'à la fin de l'année de leurs 18 ans, les apprentis ne
bénéficient pas du tax shift car ils ne cotisent pas à tous les
régimes de sécurité sociale. Ils cotisent uniquement aux
régimes des accidents du travail et maladies profession-
nelles.

Tot het einde van het jaar waarin zij de leeftijd van 18
jaar bereiken, genieten de leerlingen de taxshift niet, aan-
gezien zij niet voor alle socialezekerheidsregelingen bij-
dragen betalen. Zij betalen enkel bijdragen voor de
regelingen van de arbeidsongevallen en de beroepsziekten.

Le taux de base théorique qui leur est applicable est de
17,82 % auquel il faut retirer les régimes non applicables:

Het theoretische basispercentage dat op hen toepasselijk
is, bedraagt 17,82 % maar hierop dienen de percentages
van de niet-toepasselijke regelingen in mindering worden
gebracht:

- pensions (8,86 %); - pensioenen (8,86 %);
- soins de santé (3,80 %); - geneeskundige verzorging (3,80 %);
- invalidité (2,35 %); - invaliditeit (2,35 %);
- chômage (1,46 %). - werkloosheid (1,46 %).
Cela donne un taux de cotisation patronale de 1,35 %. Dit resulteert in een patronale bijdragevoet van 1,35 %.
À ce taux, les cotisations suivantes doivent encore être

ajoutées:
Aan dit percentage worden de volgende bijdragen nog

toegevoegd:
- la cotisation pour le Fonds amiante de 0,01 %, unique-

ment aux 1er et 2ème trimestres de chaque année;
- de bijdrage voor het Asbestfonds van 0,01 %, uitslui-

tend in het 1ste en 2de kwartaal van ieder jaar;
- la cotisation spéciale pour les accidents du travail de

0,02 %.
- de bijzondere bijdrage voor de arbeidsongevallen van

0,02 %.
Ce qui donne un taux global trimestriel de 1,38 %. Dit geeft een globaal percentage van 1,38 %.
Pour les ouvriers, les cotisations pour l'ONVA de 5,57 %

par trimestre (5,61 % en 2017) et de 10,27 % sur l'année
complète doivent encore être ajoutées.

Voor de werklieden moeten de bijdragen voor de RJV
van 5,57 % per kwartaal (5,61 % in 2017) en van 10,27 %
op het volledige jaar nog toegevoegd worden.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109124
Question n° 585 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 31 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109124
Vraag nr. 585 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 31 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Maltraitance d'enfants. - Violence psychique et physique. Kindermishandeling. - Psychisch en fysiek geweld.
Il ressort de la réponse que j'ai reçue à ma question écrite

n° 261 du 8 décembre 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 37) qu'il n'existe pas de données
concernant les consultations ambulatoires en matière de
maltraitance d'enfants.

Uit het antwoord dat ik ontving op mijn schriftelijke
vraag nr. 261 van 8 december 2020 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 37) lees ik dat er geen gege-
vens zijn over ambulante consultaties met betrekking tot
kindermishandeling.

Si la victime ne souhaite pas porter plainte, le médecin
peut néanmoins, moyennant l'accord de la victime, remplir
l'attestation médicale en cas de violence physique.

Als het slachtoffer geen klacht wil indienen, kan de arts
toch, mits akkoord van het slachtoffer, het medisch attest
bij fysiek geweld invullen.

Sur ce formulaire sont mentionnées la localisation et la
description exacte des lésions et/ou des plaintes.

Op dit formulier worden de plaats en de exacte beschrij-
ving van de letsels en/of de klachten vermeld.

1. Observe-t-on une augmentation des signalements de
troubles psychiques chez les mineurs? Dans l'affirmative,
veuillez fournir les chiffres pour les années 2017, 2018,
2019 et 2020.

1. Is er een stijging van meldingen van psychische pro-
blemen bij minderjarigen? Zo ja, graag cijfers voor de
jaren 2017, 2018, 2019, 2020?

2. D'après la réponse à ma question écrite, on ne dispose
pas encore de données pour les années 2019 et 2020.
Quand les données seraient-elles disponibles pour ces
années?

2. Volgens het antwoord op mijn schriftelijke vraag zijn
er nog geen gegevens bekend voor de jaren 2019 en 2020.
Wanneer zouden de gegevens voor die jaren wel beschik-
baar zijn?

3. Un médecin peut, moyennant l'accord de la victime,
remplir un certificat médical en cas de violence physique.
Combien de certificats médicaux ont déjà été remplis de
cette manière? Veuillez fournir les chiffres pour les années
2017, 2018, 2019 et 2020. Veuillez en outre procéder à une
ventilation par région.

3. Een arts mag, mits akkoord, een medisch attest bij
fysiek geweld invullen. Hoeveel medische attesten werden
er al op die manier ingevuld? Graag cijfers voor de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020. Tevens graag een verdeling per
gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 585 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 31 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 585 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 31 maart
2021 (N.):

Je ne suis pas en mesure de vous répondre à la question
de savoir si les problèmes psychiques ont augmenté chez
les mineurs. Le Résumé psychiatrique minimum concerne
uniquement les admissions à l'hôpital. Celles-ci sont en
principe réservées aux troubles psychiatriques graves, qui
ne représentent qu'une petite partie des problèmes men-
taux.

Ik kan u geen antwoord geven op uw vraag of psychische
problemen bij minderjarigen zijn toegenomen. De mini-
male psychiatrische gegevens hebben enkel betrekking op
opnamen in een ziekenhuis. Deze zijn in principe gereser-
veerd voor ernstige psychiatrische aandoeningen, wat
slechts een fractie is van de psychische problematiek.
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Comme indiqué précédemment, nous ne disposons de
données que pour les admissions à l'hôpital jusqu'en 2018.
Afin de soulager quelque peu les hôpitaux pendant la pan-
démie de COVID, un délai supplémentaire leur a été
accordé pour la transmission du Résumé psychiatrique
minimum. Je prévois que les données concernant 2019
aient été traitées durant l'automne.

Zoals eerder gemeld zijn er slecht gegevens bekend over
ziekenhuisopnamen tot en met 2018. Om de ziekenhuizen
enigszins te ontlasten tijdens de coronapandemie, werd hun
uitstel verleend voor de indiening van de minimale psychi-
atrische gegevens. Ik verwacht dat in het najaar gegevens
over 2019 verwerkt zullen zijn.

Des contacts avec les pédopsychiatres et les médecins-
chefs des hôpitaux indiquent une augmentation du nombre
d'enfants et d'adolescents présentant des symptômes
dépressifs, un comportement suicidaire et des troubles ali-
mentaires. L'une des premières mesures que j'ai prises a été
de renforcer la capacité des équipes de crise pour enfants et
adolescents.

Uit contacten met pedopsychiaters en de hoofdartsen van
de ziekenhuizen blijkt meer aanmeldingen te zijn van kin-
deren en jongeren met depressieve klachten, suïcidaal
gedrag en eetstoornissen. Eén van de eerste maatregelen
die ik genomen heb is een versterking van de capaciteit
binnen de crisisteams kinderen en jongeren.

Ensuite, les services de pédopsychiatrie ont bénéficié
d'un meilleur encadrement pour garantir la continuité de
l'accompagnement avant, pendant et après l'hospitalisation,
y compris en dehors de l'hôpital.

Daarna kregen de kinderpsychiatrische diensten een
betere omkadering om zowel voor, tijdens als na een
opname de continuïteit van de begeleiding ook buiten het
ziekenhuis te garanderen.

Enfin, grâce aux équipes de liaison, une expertise de
pédopsychiatrie a été apportée, par exemple, aux services
de pédiatrie. Cette dernière mesure a été principalement
utilisée dans le cadre de l'augmentation du nombre
d'enfants souffrant de troubles alimentaires graves. Cepen-
dant, une hospitalisation n'est pas toujours nécessaire.

Tot slot werden via liaisonteams, expertise vanuit de kin-
derpsychiatrie naar bijvoorbeeld de pediatriediensten voor-
zien. Deze laatste maatregel werd vooral ingezet voor de
toename van het aantal kinderen met ernstige eetstoornis-
sen. Niet al deze aanmeldingen vereisen evenwel een zie-
kenhuisopname.

La convention de l'INAMI, approuvée le 26 juillet 2021,
entend renforcer les soins psychologiques de première
ligne par le biais d'un budget fermé par réseau. Le déploie-
ment est prévu à partir du 1er septembre 2021 et permettra
d'agir préventivement en détectant les problèmes et en
organisant des interventions plus rapidement pour les
situations allant de problèmes légers à des troubles modé-
rément graves.

De RIZIV-conventie die op 26 juli 2021 werd goedge-
keurd, wil de psychologische zorg in de eerste lijn verster-
ken via een gesloten budget per netwerk. De uitrol is
voorzien vanaf 1 september 2021 en zal het mogelijk
maken om preventief te handelen door sneller problemen
te detecteren en interventies te organiseren voor personen
met lichte problemen tot matig ernstige psychische stoor-
nissen.

Ce budget par réseau prévoit également un volet spéci-
fique pour les enfants et les adolescents, compte tenu de la
prévalence de troubles dont plus de la moitié naissent dès
l'enfance et ne se manifestent que plus tard dans la vie.

Dit netwerkbudget voorziet ook een specifiek budget
voor kinderen en jongeren, rekening houdend met de pre-
valentie van stoornissen waarvan meer dan de helft reeds
ontstaan in de kinderleeftijd en pas op latere leeftijd tot
uiting komen.

Il est exact qu'un médecin peut délivrer un certificat
médical lorsqu'il constate des violences physiques. Ce cer-
tificat permet au patient d'entamer des démarches judi-
ciaires s'il le souhaite. Les certificats médicaux délivrés ne
font l'objet d'aucun enregistrement.

Het klopt dat een arts, bij vaststelling van fysiek geweld,
hierover een medisch attest mag verstrekken. Dit attest laat
de patiënt toe om desgewenst juridische stappen te zetten.
Er wordt geen registratie bijgehouden van verstrekte medi-
sche attesten.

DO 2020202109250
Question n° 602 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109250
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:
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La sclérose en plaque, détection, traitement et rembourse-
ment.

Opsporing, behandeling en terugbetaling van multiple
sclerose.

La sclérose en plaques (SEP) est une maladie inflamma-
toire auto-immune chronique, qui attaque tout le système
nerveux central en particulier le cerveau, les nerfs et la
moelle épinière.

Multiple sclerose (MS) is een chronische ontstekings- en
auto-immuunziekte, die het hele centrale zenuwstelsel,
meer bepaald de hersenen, de zenuwen en het ruggenmerg
aantast.

Cette maladie se caractérise par la destruction par le sys-
tème immunitaire (auto-immune) de la myéline, gaine qui
entoure les fibres nerveuses, indispensable à la bonne
transmission des influx nerveux.

Deze ziekte wordt gekenmerkt door de aantasting van de
myelineschede rond de zenuwbanen door het immuunsys-
teem van de patiënt zelf (auto-immuunziekte). Die myeli-
neschede is echter onontbeerlijk voor de goede overdracht
van de zenuwprikkels.

La SEP provoque de nombreux symptômes différents
comme la perte de vision, des douleurs brèves, des four-
millements, l'impression de décharges électriques, une
fatigue anormale, des tremblements ou des difficultés à
contrôler ses mouvements.

MS veroorzaakt een hele reeks verschillende sympto-
men, zoals het verlies van gezichtsvermogen, kortstondige
pijn, tintelingen, de indruk van elektrische schokken,
abnormale moeheid, tremor of ongecontroleerde bewegin-
gen.

C'est malheureusement ce très large panel de symptômes
qui rend la maladie difficile à déceler et il n'existe pas, à
l'heure actuelle, de tests précis capable de d'isoler une SEP.
On ne guérit pas non plus de la SEP, mais il existe tout un
panel de traitements qui peuvent ralentir son évolution et
diminuer la récurrence des poussées.

Dat zeer brede scala van symptomen maakt het jammer
genoeg moeilijk om de aandoening op te sporen en
momenteel bestaan er geen nauwkeurige testen om MS
ondubbelzinnig vast te stellen. Men kan ook niet genezen
van MS, maar er bestaan wel verschillende behandelingen
om de evolutie ervan te vertragen en de frequentie van de
opstoten te doen dalen.

Cependant, selon une étude des mutualités libres, l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) ne
prendrait en charge que 60 % du coût total du traitement de
la SEP.

Toch zou het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
uitkering (RIZIV) volgens een studie van de Onafhanke-
lijke Ziekenfondsen slechts 60 % van het totale
kostenplaatje van de MS-behandelingen terugbetalen.

1. Envisagez-vous mettre en place un plan d'action afin
d'améliorer la détection et le traitement de la sclérose en
plaques?

1. Overweegt u om een actieplan op te stellen om de
opsporing en de behandeling van multiple sclerose te ver-
beteren?

2. Si oui, quels moyens financiers et matériels êtes-vous
prêt à mettre à disposition?

2. Zo ja, welke financiële en materiële middelen midde-
len bent u dan bereid om daarvoor te oormerken?

3. Envisagez-vous d'augmenter le remboursement du
traitement de la sclérose en plaques par l'INAMI?

3. Overweegt u het RIZIV een groter deel van de behan-
deling van multiple sclerose te laten terugbetalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 602 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 07 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 602 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
07 april 2021 (Fr.):

La sclérose en plaques est une maladie grave qui doit évi-
demment être rapidement et correctement diagnostiquée et
traitée.

Multiple sclerose is een ernstige ziekte die vanzelfspre-
kend snel en correct moet gediagnosticeerd en behandeld
worden.

À l'heure actuelle, l'objectif n'est toutefois pas d'élaborer
un plan d'action spécifique pour la sclérose en plaques.

Op dit ogenblik is het echter niet de bedoeling om een
actieplan uit te werken specifiek voor multiple sclerose.
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Les patients qui souffrent de sclérose en plaque (SEP)
ont droit, comme tous les bénéficiaires de l'assurance
maladie invalidité, à la prise en charge des consultations
des médecins spécialistes, des examens effectués dans le
cadre de la mise au point diagnostique et du suivi de la
maladie:

Patiënten die lijden aan multiple sclerose (MS) hebben,
net zoals alle rechthebbenden van de verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, recht op een
tegemoetkoming voor raadplegingen van artsen-specialis-
ten en voor onderzoeken uitgevoerd in het kader van diag-
nose en opvolging van de ziekte:

- le diagnostic est établi sur la base des prestations de la
nomenclature;

- de diagnose gebeurt op basis van nomenclatuurver-
strekkingen;

- concernant le traitement médical, l'assurance intervient
dans le suivi du patient par les médecins (aussi bien géné-
ralistes que spécialistes), dans le prix des médicaments,
mais aussi dans le coût de la kinésithérapie et de la réédu-
cation multidisciplinaire. Il est possible de procéder à la
rééducation multidisciplinaire via la nomenclature de la
physiothérapie (les prestations dites K30 - K45 et K60) et
par le biais des conventions de rééducation fonctionnelle
pour la rééducation locomotrice et neurologique. Néan-
moins, depuis la sixième réforme de l'État, plusieurs
grands centres de rééducation qui se concentrent surtout
sur les patients atteints de sclérose en plaques relèvent
désormais de la compétence des entités fédérées;

- voor de medische behandeling komt de verzekering tus-
sen in de opvolging van de patiënt door de artsen (zowel
huisartsen als artsen-specialisten), in de kostprijs van
geneesmiddelen, maar ook in de kostprijs van kinesithera-
pie en multidisciplinaire revalidatie. De multidisciplinaire
revalidatie is mogelijk via de nomenclatuur fysiotherapie
(de zogenaamde K30-K45-K60-verstrekkingen) en via de
revalidatieovereenkomsten voor locomotorische en neuro-
logische revalidatie. Enkele grote revalidatiecentra die zich
vooral op MS-patiënten richten, zijn sinds de zesde staats-
hervorming wel de bevoegdheid geworden van de deelsta-
ten;

- en outre, l'assurance intervient également dans les soins
résidentiels pour patients nécessitant très lourdement des
soins, dont la maladie est à un stade avancé et qui
séjournent dès lors dans un hôpital ou (le plus souvent)
dans un centre d'hébergement et de soins.

- daarnaast komt de verzekering ook tussen in de residen-
tiële zorg voor zeer zwaar zorgbehoevende patiënten van
wie de ziekte in een vergevorderd stadium is en die daarom
verblijven in een ziekenhuis of (meestal) een woonzorg-
centrum.

En outre, l'assurance obligatoire prévoit une série de
mécanismes protecteurs dont peuvent bénéficier ces
patients:

Bovendien voorziet de verplichte verzekering in een
reeks beschermingsmechanismen waarvan deze patiënten
kunnen genieten:

- le "maximum à facturer" (MAF) plafonne les dépenses
annuelles de santé des ménages à un certain montant
dépendant de leurs revenus. Lorsque ce plafond est atteint
au cours d'une année, l'assurance obligatoire rembourse
également les tickets modérateurs pour les prestations
reçues durant le reste de l'année;

- de "maximumfactuur" (MAF) plafonneert de jaarlijkse
gezondheidsuitgaven van gezinnen tot een bepaald bedrag,
afhankelijk van hun inkomens. Wanneer dit plafond in de
loop van een jaar bereikt wordt, vergoedt de verplichte ver-
zekering ook de remgelden voor de geneeskundige ver-
strekkingen die gedurende de rest van het jaar zijn
verleend;
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- le "forfait soins pour les malades chroniques" est
accordé aux personnes qui répondent à une série de condi-
tions fixées dans un arrêté royal spécifique (arrêté royal du
2 juin 1998 portant exécution de l'article 37, § 16bis, de la
loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994). Cet arrêté ne se
réfère pas à une liste de maladies qui seraient considérées
comme chroniques, mais fixe des conditions. Ces condi-
tions traduisent la volonté d'octroyer ce forfait aux malades
chroniques qui se trouvent dans des situations de dépen-
dance et qui sont confrontés à des frais importants, qui ont
déjà supporté une série de frais de soins de santé;

- het "zorgforfait voor chronisch zieken" wordt toege-
kend aan personen die beantwoorden aan een reeks voor-
waarden vastgesteld in een specifiek koninklijk besluit
(koninklijk besluit van 2 juni 1998 tot uitvoering van arti-
kel 37, § 16bis, van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994). Dit besluit verwijst niet
naar een lijst van ziekten die zouden worden beschouwd
als chronisch, maar stelt voorwaarden vast. Deze voor-
waarden vertalen de wil om dit forfait toe te kennen aan
chronisch zieken die zich in een afhankelijkheidssituatie
bevinden en die geconfronteerd worden met belangrijke
kosten, die reeds een reeks kosten voor geneeskundige ver-
zorging hebben gedragen;

- le statut "affection chronique" est octroyé sur la base de
l'importance des frais en soins de santé, révélateurs d'un
état de gravité certain de la maladie. La personne reconnue
sous ce statut bénéficie d'une réduction du plafond du
MAF et de l'application (facultative) du tiers payant dans
les cas où cette application est en principe interdite
(consultations des médecins par ex.);

- het statuut "chronische aandoening", wordt toegekend
op basis van het belang van de kosten voor geneeskundige
verzorging, die wijzen op een bepaalde ernst van de ziekte.
De persoon die onder deze status erkend is, geniet van een
verlaging van het plafond van de MAF en de (facultatieve)
toepassing van de derdebetalersregeling in de gevallen
waarin deze maatregeling in principe verboden is (bijvoor-
beeld de raadpleging van artsen);

- l'intervention du Fonds Spécial de Solidarité . Le
patient, comme tout bénéficiaire de l'assurance maladie
obligatoire a la possibilité d'introduire une demande de
remboursement pour une prestation non remboursée par
l'assurance soins de santé. L'octroi du remboursement se
base sur des critères précis (entre autres: la valeur scienti-
fique et l'efficacité reconnues par les instances médicales
faisant autorité, la possibilité d'alternative thérapeutique
remboursée, etc.).

- de tegemoetkoming van het Bijzonder Solidariteits-
fonds. De patiënt heeft, zoals elke rechthebbende van de
verplichte ziekteverzekering, de mogelijkheid om een aan-
vraag tot tegemoetkoming in de dienen voor een verstrek-
king die niet wordt vergoed door de verzekering voor
geneeskundige verzorging. De toekenning van de tege-
moetkoming is gebaseerd op bepaalde criteria (onder
andere: de wetenschappelijke waarde en de doeltreffend-
heid die worden erkend door gezaghebbende wetenschap-
pelijke instanties, de mogelijkheid van een vergoedbaar
therapeutisch alternatief, enz.).

S'il apparaît plus clairement quelles sont les lacunes dans
les soins existants (en s'appuyant par ex. sur la discussion
parlementaire actuellement menée sur les propositions de
la résolution parlementaire 55K0081001 et 55K0391001),
il va de soi que les initiatives nécessaires peuvent être
prises à cet égard.

Als in de toekomst duidelijker zou worden welke leem-
ten er zijn in de bestaande zorg (bv. op basis van de
momenteel lopende parlementaire bespreking van de voor-
stellen van parlementaire resolutie 55K0081001 en
55K0391001) zullen daartoe vanzelfsprekend wel de
nodige initiatieven kunnen genomen worden.

DO 2020202109393
Question n° 623 de Madame la députée Darya Safai du

13 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109393
Vraag nr. 623 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 13 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

INAMI et ONEM. - Incapacité de travail. - Contrôle. RIZIV en RVA. - Arbeidsongeschiktheid. - Controle.
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En 2018, le Service du contrôle administratif de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) a détecté
des fraudes aux indemnités d'incapacité de travail pour un
montant total de 9,5 millions d'euros. L'INAMI attribue
principalementcette hausse  à l'augmentation du nombre de
contrôles. Le croisement des banques de données a en
outre été perfectionné, ce qui a permis d'agir de manière
plus efficace et ciblée. Par ailleurs, la coopération entre
l'INAMI et l'inspection sociale de l'Office National de
l'Emploi (ONEM) a été renforcée depuis 2017, notamment
en matière de travail au noir et de fraude au domicile.

De dienst administratieve controle van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) heeft in
2018 voor in totaal 9,5 miljoen euro aan fraude ontdekt
met arbeidsongeschiktheidsuitkeringen. Het RIZIV ver-
klaart de stijging vooral door de toename van het aantal
controles. Ook is het kruisen van databanken geperfectio-
neerd, waardoor er efficiënter en doelgerichter kan worden
gewerkt. Daarnaast is de samenwerking tussen het RIZIV
en de sociale inspectie van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) versterkt sinds 2017, onder meer rond
zwartwerk en domiciliefraude.

1. Combien de contrôleurs sont actifs auprès de l'INAMI
et auprès de l'ONEM? Veuillez fournir un aperçu pour les
années 2019 et 2020, en opérant une ventilation par pro-
vince.

1. Hoeveel controleurs zijn er actief bij het RIZIV en bij
de RVA? Graag een overzicht voor de jaren 2019 en 2020
opgesplitst per provincie.

2. Combien de dossiers traitent-ils chacun? Veuillez four-
nir un aperçu pour les années 2019 et 2020, en opérant une
ventilation par province.

2. Hoeveel dossiers behandelen zij elk? Graag een over-
zicht voor de jaren 2019 en 2020, opgesplitst per provincie.

3. Quel arriéré ont-ils à résorber? Veuillez fournir un
aperçu pour les années 2019 et 2020, en opérant une venti-
lation par province.

3. Hoeveel achterstand hebben zij? Graag een overzicht
voor de jaren 2019 en 2020, opgesplitst per provincie.

4. Pouvez-vous indiquer, sur base annuelle et par Région
et/ou province, pour les années 2019 et 2020, combien de
personnes se sont fait prendre pour fraude aux indemnités?

4. Kunt u meedelen, op jaarbasis en per regio en/of pro-
vincie, voor de jaren 2019 en 2020, hoeveel personen er
werden betrapt op uitkeringsfraude?

5. Pouvez-vous par ailleurs indiquer, pour la même
période et par Région et/ou province, à combien de reprises
l'indemnité des auteurs d'une telle fraude a été suspendue?
Pouvez-vous commenter ces chiffres?

5. Kunt u tevens, voor dezelfde periode en per regio en/of
provincie, meedelen hoe vaak de uitkering van betrapte
personen werd geschorst? Kunt u deze cijfers duiden?

6. Pouvez-vous communiquer, sur base annuelle et par
Région et/ou province, pour les années 2019 et 2020, com-
bien de personnes se sont fait prendre pour fraude au domi-
cile/fraude à la boîte postale?

6. Kunt u meedelen, op jaarbasis alsook per regio en/of
provincie, voor de jaren 2019 en 2020, hoeveel personen er
werden betrapt op domiciliefraude/postbusfraude?

7. Pouvez-vous par ailleurs indiquer, pour la même
période et par Région et/ou province, à combien de reprises
l'indemnité des auteurs d'une telle fraude a été suspendue
et/ou à combien de reprises ils ont été sanctionnés? Pou-
vez-vous commenter ces chiffres

7. Kunt u tevens vermelden, voor dezelfde periode en per
regio en/of provincie, hoeveel maal de uitkering van de
betrapte personen werd geschorst en/of hoeveel maal die
personen werden beboet? Kunt u deze cijfers duiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 623 de Madame la députée Darya
Safai du 13 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 623 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 13 april 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109480
Question n° 628 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109480
Vraag nr. 628 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'intervention majorée. Verhoogde tegemoetkoming.
Les bénéficiaires d'une intervention majorée ont droit au

remboursement majoré des soins médicaux et au régime du
tiers payant social chez leur généraliste. Cela permet aux
personnes à très faible revenu d'avoir accès à des soins de
santé à prix abordable. Différents groupes ont automati-
quement droit à l'intervention majorée, à savoir les ayants
droit et les personnes à charge percevant un revenu d'inté-
gration ou une aide du CPAS, une garantie de revenus aux
personnes âgées (GRAPA), des allocations familiales
majorées pour enfants atteints d'une incapacité physique ou
mentale, les mineurs étrangers non accompagnés (MENA),
les orphelins et certaines personnes porteuses d'un handi-
cap reconnu.

Mensen met een verhoogde tegemoetkoming hebben
recht op een hogere terugbetaling van geneeskundige ver-
zorging en een regeling sociale derde betaler bij de huis-
arts. Voor mensen met een zeer laag inkomen biedt dit de
kans op een betaalbare en toegankelijke gezondheidszorg.
Verschillende groepen hebben automatisch recht op een
verhoogde tegemoetkoming, zijnde rechthebbende en per-
sonen ten laste met een leefloon of steun van het OCMW,
een inkomensgarantie voor ouderen (IGO), verhoogde kin-
derbijslag voor kinderen met een fysieke of mentale beper-
king, niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV),
weeskinderen en bepaalde personen met een erkende han-
dicap.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont-elles automatiquement eu droit à l'intervention
majorée? Je souhaiterais une répartition par catégories,
telles que décrites dans le texte introductif.

1. Hoeveel personen hebben de voorbije vijf jaar automa-
tisch het recht gekregen op een verhoogde tegemoetko-
ming? Opgesplitst per categorie, zoals beschreven in de
inleidende tekst.

2. De combien de personnes s'agissait-il (chiffres répartis
par province), au cours des cinq dernières années?

2. Om hoeveel personen ging het, opgesplitst per provin-
cie, de afgelopen vijf jaar?

3. a) De combien de mineurs étrangers non accompagnés
(MENA) s'agit-il?

3. a) Om hoeveel niet-begeleide minderjarige (NBMV)
gaat het?

b) À quelle fréquence font-ils appel à l'intervention majo-
rée?

b) Hoe vaak doen zij beroep op de verhoogde tegemoet-
koming?

c) Quel budget a-t-il été consacré à ces interventions au
cours des cinq dernières années? Je souhaiterais également
une répartition par statut de séjour des MENA (MENA à
l'arrivée ne possédant pas encore de documents de séjour,
MENA avec attestation d'immatriculation, MENA avec
ordre de reconduire, MENA avec statut de protection spé-
cial, MENA avec ordre de reconduire exécutable).

c) Wat is het budget dat de afgelopen vijf jaar hieraan
besteed werd? Graag ook opsplitsing per verblijfsstatuut
van de NBMV (NBMV bij aankomst en nog niet in het
bezit van een verblijfsdocument, NBMV met attest van
immatriculatie, NBMV met een bevel tot terugbrenging,
NBMV met een speciaal beschermingsstatuut, NBMV met
een uitvoerbaar bevel tot terugbrenging).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 628 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 19 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 628 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 19 april
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109481
Question n° 629 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109481
Vraag nr. 629 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement du méthylphénidate pour les adultes souf-
frant de TDAH.

Terugbetaling methylfenidaat voor volwassen ADHD-pati-
ënten.

Lorsque les enfants souffrant de TDAH ne peuvent pas
être suffisamment aidés, par exemple par le biais de la psy-
cho-éducation et d'une approche comportementale, un trai-
tement médicamenteux peut être administré. Un
remboursement est prévu pour ce traitement médicamen-
teux (de 6 à 17 ans). Toutefois, le TDAH touche également
les adultes, qui pourraient, eux aussi, avoir besoin d'un trai-
tement médicamenteux. Dans une directive sur le TDAH
chez les adultes, les psychiatres européens présentent le
traitement à base de méthylphénidate comme la première
option thérapeutique. Toutefois, bien que le méthylphéni-
date soit prescrit aux patients adultes souffrant de TDAH
dans notre pays, il n'est pas remboursé. Pourtant, le TDAH
impacte fortement la vie de famille, ainsi que le fonction-
nement professionnel et social de ces adultes. Aux Pays-
Bas, un remboursement du méthylphénidate est prévu pour
les adultes.

Wanneer kinderen met ADHD onvoldoende geholpen
kunnen worden met bijvoorbeeld psycho-educatie en
gedragsaanpak, kan een medicamenteuze behandeling
gestart worden. Voor deze medicamenteuze behandeling is
terugbetaling voorzien (leeftijd 6-17 jaar). ADHD komt
echter ook voor bij volwassenen, die gebaat kunnen zijn
met een medicamenteuze behandeling. In een richtlijn over
ADHD bij volwassenen stellen Europese psychiaters de
behandeling met methylfenidaat als eerste behandeloptie.
Echter, methylfenidaat wordt in ons land dan wel voorge-
schreven aan volwassen ADHD-patiënten, het wordt niet
terugbetaald. Nochtans heeft ADHD bij volwassenen een
belangrijke impact op hun gezinsleven en hun professio-
neel en sociaal functioneren. In Nederland is er wel een
terugbetaling van methylfenidaat voor volwassenen.

1. a) Chez combien d'adultes le diagnostic du TDAH a-t-
il été posé au cours des cinq dernières années?

1. a) Bij hoeveel volwassenen werd de diagnose ADHD
gesteld de afgelopen vijf jaar?

b) Quel âge avaient les patients à ce moment-là? b) Welke leeftijd hadden deze patiënten op dat moment?
2. Le nombre d'adultes prenant du méthylphénidate aug-

mente chaque année aux Pays-Bas, comme l'indiquent les
chiffres de la Stichting Farmaceutische Kengetallen (Fon-
dation des chiffres pharmaceutiques clés).

2. Het aantal volwassen gebruikers van methylfenidaat in
Nederland steeg jaarlijks, zoals blijkt uit de cijfers van de
Stichting Farmaceutische Kengetallen.

a) Comment ces chiffres évoluent-ils dans notre pays? a) Hoe evolueerden de cijfers in ons land?
b) Combien de patients adultes prennent du méthylphéni-

date? Pouvez-vous fournir un relevé pour les cinq der-
nières années, par région?

b) Hoeveel volwassen patiënten nemen methylfenidaat?
Graag een overzicht van de voorbije vijf jaar, per gewest.

3. Quel est votre avis concernant la prescription et l'utili-
sation off-label du méthylphénidate chez les adultes?

3. Wat is uw mening over het off-label voorschrijven en
gebruik van methylfenidaat bij volwassenen?

4. Le repérage du Centre belge d'information pharmaco-
thérapeutique (CBIP) indique que nous ne disposons que
de peu de données à long terme sur l'efficacité et la sécurité
du méthylphénidate. Pourtant, le méthylphénidate n'est pas
nouveau.

4. Uit de plaatsbepaling van het Belgisch Centrum voor
Farmacotherapeutische Informatie (BCFI) blijkt dat lange-
termijngegevens over doeltreffendheid en veiligheid van
methylfenidaat beperkt blijft. Methylfenidaat is nochtans
niets nieuw.

Comment se fait-il qu'il ait fait l'objet de si peu d'études,
alors qu'aux Pays-Bas, 106.105 adultes et 119.000 enfants
prenaient du méthylphénidate en 2015?

Hoe komt het dat hierover zo weinig onderzoek gebeurt,
terwijl blijkt dat in Nederland in 2015 106.105 volwasse-
nen en 119.000 kinderen methylfenidaat innamen?
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5. Il y a dix ans déjà, le CBIP indiquait qu'il serait souhai-
table de réaliser davantage d'études. A-t-on dès lors insuffi-
samment investi dans ces études au cours des dix dernières
années?

5. Reeds tien jaar geleden werd het argument gebruikt
door het BCFI dat meer onderzoek wenselijk was. Is in die
tien jaar dan onvoldoende in onderzoek geïnvesteerd
geweest?

6. Selon le CBIP, la plus grande prudence est de mise en
ce qui concerne un traitement médicamenteux, bien sou-
vent à vie chez les patients souffrant de TDAH, dont l'effi-
cacité et la sécurité ont insuffisamment été établies à long
terme.

6. Het BCFI stelt dat de vaak levenslange medicamen-
teuze behandeling van volwassen ADHD-patiënten met
geneesmiddelen waarvan de werkzaamheid en veiligheid
op lange termijn onvoldoende aangetoond zijn, grote voor-
zichtigheid vraagt.

a) Des études sont-elles actuellement réalisées en la
matière?

a) Wordt hier dan momenteel onderzoek naar gedaan?

b) Est-il dès lors indiqué d'adopter une utilisation off-
label pour un groupe important de personnes alors que le
processus pourrait être mieux organisé et suivi autrement,
par exemple avec un remboursement lorsqu'un psychiatre
estime que le méthylphénidate constitue une thérapie adé-
quate et moyennant un meilleur suivi?

b) Is het dan wel verstandig om off-label use toe te pas-
sen bij een grote groep personen terwijl men dat op een
andere manier beter kan regelen en opvolgen, bijv terugbe-
taling indien een psychiater oordeelt dat methylfenidaat
een aangewezen therapie is en betere opvolging?

7. Un traitement à base de méthylphénidate peut coûter
plusieurs centaines d'euros par mois. Ce montant constitue
une dépense importante pour de nombreux patients. Met-
trez-vous en place un remboursement du méthylphénidate
pour les adultes?

7. Een behandeling met methylfenidaat loopt maande-
lijks op tot enkele honderden euro's. Een bedrag dat voor
vele patiënten een serieuze hap uit hun maandelijks budget
is. Zal u zorgen voor een terugbetaling van methylfenidaat
voor volwassenen?

8. Outre les médicaments onéreux et non remboursés, les
soins psychologiques coûtent également cher aux patients.
À votre estime, comment ces patients peuvent-ils faire en
sorte que le coût du traitement reste supportable?

8. Naast de dure niet terugbetaalde geneesmiddelen kost
psychologische zorgverlening de patiënten ook een hoop
geld. Hoe kunnen deze patiënten de kosten voor behande-
ling betaalbaar houden volgens u?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 629 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 19 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 629 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 19 april
2021 (N.):

1. Des chiffres précises concernant le nombre d'adultes
diagnostiqués avec un TDAH et l'âge auquel ce diagnostic
a été posé ne sont pas disponibles en Belgique. Cependant,
nous savons, grâce à des études, que la prévalence du
TDAH est estimée à environ 2,5 % de la population adulte
(Simon V, Czobor P, Bálint S, Mészáros A, Bitter I.Preva-
lence and correlates of adult attention-deficit hyperactivity
disorder: meta-analysis. Br J Psychiatry 2009;194(3):204-
11).

1. Exacte cijfers over het aantal volwassenen waarbij een
diagnose ADHD werd gesteld, en op welke leeftijd deze
diagnose werd gesteld, zijn niet beschikbaar in België. Wel
weten we uit studies dat de prevalentie van ADHD geschat
wordt op ongeveer 2,5 % van de volwassen bevolking
(Simon V, Czobor P, Bálint S, Mészáros A, Bitter I. Preva-
lence and correlates of adult attention-deficit hyperactivity
disorder: meta-analysis. Br J Psychiatry 2009;194(3):204-
11.).
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2 à 6 et 8. À la demande de mes services et en collabora-
tion avec la Belgian Psychotropics Experts Platform
(BelPEP), le Conseil Supérieur de la Santé (CSS) a publié
le 4 mai dernier son avis sur l'approche médicamenteuse et
non médicamenteuse du TDAH, qui inclut une discussion
sur l'approche médicamenteuse du TDAH chez l'adulte.
Dans cet avis, le CSS recommande d'étendre le rembourse-
ment actuel du méthylphénidate à toutes les formes de
médicaments à libération retardée, de supprimer le critère
d'âge de 6 à 17 ans et de permettre le remboursement
simultané de deux formes de méthylphénidate (à action
courte et à action longue). Mes services prendront bien évi-
demment compte de cet avis.

2 tot 6 en 8. Op verzoek van mijn diensten en in samen-
werking met het expertenplatform psychofarmaca (Bel-
PEP) publiceerde de Hoge Gezondheidsraad (HGR) op
4 mei zijn advies over de medicamenteuze en niet-medica-
menteuze aanpak van ADHD, waarbij onder meer de medi-
camenteuze aanpak van ADHD bij volwassenen besproken
wordt. In dit advies beveelt de HGR aan om de huidige
terugbetaling van methylfenidaat uit te breiden tot alle vor-
men van medicatie met vertraagde afgifte, het leeftijdscri-
terium van 6 tot 17 jaar te schrappen en de gelijktijdige
terugbetaling van twee vormen van methylfenidaat (kort-
en langwerkend) mogelijk te maken. Mijn diensten zullen
dit advies met de nodige aandacht bestuderen.

7. Une procédure a été initiée par la Commission de rem-
boursement des médicaments (CRM) concernant les médi-
caments utilisées dans le traitement du TDAH chez les
patients de plus de 18 ans, à mon initiative après l'avis du
Conseil Supérieur de la Santé.

7. Er werd door de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen (CTG) een procedure ingeleid betreffende
geneesmiddelen die worden gebruikt bij de behandeling
van ADHD bij patiënten ouder dan 18 jaar. Dit gebeurde
op mijn initiatief na het advies van de Hoge Gezondheids-
raad.

L'évaluation sera finalisée pour la fin de l'année 2021.
Ensuite, la CRM formulera une proposition. In fine, je
prendrai une décision pour cette classe de médicaments
dans le courant de l'année 2022.

Deze evaluatie wordt verwacht eind 2021 afgerond te
worden. Daarna zal de CTG een voorstel formuleren en
uiteindelijk zal ik een beslissing voor deze klasse van
geneesmiddelen nemen in de loop van 2022.

DO 2020202109722
Question n° 981 de Madame la députée Ellen Samyn du

03 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202109722
Vraag nr. 981 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Burn-out. Burn-out.
Certaines catégories professionnelles (notamment le per-

sonnel du secteur des soins) subissent une pression accrue
en raison de la pandémie de COVID-19. Cette surcharge
peut déboucher sur un burn-out. De même, l'obligation de
télétravail, l'éloignement par rapport aux collègues et la
combinaison entre vies professionnelle et privée peuvent
également entraîner ce syndrome d'épuisement profession-
nel.

Omwille van de COVID-19-pandemie worden bepaalde
beroepsgroepen - zoals het personeel in de zorgsector -
extra belast. Deze extra belasting kan een trigger zijn voor
een burn-out. Ook het verplicht thuiswerken, afgezonderd
zijn van collega's en de combinatie werk en gezin, kan lei-
den tot een burn-out.

1. Constate-t-on une différence marquante au niveau de
nombre de cas de burn-out entre l'année 2019 et l'année
2020? Disposez-vous déjà de chiffres pour le premier tri-
mestre de 2021?

1. Is er een markant verschil van het aantal gevallen van
burn-out tussen het jaar 2019 en het jaar 2020? Heeft u
reeds gegevens voor het eerste kwartaal van 2021?

2. Est-il possible d'obtenir le nombre de cas de burn-out
pour les années 2019 et 2020, avec une répartition par
communauté?

2. Is het mogelijk om cijfers te bekomen van het aantal
gevallen van burn-out voor de jaren 2019 en 2020, opge-
splitst per gemeenschap?
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3. Disposez-vous de données chiffrées, pour l'année
2020, concernant le nombre de cas de burn-out en relation
avec l'obligation de télétravail? Dans l'affirmative, je sou-
haiterais une répartition par communauté.

3. Heeft u cijfergegevens voor het jaar 2020 van het aan-
tal burn-outs bij personen die verplicht dienden thuis te
werken? Zo ja, graag opgesplitst per gemeenschap.

4. Disposez-vous de données chiffrées pour l'année 2020
concernant le nombre de burn-out au sein du secteur des
soins?

4. Heeft u cijfergegevens voor het jaar 2020 van het aan-
tal burn-outs binnen de zorgsector?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 981 de Madame la députée Ellen
Samyn du 03 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 981 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 september
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110091
Question n° 926 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110091
Vraag nr. 926 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les voyageurs avec de faux-tests COVID. Reizigers met valse coronatests.
Près de 58 passagers ont été interpellés avec de faux tests

COVID à l'aéroport de Zaventem. Ces personnes ont fait
usage de faux documents afin de voyager tout en faisant fi
des mesures de lutte contre la propagation du virus. Les
personnes interpellées voulaient voyager entre le 19 et le
25 avril, soit après les vacances de Pâques, théoriquement
plus surveillées.

Op de luchthaven in Zaventem werden er zo'n 58 passa-
giers betrapt met een valse coronatest. Ze gebruikten valse
documenten om te kunnen reizen en lapten zo de corona-
maatregelen aan hun laars. Het gaat over reizigers die het
vliegtuig wilden nemen tussen 19 en 25 april, dat is na de
paasvakantie, een periode waarin er in theorie meer con-
trole is.

Le parquet de Hal-Vilvorde s'est saisi de l'affaire pour ce
qui touche à l'Intérieur, cependant ces voyageurs peuvent
avoir un impact sur les relations étrangères. En effet, il est
envisageable que d'autres personnes aient réussi à voyager
avec de faux documents et ce depuis plusieurs semaines,
bien que les voyages non-essentiels n'étaient pas autorisés
avant le 19 avril.

Het parket Halle-Vilvoorde behandelt de Belgische kant
van de zaak maar het gedrag van die reizigers kan een
impact hebben op de buitenlandse betrekkingen. Zo is het
mogelijk dat andere mensen er sinds meerdere weken in
geslaagd zijn met valse documenten te reizen, hoewel niet-
essentiële reizen vóór 19 april verboden waren.

De plus, les voyageurs se rendant en Belgique ou qui
comptent la quitter doivent remplir un Passenger Locator
Form afin d'avoir un suivi en cas de contamination lors
d'un voyage. Cet outil permet de suivre les personnes afin
d'assurer la sécurité des autres, d'un point de vue sanitaire.

Bovendien moeten reizigers van en naar België een Pas-
senger Locator Form invullen zodat opvolging mogelijk is
in geval van besmetting tijdens een reis. Met dat formulier
kunnen mensen opgevolgd worden om de veiligheid van
anderen vanuit gezondheidsoogpunt te waarborgen.

1. Les personnes contrôlées avec des faux documents
avaient-elles rempli un Passenger Locator Form?

1. Hadden de personen die met valse documenten betrapt
werden een Passenger Locator Form ingevuld?
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2. Ne craignez-vous pas que certains pays redoutent les
vols venant de Belgique si le nombre de voyageurs avec de
faux papiers COVID augmente?

2. Vreest u niet dat sommige landen met een bang oog
naar vluchten uit België zullen kijken als het aantal reizi-
gers met valse coronadocumenten toeneemt?

3. Des personnes issues de l'étranger ont-elles été contrô-
lées avec de faux papiers COVID?

3. Werden er reizigers uit het buitenland met valse coro-
nadocumenten betrapt?

4. Le nombre de voyageurs a-t-il fortement augmenté
depuis le 19 avril 2021? Qu'avez-vous prévu pour le suivi
de ces derniers?

4. Is het aantal reizigers sinds 19 april 2021 aanzienlijk
gestegen? Hoe zult u hen monitoren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 926 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 28 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 926 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 28 juli
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110143
Question n° 728 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110143
Vraag nr. 728 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'impact de la sixième réforme de l'État sur le financement
des organismes assureurs.

De impact van de zesde staatshervorming op de financie-
ring van de verzekeringsinstellingen.

La sixième réforme de l'État prévoyait le transfert aux
communautés de plusieurs compétences liées aux soins de
santé. En Flandre, plusieurs aspects des compétences trans-
férées n'ont pas encore été entièrement intégrés dans
l'infrastructure numérique de la protection sociale fla-
mande (à savoir: les maisons de soins psychiatriques, les
initiatives d'habitation protégée, les conventions de revali-
dation, les hôpitaux de revalidation et les équipes d'accom-
pagnement multidisciplinaires de soins palliatifs).

De zesde staatshervorming voorzag in een overheveling
van een aantal gezondheidszorgbevoegdheden naar de
gemeenschappen. In Vlaanderen is het zo dat een aantal
aspecten van de overgehevelde bevoegdheden nog niet vol-
ledig geïntegreerd zijn in de digitale infrastructuur van de
Vlaamse sociale bescherming (met name: psychiatrische
verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut wonen, reva-
lidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multi-
disciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve
verzorging).

Par conséquent, les pouvoirs publics flamands ont déjà
repris de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) la prestation de services relevant de ces compé-
tences, mais celles-ci sont toujours liées au droit aux pres-
tations dans le cadre de l'assurance-maladie (fédérale), et la
compétence d'exécution appartient toujours aux mutualités.

Dit heeft tot gevolg dat de Vlaamse overheid de dienst-
verlening van deze bevoegdheden reeds overgenomen
heeft van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV), maar dat ze nog wel gekoppeld zijn aan
het recht op prestaties in het kader van de (federale) ziekte-
verzekering, en de uitvoeringsbevoegdheid hiervan nog
steeds bij de ziekenfondsen ligt.
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Les pouvoirs publics flamands souhaitent désormais
oeuvrer à leur intégration numérique complète dans la pro-
tection sociale flamande à partir de 2022 et prévoiront des
budgets à cet effet, notamment pour les caisses flamandes
d'assurance soins. Cela implique que l'assurance-maladie
fédérale et les mutualités ne devront plus se charger de plu-
sieurs remboursements et que les pouvoirs publics fla-
mands prévoiront des budgets pour l'infrastructure
numérique nécessaire dans ce cadre.

De Vlaamse overheid wil nu werk maken van de volle-
dige digitale integratie hiervan in de Vlaamse sociale
bescherming vanaf 2022, en zal hiervoor ook budgetten
voorzien voor onder andere de Vlaamse zorgkassen. Dit
brengt met zich mee dat de federale ziekteverzekering en
de ziekenfondsen een aantal uitbetalingen niet langer op
zich zullen moeten nemen, en dat vanuit de Vlaamse over-
heid budgetten voorzien zullen worden voor de digitale
infrastructuur die hiervoor nodig is.

1. a) Réduirez-vous, à partir de 2022, l'enveloppe
annuelle que l'INAMI attribue aux frais administratifs des
organismes assureurs d'un montant correspondant au mon-
tant que les pouvoirs publics flamands (et, le cas échéant,
les autres communautés) attribuent eux-mêmes?

1. a) Zal u de jaarlijkse enveloppe die het RIZIV toekent
aan de administratiekosten van de verzekeringsinstellingen
vanaf 2022 verlagen met een bedrag dat overeenkomt met
het bedrag dat de Vlaamse overheid (en desgevallend de
andere gemeenschappen) zelf toekennen?

b) Les frais administratifs attribués aux organismes assu-
reurs ont déjà été réduits en 2019 en raison du transfert de
plusieurs compétences vers les communautés. Avait-il déjà
été tenu compte à ce moment-là du transfert des compé-
tences susmentionnées qui seront reprises par la commu-
nauté flamande à partir de 2022?

b) De toegekende administratiekosten aan de verzeke-
ringsinstellingen werden in 2019 reeds verminderd ten
gevolge van de overheveling van enkele bevoegdheden
naar de gemeenschappen. Was de overheveling van de
hierboven vermelde bevoegdheden die vanaf 2022 door de
Vlaamse gemeenschap worden opgenomen hierin al mee-
gerekend?

c) Il est possible que le rythme d'intégration des compé-
tences transférées ne soit pas identique au sein des diffé-
rentes communautés. De ce fait, les moyens attribués par
l'INAMI aux frais administratifs des organismes assureurs
pourraient temporairement être utilisés uniquement pour
les ayants droit d'une seule communauté, alors que les coti-
sations sociales de tous les résidents belges sont utilisées à
cette fin. Tenterez-vous d'éviter une telle situation? Dans
l'affirmative, de quelle manière?

c) De kans bestaat dat de integratie van de overgehevelde
bevoegdheden in de verschillende gemeenschappen aan
verschillende snelheden gebeurt. Dit kan ertoe leiden dat
de middelen die het RIZIV toekent aan de administratie-
kosten van de verzekeringsinstellingen tijdelijk enkel aan-
gewend worden voor de gerechtigden in één gemeenschap,
terwijl wel de sociale bijdragen van alle Belgische inwo-
ners hiervoor aangewend worden. Zal u proberen om een
dergelijke situatie te vermijden? Zo ja, op welke manier?

2. En 2019, les frais administratifs attribués par l'INAMI
aux organismes assureurs ont déjà été réduits de 36,2 mil-
lions d'euros dans le cadre de la sixième réforme de l'État.
Dans son avis du 23 janvier 2019, l'Inspection des
Finances a toutefois estimé que l'enveloppe fédérale devait
en réalité être réduite de 39,3 millions d'euros. Pour des
raisons indéterminées, cet avis n'a à l'époque pas été suivi
par le gouvernement en place. Corrigerez-vous cette erreur
du passé en déduisant les 3 millions octroyés indûment à
l'époque des frais administratifs attribués l'année pro-
chaine? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. In 2019 werden de administratiekosten die het RIZIV
toekent aan de verzekeringsinstellingen al eens verminderd
met 36,2 miljoen euro, naar aanleiding van de zesde staats-
hervorming. In zijn advies van 23 januari 2019 oordeelde
de Inspectie van Financiën echter dat de federale enve-
loppe eigenlijk met 39,3 miljoen euro moest worden ver-
minderd. Om onduidelijke redenen werd dit advies
indertijd niet gevolgd door de toenmalige regering. Zal u
deze fout uit het verleden corrigeren, door de 3 miljoen die
destijds nog teveel toegekend werd, in mindering te bren-
gen van de toegekende administratiekosten in het volgende
jaar? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 728 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 728 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 19 mei
2021 (N.):
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1. a et b) Compte tenu de l'audit de la Cour des Comptes
en matière de contrôle des mutualités de septembre 2018,
le montant des frais d'administration des organismes assu-
reurs pris en charge par l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités fédérale, est diminué, à partir de
l'année budgétaire 2019, des dépenses correspondant aux
missions des organismes assureurs ayant trait aux compé-
tences exercées par les entités fédérées, dans le cadre de la
sixième réforme de l'Etat. Il s'agit d'un montant de 36.165
milliers d'euros; ce montant vaut pour l'ensemble des com-
pétences transférées.

1. a en b) Rekening houdend met de audit van het Reken-
hof inzake de controle op de ziekenfondsen van september
2018, wordt het bedrag van de administratiekosten van de
verzekeringsinstellingen ten laste van de federale ziekte-
en invaliditeitsverzekering vanaf het begrotingsjaar 2019
verminderd met de uitgaven die overeenstemmen met de
opdrachten van de verzekeringsinstellingen die verband
houden met de bevoegdheden uitgeoefend door de fede-
reerde entiteiten, in het kader van de zesde staatshervor-
ming. Het gaat om een bedrag van 36.165 duizend euro; dit
bedrag geldt voor alle overgehevelde bevoegdheden.

L'exactitude des données communiquées par les orga-
nismes assureurs sera analysée. Après analyse, les frais
d'administration des organismes assureurs seront, si néces-
saire, ajustés au montant correct ou seront adaptés avec un
montant forfaitaire si le montant correct ne peut pas être
établi sur base des données communiquées et encore à
communiquer par les organismes assureurs.

De nauwkeurigheid van de door de verzekeringsinstellin-
gen verstrekte gegevens zal worden onderzocht. Na deze
analyse zullen de administratiekosten van de verzekerings-
instellingen zo nodig worden bijgesteld tot het juiste
bedrag of worden aangepast met een forfaitair bedrag
indien het juiste bedrag niet kan worden bepaald op basis
van de door de verzekeringsinstellingen meegedeelde en
nog mee te delen gegevens.

c) L'article 94, § 1er, de la loi spéciale de réformes insti-
tutionnelles du 8 août 1980 prévoit que le gouvernement
fédéral exerce les compétences qui relèvent des commu-
nautés et régions selon les procédures fixées par les règles
existantes, tant que celles-ci n'auront pas été modifiées ou
abrogées par les communautés et régions.

c) Artikel 94, § 1, van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 tot hervorming der instellingen bepaalt dat de fede-
rale overheid de bevoegdheden die onder de gemeenschap-
pen en de gewesten ressorteren uitoefent volgens de
procedures door de bestaande regels bepaald, zolang de
gemeenschappen en de gewesten die regels niet hebben
gewijzigd of opgeheven.

La loi spéciale ne prévoit nullement que les entités fédé-
rées devraient reprendre simultanément les compétences
transférées. La loi spéciale elle-même part donc de l'idée
qu'il est parfaitement possible et même probable que toutes
les entités fédérées ne prennent pas en charge au même
rythme leurs nouvelles compétences.

De bijzondere wet voorziet nergens dat de deelstaten de
overgehevelde bevoegdheden simultaan zouden moeten
overnemen. De bijzondere wet zelf vertrekt dus precies van
de idee dat het perfect mogelijk en zelfs waarschijnlijk is
dat niet alle deelstaten volgens hetzelfde ritme hun nieuwe
bevoegdheden in gebruik nemen.

Au niveau de la Conférence Interministérielle (CIM)
Santé Publique, des accords concernant l'implémentation
technique des compétences sont conclus. En règle géné-
rale, ces accords sont toujours conclus par consensus avec
toutes les entités fédérées, de sorte qu'en pratique, on tra-
vaille beaucoup plus à une prise en charge simultanée ou
symétrique des compétences que ce qui est strictement
requis par la loi spéciale.

Op het niveau van de Interministeriële conferentie (IMC)
Volksgezondheid worden afspraken gemaakt met betrek-
king tot de technische implementatie van bevoegdheden.
Die afspraken zijn in de regel steeds gemaakt in consensus
met alle deelstaten, zodat er in de praktijk veel meer wordt
gewerkt aan een simultane of symmetrische overname van
bevoegdheden dan strikt genomen door de bijzondere wet
vereist wordt.

2. À la page 28 de l'audit publié le 12 septembre 2018 en
matière de contrôle des mutualités, la Cour des comptes
formule une demande urgente d'adapter les frais d'adminis-
tration des organismes assureurs au niveau fédéral au
transfert de compétences consécutif à la sixième réforme
de l'État.

2. Op bladzijde 28 van de op 12 september 2018 gepubli-
ceerde audit betreffende de controle op de ziekenfondsen
formuleert het Rekenhof een dringend verzoek om de
administratiekosten van de verzekeringsinstellingen op
federaal niveau aan te passen aan de bevoegdheidsoverhe-
veling ten gevolge van de zesde staatshervorming.
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Le gouvernement de l'époque avait en effet demandé
d'adapter le budget 2019 afin que 36.165 milliers d'euros
soient déduits des frais d'administration des organismes
assureurs.

De toenmalige regering had namelijk gevraagd om de
begroting 2019 aan te passen, zodat 36.165 duizend euro in
mindering wordt gebracht op de administratiekosten van
de verzekeringsinstellingen.

DO 2020202110189
Question n° 732 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110189
Vraag nr. 732 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Chirurgie bariatrique. Bariatrie.
Pouvez-vous fournir les informations demandées ci-

après pour les cinq dernières années en indiquant le total et
en ventilant les chiffres par année et par entité fédérée?

Kunt u voor de laatste vijf jaar, voor het totaal en opge-
splitst per deelstaat en per jaar het volgende aangeven:

1. Combien de personnes ont subi une intervention
chirurgicale pour maigrir?

1. Hoeveel mensen ondergingen een chirurgische ingreep
om te vermageren?

2. Quels ont été les coûts liés à ces interventions? Quelles
dépenses ont été consenties pour les remboursements dans
le cadre du budget fédéral?

2. Welke kosten waren daaraan verbonden? Wat waren de
uitgaven voor ons federale budget voor de terugbetalin-
gen?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des types d'interven-
tions qui sont remboursées?

3. Kunt u een overzicht geven van de types ingrepen die
worden terugbetaald?

4. a) Pouvez-vous fournir un aperçu de l'âge des patients
ayant subi ces types d'interventions? Quel est, pour chacun
des types d'intervention, l'âge moyen auquel il y est
recouru?

4. a) Kunt u een overzicht geven van de leeftijd van de
patiënten die deze ingreep ondergaan? Wat is de gemid-
delde leeftijd waarop welk type ingreep wordt toegepast?

b) Combien d'interventions bariatriques, et lesquelles,
sont pratiquées en dessous de l'âge de 18 ans?

b) Hoeveel bariatrische ingrepen en dewelke worden toe-
gepast onder de 18 jaar?

c) Quel était l'âge du plus jeune des patients ayant subi
une intervention bariatrique?

c) Wat is de jongste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

d) Quel était l'âge du plus âgé des patients ayant subi une
intervention bariatrique?

d) Wat is de oudste leeftijd waarop bariatrie werd toege-
past?

e) Quel est le nombre des interventions bariatriques prati-
quées par catégorie d'âge (par tranche de dix ans)?

e) In welke leeftijdscategorieën (per tien jaar) worden
hoeveel bariatrische ingrepen toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 732 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 732 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 21 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110305
Question n° 750 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110305
Vraag nr. 750 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Code masque 19. Masker 19.
Depuis l'apparition de la pandémie de COVID-19, on

constate une augmentation des violences intrafamiliales.
Les victimes de violences intrafamiliales peuvent désor-
mais demander au pharmacien un "masque 19".

Sedert de uitbraak van de COVID-19-pandemie is er een
stijging van huiselijk geweld te noteren. Wie slachtoffer is
van huiselijk geweld, kan nu bij de apotheker vragen naar
een "masker 19".

De cette façon, les victimes peuvent indiquer discrète-
ment qu'elles ont besoin d'aide. Le pharmacien répond qu'il
devra le commander et demande à cette personne ses coor-
données afin d'avertir ensuite la police.

De slachtoffers kunnen zo onopvallend aangeven dat ze
hulp nodig hebben. De apotheker antwoordt dat hij dit zal
moeten bestellen en vraagt deze persoon zijn of haar con-
tactgegevens. Daarna verwittigt hij of zij de politie.

1. Combien de fois le code "masque 19" a-t-il été pro-
noncé? Merci de fournir les chiffres par Région.

1. Hoe vaak werd het codewoord "masker 19" al
gebruikt? Graag opgesplitst per gewest.

2. Certaines personnes indiquent que l'utilisation de
plexiglas ou d'autres dispositifs similaires crée une dis-
tance physique entre le client et le pharmacien et constitue
un obstacle supplémentaire pour la victime dans la
démarche consistant à demander explicitement de l'aide.
Des recherches ont-elles déjà été menées à ce sujet?

2. Sommigen geven aan dat de fysieke afstand die gecre-
ëerd wordt tussen klant en apotheker, door het gebruik van
plexiglas of andere schermen, een extra barrière betekent
om effectief hulp te vragen. Werd hier reeds onderzoek
naar verricht?

3. Outre ce code "masque 19", existe-t-il également un
signe universel qui permette de signaler des violences
intrafamiliales?

3. Bestaat er naast dit codewoord "masker 19" ook een
universeel gebaar om huiselijk geweld kenbaar te maken?

4. Quel est le suivi accordé à ces déclarations? 4. Op welke manier worden deze aangiftes verder opge-
volgd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 750 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 28 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 750 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 28 mei
2021 (N.):

L'action avec le code "masque 19" menée dans les phar-
macies a été organisée par les associations faîtières régio-
nales de pharmaciens. Ces associations sont l'Association
des Unions des Pharmaciens (AUP), le Vlaams Apothekers
Netwerk (VAN) et l'Union des Pharmaciens de Bruxelles
(UPB/AVB). Cette action avait pour but d'offrir aux per-
sonnes qui se trouvent dans une situation familiale difficile
un moyen de faire savoir discrètement au pharmacien qu'il
y a un problème.

De actie met codewoord "masker 19" in de apotheken
werd georganiseerd vanuit de regionale koepelverenigin-
gen van apothekers. Hierbij gaat het om het Vlaams Apo-
thekers Netwerk (VAN), l'Association des Unions des
Pharmaciens (AUP) en de ApothekersVereniging van
Brussel (AVB/UPB). De actie was bedoeld om personen
die zich in een moeilijke thuissituatie bevinden een manier
te geven om op een discrete wijze de apotheker op de
hoogte te stellen dat er een probleem is.

Cette action a été mise en place à un moment où chaque
Belge pouvait aller chercher des masques à la pharmacie
locale, ce qui permettait de signaler discrètement un pro-
blème. Pour le moment, ce n'est plus le cas et l'action, dans
sa forme actuelle, est donc obsolète.

Deze actie is opgezet op het moment dat elke Belg een
aantal maskers kon ophalen bij zijn lokale apotheker, waar-
door dit ook discreet kon aangegeven worden. Op dit
moment is dit niet meer van toepassing en is de actie in zijn
huidige vorm dan ook achterhaald.
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Cette action n'a fait l'objet que d'une évaluation limitée:
seul le VAN dispose d'informations sur le nombre restreint
de personnes qui en ont fait usage. Pourtant, une large
campagne avait été menée auprès des pharmaciens au
moyen de dépliants, newsletters, webinaires, etc. Cela
n'enlève rien au fait qu'il existe une grande volonté dans le
secteur pharmaceutique pour développer cette action sous
une autre forme.

Er is slechts een beperkte evaluatie van deze actie
gebeurd, enkel het VAN heeft informatie over het beperkte
aantal personen die deze actie gebruikt hebben. Nochtans
was er wel onder de apothekers een wijdverspreide cam-
pagne gedaan door middel van folders,  nieuwsbrieven,
webinars, enz. Dit neem niet weg dat er een grote bereid-
heid is vanuit de apotheeksector om deze actie in een
andere vorm verder uit te bouwen.

Le VAN et l'AVB/UPB participent tous les deux à un tra-
jet de suivi de cette action. Le VAN, soutenu par le gouver-
nement flamand, élabore le projet CAVASa avec les CAW
(centres d'aide sociale générale en Flandre). Ce projet per-
mettra d'étudier et de renforcer le rôle d'orientation du
pharmacien.

Zowel VAN als AVB/UPB nemen deel aan een vervolg-
traject op deze actie. VAN werkt samen met CAW, onder-
steund door de Vlaamse regering, het project CAVASa uit.
Een project dat de oriënterende rol van de apotheker zal
onderzoeken en versterken.

L'UPB/AVB participe à l'"atelier DPO". Ce projet vise à
développer un outil pour les prestataires de soins et les per-
sonnes en contact direct avec les victimes de violences
intrafamiliales et sexuelles. À l'avenir, l'outil devra per-
mettre d'expliquer comment une personne peut détecter les
victimes, leur offrir des soins et les orienter.

De UPB/APB neemt deel aan "atelier DPO" een project
met als doel een tool te ontwikkelen voor zorgverstrekkers
en personen die in onmiddellijke aanraking komen met
slachtoffers van intrafamiliaal en seksueel geweld. De tool
moet in de toekomst kunnen uitleggen hoe een persoon
slachtoffers kan detecteren, zorg aanbieden en oriënteren.

DO 2020202110440
Question n° 781 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 04 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110440
Vraag nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 04 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les services du SPF Santé publique. Diensten FOD Volksgezondheid.
Les services du SPF Santé publique s'investissent pleine-

ment dans la gestion de la crise sanitaire. Toutefois, il est
difficile de savoir de prime abord quels services et départe-
ments au juste se sont occupés de la gestion de la crise.

De diensten van de FOD Volksgezondheid zijn volop
ingezet in het beheer van de COVID-19-crisis. Er is echter
niet meteen een helder overzicht van de exacte diensten of
afdelingen die zich met het management van de crisis heb-
ben beziggehouden.

1. Pouvez-vous spécifier les missions exactes dont le SPF
s'est acquitté dans le cadre de la gestion de la crise sani-
taire?

1. Kan u specifiëren wat de exacte opdrachten waren die
werden waargenomen door de FOD in het kader van de
beheersing van de COVID-19-crisis?

2. Quels services ou départements étaient-ils en charge
de la gestion de celle-ci?

2. Welke diensten of afdelingen stonden in voor het
beheer van de COVID-19-crisis?

3. Pouvez-vous spécifier pour chaque service ou départe-
ment les profils des collaborateurs présents (expertise, for-
mation) ainsi que leur nombre?

3. Kan u per dienst of afdeling specifiëren welke profie-
len er aanwezig zijn (expertise, opleiding) en door hoeveel
mensen de diensten bevolkt worden?

4. Pouvez-vous indiquer si du personnel supplémentaire
a été engagé dans le cadre de cette crise et, le cas échéant,
pourriez-vous esquisser leur profil? S'agit-il d'engagements
temporaires ou permanents? A-t-il été fait appel à d'autres
instances pour renforcer les services et, dans l'affirmative,
lesquelles?

4. Kan u aangeven of er extra mensen werden aangetrok-
ken in het kader van deze crisis en zo ja, kan u hun profiel
schetsen? Gaat het om tijdelijke of permanente aanwervin-
gen? Werd er beroep gedaan op andere instanties om de
diensten te versterken en zo ja, welke?
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5. Quelle base de données a-t-elle été utilisée pour identi-
fier et contacter, dans le cadre de la crise sanitaire, les dis-
pensateurs de soins en activité?

5. Van welke databank werd gebruik gemaakt om de
actieve zorgverstrekkers te identificeren en contacteren in
het kader van de COVID-19-crisis?

6. Un audit du SPF est-il prévu afin d'analyser la gestion
de la crise et d'en tirer les leçons qui s'imposent?

6. Wordt er een doorlichting van de FOD gepland om de
aanpak van de crisis te analyseren en hier de gepaste lessen
uit te trekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 781 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 04 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 781 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 04 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110471
Question n° 790 de Madame la députée Nawal Farih du

08 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110471
Vraag nr. 790 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 08 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le coût des antibiotiques et des opiacés pour la sécurité
sociale.

Kosten sociale zekerheid voor antibiotica en opiaten.

La prescription excessive d'antibiotiques est un phéno-
mène déjà ancien en Belgique. En matière de prescription
d'antibiotiques dans le cadre des soins ambulatoires, notre
pays occupe la neuvième place en Europe. Nous obser-
vons, par ailleurs, une forte consommation d'opiacés.

Het is al langer bekend dat ons land een te hoog voor-
schrijfpercentage van antibiotica heeft. Zo staan we op de
negende plaats in Europa als het op voorschrijven van anti-
biotica in de ambulante zorg aankomt. Daarnaast zien we
ook dat veel mensen gebruik maken van opiaten.

1. Quel est le coût pour la sécurité sociale du rembourse-
ment des antibiotiques?

1. Wat kost de terugbetaling van antibiotica voor onze
sociale zekerheid?

a) Quel est le coût du remboursement des antibiotiques
prescrits par des médecins ou des spécialistes en milieu
hospitalier?

a) Wat kost de terugbetaling van antibiotica voorgeschre-
ven door artsen of specialisten in het ziekenhuis?

b) Quel est le coût du remboursement des antibiotiques
prescrits par des médecins ou des spécialistes en dehors du
milieu hospitalier?

b) Wat kost de terugbetaling van antibiotica voorgeschre-
ven door artsen of specialisten buiten het ziekenhuis?

c) Quel est le coût du remboursement des antibiotiques
prescrits par des médecins généralistes?

c) Wat kost de terugbetaling van antibiotica voorgeschre-
ven door huisartsen?

2. Quel est le coût pour la sécurité sociale du rembourse-
ment des opiacés?

2. Wat kost de terugbetaling van opiaten voor onze soci-
ale zekerheid?

a) Quel est le coût du remboursement des opiacés pres-
crits par des médecins ou des spécialistes en milieu hospi-
talier?

a) Wat kost de terugbetaling van opiaten voorgeschreven
door artsen of specialisten in het ziekenhuis?
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b) Quel est le coût du remboursement des opiacés pres-
crits par des médecins ou des spécialistes en dehors du
milieu hospitalier?

b) Wat kost de terugbetaling van opiaten voorgeschreven
door artsen of specialisten buiten het ziekenhuis?

c) Quel est le coût du remboursement des opiacés pres-
crits par des médecins généralistes?

c) Wat kost de terugbetaling van opiaten voorgeschreven
door huisartsen?

Serait-il possible d'obtenir pour chacune des questions
qui précèdent, des chiffres annuels absolus et relatifs à par-
tir de 2016, répartis par catégorie d'âge (- de 18 ans, 18-24
ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, + de 65
ans), par province, par sexe?

Graag telkens cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar, per
leeftijdsgroep (-18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j,
+65j) en per provincie en met een opsplitsing op basis van
geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 790 de Madame la députée Nawal
Farih du 08 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 790 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 08 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110472
Question n° 791 de Madame la députée Nawal Farih du

08 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110472
Vraag nr. 791 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 08 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Opiacés. Opiaten.
Les opiacés sont des analgésiques obtenus à partir de

l'opium. Ils existent sous différentes formes, notamment en
comprimés, sirop et patchs. Cependant, le recours aux
opiacés n'est pas sans danger. Ils peuvent notamment pro-
voquer un phénomène de dépendance et de tolérance s'ils
ne sont pas utilisés à bon escient.

Opiaten zijn pijnstillers op basis van opium. Ze bestaan
in verschillende vormen zoals onder andere tabletten,
siroop en pleisters. Toch is het gebruik van opiaten niet
onschuldig. Ze kunnen namelijk afhankelijkheids- en tole-
rantieverschijnselen met zich meebrengen als ze verkeerd
worden gebruikt.

1. a) Quelle est la quantité d'opiacés prescrite en Bel-
gique au cours des cinq dernières années?

1. a) Hoeveel opiaten werden de afgelopen vijf jaar voor-
geschreven in ons land?

b) Sous quelle forme ont-ils été prescrits: comprimés,
sirop, patch, spray nasal, injections ou autres?

b) Hoeveel daarvan waren respectievelijk in de vorm van
tabletten, siroop, pleisters, neussprays, inspuitingen en
andere vorm dan de voornoemde?

Merci de fournir ces chiffres par année, par mois et par
province, en chiffres absolus ainsi qu'en chiffres relatifs.

Graag cijfers opgesplitst per jaar, per maand en per pro-
vincie, in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Combien de personnes ont consommé des opiacés en
Belgique au cours des cinq dernières années? Merci de
répartir ces chiffres selon les tranches d'âge suivantes : -18,
18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, 65 ans et plus.

2. Hoeveel opiatengebruikers kende ons land de afgelo-
pen vijf jaar, opgedeeld in volgende leeftijdsgroepen (-18,
18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, +65 jaar)?
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Merci de répartir également ces chiffres par année, par
province et par genre, en chiffres absolus et en chiffres
relatifs.

Graag cijfers opgesplitst per jaar, per provincie en met
een opsplitsing op basis van geslacht, in zowel absolute als
relatieve cijfers.

3. Quels sont les cinq types d'opiacés prescrits le plus fré-
quemment en Belgique? Merci de fournir les chiffres de
2016 à ce jour, en les répartissant par année et par pro-
vince, en chiffres absolus et en chiffres relatifs.

3. Welke zijn de vijf meest voorgeschreven opiaten in
ons land? Graag cijfers vanaf 2016 tot nu, opgesplitst per
jaar en per provincie, in zowel absolute als relatieve cijfers.

4. a) Combien de cas d'overdoses d'opiacés ont été rap-
portés ces cinq dernières années?

4. a) Hoeveel meldingen waren er de afgelopen vijf jaar
van een overdosis door opiaten?

b) Dans combien de cas l'overdose a-t-elle été fatale? b) In hoeveel gevallen leidde een overdosis tot een over-
lijden?

Merci de répartir les chiffres par année et par province,
en chiffres absolus et en chiffres relatifs?

Graag cijfers opgesplitst per jaar en per provincie, in
zowel absolute als relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 791 de Madame la députée Nawal
Farih du 08 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 791 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 08 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110473
Question n° 792 de Madame la députée Nawal Farih du

08 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110473
Vraag nr. 792 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 08 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Remboursement des médicaments par l'INAMI. Terugbetaling geneesmiddelen RIZIV.
Ces cinq dernières années, l'Institut national d'assurance

maladie-invalidité (INAMI) a consacré plusieurs milliards
d'euros au remboursement des médicaments délivrés dans
des pharmacies publiques et des hôpitaux, ce qui repré-
sente un coût énorme pour notre sécurité sociale.

Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) heeft de afgelopen jaren miljarden euro's uit-
gegeven aan de terugbetaling van geneesmiddelen die in
openbare apotheken en ziekenhuizen worden afgeleverd.
Een enorme kost voor onze sociale zekerheid.

1. Quel est le montant total consacré par l'INAMI au
remboursement des médicaments ces cinq dernières
années?

1. Hoeveel euro heeft het RIZIV de afgelopen vijf jaar
uitgegeven aan de terugbetaling van geneesmiddelen?

a) Quelle est la proportion de médicaments délivrés en
pharmacie publique?

a) Wat is het aandeel van geneesmiddelen die werden
afgeleverd in openbare apotheken?

b) Quelle est la proportion de médicaments délivrés à
l'hôpital?

b) Wat is het aandeel van geneesmiddelen die werden
afgeleverd in ziekenhuizen?

c) Quelle est la proportion de médicaments délivrés dans
un autre établissement?

c) Wat is het aandeel van geneesmiddelen die werden
afgeleverd op een andere plaats dan de twee bovenstaande?

Merci de répartir les chiffres par année et par province,
en chiffres absolus et en chiffres relatifs.

Graag telkens cijfers opgesplitst per jaar en per provin-
cie, in zowel absolute als relatieve cijfers.
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2. Quel est le montant total consacré par l'INAMI au
remboursement des antibiotiques ces cinq dernières
années?

2. Hoeveel euro heeft het RIZIV de afgelopen vijf jaar
uitgegeven aan de terugbetaling van anitbiotica?

a) Quelle est la proportion d'antibiotiques délivrés en
pharmacie publique?

a) Wat is het aandeel van antibiotica dat werd afgeleverd
in openbare apotheken?

b) Quelle est la proportion d'antibiotiques délivrés à
l'hôpital?

b) Wat is het aandeel van antibiotica dat werd afgeleverd
in ziekenhuizen?

c) Quelle est la proportion d'antibiotiques délivrés dans
un autre établissement?

c) Wat is het aandeel van antibiotica dat werd afgeleverd
op een andere locatie?

3. Quel est le montant total consacré par l'INAMI au
remboursement des opiacés ces cinq dernières années?

3. Hoeveel euro heeft het RIZIV de afgelopen vijf jaar
uitgegeven aan de terugbetaling van opiaten?

a) Quelle est la proportion d'opiacés délivrés en pharma-
cie publique?

a) Wat is het aandeel van opiaten die werden afgeleverd
in openbare apotheken?

b) Quelle est la proportion d'opiacés délivrés à l'hôpital? b) Wat is het aandeel van opiaten die werden afgeleverd
in ziekenhuizen?

c) Quelle est la proportion d'opiacés délivrés dans un
autre établissement?

c) Wat is het aandeel van opiaten die werden afgeleverd
op een andere locatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 792 de Madame la députée Nawal
Farih du 08 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 792 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 08 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110667
Question n° 816 de Monsieur le député Hervé Rigot du

22 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110667
Vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 22 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'Ordre des médecins. Orde der artsen.
Il apparait que l'Ordre des médecins n'est pas systémati-

quement prévenu par la justice quand une condamnation
est prononcée contre un des siens, même lors de faits très
graves comme des abus sexuels sur des patientes ou des
erreurs ayant entraîné un décès.

Blijkbaar wordt de Orde der artsen niet systematisch
door het gerecht verwittigd wanneer een van haar leden
veroordeeld wordt, zelfs niet indien het zeer ernstige feiten
betreft, zoals seksueel misbruik van patiënten of fouten die
tot een overlijden geleid hebben.

Le ministère public le fait quand il y pense, mais rien
n'est imposé et l'Ordre n'a pas les possibilités d'avoir accès
à ces informations.

Bij het openbaar ministerie brengt men de Orde der art-
sen op de hoogte indien men eraan denkt, maar er geldt
geen verplichting en de orde heeft niet de middelen om
toegang tot die informatie te krijgen.
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Des affaires ont ainsi été jugées pour lesquelles l'Ordre
des médecins découvre des articles sur des erreurs médi-
cales et ces médecins pourront sans doute continuer ensuite
à exercer comme si rien ne s'était passé.

Zo moet de Orde der artsen soms achteraf via persartikels
vernemen dat er in bepaalde zaken over medische fouten al
een uitspraak gedaan werd. De betrokken artsen kunnen
daarna wellicht gewoon hun beroep blijven uitoefenen
alsof er niets gebeurd is.

La loi régissant le fonctionnement des Conseils de
l'Ordre des médecins impose que les plaignants ne soient
pas informés des suites, délibérations ou sanctions qu'ils
peuvent être amenés à prononcer, tout se déroulant à huis
clos.

De wet tot regeling van de werking van de Raden van de
Orde der artsen bepaalt dat de indieners van een klacht niet
op de hoogte gehouden worden van het gevolg dat eraan
gegeven wordt, noch van de beraadslagingen of de sancties
die de raden desgevallend opleggen, aangezien alles met
gesloten deuren behandeld wordt.

Le Conseil national de l'Ordre des médecins est conscient
que la non-publicité des décisions prises par l'Ordre peut
être incomprise, et principalement par les plaignants.
Aussi, le Conseil national de l'Ordre des médecins a
déposé, auprès de la ministre de la Santé en 2016, un projet
de réforme qui visait à plus de transparence, notamment
sur la publicité des débats et les condamnations.

De Nationale Raad van de Orde der artsen is zich ervan
bewust dat de niet-openbaarheid van de door de orde geno-
men beslissingen op onbegrip kan stuiten, vooral dan bij de
indieners van de klacht. De Nationale Raad van de Orde
der artsen heeft in 2016 ook een ontwerp van hervorming
ingediend bij de minister van Volksgezondheid, dat ertoe
strekt meer transparantie te creëren, met name inzake de
openbaarheid van de beraadslagingen en de veroordelin-
gen.

1. Où en est ce projet de réforme, visant à alléger le
nombre de conseillers qui statuent et à mieux informer le
patient en lui permettant de suivre l'évolution de son dos-
sier, comme c'est le cas dans des dossiers visant d'autres
professions?

1. Hoe staat het met dat ontwerp van hervorming, dat
ertoe strekt het aantal raadslieden die over een zaak beslis-
sen te verminderen en de patiënt beter te informeren door
hem de mogelijkheid te bieden de voortgang van zijn dos-
sier te volgen, zoals dat het geval is in dossiers voor andere
beroepscategorieën?

2. Avez-vous des contacts avec votre collègue compétent
en ce qui concerne la transmission des condamnations par
le ministère public à l'Ordre des médecins pour assurer un
suivi des condamnations prononcées?

2. Hebt u contacten met uw collega die bevoegd is wat de
overzending van de veroordelingen door het openbaar
ministerie naar de Orde der artsen betreft, om een follow-
up van de uitgesproken veroordelingen te verzekeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 816 de Monsieur le député Hervé
Rigot du 22 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 816 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 22 juni 2021
(Fr.):

Un tel projet de réforme de l'Ordre des médecins a effec-
tivement été adressé à mon prédécesseur. La ministre De
Block avait élaboré un projet de réforme de l'Ordre des
médecins, mais il n'a pas été mis en oeuvre au cours de la
législature précédente.

Mijn voorgangster heeft inderdaad een ontwerp voor her-
vorming van de Orde der artsen ontvangen. minister De
Block had een ontwerp voor de hervorming van de Orde
der Artsen uitgewerkt, maar dit is niet tot uitvoering
gebracht tijdens de vorige legislatuur.

Comme vous le savez, il s'agit d'une matière qui doit être
réglementée par la loi, et pour laquelle le Parlement a toute
liberté d'initiative.

Zoals u weet gaat het om een materie die wettelijk moet
worden bepaald en waarvoor het Parlement alle vrijheid
heeft om het initiatief te nemen.

Conformément à l'accord de gouvernement, une réforme
des ordres professionnels des professions de santé ne fait
pas partie de mes plus hautes priorités à l'heure actuelle,
mais je soutiendrai toute proposition de loi qui vise une
modernisation de leur fonctionnement et une plus grande
transparence.

Overeenkomstig het regeerakkoord behoort een hervor-
ming van de beroepsordes van gezondheidszorgbeoefe-
naars momenteel niet tot mijn hoogste prioriteiten, maar ik
zal elk wetsvoorstel steunen dat een modernisering van
hun werking en een grotere transparantie beoogt.
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Par ailleurs, je travaille à une plus grande protection des
patients dans le cadre de la mise en oeuvre de la loi "Qua-
lité". Dans ce cadre, la Commission fédérale de Contrôle
pourra suspendre les professionnels de santé - et non pas
seulement des médecins ou des pharmaciens - qui repré-
sentent un danger pour leurs patients ou qui auraient été
condamnés pour des faits incompatibles avec l'exercice de
leur profession médicale.

Ik werk bovendien aan een betere bescherming van de
patiënten in het kader van de implementatie van de "Kwali-
teitswet". De toekomstige Federale Toezichtscommissie
zal gezondheidszorgbeoefenaars kunnen schorsen - en niet
alleen artsen of apothekers - die een gevaar voor hun pati-
ënten vormen of die veroordeeld zouden zijn voor feiten
die niet stroken met de uitoefening van hun medisch
beroep.

Pour ce qui concerne la communication des décisions
pénales à l'égard des professionnels de santé, plusieurs ten-
tatives de rendre cette communication obligatoire ou auto-
matique ont échoué jusqu'à présent. De ce que je sais
actuellement, il s'agit d'une matière qui relève du Collège
des procureurs généraux, qui émet des circulaires à desti-
nation des différents parquets. Je prendrai contact avec ma
collègue en charge de la Justice pour améliorer la commu-
nication de ce type d'information.

Met betrekking tot de mededeling van strafrechterlijke
beslissingen jegens gezondheidszorgbeoefenaars, zijn er
tot nu toe verschillende vergeefse pogingen ondernomen
om die mededeling verplicht of automatisch te maken.
Voor zover ik weet gaat het om materie die tot de bevoegd-
heid van het College van procureurs-generaal behoort, dat
omzendbrieven voor de verschillende parketten publiceert.
Ik zal contact opnemen met mijn collega belast met Justitie
om de mededeling van dergelijke informatie te verbeteren.

DO 2020202110717
Question n° 820 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 24 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110717
Vraag nr. 820 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 24 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La hausse des certificats de complaisance. Toename van het aantal conveniënte doktersattesten.
Vu les réglementations mises en place à cause du COVID

pour voyager, de plus en plus de personnes demandent un
faux certificat médical à leur médecin afin de pouvoir quit-
ter le territoire, sans être vacciné ou sans passer par des
tests PCR.

Gezien de regelgeving op het stuk van reizen die ten
gevolge van de coronapandemie ingevoerd werd, vragen
steeds meer personen een vals doktersattest aan hun huis-
arts, zodat ze het grondgebied kunnen verlaten zonder dat
ze gevaccineerd zijn of zonder dat ze een PCR-test moeten
laten afnemen.

Cette hausse est problématique à bien des égards car elle
représente un risque de propagation du virus par les
citoyens. De plus, ces personnes se feront rembourser leur
consultation via les services de mutuelle ou l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI) ce qui va cou-
ter à l'État et à la collectivité. Enfin, une crainte est
légitime concernant la déontologie des médecins remet-
tants ces faux certificats.

Die toename is vanuit meerdere opzichten problematisch,
aangezien men daardoor het risico loopt dat het virus door
de burgers verspreid wordt. Bovendien laten die personen
hun consult terugbetalen via de ziekenfondsen of via het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
(RIZIV), wat bijkomende kosten voor de Staat en de
samenleving veroorzaakt. Ten slotte kan men terecht
bezorgd zijn over de deontologie van de artsen die valse
doktersattesten uitschrijven.

Actuellement, l'Ordre national des médecins suspend en
moyenne un médecin par semaine. Certains d'entre eux
sont suspendus pour des faux certificats, or un faux en écri-
ture est un délit pénal. Il est clair que l'ensemble de la pro-
fession n'est pas à remettre en cause, néanmoins il
semblerait qu'une partie des pratiquants acceptent ces lar-
gesses dans leur profession, souvent afin de ne pas brus-
quer leur patientèle, malgré les risques pour la santé
publique.

Tegenwoordig schorst de Orde der artsen gemiddeld één
arts per week. Sommige worden geschorst voor valse dok-
tersattesten en valsheid in geschrifte is een strafrechtelijk
misdrijf. Het is duidelijk dat men niet met de beschuldi-
gende vinger naar de hele beroepsgroep moet wijzen, maar
niettemin blijkt een deel van de beroepsbeoefenaars bij
dergelijke praktijken een oogje dicht te knijpen, vaak om
hun patiënten niet voor het hoofd te stoten, ondanks de
risico's voor de volksgezondheid.
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1. Craignez-vous qu'une hausse des cas de contamina-
tions soit provoquée par les personnes utilisant des faux
certificats?

1. Vreest u dat de besmettingen zullen toenemen door
toedoen van de personen die valse doktersattesten gebrui-
ken?

2. Comment contrôlez-vous les médecins en cas de suspi-
cion?

2. Hoe controleert u de artsen wanneer er een vermoeden
bestaat dat ze zich aan zulke praktijken bezondigen?

3. a) Combien coutent les remboursements des faux certi-
ficats à l'INAMI?

3. a) Hoeveel bedragen de kosten in verband met de
terugbetaling van de valse doktersattesten voor het RIZIV?

b) Combien de faux certificats seraient en circulation
selon vos estimations?

b) Hoeveel valse doktersattesten zijn er volgens uw
schattingen in omloop?

4. a) Combien de médecins sont poursuivis en justice
pour faux et usage de faux chaque année?

4. a) Hoeveel artsen worden er elk jaar vervolgd voor
valsheid in geschrifte en het gebruik van valse stukken?

b) Une hausse a-t-elle été observée durant la crise sani-
taire?

b) Werd er tijdens de gezondheidscrisis een toename van
zulke feiten vastgesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 820 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 24 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 820 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 24 juni
2021 (Fr.):

1. Le service d'évaluation et de contrôle médicaux
(SECM) de l'INAMI n'a reçu aucun signalement concret de
certificats de complaisance rédigés par des médecins dans
le cadre de la pandémie de COVID-19. Le SECM ne dis-
pose pas non plus de données à ce sujet et il ne peut donc
pas effectuer d'analyse de risques.

1. De dienst geneeskundige evaluatie en controle
(DGEC) van het RIZIV heeft geen concrete meldingen
gekregen van welwillendheidsattesten geschreven door art-
sen in het kader van de COVID-19-pandemie. De DGEC
heeft hierover ook geen data ter beschikking zodat de
dienst geen risico-analyses kan uitvoeren.

2. Tous les signalements concrets reçus par le SECM sont
analysés. Les priorités sont fixées en fonction des moyens
disponibles pour les inspections et de l'impact possible.

2. Alle concrete meldingen die bij de DGEC binnenko-
men worden geanalyseerd. Volgens de beschikbare inspec-
tiemiddelen en mogelijke impact worden prioriteiten
gesteld.

3. Le SECM ne dispose pas de données sur d'éventuels
certificats de complaisance et ne peut donc pas les mettre
en lien avec les données de facturation.

3. De DGEC heeft geen gegevens over mogelijke welwil-
lendheidsattesten en kan dit bijgevolg ook niet linken aan
facturatiegegevens.

4. Le SECM ne reçoit chaque année que quelques signa-
lements en rapport avec l'établissement éventuel de certifi-
cats de complaisance. Depuis l'apparition de la pandémie
de COVID-19, il n'a pas remarqué d'augmentation de ces
signalements. Si aucun dommage pour l'assurance maladie
ne ressort du signalement, il est conseillé à l'auteur du
signalement d'informer l'autorité compétente (p. ex. l'Ordre
des médecins). Par contre, s'il existe un risque de dommage
pour l'assurance maladie, le signalement est analysé plus
en détail, et des mesures peuvent éventuellement être
prises (voir point 2).

4. Jaarlijks ontvangt de DGEC slechts enkele meldingen
in verband met het mogelijk opstellen van welwillend-
heidsattesten. Sinds de uitbraak van de COVID-19-pande-
mie merkt de dienst geen stijging van dergelijke
meldingen. Indien uit de melding geen schade blijkt voor
de ziekteverzekering wordt aan de melder aangeraden de
bevoegde instantie (bijv. de Orde van Artsen) in te lichten.
Indien er wel mogelijks schade is voor de ziekteverzeke-
ring wordt de melding verder geanalyseerd en eventueel
actie ondernomen (zie punt 2).

DO 2020202110727
Question n° 824 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 24 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110727
Vraag nr. 824 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 24 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:
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Contrôle de l'application des règles relatives aux voya-
geurs revenant d'une zone rouge.

Controle en handhaving terugkerende reizigers uit een
rode zone.

L'interdiction de voyager a expiré le 19 avril 2021. Les
voyageurs qui reviennent d'une zone rouge doivent tou-
jours, à leur retour, se soumettre à une quarantaine et à des
tests obligatoires le premier et le septième jour de leur arri-
vée. Les contrôles sont toutefois restés limités.

Het reisverbod is sinds 19 april 2021 vervallen. Wie
terugkeert uit rode zone, moet nog steeds bij terugkeer in
quarantaine en zich verplicht laten testen op de eerste en
zevende dag. De controles bleven echter beperkt.

C'est pourquoi la ministre de l'Intérieur, le ministre de la
Justice et le ministre de la Santé publique ont établi un
cadre légal, en concertation avec les entités fédérées.

Daarom werd door de minister van Binnenlandse Zaken,
de minister van Justitie en de minister van Volksgezond-
heid een wettelijk kader uitgewerkt, in overleg ook met de
deelstaten.

1. (compétence de la ministre de l'Intérieur) 1. (bevoegdheid Binnenlandse Zaken)
a) Combien de contrôles ont-ils été effectués entre le jour

où l'interdiction de voyager a expiré, à savoir le 19 avril
2021, et le 19 juin 2021? Veuillez fournir une ventilation
par Région.

a) Hoeveel controles werden er sinds de dag waarop het
reisverbod verviel, 19 april 2021, tot 19 juni 2021 vastge-
steld? Graag een opsplitsing per regio.

b) Quel pourcentage de voyageurs revenant de zones
rouges ont-ils été contrôlés? Veuillez fournir une ventila-
tion par Région.

b) Welk aandeel van de terugkerende reizigers uit rode
zones werd gecontroleerd? Graag een opsplitsing per regio.

c) Comment évaluez-vous les éventuelles différences
régionales?

c) Hoe evalueert u de gebeurlijke regionale verschillen?

2. (compétence de la ministre de l'Intérieur) 2. (bevoegdheid Binnenlandse Zaken)
a) Combien d'infractions (procès-verbaux) ont-elles été

constatées depuis l'expiration de l'interdiction de voyager,
le 19 avril, jusqu'à la date de votre réponse à la présente
question écrite? Veuillez fournir une ventilation par
Région.

a) Hoeveel inbreuken (proces-verbalen) werden er sinds
de dag waarop het reisverbod verviel, 19 april, tot op
moment van beantwoording van deze schriftelijke vraag
vastgesteld? Graag een opsplitsing per regio.

b) Comment évaluez-vous les éventuelles différences
régionales?

b) Hoe evalueert u de gebeurlijke regionale verschillen?

3. (compétence du ministre de la Justice) 3. (bevoegdheid Justitie)
a) Combien d'amendes de 250 euros ont-elles été infli-

gées depuis l'expiration de l'interdiction de voyager, le
19 avril 2021, jusqu'au 19 juin 2021? Veuillez fournir une
ventilation par Région.

a) Hoeveel boetes van 250 euro werden er sinds de dag
waarop het reisverbod verviel, 19 april 2021, tot 19 juni
2021 uitgeschreven? Graag een opsplitsing per regio.

b) Comment évaluez-vous les éventuelles différences
régionales?

b) Hoe evalueert u de gebeurlijke regionale verschillen?

4. (compétence du ministre de la Santé publique) 4. (bevoegdheid Volksgezondheid)
a) Les voyageurs de retour en Belgique reçoivent un

SMS des autorités les informant que toute personne ne res-
pectant pas les règles en matière de quarantaine et de
dépistage encourt une amende. Combien de SMS ont-ils
été envoyés depuis l'expiration de l'interdiction de voyager,
le 19 avril, jusqu'au 19 juin 2021? Veuillez fournir une
ventilation par Région.

a) Terugkerende reizigers worden via een sms van de
overheid geïnformeerd dat wie de quarantaine en het testen
niet naleeft een boete riskeert. Hoeveel sms'en werden er
sinds de dag waarop het reisverbod verviel, 19 april, tot
19 juni 2021 verstuurd? Graag een opsplitsing per regio.

b) Comment évaluez-vous les éventuelles différences
régionales?

b) Hoe evalueert u de gebeurlijke regionale verschillen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 824 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 24 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 824 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
24 juni 2021 (N.):

4. a) Le tableau ci-dessous indique le nombre de SMS
envoyés, tous contenant le message "une amende peut être
infligée" à la fin du SMS.

4. a) Onderstaande tabel geeft het aantal sms'en weer die
verstuurd zijn, deze sms'en bevatten allemaal de bood-
schap "boete kan volgen", op het einde van de sms.

Seuls les voyageurs en provenance d'une zone rouge et
n'appartenant à aucune catégorie d'exception ont reçu un
SMS leur indiquant les mesures à prendre.

Enkel reizigers komende uit rode zone en die niet tot
eventuele uitzonderingscategorieën behoren kregen een
sms toegestuurd met de te nemen maatregelen.

b) Les différences de chiffres sont proportionnelles au
nombre de voyageurs par région. Elles semblent s'expli-
quer en grande partie par le nombre d'habitants par région,
et la nature du contexte (contexte métropolitain de Brux-
elles et localisation des points d'entrée: aéroports et gares
internationales).

b) De verschillen in aantallen zijn evenredig met het aan-
tal reizigers per regio. Deze lijken grotendeels te verklaren
door de bevolkingsaantallen per regio, en de aard van de
context (grootstedelijke context van Brussel en locatie van
de points of entry: luchthavens en internationale treinstati-
ons).

Province/ 
Provincie

Arrivées/ 
Aankomsten

Zone ROUGE/ 
RODE zone

Déclenchés/Triggered 
(= SMS envoyés/SMS verzonden)

Total/région/ 
Totaal/regio

Total/ 
Totaal

469 328 319 448 247 739

Province d’Anvers/ 
Provincie Antwerpen

67 896 42 247 32 993 107 605

Province de Flandre occidentale/ 
Provincie West-Vlaanderen

42 648 25 859 19 216

Province de Flandre orientale/ 
Provincie Oost-Vlaanderen

44 904 26 425 21 050

Province de Limbourg/ 
Provincie Limburg

17 307 11 393 9 098

Province du Brabant flamand/ 
Provincie Vlaams-Brabant

49 268 31 482 25 248

Province de Hainaut/ 
Provincie Henegouwen

28 886 19 163 15 477 55 676

Province du Brabant wallon/ 
Provincie Waals-Brabant

21 579 14 351 11 923

Province de Liège/ 
Provincie Luik

30 697 21 959 17 795

Province de Luxembourg/ 
Provincie Luxemburg

5 779 4 445 3 570

Province de Namur/ 
Provincie Namen

12 165 8 329 6 911

[Région de Bruxelles-Capitale]/ 
[Brussels Hoofdstedelijk Gewest]

142 773 109 431 82 536 82 536

(donnée manquante)/ 
(ontbreekt)

5 426 4 364 1 922
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DO 2020202110738
Question n° 825 de Monsieur le député Steven Matheï

du 25 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110738
Vraag nr. 825 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 25 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Congé de maternité. Moederschapsrust.
Les femmes qui accouchent ont droit au congé de mater-

nité. Les accords et modalités spécifiques concernant le
nombre de semaines, le nombre de semaines à prendre, le
montant de l'indemnité de maternité etc. dépendent de
l'employeur ou de l'organisme qui paie le salaire.

Wie bevalt heeft recht op moederschapsrust. De speci-
fieke afspraken en regelingen met betrekking tot het aantal
weken, het aantal verplicht op te nemen weken, het bedrag
van de moederschapsuitkering, enz. hangen af van de
werkgever of loonverstrekker.

L'indemnité de maternité est organisée dans le cadre de
l'assurance maladie, est versée par la mutualité et s'élève à
un pourcentage de la rémunération brute plafonnée.

De moederschapsuitkering wordt georganiseerd in het
kader van de ziekteverzekering, uitgekeerd door het zie-
kenfonds en bedraagt een percentage van een begrensd
brutoloon.

1. Combien de femmes ont-elles bénéficié du congé de
maternité en 2017, 2018, 2019 et 2020?

1. Hoeveel vrouwen hebben van moederschapsrust geno-
ten in respectievelijk 2017, 2018, 2019 en 2020?

2. Quel a été le nombre total de semaines de congé de
maternité prises au cours de la même période?

2. Wat was het totaal aantal weken moederschapsrust in
diezelfde periode?

3. Quel a été le nombre moyen de semaines de congé de
maternité prises au cours de la même période?

3. Wat was het gemiddeld aantal weken moederschaps-
rust in diezelfde periode?

4. Quel a été le montant total des congés de maternité
payés pendant la même période?

4. Wat was het totale bedrag aan moederschapsuitkering
in diezelfde periode?

5. Quel a été le montant moyen des indemnités de mater-
nité versées au cours de la même période?

5. Wat was het gemiddeld bedrag aan moederschapsuit-
kering in diezelfde periode?

6. Quel a été le coût total du congé de maternité au cours
de la même période?

6. Wat was de totale kost voor moederschapsrust in die-
zelfde periode?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 825 de Monsieur le député Steven
Matheï du 25 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 825 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 25 juni
2021 (N.):

Le tableau 1 repris ci-dessous reprend le nombre de cas
de repos de maternité ventilés selon le nombre de semaines
ainsi que la durée moyenne d'un repos pour les années
2017, 2018 et 2019. Les données 2020 ne sont pas encore
disponibles.

De onderstaande tabel 1 geeft het aantal gevallen in moe-
derschapsrust weer, uitgesplitst naar het aantal weken als-
ook naar de gemiddelde duur van het verlof voor de jaren
2017, 2018 en 2019. De gegevens voor 2020 zijn nog niet
beschikbaar.

Étant donné qu'une période de repos de maternité peut
s'étendre sur deux années différentes, nous avons compta-
bilisé l'ensemble de la durée des repos sur l'année durant
laquelle la naissance de l'enfant a eu lieu. Concrètement,
un repos de maternité octroyé pour un enfant né en
novembre 2017 s'étale sur l'année 2017 et 2018: l'ensemble
de la durée sera comptabilisée sur l'année 2017. Cette
méthode permet d'éviter les doubles comptages de cas de
repos de maternité.

Omdat een periode van moederschapsrust zich over twee
verschillende jaren kan uitstrekken, hebben we de volle-
dige periode moederschapsrust geteld in het jaar waarin de
geboorte van het kind plaatsvond. Bijvoorbeeld: een moe-
derschapsrust voor een kind dat geboren is in november
2017, loopt gespreid over de jaren 2017 en 2018. De volle-
dige duur van die moederschapsrust wordt hier in 2017
geteld. Deze methode voorkomt dat er dubbeltellingen van
gevallen in moederschapsrust gebeuren.
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Pour déterminer la durée d'un repos de maternité, il a uni-
quement été tenu compte des jours pris dans le cadre des
15 semaines de base. Les jours de repos de maternité
octroyés dans le cadre des diverses prolongations possibles
telles que par exemple en cas de naissance multiples ou de
naissance tardive n'ont pas été pris en compte et ce, afin de
rendre les durées obtenues comparables entre elles.

Om de duur van de moederschapsrust te bepalen, werd er
enkel rekening gehouden met de opgenomen dagen in het
kader van de 15 basisweken moederschapsrust. Er werd
geen rekening gehouden met de dagen moederschapsrust
die toegekend worden in het kader van de verschillende
mogelijke verlengingen zoals bijvoorbeeld bij meerlingen
of laatgeboorten, enz. Dit om de verkregen duur vergelijk-
baar te maken.

Tableau 1: nombre de cas de repos de maternité ventilés
selon la durée du repos.

Tabel 1: aantal gevallen van moederschapsrust opge-
splitst naar de duur van het verlof.

Le tableau 2 reprend d'une part le coût total et le montant
de l'indemnité hebdomadaire moyenne du repos de mater-
nité de base (15 semaines) et d'autre part le coût total du
repos de maternité complet. Contrairement au repos de
maternité de base, le repos de maternité complet reprend
les jours indemnisés dans le cadre des diverses prolonga-
tions possibles (naissance multiple, naissance tardive, hos-
pitalisation de plus de sept jours de l'enfant, etc.).

Tabel 2 geeft enerzijds de totale kosten en het bedrag van
de gemiddelde weekuitkering voor de basismoederschaps-
rust (15 weken) weer en anderzijds de totale kosten van de
volledige moederschapsrust. In tegenstelling tot de basis-
moederschapsrust, neemt de volledige moederschapsrust
ook de dagen in rekening die worden vergoed in het kader
van de verschillende mogelijke verlengingen (meerlingen,
laatgeboorte, ziekenhuisopname van meer dan zeven dagen
van het kind, enz.).

Tableau 2: Coûts totaux et indemnité hebdomadaire
moyenne du repos de maternité

Tabel 2: Totale kosten en gemiddelde weekuitkering voor
moederschapsrust

Nombre de repos de maternité/ 
Aantal gevallen moederschapsrust

2017 2018 2019

- de 10 semaines/Minder dan 10 weken 1 675 1 666 1 781

10 semaines/10 weken 917 946 1 085

11 semaines/11 weken 2 349 2 328 2 070

12 semaines/12 weken 2 320 2 372 2 319

13 semaines/13 weken 4 023 4 124 4 335

14 semaines/14 weken 13 515 13 531 13 415

15 semaines/15 weken 46 644 45 841 45 597

Total/Totaal 71 443 70 808 70 602

Durée moyenne (en semaines)/Gemiddelde duur (in weken) 14,24 14,23 14,21

2017 2018 2019

Coût total du repos de maternité de base (15 semaines)/ 
Totale kosten basismoederschapsrust (15 weken)

393 119 136,58 397 607 912,82 405 949 587,69

Indemnité hebdomadaire moyenne du repos de maternité de base/ 
Gemiddelde weekuitkering voor de basismoederschapsrust

391,86 400,14 410,28

Coût total du repos de maternité complet/ 
Totale kosten volledige moederschapsrust

401 308 436,36 405 829 768,30 413 771 477,53
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DO 2020202110813
Question n° 838 de Madame la députée Evita Willaert

du 30 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110813
Vraag nr. 838 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 30 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reconnaissance des aidants proches (QO 19110C). Erkenning mantelzorgers (MV 19110C).
Le 23 juin 2021 a été décrété Journée des Aidants

proches et c'est l'occasion unique pour s'attarder sur la
gigantesque plus-value qu'ils apportent.

Op 23 juni 2021 is het Dag van de Mantelzorg. Het
moment bij uitstek om stil te staan bij de immense meer-
waarde van mantelzorgers.

Il ressort d'une étude de l'université de Hasselt qu'en Bel-
gique, la valeur économique annuelle du travail accompli
par les aidants proches équivaut à 22 milliards d'euros. Ce
chiffre représente les dépenses supplémentaires que devrait
supporter notre pays pour rémunérer le personnel soignant
et d'autres professionnels si l'aide gracieuse apportée par
les aidants proches devait disparaître.

Uit onderzoek van de Universiteit Hasselt blijkt dat al het
werk dat mantelzorgers verrichten in België zich vertaalt in
een economische waarde van 22 miljard euro op jaarbasis.
Dit is het bedrag dat er in ons land bijkomend zou uitgege-
ven worden aan zorgverleners en dergelijke indien de gra-
tis helpende handen van de mantelzorgers zouden
wegvallen.

Ces aidants proches méritent non seulement notre recon-
naissance à l'occasion de la Journée des Aidants proches,
mais aussi un meilleur encadrement structurel.

Deze mantelzorgers verdienen niet alleen applaus op de
Dag van de Mantelzorg, maar ook een betere structurele
omkadering.

Il a été décidé récemment d'étendre le congé pour aidant
proche de un à trois mois par personne dépendante, avec un
maximum de six mois sur l'ensemble de la carrière profes-
sionnelle de l'aidant proche.

Recent werd beslist dat het mantelzorgverlof wordt uitge-
breid van één naar drie maanden mantelzorgverlof per
zorgbehoevende, met een maximum van zes maanden voor
de mantelzorger over de volledige loopbaan.

Il s'agit d'un premier pas dans la bonne direction. La
reconnaissance des aidants proches représente un élément
essentiel pour permettre au plus grand nombre de per-
sonnes de bénéficier de ce droit.

Dit is een eerste stap in de goede richting. De erkenning
van de mantelzorgers is een cruciale schakel om zoveel
mogelijk mensen van dit recht te kunnen laten genieten.

1. Combien d'aidants proches ont-ils été reconnus par les
mutualités (2020-2021)?

1. Hoeveel mantelzorgers zijn er erkend door de mutuali-
teiten (2020-2021)?

2. L'exécution de la loi du 17 mai 2019 nécessitait la
création d'un registre central des aidants proches, c'est-à-
dire d'une base de données destinée à aider les mutualités à
gérer les demandes de reconnaissance du statut d'aidant
proche. Cela représente une mission additionnelle pour les
mutualités qui sort du cadre de l'assurance maladie obliga-
toire. À ce stade, aucun financement n'est prévu à cet
égard. Allouerez-vous encore les budgets nécessaires à cet
effet?

2. De tenuitvoerlegging van de wet van 17 mei 2019 ver-
eiste de oprichting van een centraal register voor mantel-
zorgers, of, anders gezegd, een soort databank voor de
mutualiteiten om de erkenningsaanvragen te kunnen behe-
ren. Dit betekent een extra opdracht voor de mutualiteiten
die niet valt onder de verplichte ziekteverzekering. Hier-
voor is momenteel geen financiering voorzien. Zal u hier-
voor alsnog de nodige budgetten uitreiken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 838 de Madame la députée Evita
Willaert du 30 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 838 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van 30 juni
2021 (N.):

D'après les derniers chiffres (mai 2021), 11.167 per-
sonnes sont reconnues comme aidants proches. 64,40 % de
ces aidants proches sont des femmes et 35,60 % sont des
hommes.

Volgens de meest recente cijfers (mei 2021) zijn 11.167
personen erkend als mantelzorger. Daarvan zijn 64,40 %
vrouwen en 35,60 % mannen.
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L'arrêté royal du 16 juin 2020 portant exécution de la loi
du 12 mai 2014 relative à la reconnaissance de l'aidant
proche et à l'octroi de droits sociaux à l'aidant proche pré-
voit effectivement, dans son article 11, la création d'une
banque de données constituant un registre central des
aidants proches et des personnes aidées. Selon la justifica-
tion associée à cet article, ce registre central était néces-
saire pour permettre aux organismes assureurs de traiter les
demandes de reconnaissance déposées auprès de leurs ser-
vices et d'exécuter correctement les aspects pratiques de
leur mission.

Het koninklijk besluit van 16 juni 2020 tot uitvoering van
de wet van 12 mei 2014 betreffende de erkenning van de
mantelzorger en de toekenning van de sociale rechten aan
de mantelzorger voorziet in artikel 11 inderdaad in de
oprichting van een gegevensbank die zou fungeren als cen-
traal register van mantelzorgers en geholpen personen.
Volgens de verantwoording bij dit artikel was dit centraal
register noodzakelijk opdat de verzekeringsinstellingen de
bij hen ingediende erkenningsaanvragen zouden kunnen
behandelen en de praktische uitwerking van hun opdracht
naar behoren zouden kunnen uitvoeren.

Dans les faits, en raison du nombre relativement faible de
reconnaissances et de l'ampleur des investissements, le
développement d'une plateforme centralisée n'a pas été
retenu. On a finalement opté pour un outil plus simple et
plus pragmatique au Collège intermutualiste (CIN) qui
satisfait à l'objectif du registre central et assure la centrali-
sation des données des organismes assureurs au CIN.

In de feiten is er omwille van het relatief laag aantal
erkenningen en de omvang van de investeringen niet geko-
zen voor de ontwikkeling van een centraal platform. Uit-
eindelijk werd geopteerd voor een meer eenvoudige, meer
pragmatische tool bij het Intermutualistisch College (NIC)
die aan de doelstelling van het centrale register voldoet en
waarbij de gegevens van de verzekeringsinstellingen bij
het NIC gecentraliseerd worden.

Comme je l'ai déjà indiqué en réponse à d'autres ques-
tions concernant le statut des aidants proches, une évalua-
tion quantitative et qualitative du statut actuel de l'aidant
proche est en cours. Cette évaluation est attendue pour la
fin de cette année. Elle reprendra également des éléments
tels que le nombre d'aidants proches et l'enregistrement.
Selon moi, il est important d'attendre les résultats de cette
évaluation. Ils nous permettront d'identifier les éventuels
problèmes et améliorations ultérieures, et l'aspect du finan-
cement pourra également être examiné.

Zoals reeds aangegeven op eerdere vragen omtrent het
statuut van mantelzorgers loopt momenteel een kwantita-
tieve en kwalitatieve evaluatie van het huidige mantelzorg-
statuut. Deze evaluatie mag verwacht worden tegen het
einde van dit jaar. Elementen zoals het aantal mantelzor-
gers en ook de registratie worden in deze evaluatie meege-
nomen. Het is mijns inziens belangrijk de resultaten van
deze evaluatie af te wachten. Aan de hand hiervan kunnen
eventuele problemen en verdere verbeteringen worden
geïdentificeerd en kan ook het financieringsaspect bekeken
worden.

DO 2020202110958
Question n° 849 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 07 juillet 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110958
Vraag nr. 849 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 07 juli 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Plateforme fédérale de testing 2.0. Federale testplatform 2.0.
En commission COVID, les biologistes cliniques ont

émis des critiques quant à la première plateforme fédérale
de testing, mais ils formulent également des réserves quant
à la seconde. Ils ont en effet indiqué que la stratégie de tes-
ting de l'époque avait été développée sur mesure et à
l'avantage des huit laboratoires de la plateforme fédérale de
testing 2.0, qui ont été choisis en veillant à respecter un
équilibre politique. Ces labos sont également amplement
rétribués par les autorités et il est question de conflit d'inté-
rêts (Henk Louagie, 1er mars 2021).

Tijdens de commissie COVID waren de klinische biolo-
gen kritisch over het eerste federale testplatform, maar ook
over het tweede hebben ze zo hun bedenkingen. Er werd
gesteld dat de toenmalige teststrategie op maat is van, en in
het voordeel is van de acht labo's van het federale testplat-
form 2.0, die op een politiek evenwichtige manier werden
uitgekozen. Ze worden royaal vergoed door de overheid,
en er is sprake van belangenvermenging (Henk Louagie,
1 maart 2021).
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Les labos de la plateforme fédérale de testing ont été
rétribués à concurrence d'un montant unique de 275.000
euros maximum pour leurs frais de démarrage et de
720.000 euros par mois pour effectuer 2.000 tests par jour,
plus une rémunération pour les tests effectués excédant le
quota de 2.000 tests. Cependant, la capacité de testing de la
plateforme fédérale est restée largement sous-utilisée
(selon le rapport Kanaries in de coronastrategie publié par
le SERV).

De labo's van het federale testplatform kregen een ver-
goeding van maximaal 275.000 euro voor de eenmalige
opstartkost en 720.000 euro per maand om 2.000 testen te
doen per dag plus een vergoeding voor testen boven het
quotum van 2.000 testen. De testcapaciteit van het federale
testplatform bleef echter grotendeels onderbenut (Serv.
Rapport Kanaries in de coronastrategie).

1. Fait-on également appel à ces laboratoires pour tester
les voyageurs?

1. Worden deze labo's ook ingeschakeld voor de afname
van testen bij reizigers?

2. Combien de tests sont-ils réalisés chaque jour par les
différents laboratoires de la plateforme fédérale de testing?
J'aimerais obtenir les chiffres pour chaque labo depuis la
conclusion de l'accord jusqu'à présent.

2. Hoeveel testen worden door de verschillende labo's
van het federale testplatform per dag uitgevoerd? Graag
per labo de cijfers vanaf het begin van de overeenkomst tot
op heden.

3. Y a-t-il des jours où certains labos n'atteignent pas les
2.000 tests? De quels labos s'agit-il et combien de tests
manque-t-il? Ces labos sont-ils tout de même rétribués?

3. Zijn er dagen dat een labo niet aan 2.000 testen per dag
komt? Over welke labo's gaat het dan, en hoeveel testen
komen ze te kort? En dat deze dus toch een vergoeding
ontvangen?

4. Jusqu'à quand la plateforme fédérale de testing bis
continuera-t-elle à fonctionner selon ces modalités?

4. Tot wanneer zal het federale testplatformbis onder
deze voorwaarden aangewend worden?

5. À quoi a servi l'indemnité pour frais de démarrage au
sein des labos? Tous les labos ont-ils reçu le montant maxi-
mal? Dans la négative, quels labos l'ont reçue et quels
labos non, et quel montant cette dernière catégorie a-t-elle
reçu?

5. Waarvoor werd de eenmalige opstartkost gebruikt bin-
nen de labo's? Kregen alle labo's het maximale bedrag? Zo
ja, welke wel en welke niet en welk bedrag ontvingen
deze?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 849 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 07 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 849 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 07 juli
2021 (N.):

1. Les laboratoires de la Plateforme Fédérale sont égale-
ment impliqués dans le testing des voyageurs.

1. De labo's van het Federale Platform worden ook inge-
schakeld voor de afname van testen bij reizigers.

2. Le nombre de tests effectués par semaine par les diffé-
rents laboratoires de la Plateforme Fédérale est illustré
dans l'annexe 1.

2. Het aantal testen dat door de verschillende labo's van
het Federale Platform per week worden uitgevoerd is ver-
meld in bijlage 1.

3. Comme indiqué dans l'annexe 1, il y a des jours où un
laboratoire n'obtient pas 2.000 tests par jour. Lorsqu'une
moyenne de 2.000 tests ou moins par jour a été effective-
ment réalisée dans un mois, le prix par test est réduit d'un
montant de 12 euros, ce qui correspond aux frais de per-
sonnel par test, qui sont déjà remboursés via le forfait men-
suel de 720.000 euros pour les frais de personnel afin
d'assurer la disponibilité de la capacité et du personnel
pour effectuer au moins 2.000 tests par jour.

3. Zoals aangegeven in bijlage 1, zijn er dagen dat een
labo niet aan 2.000 testen per dag komt. Wanneer er
gemiddeld 2.000 tests of minder per dag daadwerkelijk
werden uitgevoerd in een maand, wordt de vergoeding per
test verminderd met een bedrag van 12 euro, wat overeen-
stemt met de personeelskosten per test, die reeds vergoed
worden via het maandelijks forfait van 720.000 euro voor
de personeelskosten om beschikbaarheid van capaciteit en
personeel om dagelijks minstens 2.000 testen te kunnen
uitvoeren te garanderen.
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4. Le maintien de la Plateforme fédérale dépend de l'évo-
lution épidémiologique actuelle. Au 1er octobre 2021, le
système est adapté: l'intervention forfaitaire est ramenée à
750 tests par jour.

4. Het behoud van het Federale Platform hangt af van de
huidige epidemiologische evolutie. Per 1 oktober 2021
wordt de regeling aangepast door de forfaitaire vergoeding
terug te brengen tot 750 testen per dag.

5. Un coût de démarrage unique d'un maximum de
275.000 euros par site, par exemple pour des ajustements
de bâtiments et d'infrastructures, a été fourni sur la base de
coûts prouvés. Ce coût maximal de démarrage a été payé à
tous les laboratoires, à l'exception de l'ULiège/CHU Liège,
où 137.500 euros ont été versés.

5. Er was een eenmalige opstartkost van maximum
275.000 euro per site voorzien, bijvoorbeeld voor aanpas-
singen gebouwen en infrastructuur, dit op basis van aange-
toonde kosten. Aan alle laboratoria werd deze maximale
opstartkost uitbetaald, behalve aan ULiège/CHU Liège,
daar werd 137.500 euro uitbetaald.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110992
Question n° 856 de Madame la députée Catherine

Fonck du 08 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110992
Vraag nr. 856 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 08 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les projets pilotes d'hospitalisation à domicile (QO
18495C).

Pilootprojecten met betrekking tot thuishospitalisatie (MV
18495C).

Je vous ai déjà interrogé au sujet des projets pilotes
d'hospitalisation à domicile (AB IV et chimiothérapie) qui
sont arrivés à échéance le 31 décembre 2020 et qui
devraient être prolongés pour éviter toute discontinuité
dans l'offre de soins en attendant une mise en place structu-
relle des hospitalisations à domicile (HAD) à l'ensemble
des hôpitaux.

Ik heb u eerder al vragen gesteld over pilootprojecten
met betrekking tot thuishospitalisatie (intraveneuze antibi-
oticabehandelingen en chemotherapie). Die zijn op
31 december 2020 afgelopen en zouden in afwachting van
de structurele invoering van thuishospitalisatie (TH) in alle
ziekenhuizen verlengd moeten worden om elke onderbre-
king van het zorgaanbod te voorkomen.
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Vous m'aviez répondu ceci: "Si certains patients était déjà
inclus et devaient bénéficier d'une HAD dépassant le
31 décembre, ils seront pris en compte dans le calcul du
montant garanti de l'année 2020 en les assimilant aux
patients pris en charge en 2020. Mon intention est d'offrir -
dans un cadre bien défini- la possibilité d'hospitalisation à
domicile pour les traitements antibiotiques IV et oncolo-
giques à tous les patients qui pourraient en bénéficier en
toute sécurité et à tous les hôpitaux du pays. Comme vous
le savez, sur la base de l'expérience menée avec les projets-
pilotes, notre SPF, avec les partenaires de l'INAMI et de
l'afmps, travaille à la mise en place de nouvelles modalités
d'organisation et de financement permettant l'élargissement
de ce mode de prise en charge au-delà des 12 projets-
pilotes. L'afmps doit également confirmer par arrêté les
mesures d'exception qui ont été accordées aux projets-
pilotes (en particulier concernant la délivrance des produits
par la pharmacie hospitalière) afin de les étendre à tous les
hôpitaux. Les travaux en vue d'une structuralisation ont
bien progressés. J'espère pouvoir vous donner à courte
échéance plus de nouvelles concrètes sur l'avenir de l'hos-
pitalisation à domicile".

U antwoordde me toen dat als bepaalde patiënten al in zo
een project opgenomen waren en tot na 31 december thuis
ziekenhuiszorg zouden moeten krijgen, er met hen reke-
ning gehouden zou worden voor de berekening van het
gewaarborgd bedrag van 2020, doordat zij gelijkgesteld
zouden worden met de patiënten die in 2020 behandeld
werden. Het was uw intentie om binnen een welomlijnd
kader in alle ziekenhuizen van het land aan alle patiënten
die in alle veiligheid ervan zouden kunnen gebruikmaken
de mogelijkheid van thuishospitalisatie voor IV-antibio-
tica- en oncologische behandelingen aan te bieden. Op
grond van de ervaringen met de pilootprojecten zou uw
FOD zich in samenwerking met het RIZIV en het fagg
over de invoering van nieuwe organisatie- en financie-
ringsmodaliteiten buigen, waardoor dergelijke behandelin-
gen uitgebreid konden worden tot een ruimere toepassing
dan de 12 pilootprojecten. Het fagg moest ook de voor de
pilootprojecten toegekende uitzonderingsmaatregelen
(specifiek in verband met de verstrekking van producten
door de ziekenhuisapotheek) bij besluit bevestigen, zodat
ze tot alle ziekenhuizen uitgebreid konden worden. De
werkzaamheden met het oog gericht op een structurele
inbedding van TH zouden vergevorderd zijn. U zou me op
korte termijn nieuwe concrete informatie over de toekomst
van de thuishospitalisatie verstrekken.

Où en est la mise en place structurelle des HAD dans
tous les hôpitaux du pays?

Hoe staat het met de structurele invoering van TH in alle
ziekenhuizen van het land?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 856 de Madame la députée
Catherine Fonck du 08 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 856 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van 08 juli
2021 (Fr.):

Les travaux préparatoires visant à structuraliser l'hospita-
lisation à domicile avancent bien. L'objectif est d'offrir un
cadre réglementaire et financier pour permettre un déve-
loppement de l'hospitalisation à domicile dans tout le pays.
L'idée est de démarrer avec des traitements oncologiques et
antibiotiques.

De voorbereidende werkzaamheden om thuishospitalisa-
tie te structureren, vorderen goed. Het doel is een regelge-
vend en financieel kader te scheppen om de ontwikkeling
van thuishospitalisatie in het hele land mogelijk te maken.
Het idee is om te beginnen met kanker- en antibioticabe-
handelingen.
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Mes administrations -l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité, le SPF Santé publique et l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé- ont élaboré
ensemble une proposition de discussion. Sur cette base
trois réunions de concertation multidisciplinaires ont déjà
été organisées. Des représentants des médecins, des hôpi-
taux, des infirmières à domiciles, des pharmaciens hospita-
liers et des organismes assureurs y étaient présents et
plusieurs pistes ont été discutées. La proposition sera éga-
lement soumise à l'Observatoire des malades chroniques,
où siègent les organisations de patients.

Mijn administraties - het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, de FOD Volksgezondheid en het
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten - hebben samen een discussievoorstel uit-
gewerkt. Op basis hiervan werden er reeds drie
multidisciplinaire overlegvergaderingen georganiseerd.
Vertegenwoordigers van de artsen, ziekenhuizen, thuisver-
pleegkundigen, ziekenhuisapothekers en verzekeringsin-
stellingen waren aanwezig en er werden meerdere pistes
besproken. Het voorstel zal ook worden voorgelegd aan het
Observatorium voor de Chronische Ziekten, waarin de
patiëntenorganisaties zijn vertegenwoordigd.

Le défi est de conclure sur base de cet apport un avenant
à la convention nationale entre les établissements hospita-
liers et les organismes assureurs. Le but est d'inclure l'hos-
pitalisation à domicile à l'article 4 de la convention qui
règle également le financement de l'hospitalisation de jour.

De uitdaging bestaat erin om op basis van deze input een
wijzigingsclausule bij de nationale overeenkomst tussen de
ziekenhuizen en de verzekeringsinstellingen tot stand te
brengen. Het is de bedoeling dat de thuishospitalisatie
wordt opgenomen in artikel 4 van de overeenkomst, waarin
ook de financiering van de daghospitalisatie wordt gere-
geld.

Mes administrations sont en train de retravailler les
remarques reçus lors des réunions. Par ailleurs, puisque
nous impactons les honoraires des médecins, il est apparu
nécessaire d'organiser une réunion commune hôpitaux et la
Commission nationale médico-mutualiste avant de passer
au comité de l'assurance.

Mijn administraties zijn bezig de tijdens de vergaderin-
gen ontvangen opmerkingen te verwerken. Aangezien er
een impact is op de honoraria van de artsen, bleek het
bovendien noodzakelijk een gezamenlijke vergadering met
de ziekenhuizen en de Nationale Commissie Artsen - Zie-
kenfondsen te organiseren alvorens naar het Verzekerings-
comité te gaan.

Ces différents éléments nous amènent à finaliser le projet
en septembre et non en juillet comme prévu initialement.

Deze verschillende elementen hebben ons ertoe gebracht
het project in september af te ronden, en niet in juli zoals
oorspronkelijk gepland.

L'hospitalisation à domicile est un chantier important.
Cela répond tout d'abord à une demande des patients d'être
soigné à domicile si possible et souhaité. Deuxièmement,
cela va dans le sens d'une collaboration multidisciplinaire
entre différents professionnels de santé, tant de la première
que de la deuxième ligne.

Thuishospitalisatie is een belangrijk project. In de eerste
plaats beantwoordt het aan een verzoek van de patiënten
om, indien mogelijk en gewenst, thuis te worden verzorgd.
Ten tweede gaat het in de richting van een multidiscipli-
naire samenwerking tussen verschillende gezondheids-
zorgbeoefenaars, zowel uit de eerste als uit de tweede lijn.

DO 2020202111011
Question n° 859 de Madame la députée Nawal Farih du

12 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111011
Vraag nr. 859 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 12 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La consommation de rilatine chez les étudiants. Rilatine gebruik bij studenten.
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Il ressort d'une étude de l'Université d'Anvers qu'un étu-
diant flamand sur douze utilise la rilatine pendant ses
études. Cela représente environ 23.000 étudiants qui
consomment cette drogue. La consommation de rilatine
n'est cependant pas sans risques. L'utilisation à long terme
entraîne des troubles du sommeil, des problèmes alimen-
taires et, dans certains cas, une psychose.

Uit onderzoek van de UAntwerpen blijkt dat één op de
twaalf Vlaamse studenten rilatine gebruikt bij het studeren.
Dit zijn ruwweg 23.000 studenten die gebruik maken van
dit middel. Nochtans zijn er enkele risico's verbonden aan
het innemen van rilatine. Langdurig gebruik leidt tot slaap-
en eetproblemen en in sommige gevallen zelfs tot een psy-
chose.

1. Combien de prescriptions de rilatine ont été établies
par les médecins généralistes au cours des cinq dernières
années?

1. Hoeveel voorschriften voor rilatine werden de afgelo-
pen vijf jaar uitgeschreven door huisartsen?

a) Dans combien de cas une prescription a-t-elle été éta-
blie dans la cadre d'un diagnostic de TDAH?

a) In hoeveel gevallen werd een voorschrift gegeven in
het teken van een diagnose van ADHD?

b) Dans combien de cas une prescription a-t-elle été éta-
blie dans le cadre d'un diagnostic de narcolepsie?

b) In hoeveel gevallen werd een voorschrift gegeven in
het teken van een diagnose van narcolepsie?

c) Dans combien de cas la prescription a-t-elle établie off
label?

c) In hoeveel gevallen werd het voorschrift offlabel gege-
ven?

Pouvez-vous fournir ces chiffres de 2016 jusqu'à
aujourd'hui, en les ventilant par année et par province, tant
en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs?

Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per jaar en per pro-
vincie, in zowel absolute als relatieve cijfers.

2. Combien de patients se sont vus prescrire de la rilatine
dans les catégories d'âge suivantes (-18, 18-24, 25-34, 35-
44, 45-54, 55-64 et +65 ans) au cours des cinq dernières
années? Pouvez-vous fournir ces chiffres de 2016 jusqu'à
aujourd'hui, en les ventilant par année, par province et avec
une ventilation par sexe, tant en chiffres absolus qu'en
chiffres relatifs?

2. Hoeveel patiënten kregen de afgelopen vijf jaar rilatine
voorgeschreven in volgende leeftijdscategorieën (-18, 18-
24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64 en +65 jaar)? Graag cijfers
vanaf 2016, opgesplitst per jaar, per provincie en met een
opsplitsing op basis van geslacht, in zowel absolute als
relatieve cijfers.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 859 de Madame la députée Nawal
Farih du 12 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 859 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 12 juli 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111021
Question n° 863 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111021
Vraag nr. 863 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Port du masque constant dans les lieux publics. Permanent dragen van een mondmasker op openbare
plaatsen.
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Dans le courant du mois de mai 2021, le ministère améri-
cain de la Santé a annoncé via ses agences locales (Centers
for Disease Control and Prevention) que les personnes
vaccinées n'étaient plus tenues de porter un masque buccal
tant à l'intérieur qu'à l'extérieur.

In de loop van de maand mei 2021 heeft het
Amerikaanse  ministerie van Volksgezondheid via zijn
lokale agentschappen (Centers for Disease Control and
Prevention) aangekondigd dat mensen die gevaccineerd
zijn, zowel binnen als buiten niet langer verplicht zijn om
een mondmasker te dragen.

Cependant, il s'avère que des personnes entièrement vac-
cinées s'y accrochent toujours. Une personne sur quatre ne
le fait même pas par peur du COVID-19, mais parce qu'elle
veut se protéger d'autres maladies et compte continuer à le
porter dans les endroits publiques.

Toch blijken ook volledig gevaccineerden het mondmas-
ker te blijven gebruiken. Een kwart van hen doet dat zelfs
niet uit angst voor COVID-19, maar omdat ze zich tegen
andere ziekten willen beschermen. Die groep zegt van plan
te zijn het mondmasker te blijven dragen op openbare
plaatsen.

Il est fort probable que nous rencontrions également ce
phénomène du port du masque constant dans les lieux
publics en Europe et donc en Belgique.

Naar alle waarschijnlijkheid zullen we ook in Europa, en
dus in België, geconfronteerd worden met dit fenomeen
waarbij mensen op openbare plaatsen steevast een mond-
masker dragen.

1. Quelle est votre position par rapport au port du masque
constant dans les lieux publics?

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot het permanent
dragen van een mondmasker op openbare plaatsen?

2. Est-ce un comportement que vous comptez encoura-
ger? Si oui, pour quels motifs? Si non, pour quels motifs?

2. Is dat een gedrag dat u wilt bevorderen? Zo ja,
waarom? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 863 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 12 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 863 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 12 juli
2021 (Fr.):

1. Le port du masque dans les lieux publics est une
mesure simple et efficace qui peut permettre d'éviter de
devoir recourir à des mesures plus radicales. Le Comité de
concertation a annoncé le 27 juillet que le port du masque
dans les lieux publics est à nouveau recommandé pour les
personnes vaccinées dans les régions où le taux de conta-
mination est élevé. Compte tenu des progrès de la cam-
pagne de vaccination, l'obligation de porter un masque a
été partiellement assouplie. Depuis le 1er septembre, le
port du masque n'est plus obligatoire:

1. Het dragen van een mondmasker in publiekelijke
plaatsen is een eenvoudige en effectieve maatregel die kan
voorkomen dat er meer ingrijpende maatregelen genomen
moeten worden. De Overlegcomité kondigde op 27 juli aan
dat het dragen van mondmaskers in publieke plaatsen ook
voor gevaccineerde personen opnieuw aangeraden is in
regio's met hoge besmettingscijfers. Gelet op de voortgang
in de vaccinatiecampagne werd de mondmaskerplicht
gedeeltelijk versoepeld. Het gebruik van een mondmasker
is sinds 1 september niet langer verplicht:

- dans les espaces accessibles au public des entreprises,
des collectivités publiques ou des associations, ainsi que;

- in de voor het publiek toegankelijke ruimtes van onder-
nemingen, openbare besturen of verenigingen en;

- dans le secteur culturel, festif, sportif, récréatif et évé-
nementiel pour les évènements et les fêtes privées rassem-
blant moins de 200 personnes à l'intérieur et moins de 400
personnes à l'extérieur, sauf si les autorités locales en
décident autrement.

- in de culturele, feestelijke, sportieve, recreatieve en
evenementensector voor evenementen en private feesten
met minder dan 200 toeschouwers binnen en minder dan
400 toeschouwers buiten, tenzij de lokale overheid daar
anders over beslist.

Le comité de concertation prendra une nouvelle position
le 17 septembre concernant le port du masque obligatoire.

Het Overlegcomité zal zich op 17 september opnieuw
uitspreken over de mondmaskerplicht.



QRVA 55 068
04-11-2021

237

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Le port d'un masque protège non seulement celui qui
le porte mais aussi les autres. Donc, tant qu'il y a une circu-
lation intense du SARS-CoV-2, cette mesure est certaine-
ment utile. Même les personnes vaccinées peuvent encore
transmettre le virus, bien que ce risque semble moindre, et
une mesure uniforme pour les vaccinés et les non vaccinés
présente l'avantage de la clarté.

2. Met het dragen van een mondmasker beschermt men
niet enkel zichzelf maar ook anderen. Zolang er intense cir-
culatie van SARS-CoV-2 is, is dit dus zeker een nuttige
maatregel. Ook gevaccineerde personen kunnen het virus
nog overdragen (al lijkt dit risico kleiner te zijn) en een
uniforme maatregel voor zowel gevaccineerden als onge-
vaccineerden heeft het voordeel van de duidelijkheid.

Dès qu'une obligation n'est plus nécessaire, chacun est
libre de faire ses propres choix et de peser le pour et le
contre. Il est vrai que le port de masques buccaux et les
autres mesures sanitaires prises l'année dernière ont égale-
ment eu un impact évident sur d'autres maladies respira-
toires.

Eens een verplichting niet meer nodig is, staat het eenie-
der vrij eigen keuzes te maken en verschillende voor- en
nadelen af te wegen. Het klopt dat het dragen van mond-
maskers en de andere sanitaire maatregelen het afgelopen
jaar ook een duidelijke impact gehad hebben op andere res-
piratoire aandoeningen.

DO 2020202111022
Question n° 864 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 12 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111022
Vraag nr. 864 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 12 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Prévention des infections dues au champignon mucormy-
cose.

Preventie van mucormycose.

L'Inde est aujourd'hui confrontée à une vague de
COVID-19 très agressive. À cela s'est également ajoutée
une seconde épidémie, celle du mucormycose, également
connue sous le nom de champignon noir, qui fait des
ravage dans les hôpitaux.

India wordt momenteel geconfronteerd met een zeer
agressieve COVID-golf. Daarbovenop komt nog een
tweede epidemie, een mucormycose-epidemie. Deze aan-
doening, ook zwarteschimmelinfectie genaamd, richt rava-
ges aan in de ziekenhuizen.

Cette infection extrêmement grave peut tuer des per-
sonnes qui en sont affectées en quelques jours seulement.
Si la propagation du champignon n'est pas stoppée rapide-
ment via une opération chirurgicale, la mucormycose peut
atteindre le cerveau ou les poumons et ainsi entraîner la
mort ou à tout le moins laisser des lésions irrémédiables.

Deze zeer ernstige schimmelinfectie kan in enkele dagen
tijd tot de dood leiden. Als de verspreiding van de schim-
mel niet tijdig gestopt wordt door een chirurgische ingreep,
kunnen ook de hersenen of de longen aangetast worden,
met de dood of minstens onherstelbare schade tot gevolg.

Cette infection s'attaque principalement aux personnes
diabétiques ou immunodéprimées, comme les patients du
COVID-19 soignés avec un traitement stéroïdien, celui-ci
affectant le système immunitaire.

De schimmel treft in de eerste plaats diabetespatiënten en
personen met een verzwakt immuunsysteem, zoals
COVID-patiënten die met steroïden behandeld worden,
want deze medicijnen hebben een weerslag op het
immuunsysteem.

1. Avons-nous déjà recensé ce type d'infection en Bel-
gique? Si oui, combien de personnes ont été infectées et
quel est leur état de santé actuel?

1. Werden er al gevallen van deze schimmelinfectie gere-
gistreerd in België? Zo ja, over hoeveel patiënten gaat het,
en wat is hun huidige gezondheidstoestand?

2. Nos hôpitaux sont-ils prêts en termes de matériel et de
personnel afin de faire face à une éventuelle apparition
massive de cette infection?

2. Hebben onze ziekenhuizen voldoende materiaal en
personeel om een eventuele grote uitbraak van mucormy-
cose het hoofd te bieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 864 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 12 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 864 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 12 juli
2021 (Fr.):
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1. D'après les données du Centre national de référence
(CNR) des mycoses (UZ Leuven), des cas de mucormy-
cose ont été diagnostiqués en Belgique au cours de l'année
écoulée, mais pas chez les patients COVID. Pour obtenir
ces données, le CNR a mené une consultation auprès des
laboratoires cliniques belges.

1. Er werden mucormycosis-gevallen gediagnosticeerd in
België tijdens het voorbije jaar maar niet bij COVID-pati-
ënten, zo blijkt uit de gegevens van het Nationaal Referen-
tiecentrum (NRC) voor Mycosis (UZ Leuven). Het NRC
heeft hiervoor een bevraging uitgevoerd bij de Belgische
klinische laboratoria.

2. Étant donné que, jusqu'à présent, en Belgique, la
mucormycose n'a encore été diagnostiquée chez aucun
patient COVID et que le nombre de cas dans d'autres pays
européens reste très limité, nous ne nous attendons pas à
des nombres élevés de cas de cette complication dans cette
phase de la pandémie.

2. Aangezien er tot nu toe in België nog bij geen enkele
COVID-patiënt mucormycosis werd gediagnosticeerd en
het aantal gevallen in andere Europese landen heel beperkt
is, verwachten we in deze fase van de pandemie geen grote
aantallen van deze complicatie.

Le plus grand nombre de cas de mucormycose est rap-
porté en Inde à la fois chez les patients non-COVID et
COVID. Les cas de diabète mal contrôlé, beaucoup plus
fréquents en Inde qu'en Belgique, présentent un facteur de
risque important de développer la mucormycose.

Het grootste aantal mucormycosis gevallen wordt gerap-
porteerd in India zowel bij niet-COVID- als COVID-pati-
ënten. Een belangrijke risicofactor voor mucormycosis is
slecht gecontroleerde diabetes wat in India veel frequenter
voorkomt dan in België.

DO 2020202111246
Question n° 922 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111246
Vraag nr. 922 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 27 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les variants Lambda et Epsilon. Lambda- en epsilonvariant.
L'arrivée de l'été et l'allègement des restrictions sanitaires

permettent une plus grande circulation des belges sur et en
dehors du territoire. Le risque de voir des variants arriver
en Belgique est donc naturellement plus fort, ainsi que leur
propagation. Or, les scientifiques ont observé l'arrivée d'un
variant Lambda en Belgique. Il serait originaire du Pérou,
où il aurait causé près de 80 % des nouvelles infections. Il
s'est aussi propagé au Brésil, en Uruguay et en Bolivie.
Près de 32 pays européens l'ont observé sur le territoire au
moins une fois, dont désormais la Belgique.

Met de komst van de zomer en door de versoepeling van
de beperkende maatregelen kunnen de Belgen zich meer
verplaatsen, zowel binnen de landsgrenzen als daarbuiten.
Het risico dat varianten in België opduiken is logischerwijs
dan ook hoger, net als het risico op de verspreiding ervan.
Welnu, wetenschappers hebben de aanwezigheid van de
lambdavariant in België vastgesteld. Die variant zou
afkomstig zijn uit Peru en zou daar bijna 80 % van de
nieuwe besmettingen veroorzaakt hebben. Hij heeft zich
ook verspreid naar Brazilië, Uruguay en Bolivië. De lamb-
davariant is minstens een keer vastgesteld in bijna 32 Euro-
pese landen, waaronder nu dus ook België.

Ce variant, qui semblerait moins contagieux que le Delta,
peut représenter un risque bien que l'ONU l'ait classé
comme une forme "à suivre", idem pour le variant Epsilon
récemment découvert en Californie. Dès lors, bien qu'ils ne
soient pas encore préoccupants, ils ne doivent pas être
sous-estimés.

Deze variant, die minder besmettelijk lijkt te zijn dan de
deltavariant, kan een risico vormen, hoewel de VN hem
geclassificeerd heeft als een variant die in de gaten gehou-
den moet worden, samen met de epsilonvariant, die
onlangs in Californië ontdekt werd. Hoewel deze varianten
dus nog geen reden tot bezorgdheid zijn, mogen ze toch
niet onderschat worden.
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Enfin, alors que la majorité des contaminations en Bel-
gique sont causées par le variant Delta, le Lambda montre-
rait une meilleure capacité à infecter les personnes
vaccinées en neutralisant les anticorps selon l'Université de
Santiago au Chili. Ce sont ces mutations inhabituelles qui
causeraient la majorité des inquiétudes fondées sur lui.

Tot slot worden de meeste besmettingen in België door
de deltavariant veroorzaakt, maar gevaccineerde personen
zouden gemakkelijker besmet kunnen raken met de lamb-
davariant, omdat hij, volgens de universiteit van Santiago
in Chili, de antilichamen neutraliseert. Net deze ongebrui-
kelijke mutaties zouden aanleiding geven tot de meeste
zorgen over die variant.

1. Dans quelle région avez-vous découvert le variant
Lambda? Allez-vous procéder à des tests dans cette région
afin de voir s'il a pu se propager?

1. In welke regio werd de lambdavariant aangetroffen?
Zult u in die regio tests laten uitvoeren om na te gaan of
deze variant zich kon verspreiden?

2. Ses mutations et sa capacité à neutraliser les anticorps
sont-elles préoccupantes?

2. Zijn de mutaties en het vermogen van die variant om
antilichamen te neutraliseren een reden tot bezorgdheid?

3. Quelles sont les particularités du variant Epsilon? 3. Wat zijn de specifieke kenmerken van de epsilonvari-
ant?

4. Comment expliquez-vous la domination du variant
Delta en Belgique? Le variant Alpha circule-t-il toujours?

4. Hoe verklaart u dat de deltavariant in België dominant
is? Is de alfavariant nog steeds in omloop?

5. Une quatrième vague causée par le variant Delta est-
elle envisagée?

5. Wordt er rekening gehouden met een vierde golf, ver-
oorzaakt door de deltavariant?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 922 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 27 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 922 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 27 juli
2021 (Fr.):

1. Le variant Lambda n'a été détecté que sporadiquement
en Belgique et au total, seulement une dizaine d'échantil-
lons ont été confirmés. Aucun autre variant n'a semblé
pouvoir faire concurrence au variant Delta plus contagieux
et celui-ci est à présent devenu universel (99 % de toutes
les infections).

1. De Lambdavariant werd slechts sporadisch gedetec-
teerd in België en in totaal zijn er slechts een tiental stalen
bevestigd geweest. Geen enkele andere variant bleek te
kunnen concurreren met de meer overdraagbare Deltavari-
ant en die is ondertussen universeel geworden (99 % van
alle infecties).

2. Étant donné que le variant Lambda n'a jamais percé, et
qu'il a également disparu ailleurs dans le monde, la ques-
tion de savoir si les vaccins actuels sont efficaces n'est plus
pertinente.

2. Aangezien de Lambdavariant nooit doorgebroken is,
en ook elders in de wereld op de achtergrond verdwenen is,
is de vraag of de huidige vaccins er effectief tegen zijn irre-
levant geworden.

3. Même chose pour le variant Epsilon. Ce variant s'est
temporairement fortement propagé dans quelques états des
EU mais depuis l'émergence du variant Delta, il a pratique-
ment disparu. Il n'y est d'ailleurs plus considéré comme un
'variant préoccupant'. En Belgique, un seul cas a été
détecté.

3. Hetzelfde geldt voor de Epsilonvariant als voor de
Lambdavariant. Die variant heeft zich tijdelijk sterk in
enkele staten van de VS verspreid, maar is sinds de opmars
van de Deltavariant in de verdrukking geraakt. Hij wordt
daar ook niet langer als een variant of concern beschouwd.
In België is er slechts één geval ooit gedetecteerd geweest.

4. Le variant Delta est environ de 40 à 60 % plus conta-
gieux que le variant Alpha, qui était auparavant le variant
dominant. Il était donc inévitable qu'il prendrait la place du
variant Alpha. Ceci n'est pas le cas uniquement en Bel-
gique mais dans toute l'Europe où il est devenu le variant
dominant.

4. De Deltavariant is ongeveer 40 à 60 % meer besmette-
lijk dan de Alpha variant, die daarvoor de dominante vari-
ant was. Het was dan ook onvermijdelijk dat hij snel de
plaats van de Alpha variant zou innemen. Dat geldt niet
enkel voor België, maar voor gans Europa waar hij onder-
tussen de dominante variant geworden is.
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5. Depuis début juillet, on constate une augmentation
régulière du nombre d'infections journalières. Nous pou-
vons donc affirmer qu'une quatrième vague est déjà en
cours, surtout à Bruxelles où le nombre d'infections a forte-
ment augmenté. Le nombre d'hospitalisations a également
augmenté régulièrement, mais moins fortement que lors
des vagues précédentes. Cette augmentation est une consé-
quence de l'assouplissement des mesures, combiné à une
couverture vaccinale qui, certainement à Bruxelles, est
encore insuffisante, et d'une plus grande contagiosité du
variant Delta. Nous craignons que de nouveaux assouplis-
sements des mesures aggravent encore cette quatrième
vague.

5. Sinds begin juli is er een gestage stijging van het aan-
tal dagelijkse infecties, dus kan men stellen dat een vierde
golf reeds bezig is, zeker in Brussel waar het aantal infec-
ties sterk gestegen is. Ook het aantal ziekenhuisopnames is
gestaag gestegen, alhoewel veel minder sterk dan in vorige
golven. Deze stijging is een gevolg van de versoepelingen
van de maatregelen gecombineerd aan een vaccinatiegraad
die, zeker in Brussel, nog onvoldoende is en de grotere
besmettelijkheid van de Delta variant. De vrees bestaat dat
met een verdere versoepeling van de maatregelen deze golf
in kracht zal toenemen.

DO 2020202111258
Question n° 924 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 27 juillet 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111258
Vraag nr. 924 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 27 juli 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles par Fedris des assureurs privés d'accidents
du travail.

Controle door Fedris op privéverzekeraars van arbeidson-
gevallen.

Le 19 mai 2021, après avoir été interrogé en commission
sur les accidents du travail, vous avez annoncé qu'en 2019
environ 15 % seulement des accidents refusés dans le sec-
teur privé ont été contrôlés par Fedris: 3.290 accidents sur
22.457.

Op 19 mei 2021 hebt u in antwoord op de vragen in de
commissie over de arbeidsongevallen meegedeeld dat in
2019 slechts om en nabij 15 % van de door de privésector
geweigerde ongevallen gecontroleerd werd door Fedris:
3.290 van de 22.457 arbeidsongevallen.

1.Quels sont les chiffres bruts pour les cinq dernières
années?

1. Wat zijn de ruwe cijfers voor de afgelopen vijf jaar?

2. Pouvez-vous également fournir les chiffres suivants
sur une base annuelle, chaque fois pour le secteur privé et
pour le secteur public:

2. Kunt u voor elk van die jaren tevens de volgende cij-
fers verstrekken voor zowel de privésector als de publieke
sector:

- le nombre de demandes d'intervention; - het aantal vergoedingsaanvragen;
- le nombre de dossiers contrôlés sur base d'initiatives de

Fedris et pour ces dossiers;
- het aantal dossiers dat op initiatief van Fedris gecontro-

leerd werd en voor die dossiers;
- les reconsidérations par l'assurance; - het aantal beslissingen dat herzien werd door de verze-

keringsmaatschappij;
- le nombre des dossiers où la décision est maintenue; - het aantal dossiers waarvoor de beslissing gehandhaafd

werd;
- le nombre des dossiers en suspens et sans intervention? - het aantal hangende dossiers en het aantal dossiers

waarvoor er geen vergoeding toegekend werd?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 924 de Madame la députée Nadia
Moscufo du 27 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 924 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van 27 juli
2021 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111293
Question n° 928 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 29 juillet 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111293
Vraag nr. 928 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 29 juli 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Nombre d'accidents du travail. Aantal arbeidsongevallen.
Cette année, nous avons été confrontés à plusieurs

reprises à des accidents du travail mortels. Cinq ouvriers
du bâtiment sont morts lors de l'effondrement d'une école,
un couvreur est tombé à travers le toit dans le port
d'Anvers, un ouvrier de 35 ans est resté coincé dans le trac-
teur lors de l'entretien d'un camion et est décédé. Un quin-
quagénaire travaillant à l'écluse du canal Roulers-Lys a fait
une chute de neuf mètres dans un sas d'écluse et est décédé
sur le coup. Un jeune homme de 18 ans est mort par élec-
trocution lors d'un stage dans une entreprise de chocolat.

Dit jaar zijn we al meerdere keren opgeschrikt door
dodelijke arbeidsongevallen. Vijf bouwvakkers kwamen
om het leven bij de instorting van een school, een dakwer-
ker valt door het dak in de Antwerpse haven, een arbeider
van 35 komt gekneld te zitten tussen de trekker bij het
onderhoud van een truck en sterft. Een vijftiger is aan het
werk aan de sluis van het kanaal RoeselareLeie en valt
negen meter diep in een koker. Hij is op slag dood. Een 18-
jarige jongen sterft door elektrocutie tijdens stage in cho-
coladefabriek.

La liste est encore longue, mais il est déjà assez tragique
qu'une personne se rende au travail le matin pour ne jamais
revenir.

We kunnen nog even doorgaan, maar het is eigenlijk al te
tragisch dat iemand 's morgens naar zijn of haar werk ver-
trekt om nooit meer terug te keren.

1. Pourriez-vous me fournir les chiffres du nombre
d'accidents du travail reconnus pour 2020 et les chiffres
provisoires pour 2021, ventilés selon les conséquences
(avec et sans incapacité temporaire de travail, prévision
d'incapacité permanente, accident mortel) et par catégorie
d'âge?

1. Kunt u de cijfers geven van het aantal aanvaarde
arbeidsongevallen voor 2020 en de voorlopige cijfers voor
2021 opgedeeld naar de gevolgen (met en zonder tijdelijke
ongeschiktheid, voorziene blijvende ongeschiktheid, dode-
lijk) en opgedeeld per leeftijdscategorie?

2. Pourriez-vous également m'indiquer le nombre d'acci-
dents graves, tant en chiffres absolus que relatifs?

2. Kunt u ook het aantal ernstige ongevallen in absolute
aantallen en percentage meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 928 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 29 juillet 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 928 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van 29 juli
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111331
Question n° 931 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 02 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111331
Vraag nr. 931 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 02 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le phénomène des faux indépendants. Schijnzelfstandigheid.
Vos services sont chargés d'effectuer les contrôles visant

à détecter les faux indépendants.
De controle op schijnzelfstandigheid maakt deel uit van

de taken die uw diensten uitvoeren.
Merci de fournir les données suivantes pour chacune des

cinq dernières années ainsi que pour l'année en cours.
Graag volgende gegevens voor de afgelopen vijf jaar uit-

gesplitst per jaar en het nu lopende jaar 2021.
1. Combien de contrôles visant à détecter les faux indé-

pendants vos services ont-ils effectués?
1. Hoeveel controles op schijnzelfstandigheid werden

uitgevoerd door uw diensten?
2. Combien de ces contrôles ont-ils été effectués dans les

secteurs à risque (la sécurité, le transport, l'agriculture et le
nettoyage)? Merci d'effectuer une ventilation par secteur.

2. Hoeveel van deze controles gebeurden in de risico-sec-
toren (bewaking, bouw, transport, landbouw en schoon-
maak) uitgesplitst per sector?

3. Combien de faux indépendants les contrôles effectués
par vos services ont-ils permis de détecter dans les secteurs
à risque et dans les autres secteurs respectivement?

3. Bij hoeveel controles werd door uw diensten schijn-
zelfstandigheid vastgesteld in de risico-sectoren respectie-
velijk de andere sectoren?

4. Dans combien de cas ces contrôles ont-ils engendré
une requalification des relations de travail dans les secteurs
à risque et dans les autres services respectivement?

4. In hoeveel gevallen leidde dit tot een herkwalificatie
van de arbeidsrelatie in de risico-sectoren respectievelijk
de andere sectoren?

5. Dans combien de cas cette requalification a-t-elle été
contestée dans les secteurs à risque et les autres secteurs
respectivement?

5. In hoeveel gevallen werd de herkwalificatie betwist, in
de risico-sectoren respectievelijk de andere sectoren?

6. Concernant les conséquences de la requalification de
ces personnes/faux indépendants :

6. Wat betreft de gevolgen van herkwalificatie van die
mensen/schijnzelfstandigen:

a) Combien de ces personnes sont-elles devenues sala-
riées dans l'entreprise pour laquelle elles travaillaient en
tant que faux indépendants?

a) Hoeveel van die personen werden daardoor werkne-
mer bij het bedrijf waar zij als schijnzelfstandige kwalifi-
ceerden?

b) Si les données demandées ci-dessus ne sont pas réper-
toriées, le ministre estime-t-il nécessaire de le faire à l'ave-
nir?

b) Indien deze laatste gegevens niet worden bijgehouden,
lijkt het de minister nuttig dit in de toekomst te doen?

7. Les secteurs à risque actuels sont-ils encore considérés
comme des secteurs à risque? Une évaluation est-elle pré-
vue? Un classement du nombre de cas au sein des secteurs
à risque a-t-il été effectué?

7. Blijven de huidige risico-sectoren risicosectoren? Is er
een evaluatie voorzien? Is er een rangorde van aantal
gevallen binnen de risico-sectoren?

8. Les critères de contrôle ont-ils été ou sont-ils adaptés
en fonction de la compréhension évolutive de la perti-
nence?

8. Werden of worden criteria voor de controle aangepast
volgens vooruitschrijdend inzicht van relevantie?

9. Comment les contrôles visant à détecter les faux indé-
pendants sont-ils organisés?

9. Hoe wordt de controle op de schijnzelfstandigheid
georganiseerd?

a) Quelle est la suite de la procédure? a) Wat is de aanleiding of procedure?
b) Quelles sont les actions prises à cette fin? b) Hoe wordt er opgetreden?
c) Quelles sont les principales raisons qui ont justifié la

requalification?
c) wat zijn de meest doorslaggevende redenen geweest

om tot herkwalificatie over te gaan?



QRVA 55 068
04-11-2021

243

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 931 de Madame la députée
Kathleen Verhelst du 02 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 931 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
02 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111400
Question n° 937 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 13 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111400
Vraag nr. 937 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 13 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Hépatite virale. Virale hepatitis.
En 2016, la Belgique s'était engagée devant l'OMS à éra-

diquer l'hépatite C du pays d'ici 2030. Quatre ans plus tard,
notre pays reste cependant à la traîne et est loin - à poli-
tique inchangée - de pouvoir atteindre l'objectif fixé, même
d'ici 2050.

België engageerde zich in 2016 bij de WHO om tegen
2030 virale hepatitis volledig uit te roeien. Vier jaar later
bleek ons land echter nog steeds in de staart van het pelo-
ton te bengelen en goed op weg om - bij ongewijzigd
beleid - de beoogde doelstelling zelfs niet tegen 2050 te
halen.

Pourtant, l'hépatite virale, en particulier l'hépatite C, n'est
pas sans risque. Selon les calculs de la coalition belge
VHC, 18.000 personnes souffrent actuellement de l'hépa-
tite C dans notre pays. En outre, 300 Belges succombe-
raient chaque année des suites du virus. Toujours selon la
coalition VHC, le virus se propagerait principalement dans
des groupes particuliers comme les toxicomanes, les
migrants, les sans-papiers et les sans-abri.

Nochtans is virale hepatitis, en met name hepatitis C, niet
zo onschuldig. Volgens de berekeningen van de Belgische
HCV-coalitie telt ons land zo'n 18.000 mensen met een
actieve hepatitis C-besmetting en sterven er jaarlijks zo'n
300 mensen aan de gevolgen van de besmetting. Het zou
daarbij - nog volgens de Belgische HCV-coalitie - voorna-
melijk gaan over druggebruikers, migranten, mensen zon-
der papieren en daklozen.

1. Combien de cas d'hépatite A, B et C respectivement a-
t-on recensés depuis 2015 jusqu'à ce jour en Belgique?

1. Hoeveel gevallen van respectievelijk hepatitis A, B en
C werden er sinds 2015 tot zo recent mogelijk in ons land
geregistreerd?

a) Quelle est la proportion de personnes infectées dans
chacune des entités fédérées?

a) Hoe zijn deze gevallen verdeeld over de deelstaten?

b) Quelle était la nationalité des patients concernés? b) Welke was de nationaliteit van de betrokken patiën-
ten?

c) Parmi les personnes atteintes du virus, combien appar-
tenaient-elles aux groupes suivants:

c) Hoeveel van deze gevallen werden vastgesteld bij:

- toxicomanes; - druggebruikers?
- sans-abri; - daklozen?
- personnes en séjour illégal ("sans-papiers"); - illegalen (ook gekend als 'mensen zonder papieren')?
- migrants? - migranten?
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2. Combien de personnes sont-elles décédées respective-
ment des suites de l'hépatite A, B et C depuis 2015 jusqu'à
ce jour en Belgique?

2. Hoeveel overlijdens met betrekking tot respectievelijk
hepatitis A, B en C werden er sinds 2015 tot zo recent
mogelijk in ons land geregistreerd?

a) Quelle est la proportion de décès dans chaque entité
fédérée?

a) Hoe zijn deze overlijdens verdeeld over de deelstaten?

b) Quelle était la nationalité des personnes décédées? b) Welke was de nationaliteit van de betreurde patiënten?
c) Parmi les personnes décédées, combien appartenaient-

elles aux groupes suivants:
c) Hoeveel van deze overlijdens werden vastgesteld bij

- toxicomanes; - druggebruikers?
- sans-abri; - daklozen?
- personnes en séjour illégal ("sans-papiers"); - illegalen (ook gekend als 'mensen zonder papieren')?
- migrants? - migranten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 937 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 13 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 937 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
13 augustus 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111420
Question n° 939 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111420
Vraag nr. 939 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 17 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Forfait palliatif. Palliatief forfait.
Le forfait palliatif est une intervention dans les frais en

médicaments, en produits de soins et en dispositifs médi-
caux nécessités par les soins à domicile des patients qui ont
obtenu le statut de patient palliatif, ce qui implique que ces
patients ont une espérance de vie inférieure à trois mois.

Het forfait palliatieve zorg is een tegemoetkoming in de
kosten voor medicatie, verzorgings- en hulpmiddelen die
vereist zijn voor de thuisverzorging van palliatieve patiën-
ten die het statuut van palliatieve patiënt hebben. Dit bete-
kent dat zij een levensverwachting van minder dan drie
maanden hebben.

Dans une réponse précédente, vous avez indiqué que vos
services allaient vérifier comment intégrer la définition du
patient palliatif dans la réglementation relative au forfait
palliatif. Le forfait pourrait ainsi être appliqué d'une façon
élargie.

In een vorig antwoord liet u weten dat uw diensten
onderzoeken op welke wijze de definitie van de palliatieve
patiënt geïntegreerd kan worden in de regelgeving rond het
palliatief forfait. Hierdoor zou de toepassing van het forfait
kunnen worden uitgebreid.
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Outre le palliative care indicators tool (PICT), il serait
nécessaire de disposer d'une deuxième échelle permettant
d'offrir des soins par palier, ces soins pouvant être adaptés
en fonction de la sévérité des besoins concrets. Selon les
soins nécessités, on pourrait alors octroyer un statut pallia-
tif simple, majoré ou complet. Le forfait palliatif doit être
lié à ce statut.

Er is naast de palliatieve zorg indicators tool (PICT)
nood aan een tweede schaal die getrapte zorg toelaat waar-
bij zorg kan worden afgestemd op de concrete ernst van de
zorgnoden. Afhankelijk van de zorgnoden kan dan een
eenvoudig palliatief statuut, een verhoogd palliatief statuut
en een volledig palliatief statuut worden toegekend. Het
palliatief forfait moet daarbij worden gekoppeld aan dit
statuut.

1. Combien de demandes de forfaits ont été recensées
annuellement durant la période 2016-2021? Pouvez-vous,
si possible, indiquer le total ainsi que le nombre par an et
par semestre, et fournir une répartition par province?

1. Hoeveel aanvragen voor het forfait zijn er per jaar, tij-
dens de periode 2016-2021, geweest? Indien mogelijk
graag het totaal en een overzicht per jaar en per semester.
Kunt u deze cijfers opsplitsen per provincie?

2. Quel budget a été réservé à ces forfaits durant cette
même période? À combien se sont élevées les dépenses
réelles effectuées à cet effet? Veuillez fournir les chiffres
sur une base annuelle.

2. Hoeveel bedraagt het budget dat hiervoor in dezelfde
periode is uitgetrokken? Hoeveel bedragen de reële uitga-
ven die hiertoe werden geleverd? Graag een opdeling per
jaar.

3. À quelles périodes se situe le pic des demandes (pour-
centage de patients palliatfs décédés dans les quelques
jours après la première demande du forfait palliatif)?
Veuillez fournir les chiffres sur une base annuelle.

3. Kunt u meedelen wanneer de meeste aanvragen gebeu-
ren (percentage palliatieve patiënten dat binnen een aantal
dagen na de eerste aanvraag van het palliatief forfait is
overleden)? Graag een opdeling per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 939 de Madame la députée Els
Van Hoof du 17 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 939 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 17 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111456
Question n° 941 de Madame la députée Els Van Hoof

du 20 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111456
Vraag nr. 941 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 20 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Soins de santé mentale. - Réforme. Geestelijke Gezondheidszorg. - Hervorming.
Il a récemment été annoncé que l'INAMI, le SPF Santé

publique et le secteur des soins de santé mentale étaient
parvenus à un accord au sujet du remboursement de soins
psychologiques. La réforme comporte plusieurs mesures
très importantes, qui répondent à une partie des demandes
contenues dans la résolution adoptée par la Chambre des
représentants DOC 55 1211/008.

Onlangs raakte bekend dat het RIZIV, de FOD Volksge-
zondheid en de geestelijke gezondheidszorgsector een
akkoord hebben bereikt rond de terugbetaling van psycho-
logische zorg. De hervorming bevat enkele zeer belang-
rijke maatregelen, die tegemoet komen aan een deel van de
vragen uit de door de Kamer van volksvertegenwoordigers
goedgekeurde resolutie DOC 55 1211/008.
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Ainsi, il est prévu un meilleur remboursement des psy-
chologues cliniciens et des orthopédagogues, qui passe de
55 à 75 euros. Il est également très important de noter qu'il
n'est plus nécessaire d'être redirigé par le médecin généra-
liste. Le protocole distinguerait les soins psychologiques
de première ligne et les soins psychologiques spécialisés
pour les personnes souffrant d'une affection psychologique
sous-jacente. Pour la première catégorie, huit séances par
an sont remboursées, contre vingt pour la seconde catégo-
rie.

Zo komt er een betere vergoeding van klinisch psycholo-
gen en orthopedagogen, die gaat van 55 naar 75 euro. Zeer
belangrijk is ook dat er niet langer een doorverwijzing
nodig is door de huisarts. In het protocol zou er ook een
onderscheid worden gemaakt tussen eerstelijnspsychologi-
sche zorg en gespecialiseerde psychologische zorg, voor
mensen met een onderliggende psychologische aandoe-
ning. Voor de eerste categorie worden per jaar acht sessies
terugbetaald, voor de tweede twintig.

Toutefois, certaines associations professionnelles se sont
dites préoccupées, notamment l'UPPsy-BUPPsy, parce que
le règlement ne ne permet pas de résoudre certains pro-
blèmes fondamentaux.

Toch waren enkele beroepsverenigingen bezorgd, waar-
onder UPPsy-BUPPsy, omdat de regeling niet verhelpt aan
een aantal fundamentele problemen.

Ainsi, le nombre de séances remboursées auxquelles ont
droit les personnes avec une demande d'aide ne devrait pas
être limité mais devrait dépendre du rythme du processus
de traitement spécifique. Ensuite, les associations estiment
que différentes barrières entravent l'autonomie du psycho-
logue. Ceux-ci doivent notamment s'affilier à un réseau de
soins de santé mentale, qui décide entre autres qui peut
proposer des soins psychologiques de base et qui peut pro-
poser des soins spécialisés. De même, le patient n'aurait
pas le libre choix de son traitement mais serait redirigé vers
un psychologue de sa région.

Zo zou het aantal terugbetaalde sessies waarop mensen
met een hulpvraag recht hebben niet mogen worden
beperkt, maar moet dit afhangen van het tempo van het
specifieke behandelingsproces. Ten tweede bestaan er ver-
schillende barrières die volgens de verenigingen de auto-
nomie van de psycholoog ondergraven. Zo moeten
psychologen zich verbinden aan een netwerk geestelijke
gezondheidszorg, dat onder meer beslist wie basispsycho-
logische zorg mag aanbieden en wie de gespecialiseerde
zorg. Ook de patiënt zou geen vrije keuze hebben voor zijn
behandeling, maar worden doorverwezen naar een psycho-
loog in zijn regio.

1. Pouvez-vous préciser quelles sont les prochaines
étapes dans le cadre de l'élaboration du protocole?

1. Kunt u verduidelijken welke de volgende stappen zijn
inzake de uitwerking van het protocol?

2. Quelle est votre position par rapport à la limite actuelle
de huit séances pour les soins psychologiques de première
ligne et de vingt séances pour les soins psychologiques
spécialisés? Cette limite devrait-elle disparaître à terme?

2. Hoe staat u tegenover de huidige limiet van acht ses-
sies voor eerstelijnspsychologische zorg en twintig sessies
voor gespecialiseerde psychologische zorg? Zou deze
beperking op termijn moeten verdwijnen?

3. Comment réagissez-vous à l'inquiétude de certaines
associations indiquant qu'il existe encore des barrières trop
importantes dans le système actuel pour que les psycholo-
gues y adhèrent, notamment le fait qu'ils doivent s'affilier à
un réseau de soins de santé mentale? Comment l'autonomie
du psychologue/orthopédagogue est-elle protégée?

3. Hoe reageert u op de bezorgdheid van enkele vereni-
gingen dat ook in het huidige systeem nog te grote barriè-
res bestaan voor psychologen om in te stappen in het
systeem, met name het feit dat ze zich moeten verbinden
aan een netwerk geestelijke gezondheidszorg? Hoe wordt
de autonomie van de psycholoog/orthopedagoog
beschermd?

4. Comment réagissez-vous à la préoccupation relative à
la mise en péril du libre choix du traitement pour le patient,
qui serait redirigé vers un psychologue faisant partie d'un
réseau?

4. Hoe reageert u op de bezorgdheid dat de vrije behan-
delkeuze voor de patiënt in het gedrang komt, doordat zij
zouden worden doorverwezen naar een psycholoog binnen
een netwerk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 941 de Madame la députée Els
Van Hoof du 20 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 941 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 20 augustus
2021 (N.):
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1. Afin d'éviter toute confusion terminologique, je sup-
pose que le protocole sur lequel les questions portent ne
concerne pas le protocole d'accord du 2 décembre 2020 qui
prévoit une approche coordonnée du renforcement de
l'offre de soins psychologiques, mais bien la convention de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
qui a été approuvée le 26 juillet 2021 au sein du Comité de
l'assurance.

1. Om verwarring te vermijden in terminologie ga ik
ervan uit dat het protocol waarover de vragen worden
gesteld niet zozeer gaat over het protocolakkoord van
2 december 2020 dat voorziet in een gecoördineerde aan-
pak voor de versterking van het psychisch zorgaanbod
maar wel over de conventie van de Rijksdienst voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) die op 26 juli 2021
werd goedgekeurd binnen het Verzekeringscomité.

Dans le prolongement de ce protocole d'accord, une com-
mission de conventions transversale a en effet été mise en
place avec une représentation de tous les partenaires
concernés, tels que les mutualités, les organisations cou-
poles, les représentants des experts du vécu, les psycholo-
gues cliniques et les orthopédagogues, les médecins
généralistes et les psychiatres. Dans ce cadre, une conven-
tion a été élaborée concernant le financement des fonctions
de psychologie de première ligne via des réseaux et des
partenariats multidisciplinaires locaux. Cette convention
est conclue entre l'INAMI et les réseaux de Soins de Santé
Mentale (SSM).

In navolging van dit protocolakkoord werd immers een
transversale overeenkomstencommissie opgericht met
representatie van alle betrokken partners zoals onder
andere de mutualiteiten, koepelorganisaties, vertegenwoor-
digers van ervaringsdeskundigen, klinisch psychologen en
orthopedagogen, huisartsen en psychiaters. Hierbinnen
werd de conventie uitgewerkt betreffende de financiering
van de psychologische functies in de eerstelijn via netwer-
ken en lokale multidisciplinaire samenwerkingsverbanden.
Deze conventie wordt afgesloten tussen het RIZIV en de
netwerken Geestelijke Gezondheidszorg (GGZ).

La plupart des réseaux (26 réseaux sur 32 au
30 septembre 2021) ont déjà signé la convention. Un cer-
tain nombre de réseaux wallons ont indiqué qu'ils ne pour-
ront pas signer la convention en septembre en raison des
inondations. Actuellement, une coordination et une concer-
tation sont organisées avec les entités fédérées concernant
l'organisation en première ligne et la coopération avec les
réseaux SSM. Le mois qui suit la signature de la conven-
tion entre l'INAMI et le réseau, ce réseau peut commencer
à déployer les soins psychologiques et le réseau peut com-
mencer à recruter un coordinateur local qui coordonnera la
suite du déploiement.

Het merendeel van de netwerken (26 van de 32 netwer-
ken op 30 september 2021) hebben de conventie reeds
ondertekend. Een aantal Waalse netwerken hebben laten
weten dat ze er niet in slagen om de conventie in september
nog te tekenen omwille van de overstromingen. Momen-
teel wordt er in samenwerking met de deelstaten afstem-
ming en overleg georganiseerd omtrent de organisatie in de
eerste lijn en de samenwerking met de netwerken GGZ. De
maand na ondertekening van de overeenkomst tussen het
RIZIV en het netwerk kan het netwerk starten met de uitrol
van deze psychologische zorg en kan het netwerk beginnen
met de aanwerving van een lokale coördinator die de ver-
dere uitrol zal coördineren.

Des modèles sont également en cours d'élaboration -
notamment le portfolio du psychologue, le bilan fonction-
nel, etc. - que le réseau peut utiliser. En outre, une conven-
tion est nécessaire entre le réseau et un prestataire qui
fournira les soins. Cette convention a été préparée avec
tous les acteurs concernés qui siègent également dans la
commission de conventions transversale et elle sera sou-
mise pour approbation en réunion du Comité de l'assurance
du 4 octobre.

Er worden ook modellen uitgewerkt waaronder het port-
folio van de psycholoog, het functioneel bilan, enz. die het
netwerk kan gebruiken. Daarnaast is er nood aan een over-
eenkomst tussen het netwerk en een verstrekker die de zorg
gaat verlenen. Deze overeenkomst werd voorbereid met
alle betrokken actoren die ook in de transversale overeen-
komstencommissie zetelen en wordt op het Verzekerings-
comité van 4 oktober voorgelegd ter goedkeuring.
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2. Sur la base des expériences scientifiques nationales et
internationales, il a été décidé de fixer le nombre maximum
de séances pour ce groupe cible (8 maximum pour les soins
psychologiques de première ligne, et 8 en moyenne mais
20 maximum pour les soins psychologiques spécialisés).
Étant donné que nous avons affaire à un groupe cible spé-
cifique, à savoir des personnes présentant une plainte
légère ou des troubles légers à modérément sévères, nous
avons pu consulter la littérature scientifique concernant la
durée ou l'intensité des interventions psychologiques.

2. Er werd op basis van nationale en internationale
wetenschappelijke ervaringen gekozen om voor deze doel-
groep, het maximaal aantal sessies vast te leggen (maxi-
maal 8 voor de eerstelijnspsychologische zorg en
gemiddeld 8 maar maximaal 20 voor de gespecialiseerde
psychologische zorg). Vermits we met een specifieke doel-
groep zitten, namelijk personen met een lichte klacht of
licht tot matig ernstige aandoeningen, konden we de
wetenschappelijke literatuur raadplegen inzake de duurtijd
of intensiteit van psychologische interventies.

Il ressort de cette littérature que pour ce groupe cible, la
plus grande amélioration se produit déjà dans les cinq à
huit premières séances, après quoi le degré d'amélioration
diminue fortement. Le projet "ELP" au niveau flamand a
montré que 80 % du groupe cible avait besoin de moins de
cinq séances, et que 29 % avaient besoin de cinq à dix
séances.

Uit deze literatuur blijkt dat voor deze doelgroep de
grootste verbetering reeds optreedt in de eerste vijf tot acht
sessies, waarna de mate van verbetering sterk afneemt. In
het Vlaamse ELP-project zag je dat voor 80 % van de doel-
groep minder dan vijf sessies nodig had, en 29 % tussen de
vijf en tien sessies.

Une même analyse provisoire du projet de soins psycho-
logiques de première ligne (à l'époque, sous la ministre De
Block) montre que la grande majorité des usagers de soins
présentent une amélioration suffisante après un nombre
limité de séances. Les utilisateurs de soins ont indiqué
qu'un nombre limité de séances a également un effet moti-
vant, car il offre une perspective, "ils savent dans quoi ils
s'engagent". Un rapport intermédiaire de cette étude est
attendu fin 2021. Par ailleurs, le Centre fédéral d'expertise
des soins de santé (KCE) (dossier 265A) a conclu que:
"Une caractéristique importante des soins psychologiques
de première ligne est leur courte durée. Nous proposons
donc de limiter cette approche à un nombre de séances à
déterminer [...] cinq séances ou moins. Pour les soins spé-
cialisés, le volume de traitement est limité, dans tous les
pays étudiés, à un certain nombre de séances et/ou
d'heures. D'après nos contacts avec les parties prenantes, il
apparaît qu'une telle limitation serait une mesure raison-
nable en l'occurrence".

Eenzelfde voorlopige analyse van het project eerstelijns-
psychologische zorg (toenmalig minister De Block) blijkt
dat de grote meerderheid van de zorggebruikers na een
beperkt aantal sessies voldoende verbetering vertonen.
Zorggebruikers gaven aan dat een gelimiteerd aantal ses-
sies ook een motiverend effect heeft omdat ze perspectief
biedt, "ze weten waaraan ze beginnen". Een tussentijds
rapport van deze studie wordt eind 2021 verwacht. Daar-
naast besloot het Federaal kenniscentrum voor de gezond-
heidszorg (KCE) (dossier 265A) dat "Een belangrijk
kenmerk van de eerstelijnspsychologische zorg is de korte
looptijd. We stellen dus om deze aanpak te beperken tot
een nader te bepalen aantal sessies [..] 5 sessies of minder.
Voor de gespecialiseerde zorg is het behandelingsvolume
beperkt in alle bestudeerde landen, tot een aantal sessies
en/of uren. Uit onze contacten met de stakeholders blijkt
dat een dergelijke beperking hier een redelijke maatregel
zou zijn".

Cette nouvelle convention envisage aussi non seulement
un accompagnement scientifique, mais aussi l'élaboration
de recommandations scientifiques sur la pratique et les for-
mations. C'est nécessaire car la pratique actuelle est encore
trop peu familiarisée avec les interventions à court terme,
ainsi qu'avec les interventions de groupe qui, par rapport
aux interventions individuelles, sont équivalentes en
termes de résultats et plus rentables, tant pour la société
que pour le patient.

Ook in deze nieuwe conventie wordt niet alleen een
wetenschappelijke begeleiding maar ook de ontwikkeling
van wetenschappelijke richtlijnen inzake de praktijkvoe-
ring en vormingen voorzien. Dit is noodzakelijk omdat de
huidige praktijk nog te weinig vertrouwd is met het werken
met kortdurende interventies alsook met groepsinterventies
die in vergelijking met individuele interventies qua resul-
taat evenwaardig zijn en kosteneffectiever zowel voor de
maatschappij als voor de patiënt.
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3. La collaboration est l'élément central d'où part la
vision des soins de santé mentale et c'est une condition
pour des soins de bonne qualité. En effet, une plainte de
santé mentale se présente très rarement sans un contexte
d'autres problèmes que la personne rencontre dans sa vie
quotidienne, comme des problèmes sociaux, profession-
nels, somatiques ou autres. C'est l'une des raisons pour les-
quelles nous prévoyons le déploiement de cette convention
dans les réseaux SSM où se retrouvent les acteurs tant des
soins que du bien-être. Cependant, nous constatons que les
réseaux SSM sont organisés au niveau des hôpitaux (de
minimum 300.000 habitants à 1.000.000 d'habitants), alors
que cette convention entend organiser les soins psycholo-
giques dans le cadre des soins primaires (de 75.000 à
250.000 habitants).

3. Samenwerking is het kernelement van waaruit de visie
op de geestelijke gezondheidszorg vertrekt en is een voor-
waarde voor goede kwaliteitsvolle zorg. Immers, een psy-
chische klacht presenteert zich zeer zelden zonder context
van andere problemen die de mens ervaart in het dagelijks
leven zoals sociale, professionele, somatische of andere.
Dat is onder meer de reden waarom we de uitrol van deze
conventie voorzien in de netwerken GGZ waar actoren
zowel in zorg als in welzijn elkaar vinden. We stellen ech-
ter vast dat de netwerken GGZ georganiseerd zijn op het
niveau van de ziekenhuizen (gaande van minimum
300.000 tot 1.000.000 inwoners), terwijl deze conventie de
psychologische zorg wil organiseren in de eerste lijn (tus-
sen de 75.000 tot 250.000 inwoners).

C'est pourquoi nous collaborons avec les entités fédérées,
car elles sont responsables de l'organisation de la première
ligne. En Flandre, par exemple, il y a les zones de première
ligne et les conseils de soins. À Bruxelles, il y a les
antennes et Bruzel. En Wallonie et en Communauté germa-
nophone, le processus est en cours pour développer cette
coopération en première ligne.

Vandaar dat we met de deelstaten samenwerken omdat
zijn verantwoordelijk zijn voor de organisatie van die eer-
ste lijn. In Vlaanderen zijn er bijvoorbeeld de eerstelijnszo-
nes en de zorgraden. In Brussel de antennes en Bruzel. In
Wallonië en de Duitstalige Gemeenschap is het proces voor
de ontwikkeling van deze samenwerking in de eerste lijn
volop aan de gang.

Car là aussi, la coopération entre les partenaires des soins
primaires est essentielle pour éviter la fragmentation des
soins et pour permettre aux patients de s'orienter plus faci-
lement vers les soins adéquats. Parce que l'objectif de ces
réseaux est que les acteurs passent des accords entre eux
sur la manière dont le patient peut se présenter, la manière
dont la demande de soins peut être envisagée dans une
approche holistique, la manière dont les adressages sont
organisés, la manière de faciliter la communication et la
coopération.

Want ook daar is samenwerking tussen de partners in de
eerste lijn essentieel om versnippering van de zorg te voor-
komen en het voor de patiënt eenvoudiger te maken om
zijn weg te vinden naar de juiste zorg. Want de doelstelling
van deze netwerken is dat actoren onderling afspraken
gaan maken over hoe de patiënt zich kan aanmelden, de
zorgvraag kan bekeken worden vanuit een holistische aan-
pak, doorverwijzing wordt georganiseerd, communicatie
en samenwerking faciliteren, enz.

Cette coopération ne remet pas en cause l'autonomie de
la pratique clinique et, dans cette convention, du traitement
par les orthopédagogues et psychologues cliniciens
conventionnés. Ces professionnels ont une expertise et
l'accès à ceux-ci n'est plus prescrit par un autre praticien
comme c'était le cas dans la convention précédente, où le
médecin généraliste prescrivait les soins psychologiques
de première ligne. Le psychologue/l'orthopédagogue clini-
cien conventionné détermine, sur la base de connaissances
scientifiques, quel traitement est nécessaire et ne travaille
pas sous supervision.

Deze samenwerking doet geen afbreuk aan de autonomie
van de klinische praktijk, en in deze conventie de behande-
ling door de geconventioneerde klinische psychologen en
orthopedagogen. Deze beroepsbeoefenaars hebben een
expertise en de toegang ertoe wordt niet langer voorge-
schreven door een andere beroepsbeoefenaar zoals dit het
geval was in de vorige conventie waar de huisarts de eer-
stelijnspsychologische zorg voorschreef. De geconventio-
neerde klinisch psycholoog/orthopedagoog bepaalt, op
basis van wetenschappelijke inzichten, welke behandeling
nodig is en werkt niet onder supervisie.
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L'autonomie ne doit cependant pas servir de prétexte
pour ne pas impliquer dans les soins d'autres prestataires
professionnels et leur expertise lorsque c'est nécessaire,
comme le médecin généraliste, ou pour ne pas consulter
d'autres collègues, y compris des psychologues cliniciens
spécialisés et des orthopédagogues, lorsqu'un traitement
risque de se retrouver dans une impasse. Il est bien sûr éga-
lement tenu compte du consentement du patient et de la loi
sur les droits des patients.

Autonomie mag echter niet gezien worden als vrijgeleide
om andere professionele verstrekkers en hun expertise niet
te betrekken in zorg indien dit nodig is, zoals de huisarts,
of bij andere collega's, waaronder de gespecialiseerde kli-
nisch psychologen en orthopedagogen, te rade te gaan als
een behandeltraject dreigt vast te lopen. Hierbij wordt
natuurlijk ook rekening gehouden met de toestemming van
de patiënt en de wet op de patiëntenrechten.

4. C'est un malentendu de penser que le libre choix du
traitement par le patient est compromis dans cette conven-
tion. L'usager des soins est entièrement libre de se rendre
chez le psychologue/l'orthopédagogue clinicien de son
choix pour un premier entretien exploratoire à l'issue
duquel un bilan fonctionnel sera établi. Si le thérapeute est
conventionné, un remboursement est prévu pour le psycho-
logue/l'orthopédagogue clinicien et le ticket modérateur
sera limité à un maximum de 11 euros ou ce sera gratuit
pour une première séance.

4. Het is een misverstand om te denken dat de vrije
behandelkeuze van een patiënt in deze conventie in het
gedrag komt. Een zorggebruiker is volledig vrij om langs
te gaan bij de klinische psycholoog/orthopedagoog van
zijn keuze voor een eerste verkennend gesprek waarna een
functioneel bilan wordt opgesteld. Indien deze laatste
geconventioneerd is, is een terugbetaling voorzien voor de
klinisch psycholoog/orthopedagoog en zal het remgeld
beperkt zijn tot maximum 11 euro of gratis bij een eerste
sessie.

Une personne peut choisir, par exemple, de se faire soi-
gner à proximité de son contexte de travail plutôt que dans
la région de son domicile, même si cela implique des
réseaux différents. Contrairement à la convention précé-
dente, avec cette offre, nous voulons investir dans des
soins plus accessibles et abordables en faisant également
appel à des psychologues et des orthopédagogues clini-
ciens sur le mode de l'outreaching, c'est-à-dire qu'ils iront
fournir des soins dans des endroits où le groupe cible est
déjà présent (par exemple: dans les écoles, les CPAS, les
services de l'ONE, etc.) plutôt que d'attendre que le patient
se présente au cabinet du psychologue.

Bijvoorbeeld, iemand kan ervoor kiezen om in de omge-
ving van zijn werkcontext zorg te gaan zoeken in plaats
van in de regio van zijn woonplaats, ook als dit verschil-
lende netwerken betreft. In tegenstelling tot de vorige con-
ventie willen we met dit aanbod investeren in een meer
bereikbare en laagdrempelige zorg door klinisch psycholo-
gen en orthopedagogen ook outreachend in te zetten, dit
wil zeggen dat ze zorg gaan verlenen op vindplaatsen waar
de doelgroep zich reeds bevindt (vb in scholen, OCMW's,
diensten kind en gezin, enz.) in plaats van te wachten tot de
patiënt zich gaat aanmelden in de praktijk van de psycho-
loog.

S'il ressort du bilan fonctionnel que le patient a besoin
d'une prise en charge psychologique spécialisée, le psycho-
logue/l'orthopédagogue clinicien transférera le patient vers
le réseau de soins psychologiques spécialisés. Ce transfert
peut se faire de manière anonyme, car l'objectif principal
est de faire correspondre la spécialisation appropriée au
sein du réseau à la demande de soins.

Indien uit het functioneel bilan blijkt dat de patiënt
gespecialiseerde psychologische zorg nodig heeft dan zal
de patiënt door de klinisch psycholoog/orthopedagoog aan-
gemeld worden bij het netwerk van gespecialiseerde psy-
chologische zorg. Deze aanmelding kan anoniem gebeuren
want het is vooral de bedoeling om de juiste specialisatie in
het netwerk te matchen aan de zorgvraag.

Pour autant que le patient ne formule pas d'objection, le
bilan fonctionnel sera complété par l'expertise et les inter-
ventions déjà réalisées par le médecin traitant, afin d'obte-
nir la vision la plus complète possible du trajet de soins et,
par exemple, tenir compte des interactions éventuelles
entre le traitement par médicaments et la thérapie. Ensuite,
le psychologue/orthopédagogue clinicien discute avec le
patient de la liste de spécialistes et de la modalité dispo-
nible (individuelle ou en groupe), et le choix du patient à
cet égard est respecté.

Mits de patiënt geen bezwaar formuleert, wordt het func-
tioneel bilan aangevuld met de expertise en de reeds onder-
nomen interventies van de behandelende arts om een zo
volledig mogelijk beeld te hebben van het zorgtraject en
bijvoorbeeld rekening te houden met eventuele interacties
tussen behandeling via medicatie en therapie. Vervolgens
bespreekt de klinisch psycholoog/orthopedagoog met de
patiënt zowel de lijst van specialisten als de beschikbare
modaliteit (individueel of groepsverband) en wordt de
keuze van de patiënt hierin gerespecteerd.
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DO 2020202111484
Question n° 947 de Madame la députée Els Van Hoof

du 23 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111484
Vraag nr. 947 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 23 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Soins palliatifs. - Statut palliatif. Palliatieve zorg. - Palliatief statuut.
La loi du 21 juillet 2016 modifiant la loi du 14 juin 2002

relative aux soins palliatifs a élargi la définition des soins
palliatifs. La première partie de cette loi a été modifiée
pour intégrer l'échelle PICT par le biais de l'arrêté royal du
21 octobre 2018. Cette échelle PICT permet aux médecins
de déterminer le degré d'évolution de la maladie du patient
au travers d'une liste de contrôle contenant des questions
telles que : "Seriez-vous surpris si votre patient venait à
décéder au cours des 6 à 12 prochains mois?"

De wet van 21 juli 2016 tot wijziging van de wet van
14 juni 2002 betreffende de palliatieve zorg, verruimde de
definitie van palliatieve zorg. Van deze wet werd het eerste
deel omgezet met de PICT-schaal via het koninklijk besluit
van 21 oktober 2018. Met de PICT-schaal kunnen artsen de
patiënt inschalen als palliatief door een checklist met vra-
gen als: "Zou u verwonderd zijn mocht uw patiënt binnen
de komende zes tot twaalf maanden sterven?"

La loi dispose également qu'une seconde échelle doit être
mise en place afin de déterminer les besoins thérapeutiques
du patient palliatif et de les coupler au forfait palliatif.
Cette démarche est nécessaire pour octroyer au patient pal-
liatif un statut simple, majoré ou complet en fonction de
ses besoins thérapeutiques et non de son espérance de vie.

De wet bepaalt ook dat er een tweede schaal moet komen
die de zorgnoden van de palliatieve patiënt bepaalt en deze
koppelt aan het palliatief forfait. Dit is nodig om de pallia-
tieve patiënt een eenvoudig, verhoogd of volledig statuut
toe te kennen op basis van de zorgnoden, en niet de levens-
verwachting.

Dans une réponse précédente, vous avez indiqué que
vous aviez chargé l'INAMI de réaliser une étude afin de
définir correctement ce statut juridique et d'en évaluer
l'impact budgétaire. Vous avez également demandé au
KCE de procéder à une étude du statut palliatif.

In een vorig antwoord gaf u aan dat u het RIZIV de
opdracht gaf om een studie op te starten om dit statuut juri-
disch correct uit te werken en de budgettaire gevolgen in te
schatten. Ook aan het KCE heeft u gevraagd een onderzoek
te openen over het palliatief statuut.

1. Pouvez-vous me fournir un état d'avancement: où en
sont les études respectives de l'INAMI et du KCE concer-
nant l'ancrage juridique du statut palliatif, en vue de l'octroi
d'autres avantages, en plus du forfait palliatif, en tenant
compte des besoins des patients? Quand ces études seront-
elles disponibles?

1. Kunt u een stand van zaken geven: hoever staan het
RIZIV en het KCE met hun respectievelijke studies
omtrent het juridisch verankeren van het palliatief statuut,
zodat naast het palliatief forfait ook andere voordelen kun-
nen worden toegekend rekening houdend met hun behoef-
ten? Wanneer zullen de studies klaar zijn?

2. Disposez-vous déjà de résultats intermédiaires? Au
niveau budgétaire, quels coûts supplémentaires sont liés à
l'intégration du statut palliatif dans la réglementation
concernant le forfait palliatif? Quels sont les éventuels obs-
tacles à cette intégration? La création d'un système de
consultation électronique du statut du patient par les pro-
fessionnels de la santé et de demande électronique du for-
fait lié au statut est-elle déjà en cours?

2. Heeft u reeds tussentijdse resultaten? Welke zijn de
budgettaire meerkosten van de integratie van het palliatief
statuut in de regelgeving rond het palliatief forfait? Welke
zijn mogelijke struikelblokken bij deze integratie? Is men
reeds gestart met de creatie van een systeem van elektroni-
sche raadpleging van het statuut voor zorgverleners en
elektronische aanvraag van het forfait van het statuut?

3. Quand vous emploierez-vous à adapter la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités afin de
créer une base légale pour un statut palliatif au sein de
l'assurance maladie obligatoire?

3. Wanneer zult u effectief werk maken van een aanpas-
sing van ZIV-wet om een wettelijke basis voor een pallia-
tief statuut te creëren binnen de verplichte
ziekteverzekering?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 947 de Madame la députée Els
Van Hoof du 23 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 947 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 23 augustus
2021 (N.):

1. Il y a quelques mois, j'ai effectivement demandé à
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
et au Centre fédéral d'Expertise des soins de santé (KCE)
de lancer une étude visant à examiner quelles démarches
sont nécessaires à l'élaboration et à la mise en oeuvre d'un
statut palliatif qui donnerait une reconnaissance aux
patients palliatifs et qui pourrait servir de base à l'octroi
d'avantages à ce groupe de bénéficiaires.

1. Enkele maanden geleden vroeg ik inderdaad aan het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) en het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE) om een studie op te starten waarin wordt
nagegaan welke stappen nodig zijn met oog op het uitwer-
ken en implementeren van een palliatief statuut dat erken-
ning geeft aan de palliatieve patiënten en dat als basis
gebruikt kan worden voor het toekenen van voordelen aan
deze groep rechthebbenden.

Après concertation entre l'INAMI, le KCE et ma cellule
stratégique, il a été décidé de lancer une étude dans
laquelle différents aspects de ce statut peuvent être traités.
En effet, ce statut revêt également une importance en
dehors de l'assurance obligatoire soins de santé.

Na overleg tussen het RIZIV, het KCE en mijn beleidscel
is er beslist een studie op te starten waarin verschillende
aspecten van dit statuut behandeld kunnen worden; dit sta-
tuut is immers ook belangrijk buiten de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging.

Par ailleurs, la Cellule fédérale d'évaluation des soins
palliatifs a également introduit auprès du KCE une propo-
sition d'étude relative au développement du middle care
palliatif et à l'octroi de droits par statut palliatif. Afin
d'assurer la cohérence entre les différentes mesures, avan-
tages et recommandations, il me semble donc indiqué de
regrouper tous ces aspects dans une seule étude.

Daarenboven heeft de Federale Evaluatiecel Palliatieve
Zorg ook een studievoorstel naar het ontwikkelen van pal-
liatieve middle care en de toewijzing van rechten per palli-
atief statuut ingediend bij het KCE. Teneinde de
samenhang tussen de verschillende maatregelen, voordelen
en aanbevelingen te bewaken lijkt met mij daarom ook
aangewezen al deze aspecten te bundelen in één studie.

Actuellement, le KCE prépare le projet de fiche de cette
étude dans laquelle le concept de l'étude proprement dit et
la méthodologie seront concrétisés. La finalisation de cette
fiche est prévue pour la fin octobre 2021. Le lancement à
proprement parler de l'étude est prévu début 2022 (Étude
KCE 2021-06 (HSR)).

Op dit moment bereidt het KCE de projectfiche van deze
studie voor, waarin het eigenlijke studieconcept en de
methodologie zullen geconcretiseerd worden. De finalisa-
tie van deze fiche is voorzien tegen eind oktober 2021. De
eigenlijke start van de studie is gepland begin 2022 (KCE
studie 2021-06 (HSR)).

2. Comme l'étude en question débutera début 2022, je ne
dispose pas encore de résultats intermédiaires concernant
le coût supplémentaire éventuel ni les obstacles relatifs à
l'intégration. Je n'ai par conséquent pas encore entamé le
processus de création d'une possibilité de demande et de
consultation électroniques du statut.

2. Aangezien de beoogde studie aanvat begin van 2022,
zijn er nog geen tussentijdse resultaten voorhanden, noch
over de eventuele meerkost, noch over struikelblokken bij
de integratie. Men is bijgevolg ook nog niet gestart met de
creatie van de mogelijkheid tot elektronisch aanvragen en
raadplegen van het statuut.

Bien entendu, cela n'enlève rien au fait que des travaux
de prospection et de préparation sont déjà en cours, de
sorte que les résultats de l'étude peuvent être anticipés en
temps utile, y compris sur le plan technique. Dans ce sens,
les services de l'INAMI ont par exemple déjà pris contact
avec le Collège intermutualiste national afin de vérifier
dans quelle mesure le statut palliatif pourra à l'avenir être
consulté par les dispensateurs de soins dans le cadre de la
facturation digitale.

Uiteraard neemt dit niet weg dat er reeds prospectie en
voorbereidend werk wordt verricht opdat ook op technisch
vlak tijdig kan worden geanticipeerd op de resultaten van
de studie. In die zin werden er door de diensten van het
RIZIV bijvoorbeeld reeds contacten gelegd met het Natio-
naal intermutualistisch college om na te gaan in welke
mate in de toekomst het palliatief statuut kan worden
geconsulteerd door zorgverleners in het kader van de digi-
tale facturatie.
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3. Entre-temps, une base légale est déjà prévue dans le
cadre de l'assurance obligatoire, en vue d'octroyer des
avantages sur la base de ce futur statut palliatif. Les dispo-
sitions y afférentes sont reprises dans l'avant-projet de loi
portant dispositions diverses en matière de santé, disposi-
tions pour lesquelles les avis requis sont actuellement
demandés.

3. Intussen wordt wel voorzien in een wettelijke basis
binnen de verplichte verzekering met oog op het toekennen
van voordelen op basis van dit toekomstige palliatief sta-
tuut. De bepalingen hiertoe zijn opgenomen in het vooront-
werp van wet houdende diverse bepalingen inzake
gezondheid, waarvoor momenteel de nodige adviezen
gevraagd worden.

DO 2020202111562
Question n° 958 de Madame la députée Els Van Hoof

du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111562
Vraag nr. 958 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 26 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Remboursement contraception. Terugbetaling anticonceptie.
L'arrêté royal du 16 septembre 2013 fixant une interven-

tion spécifique dans le coût des contraceptifs pour les
femmes n'ayant pas atteint l'âge de 25 ans et pour les
femmes ayant droit à une intervention majorée prévoit une
intervention supplémentaire d'environ trois euros par mois
à l'achat de certains moyens de contraception, en sus de
l'intervention classique. En ce qui concerne la pilule du
lendemain, cette intervention s'élève à neuf euros par boîte.

Het koninklijk besluit van 16 september 2013 ter vast-
stelling van een specifieke tegemoetkoming in de kostprijs
van contraceptiva voor vrouwen jonger dan 25 jaar en voor
vrouwen met recht op een verhoogde tegemoetkoming
voorziet in een extra tegemoetkoming van ongeveer drie
euro per maand op de aankoop van bepaalde voorbehoeds-
middelen, bovenop de klassieke tegemoetkoming. Voor de
morning-afterpil bedraagt die tegemoetkoming negen euro
per doosje.

Depuis les deux récentes modifications législatives des
22 avril 2019 et 31 juillet 2020, il est prévu une interven-
tion supplémentaire pour les moyens de contraception pour
les femmes jusqu'à 24 ans inclus et pour les femmes ayant
droit à une intervention majorée, quel que soit leur âge. En
ce qui concerne la pilule du lendemain, l'intervention sup-
plémentaire est disponible depuis le 1er avril 2020 pour
toutes les femmes, quel que soit leur âge. Depuis le
10 septembre 2020, le régime du tiers payant est également
d'application.

Sinds de twee recente wetswijzigingen van 22 april 2019
en 31 juli 2020 wordt voorzien in een extra tegemoetko-
ming voor voorbehoedsmiddelen voor vrouwen tot en met
24 jaar én vrouwen met recht op een verhoogde tegemoet-
koming, ongeacht hun leeftijd. Voor de morning-afterpil is
de extra tegemoetkoming er vanaf 1 april 2020 voor alle
vrouwen, ongeacht hun leeftijd. Vanaf 10 september 2020
wordt ook een derdebetalersregeling toegepast.

1. À combien de reprises au cours de ces cinq dernières
années a-t-on recouru à l'intervention supplémentaire pour
les moyens de contraception? Pouvez-vous indiquer un
total et un relevé par semestre, par type de moyen de
contraception, par type de bénéficiaire, par tranche d'âge,
par région et par province?

1. Hoeveel keer werd in de laatste vijf jaar gebruik
gemaakt van de extra tegemoetkoming voor voorbehoeds-
middelen? Graag een totaal en een overzicht per semester,
per type voorbehoedsmiddel, per type rechthebbende, per
leeftijdscategorie, per gewest, en per provincie.

2. Quel budget l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) a-t-il consacré à l'intervention supplé-
mentaire pour les moyens de contraception au cours de la
même période? Quel budget l'INAMI a-t-il consacré à
l'intervention classique pour les moyens de contraception
au cours de la même période? Pouvez-vous donner une
même ventilation?

2. Welk budget werd door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) besteed aan de extra
tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen in dezelfde
periode? Welk budget werd door het RIZIV besteed aan de
klassieke tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen in
dezelfde periode? Graag eenzelfde opdeling.
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3. À quelle fréquence les femmes bénéficiant d'une inter-
vention majorée ont-elles recouru à l'intervention supplé-
mentaire pour les moyens de contraception et quel en a été
le budget? Pouvez-vous donner une même ventilation?
Quel budget a été accordé à cette majoration? Existe-t-il
encore certains seuils permettant aux femmes bénéficiant
d'une intervention majorée de recourir à la possibilité
d'intervention supplémentaire pour les moyens de
contraception?

3. Hoe vaak maakten vrouwen met een verhoogde tege-
moetkoming gebruik van de mogelijkheid tot extra tege-
moetkoming voor voorbehoedsmiddelen en voor welk
budget? Graag eenzelfde opdeling. Welk budget werd uit-
getrokken voor deze uitbreiding? Zijn er nog bepaalde
drempels voor vrouwen met een verhoogde tegemoetko-
ming om gebruik te maken van de mogelijkheid tot de
extra tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 958 de Madame la députée Els
Van Hoof du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 958 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 26 augustus
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111571
Question n° 966 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111571
Vraag nr. 966 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 augustus 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les contaminations au COVID-19 chez les nourrissons. Zuigelingen. - COVID-19-besmettingen.
Le pédiatre français Philippe Babe, chef de service des

urgences pédiatriques de l'Hôpital Lenval, a récemment
signalé que le nombre de contaminations au COVID-19
chez les nourrissons augmente. Cette augmentation serait
due au variant delta, étant donné qu'aucune augmentation
du nombre de contaminations au sein de cette population
n'a été observée lors de précédentes vagues du coronavirus.

De Franse kinderarts Philippe Babe, hoofd van de pedia-
trische spoedeisende hulp van het Lenval-ziekenhuis,
waarschuwde recent dat het aantal besmettingen bij zuige-
lingen toeneemt. Deze toename zou toe te schrijven zijn
aan de Deltavariant, aangezien bij eerdere coronagolven
geen toename van het aantal besmettingen bij deze groep
werd waargenomen.

1. Une augmentation du nombre de contaminations chez
les nourrissons est-elle observée dans notre pays égale-
ment?

1. Is er ook in ons land een toename vast te stellen van
het aantal besmettingen bij zuigelingen?

2. À quel(s) variant(s) cette augmentation est-elle due? 2. Aan welke variant(en) is deze toename toe te schrij-
ven?

3. Dans quelle proportion les contaminations ont-elles
augmenté par rapport à des vagues précédentes?

3. Hoe groot is deze toename verhoudingsgewijs tegen-
over eerdere golven?

4. Combien de nourrissons contaminés ont-ils dû être
admis aux soins intensifs?

4. Hoeveel besmette zuigelingen kwamen op intensieve
zorgen terecht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 966 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 26 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 966 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
26 augustus 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111587
Question n° 968 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111587
Vraag nr. 968 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La fibrose kystique ou mucoviscidose Cystische fibrose of mucovisidose.
Depuis cette année, les patients atteints de fibrose kys-

tique ou mucoviscidose peuvent être traités par Orkambi,
un médicament remboursé. Outre Orkambi, la firme Vertex
commercialise d'autres thérapies combinées d'inhibiteurs
du CYP3A4 sous la dénomination Symkevi et Kaftrio.
Celles-ci ne sont toutefois pas remboursées.

Patiënten die lijden aan cystische fibrose of mucovisi-
dose kunnen sinds dit jaar geholpen worden met het medi-
cijn Orkambi dat terugbetaald wordt. De firma Vertex
brengt naast Orkambi ook andere combinaties van
CYP3A4 inductoren op de markt onder de merknaam
Symkevi en Kaftrio. Deze combinaties worden echter niet
terugbetaald.

1. Quel est l'état d'avancement de ces dossiers? 1. Kan u de stand van zaken van deze dossiers meedelen?
2. Une demande de remboursement est-elle en cours?

Dans l'affirmative, où en est la procédure?
2. Is er een aanvraag voor terugbetaling lopende? Zo ja,

wat is de stand van zaken?
3. Combien de traitements par Orkambi ont-ils débuté

jusqu'à présent?
3. Hoeveel behandelingen met Orkambi werden er tot op

vandaag opgestart?
4. Quand prévoyez-vous de procéder à une évaluation

intermédiaire des résultats obtenus avec la spécialité rem-
boursée, ainsi que de la nécessité éventuelle d'étendre le
remboursement aux autres préparations combinées?

4. Tegen wanneer zal u een tussentijdse evaluatie van de
resultaten van de terugbetaalde specialiteit en de eventuele
nood aan uitbreiding naar de andere combinatiepreparaten
voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 968 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 968 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
27 augustus 2021 (N.):

1. Le médicament Symkevi, en association avec
Kalydeco, est remboursé depuis le 1er avril 2021 chez les
patients atteints de mucoviscidose à partir de 12 ans qui
remplissent les conditions de remboursement figurant dans
la liste des spécialités pharmaceutiques remboursables. Il
est donc déjà disponible et remboursé pour les patients à
partir de 12 ans.

1. Het geneesmiddel Symkevi in combinatie met Kaly-
deco wordt terugbetaald sinds 1 april 2021 bij mucovisci-
dose patiënten vanaf 12 jaar die voldoen aan de
vergoedingsvoorwaarden zoals opgenomen op de lijst van
terugbetaalbare farmaceutische specialiteiten. Het is dus
reeds beschikbaar en vergoed voor patiënten vanaf 12 jaar.
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Pour le médicament Kaftrio, en association avec
Kalydeco, la société Vertex a soumis un dossier auprès de
la Commission de remboursement des médicaments
(CRM). Cette procédure CRM étant en cours, il n'est mal-
heureusement pas possible de vous fournir des informa-
tions plus détaillées car cela pourrait compromettre le bon
déroulement de la procédure de remboursement et de toute
négociation.

Voor het geneesmiddel Kaftrio in combinatie met Kaly-
deco werd door het bedrijf Vertex een dossier ingediend bij
de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG).
Gezien deze CTG procedure lopende is, is het helaas niet
mogelijk om u meer gedetailleerde informatie te verschaf-
fen. Dat zou het goede verloop van de terugbetalingsproce-
dure en de eventuele onderhandeling in het gedrang
kunnen brengen.

2. Une procédure de remboursement est aussi en cours à
la CRM pour Kaftrio. Il n'est donc malheureusement pas
possible de vous fournir des informations plus détaillées.

2. Voor Kaftrio is er ook een CTG procedure lopende
waardoor het helaas niet mogelijk is om u meer gedetail-
leerde informatie te verschaffen.

3. Orkambi n'étant remboursé que depuis le 1er avril
2021, il est actuellement trop tôt pour donner un bilan
complet du nombre de traitements déjà entamés.

3. Aangezien Orkambi slechts terugbetaald is sinds
1 april 2021 is het momenteel te vroeg om een volledig
beeld te kunnen geven over het aantal behandelingen dat
reeds werd opgestart.

4. Orkambi est un médicament qui, comme Symkevi et
Kalydeco, est remboursé de façon temporaire. Autrement
dit, il existe une convention entre l'INAMI et l'entreprise
pharmaceutique pour son inscription temporaire au rem-
boursement. Une évaluation sera réalisée au plus tôt six
mois avant la fin de ces conventions. Pour l'extension à
d'autres préparations combinées, ou à d'autres indications,
l'entreprise pharmaceutique peut toujours introduire une
demande de remboursement auprès de la CRM.

4. Orkambi is een geneesmiddel dat, net zoals Symkevi
en Kalydeco, op een tijdelijke basis wordt terugbetaald. Of
anders gezegd, er is een overeenkomst lopende tussen het
RIZIV en het farmaceutisch bedrijf voor de tijdelijke
inschrijving van het product in de terugbetaling. Ten
vroegste zes maanden voor het einde van deze overeen-
komsten wordt een evaluatie uitgevoerd. Voor uitbreiding
naar andere combinatiepreparaten, of andere indicaties,
kan het farmaceutisch bedrijf steeds een aanvraag tot
terugbetaling indienen bij de CTG.

DO 2020202111607
Question n° 973 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111607
Vraag nr. 973 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement du traitement de la PPE. De terugbetaling van de EPP-behandeling.
En Belgique, environ 40 personnes souffrent de la mala-

die orpheline protoporphyrie érythropoïétique (PPE). En
raison d'une anomalie génétique, ces patients sont
hypersensibles aux rayons UV. Toute exposition au soleil
et/ou aux rayons UV entraîne des inflammations cutanées
douloureuses. Les patients qui souffrent de cette maladie
ne vivent et ne travaillent que la nuit.

In België lijden er ongeveer 40 mensen aan de wees-
ziekte Erytropoëtische protoporfyrie (EPP). Door een
genetische afwijking verdraagt de patiënt geen UV-stralen.
Indien de patiënt toch in contact komt met zon en/of UV-
licht ontstaan er pijnlijke ontstekingen op de huid. Omwille
van de ziekte, leven en werken patiënten volledig tijdens
de nacht.

Un traitement existe cependant. Les patients atteints de la
PPE peuvent mener une vie normale grâce à un implant
Scenesse. Celui-ci doit être remplacé tous les trois mois et
coûte environ 15.000 euros (soit un coût total de 60.000
euros par an). Contrairement à ce qui est prévu dans
d'autres pays européens, l'implant n'est pas remboursé en
Belgique.

Er bestaat echter een behandeling voor de ziekte. EPP-
patiënten kunnen met een Scenesse-implantaat een nor-
maal leven leiden. Het implantaat moet om de drie maan-
den worden veranderd en kost ongeveer 15.000 euro (totaal
van 60.000 euro per jaar). In tegenstelling tot andere Euro-
pese landen, wordt het implantaat in België niet terugbe-
taald.

1. Avez-vous connaissance du coût élevé de cet implant? 1. Bent u op de hoogte van de hoge kost van het implan-
taat?
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2. Êtes-vous favorable à l'idée d'aider proactivement les
patients belges actuels et futurs en remboursant le traite-
ment, et ce, malgré que le fabricant de l'implant n'a pas
introduit de dossier de demande auprès du secrétariat de la
Commission de remboursement des médicaments? Dans
l'affirmative, quelles démarches allez-vous entreprendre?

2. Bent u het idee genegen om de Belgische patiënten als-
ook toekomstige patiënten proactief te helpen met een
terugbetaling ondanks dat de producent van het implantaat
geen aanvraagdossier heeft ingediend bij het secretariaat
van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen? Zo
ja, welke stappen zal u ondernemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 973 de Madame la députée
Kathleen Depoorter du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 973 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
27 augustus 2021 (N.):

Je reconnais que la maladie orpheline "Protoporphyrie
érythropoïétique (PEP)" peut avoir un impact majeur non
seulement sur le patient lui-même, mais aussi sur son
entourage immédiat. Je suis également conscient que la
PEP engendre des besoins médicaux élevés, même si la
maladie ne figure pas sur la liste des besoins médicaux non
rencontrés.

Ik erken dat de weesziekte "Erytropoëtische protoporfy-
rie (EPP)" een grote impact kan hebben voor de patiënt
zelf, evenals voor zijn directe omgeving. Ik ben me er
eveneens van bewust dat er voor de aandoening EPP een
hoge medische nood bestaat, ondanks dat de ziekte niet
voorkomt op de lijst van onbeantwoorde medische behoef-
ten.

Le coût élevé de l'implant est bien connu, mais il faut
noter que ce prix découle d'une décision unilatérale du titu-
laire de l'autorisation sur le marché. Sur la base des don-
nées disponibles, rien ne semble justifier l'imposition d'un
prix aussi élevé.

De hoge kost van het implantaat is welbekend, maar er
moet worden opgemerkt dat de prijs een eenzijdige beslis-
sing van de registratiehouder is. Op basis van beschikbare
gegevens lijkt er geen rechtvaardiging te bestaan om een
dergelijk hoge prijs te hanteren.

Comme vous le soulignez à juste titre, le titulaire de
l'autorisation de mise sur le marché n'a jamais introduit de
demande de remboursement. Seule la firme pharmaceu-
tique peut vous en communiquer la raison.

Zoals u correct aanhaalt, werd er in het verleden inder-
daad door de registratiehouder nooit een aanvraag tot
terugbetaling ingediend. Een antwoord op de vraag
waarom het farmaceutisch bedrijf dit niet deed, kan enkel
het bedrijf u geven.

Étant donné q'aucune évaluation n'a encore été réalisée
en Belgique, nous pouvons nous tourner vers d'autres pays
où une évaluation de Scenesse a déjà été réalisée ou où
celle-ci est en cours.

Aangezien er in België nog geen evaluatie werd uitge-
voerd, kunnen we enkel kijken naar andere landen waar
een evaluatie van Scenesse wel reeds werd uitgevoerd of
waar de analyse gaande is.

Il convient de constater que la Haute Autorité de Santé en
France (HAS) a récemment décerné un score ASMR de IV.
Ce score ASMR détermine dans quelle mesure une nou-
velle technologie peut apporter un bénéfice thérapeutique
par rapport au standard de soins actuel. Un score IV signi-
fie que l'implant Scenesse n'apporte qu'une amélioration
mineure par rapport aux soins standard. La HAS reconnaît
le besoin médical, mais mentionne également que des don-
nées robustes à long terme en terme d'efficacité et de tolé-
rance font défaut. La HAS déplore aussi le caractère
exploratoire et non démonstratif des critères d'évaluation
de la qualité de vie dans l'étude pivot, ce qui est particuliè-
rement regrettable dans ce type d'affections.

We moeten vaststellen dat de Haute Autorité de Santé
(HAS) in Frankrijk recent een ASMR score van IV toe-
kende. De ASMR score bepaalt in welke mate een nieuwe
technologie mogelijks therapeutisch voordeel met zich
meebrengt in vergelijking met de huidige zorgstandaard.
Een score IV betekent dat het implantaat Scenesse slechts
een mineure verbetering oplevert ten opzichte van de stan-
daardzorg. De HAS erkent de medische nood, maar geeft
ook aan dat robuuste gegevens op lange termijn met
betrekking tot de werkzaamheid en de tolerantie ontbreken
en dat de verkennende en niet-demonstratieve aard van de
criteria voor het beoordelen van de levenskwaliteit in de
pivotale studie bijzonder betreurenswaardig is, zeker bij dit
soort aandoeningen.
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Des évaluateurs norvégiens ont également mentionné en
2018 que les données limitées disponibles montraient qu'il
y avait un petit effet sur la durée pendant laquelle le patient
pouvait être exposé au soleil. Il n'a pas été possible de
déterminer s'il y avait un effet sur la qualité de vie. En
conclusion, nous pouvons constater qu'un degré élevé
d'incertitude entoure de nombreux résultats.

Ook Noorse evaluatoren gaven in 2018 aan dat de geli-
miteerde beschikbare gegevens aantonen dat er een klein
effect is op de duur dat de patiënt aan zonlicht kan worden
blootgesteld. Er kon niet worden vastgesteld of er sprake is
van een effect op de levenskwaliteit. Als conclusie kan
gesteld worden dat er rond veel van de resultaten een hoge
mate van onzekerheid heerst.

Bien qu'une évaluation par NICE (Angleterre) n'ait pas
encore été entièrement achevée en raison de la situation
COVID-19, et que nous ne pouvons, à ce stade, qu'inter-
préter cette analyse avec prudence, les premiers résultats
de l'analyse semblent indiquer que la thérapie Scenesse ne
sera pas recommandée par NICE.

Hoewel een evaluatie door NICE (Engeland) nog niet
volledig afgerond werd door de COVID-19- situatie en
deze analyse met voorzichtigheid door ons wordt geïnter-
preteerd, geven de eerste resultaten van de beoordeling aan
dat de Scenesse-therapie niet aanbevolen wordt door
NICE.

Bien que des témoignages de patients et d'experts cli-
niques évoquent des avantages de la thérapie qui sont d'une
grande importance pour eux, le bénéfice réel de l'afame-
lanotide n'a pu être établi jusqu'à présent. En plus, les rap-
ports coût-efficacité semblent être bien supérieurs à la
fourchette qui peut être considérée comme acceptable.

Hoewel getuigenissen van patiënten en klinische experts
voordelen van de therapie aanhalen die van groot belang
zijn voor hen, kon het echte voordeel van afamelanotide tot
dusver niet worden vastgesteld. Bovendien blijken de kos-
ten-effectiviteitswaarden veel hoger te liggen dan de marge
die als acceptabel kan worden beschouwd.

Enfin, tant pour les médicaments orphelins que pour les
médicaments non orphelins, lorsqu'une thérapie émerge,
une évaluation approfondie, entre autres, de l'efficacité, du
besoin médical et de l'impact sur le budget est très impor-
tante. Il n'est pas possible de se prononcer simplement sur
le remboursement de médicaments parfois très coûteux
sans une évaluation préalable. C'est pourquoi il est impor-
tant, également pour les médicaments orphelins, que cette
procédure soit suivie. C'est le seul moyen d'assurer une
application et une allocation correctes des ressources dis-
ponibles. Après tout, l'admission au remboursement de
technologies médicales onéreuses avec un rapport coût-
efficacité défavorable, ne doit pas entraîner l'éviction
d'autres soins spécifiques utiles disposant d'un rapport coût
efficacité plus favorable.

Tot slot geldt zowel voor weesgeneesmiddelen als niet-
weesgeneesmiddelen dat, wanneer een therapie zich aan-
dient, een grondige evaluatie van onder andere de efficiën-
tie, de medische nood en de impact op het budget erg
belangrijk is. Het gaat niet op om zomaar een beslissing te
nemen over de terugbetaling van, soms, erg dure genees-
middelen, zonder een voorafgaande evaluatie. Daarom is
het, ook voor weesgeneesmiddelen, belangrijk dat deze
procedure gevolgd wordt. Enkel op deze manier kan over
een goede toepassing en allocatie van de beschikbare mid-
delen gewaakt worden. Immers, de toelating tot terugbeta-
ling van dure, veelal niet kosteneffectieve medische
technologieën, mag niet leiden tot verdringing van andere
specifieke nuttige en kosteneffectieve zorg.

DO 2020202111690
Question n° 982 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 03 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111690
Vraag nr. 982 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 03 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La gestation pour autrui. Draagmoederschap.
Les parents qui ne peuvent pas avoir d'enfants, quelle

qu'en soit la raison, ont la possibilité de faire naître un
enfant à l'aide d'une mère porteuse. Bien qu'il n'existe pas
de cadre légal dans notre pays, la gestation pour autrui
(GPA) n'est pas interdite en soi. Cela fait de la Belgique un
des pays les plus ouverts en la matière. D'ailleurs plusieurs
hôpitaux belges pratiquent la GPA.

Wensouders die om gelijk welke reden geen kinderen
kunnen krijgen, hebben de mogelijkheid om een kind te
laten baren door een draagmoeder. Hoewel er in ons land
geen wettelijk kader bestaat, is draagmoederschap an sich
niet verboden. Dat maakt België tot een van de liberaalste
landen op dit vlak. Verschillende Belgische ziekenhuizen
begeleiden bovendien draagmoederschapstrajecten.
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Faute de législation en la matière, certains futurs parents
belges préfèrent se tourner vers les pays dans lesquelles la
GPA est légale et encadrée comme notamment les États-
Unis et le Canada. Cependant, procéder à une GPA à
l'étranger peut avoir un énorme coût et les procédures
administratives peuvent prendre de longues années.

Bij gebrek aan wetgeving over dit onderwerp geven som-
mige Belgische wensouders er de voorkeur aan zich te
wenden tot landen waar draagmoederschap legaal en gere-
glementeerd is, zoals de Verenigde Staten en Canada. Kie-
zen voor draagmoederschap in het buitenland kan de prijs
echter hoog doen oplopen en de administratieve procedu-
res kunnen vele jaren in beslag nemen.

1. Disposez-vous du nombre de cas de GPA dans notre
pays?

1. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
gevallen van draagmoederschap in ons land?

2. Disposez-vous également du nombre de couples
belges qui se tournent vers les pays où la GPA est légale-
ment encadrée?

2. Weet u tevens hoeveel Belgische koppels hun toe-
vlucht nemen tot landen waar draagmoederschap wettelijk
geregeld is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 982 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 03 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 982 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
03 september 2021 (Fr.):

Il n'y a pas de législation en Belgique sur le sujet et donc
pas de récoltes de chiffres ni de statistiques au niveau de la
DGGS du SPF concernant la gestation pour autrui.

In België bestaat er geen wetgeving ter zake en dus ook
geen verzameling van cijfers of statistieken op het niveau
van de DGGS van de FOD betreffende het draagmoeder-
schap.

DO 2020202111754
Question n° 992 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 09 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111754
Vraag nr. 992 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 09 september 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Plateforme numérique relative aux soins de santé mentale. Digitaal platform voor geestelijke gezondheidszorg.
Seule une personne sur trois présentant des troubles psy-

chologiques se tourne vers une aide professionnelle. La
plateforme numérique BloomUp a pour objectif de rendre
les soins de santé mentale plus accessibles en Belgique.

Slechts één op drie mensen met mentale zorgen gaan op
zoek naar professionele ondersteuning. Het digitale plat-
form BloomUp streeft ernaar om geestelijke gezondheids-
zorg toegankelijker te maken in België.

1. Il faut en moyenne dix ans avant qu'une personne
cherche de l'aide pour soigner ses troubles psychologiques.
Toute attention prêtée au bien-être psychologique est donc
la bienvenue. Une plateforme numérique pourrait apporter
une réponse à ce problème. Des études ont en effet démon-
tré qu'une consultation par internet n'était pas forcément
moins bonne qu'une séance physique. Envisagez-vous de
soutenir ce type de plateformes numériques afin qu'elles
puissent être élargies? Dans la négative, pour quelles rai-
sons?

1. Gemiddeld doet iemand er tien jaar over om hulp te
zoeken voor zijn of haar mentale zorgen. Alle aandacht
voor psychologisch welzijn is welkom. Een digitaal plat-
form zou daar een antwoord op kunnen bieden. Onderzoe-
ken tonen aan dat een webconsult niet slechter hoeft te zijn
dan een fysieke sessie. Overweegt u om zulke digitale plat-
forms te ondersteunen zodat het verder kan uitgebreid wor-
den? Zo nee, waarom niet?

2. À quels critères un psychologue doit-il répondre pour
pouvoir bénéficier d'une convention?

2. Onder welke voorwaarden moet een psycholoog wer-
ken om te genieten van een conventie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 992 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 09 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 992 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
09 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111798
Question n° 996 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 13 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111798
Vraag nr. 996 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 13 september 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Discrimination envers les orphelins de guerre 1940-1945. Discriminatie van de oorlogswezen 1940-1945.
Je vous adresse cette question dans le but d'analyser la

discrimination envers les orphelins de guerre 40-45 par
l'arrêté royal du 23 décembre 2002 accordant la gratuité
des soins de santé par l'État aux orphelins ou ayant-droits
des prisonniers politiques, des enfants juifs cachés et des
tziganes.

Ik stel u deze vraag met het doel de discriminatie te ana-
lyseren van oorlogswezen 1940-1945 door het koninklijk
besluit van 23 december 2002 waarbij de Staat gratis
gezondheidszorg verleent aan wezen, of hun rechthebben-
den, van politieke gevangenen, ondergedoken Joodse kin-
deren en zigeuners.

Ces catégories ont obtenus le ticket modérateur ainsi que
la gratuité sur les transports en commun (SNCB, De Lijn,
TEC). Les enfants juifs et les tziganes ont obtenu une rente
trimestrielle.

Deze bevolkingsgroepen hoeven geen remgeld meer te
betalen en reizen ook gratis met het openbaar vervoer
(NMBS, De Lijn, TEC). Joodse kinderen en zigeuners kre-
gen een driemaandelijkse rente toegekend.

Les orphelins de père tué face à l'ennemi, de père prison-
nier de guerre décédé en captivité, de résistant tué face à
l'ennemi, de déporté, de victime civile des combats de rue
ou des bombardements ont été omis.

Wezen van vaders die gesneuveld zijn in de strijd, van
vaders die in krijgsgevangenschap omgekomen zijn, van
verzetsstrijders die omgebracht werden door de vijand, van
gedeporteerden en van burgerslachtoffers bij straatgevech-
ten of bombardementen werden daarbij over het hoofd
gezien.

Afin d'examiner la discrimination encourue par les caté-
gories d'orphelins citées ci-devant, j'aimerais connaître les
conséquences budgétaires.

Om de discriminatie van de bovenvermelde categorieën
van wezen te onderzoeken zou ik willen weten wat de bud-
gettaire implicaties zijn.

Quel est le nombre de bénéficiaires potentiels d'une
mesure d'attribution de la prise en charge du ticket modéra-
teur des soins de santé en faveur des orphelins de guerre?

Hoeveel begunstigden komen er potentieel in aanmer-
king voor de maatregel waarbij het remgeld voor de
gezondheidszorg voor oorlogswezen vergoed wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 996 de Monsieur le député Daniel
Bacquelaine du 13 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 996 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
13 september 2021 (Fr.):

Je ne peux vous communiquer le nombre de bénéficiaires
potentiels d'une prise en charge du ticket modérateur au
bénéfice des orphelins de guerre 1940-1945.

Ik kan u het aantal potentiële begunstigden van de tenlas-
teneming van het remgeld ten gunste van oorlogswezen
1940-1945 niet geven.



QRVA 55 068
04-11-2021

261

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je ne dispose en effet pas d'informations concernant le
nombre d'orphelins de guerre 1940-1945.

Ik beschikt immers niet over informatie over het aantal
oorlogswezen van 1940-1945.

Cette question ne relève pas de mes compétences mais
bien de celles de ma collègue, madame Lalieux, ministre
des Pensions.

Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheid, maar onder
die van mijn collega, mevrouw Lalieux, minister van Pen-
sioenen.

DO 2020202111800
Question n° 998 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

14 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111800
Vraag nr. 998 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Reconnaissance des pédicures spécialisés (QO 18254C). Erkenning gespecialiseerd voetverzorger (MV 18254C).
À plusieurs reprises, j'ai interrogé votre prédécesseur à ce

sujet, et je vous ai également demandé à l'automne 2020 de
faire le point sur le statut des pédicures. Comme vous
n'avez pas vraiment réagi à ma question à l'époque, je vous
la repose ci-dessous:

Ik heb uw voorganger hier al meermaals vragen over
gesteld, en ook aan u heb ik in het najaar van 2020 een
stand van zaken gevraagd wat betreft het statuut voor de
voetverzorgers. U heeft daar toen niet echt op gereageerd,
dus daarom herneem ik graag mijn vraag:

Allez-vous agir rapidement en faveur d'un statut pour les
pédicures? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pourquoi?

Gaat u snel werk maken van een statuut voor de voetver-
zorgers? Waarom wel of niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 998 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 14 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 998 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 14 september 2021 (N.):

Le Conseil fédéral des professions paramédicales et la
Commission technique des professions paramédicales a
pris l'initiative de rédiger un nouvel avis afin d'offrir un
cadre légal à ce groupe professionnel dans le paysage des
professions des soins de santé. Cet avis a été élaboré en
s'inspirant des précédents avis du Conseil et de la Commis-
sion technique.

De Federale Raad voor Paramedische Beroepen en de
Technische Commissie voor Paramedische Beroepen heeft
aan een nieuw advies op eigen initiatief gewerkt om deze
beroepsgroep een wettelijk kader te bieden in het land-
schap van de gezondheidszorgberoepen. De eerder uitge-
brachte adviezen van de Raad en de Technische
Commissie fungeerden als leidraad bij de totstandkoming
van het advies.

Bien que les deux profils professionnels en question
(celui de podologue et celui de "pédicure spécialisé") et
leur connexité soient clairs, leur domaine d'activité se che-
vauche et leur niveau de formation respectif est fort diffé-
rent. Vous n'ignorez probablement pas que la profession de
"pédicure" ne fait, jusqu'à présent, l'objet ni d'une forma-
tion standardisée ni de critères de qualification minimale.

Hoewel de twee beroepsprofielen (podoloog en 'gespeci-
aliseerd voetverzorger') en hun onderlinge link duidelijk
zijn, is hun werkterrein overlappend en opleidingsniveau
sterk verschillend. Zoals u wellicht weet bestaat er tot op
heden geen gestandaardiseerde opleiding, noch minimale
kwalificatiecriteria waaraan het beroep van 'voetverzorger'
dient te beantwoorden.

L'avis précité devra permettre d'identifier les différents
actes et services pouvant être accomplis par les différentes
professions du secteur des soins des pieds, et selon quelles
modalités (p.ex.: de façon autonome, sur prescription
médicale, sur prescription d'un médecin spécialiste, etc.).
Ainsi que les critères de qualification requise.

Het advies moet het mogelijk maken om de verschillende
handelingen en diensten te identificeren die door de ver-
schillende beroepen in de voetverzorgingssector kunnen
worden verricht en onder welke modaliteiten (bijv. auto-
noom, onder voorschrift van een arts, onder voorschrift
van een arts-specialist, enz.). Alsook over de vereiste kwa-
lificatiecriteria.
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L'objectif est de tendre vers une amélioration (de l'acces-
sibilité) des soins des pieds pour le patient, en permettant à
chacun des groupes professionnels en question de mettre
pleinement à profit ses qualités, ses connaissances et com-
pétences propres, en fonction et en tenant compte de leur
formation respective, et en veillant à favoriser une collabo-
ration de qualité et sûre entre les deux professions. Les
choses s'en trouveraient clarifiées tant pour les prescrip-
teurs des soins que pour les personnes en demande de
soins.

De doelstelling is te streven naar een verbetering van de
(toegankelijkheid van de) voetzorg voor de patiënt waarbij
de beide beroepsgroepen hun kwaliteiten, kennis en com-
petenties, naargelang en rekening houdend met de respec-
tievelijke opleiding, ten volle kunnen benutten en vanuit
het oogpunt om een goede en veilige samenwerking tussen
beide beroepen te bevorderen. Dit zou helderheid brengen
voor zowel de voorschrijvers van de zorg als voor de zorg-
vragers.

Mon cabinet a reçu la proposition d'avis il y a quelques
semaines. Sur la base de cette analyse, il a été décidé de
demander un avis supplémentaire au Conseil fédéral. En
tout cas, l'objectif est de finaliser ce dossier d'ici la fin de
l'année.

Mijn kabinet heeft het voorstel van advies enkele weken
geleden ontvangen. Op basis van deze analyse is beslist om
aanvullende adviesvragen te stellen aan de Federale Raad.
Het is in ieder geval de bedoeling om dit dossier te kunnen
finaliseren tegen het einde van het jaar.

DO 2020202111801
Question n° 999 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

14 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111801
Vraag nr. 999 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'entrée en vigueur de la loi sur la qualité des soins (QO
18462).

De inwerkingtreding van de kwaliteitswet (MV 18462C).

Il ressort des travaux parlementaires préparatoires de
l'article 31 de la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de
la pratique des soins de santé, abrégée la loi sur la qualité
des soins, qu'à compter de l'entrée en vigueur de la loi, les
prestataires de soins auront l'interdiction de faire de la
publicité pour leur cabinet, pour les services qu'ils pro-
posent, etc. Bon nombre de ces prestataires de soins sont
néanmoins considérés comme des sociétés, qu'ils tra-
vaillent au statut d'indépendant ou de profession libérale.
L'article VI.98 CDE prévoit la possibilité pour une société
de faire de la publicité tant que celle-ci n'est pas trom-
peuse.

Uit de parlementaire voorbereiding van artikel 31 van de
wet van 22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle praktijk-
voering in de gezondheidszorg, kortom de kwaliteitswet,
blijkt dat het de zorgverleners vanaf de inwerkingtreding
ervan verboden zal zijn om reclame te maken voor hun
praktijk, voor de diensten die zij aanbieden, enz. Vele van
die zorgverleners worden evenwel beschouwd als onderne-
mingen nu zij als zelfstandige of vrij beroeper aan de slag
zijn. Artikel VI.98 WER voorziet in de mogelijkheid voor
een onderneming om reclame te voeren zo lang deze
reclame niet misleidend is.
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Je ne peux que constater que le fait d'interdire aux presta-
taires de soins indépendants en société de faire de la publi-
cité constitue une violation du principe d'égalité repris aux
articles 10 et 11 de la Constitution vis-à-vis des autres
sociétés qui ne sont pas des prestataires de soins. De plus,
la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités prévoit l'article 127, § 2 et les codes déontolo-
giques de différentes professions de soins prévoient égale-
ment la possibilité de faire de la publicité, tant que cette
publicité ne mentionne pas la gratuité des prestations et/ou
n'est pas trompeuse. La loi sur la qualité des soins viole
donc tous ces textes législatifs. Sur le terrain, on s'inquiète
des conséquences drastiques pour les prestataires de soins,
notamment le fait de ne plus pouvoir faire apposer un let-
trage sur leur véhicule avec des informations sur leur cabi-
net, les services qu'ils proposent, etc.

Ik kan enkel vaststellen dat het feit dat het de zelfstan-
dige zorgverleners als onderneming wordt verboden om
reclame te voeren, een schending van het gelijkheidsbegin-
sel vervat in artikel 10 en 11 van de Grondwet uitmaakt ten
aanzien van andere ondernemingen die geen zorgverleners
zijn. Bovendien voorzien de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
in artikel 127, § 2 en de deontologische codes van diverse
zorgberoepen evenzeer in de mogelijkheid om reclame te
voeren, zo lang deze reclame de kosteloosheid van de ver-
strekkingen niet vermeldt en/of niet misleidend is. De kwa-
liteitswet schendt aldus al deze wetgevende teksten. Vanuit
de praktijk is er bezorgdheid dat dit verregaande gevolgen
zal hebben voor zorgverleners, zoals bijvoorbeeld het niet
langer kunnen bedrukken van hun wagen met info over
hun praktijk, de diensten die zij leveren, enz.

Cette inquiétude est-elle fondée? Si oui, comment y
répondrez-vous?

Klopt deze bezorgdheid? Indien zo, hoe gaat u hieraan
tegemoet komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 999 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 14 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 999 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 14 september 2021 (N.):

Je tiens tout d'abord à souligner que les prestataires de
soins sont toujours autorisés à faire connaître leur pratique,
fût-ce en devant respecter un certain nombre de conditions.
On ne saurait toutefois admettre que cette possibilité qui
leur est donnée incite à pratiquer des traitements inutiles,
ou vise à faire du démarchage de patients. La loi fait à cet
égard une distinction entre les informations profession-
nelles et le démarchage de patients (qualifié de publicité
dans les travaux parlementaires). Cette disposition législa-
tive vise à permettre au professionnel des soins de santé de
se faire connaître ou de fournir des informations sur la
nature de sa pratique.

Ik wil eerst benadrukken dat de zorgverleners hun prak-
tijk nog kenbaar mogen maken, maar omkaderd door mid-
del van voorwaarden. Het mag evenwel niet aanzetten tot
overbodige behandelingen en mag niet tot doel hebben om
patiënten te ronselen. De wet maakt daar een onderscheid
tussen praktijkinformatie en het ronselen van patiënten
(wat men in de parlementaire voorbereiding reclame
noemt). Bedoeling van de wetsbepaling is de gezondheids-
zorgbeoefenaar kenbaar te maken of informatie te verstrek-
ken over de aard van de beroepspraktijk.

Il ne faut, du reste, pas perdre de vue que la communica-
tion porte sur la pratique d'un professionnel des soins de
santé dans le cadre de la dispensation de soins de santé.
Ces normes s'inspirent de la jurisprudence européenne et
mettent l'accent sur la protection du patient. Dans l'affaire
Vanderborght, la Cour de Justice a d'ores et déjà rejeté une
interdiction générale et absolue de toute publicité faite aux
dentistes. Elle admet que des mesures restrictives soient
prises, pour autant qu'elles soient de nature à protéger la
santé publique et la dignité de la profession et qu'elles
n'aillent pas au-delà de ce qui est nécessaire à la réalisation
de cet objectif. Tel est le contexte dans lequel il convient
d'envisager la loi.

Men mag ook niet vergeten dat de communicatie betrek-
king heeft op de praktijk van een gezondheidszorgbeoefe-
naar in het kader van het verstrekken van gezondheidszorg.
Deze normen zijn ingegeven door Europese rechtspraak en
stellen de bescherming van de patiënt voorop. Het Hof van
Justitie sprak zich in de zaak Vanderborght al uit dat een
algemeen en absoluut reclameverbod voor tandartsen niet
aanvaard wordt. Beperkingen kunnen wel, maar moeten
geschikt zijn om de volksgezondheid en de waardigheid
van het zorgberoep te beschermen en mogen niet verder
gaan dan nodig om dat doel te bereiken. Het is in deze con-
text dat de wet moet gezien worden.
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Dans un arrêt du 1er juillet 2021, la Cour Constitution-
nelle a statué sur la disposition législative précitée et tota-
lement rejeté la requête de la partie requérante. Pour ce qui
est de la publicité, la Cour indique clairement que la régle-
mentation ne viole pas les règles invoquées. Elle estime,
tant sur le plan matériel que formel, que la règle a été cor-
rectement établie et qu'elle est justifiée.

Het Grondwettelijk Hof heeft zich op 1 juli 2021 uitge-
sproken over deze wetsbepaling en de vordering van de
verzoekende partij volledig afgewezen. Aangaande de
reclame, is het Hof duidelijk dat de regelgeving de ingeroe-
pen regels niet schendt. Zowel materieel als formeel wordt
geoordeeld dat de regel correct is opgesteld en verant-
woord is.

DO 2020202111802
Question n° 1000 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 14 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111802
Vraag nr. 1000 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôles du SECM auprès des infirmiers à domicile (QO
18875C).

Controles DGEC bij thuisverpleegkundigen (MV 18875C).

En réponse à ma question écrite n° 294 du 17 décembre
2020, vous avez indiqué que les contrôles du SECM sont
effectués pour la grande majorité auprès des infirmiers à
domicile indépendants (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 37).

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 294 van
17 december 2020 stelt u dat de controles van de DGEC
"voor de overgrote meerderheid" plaats vinden bij zelfstan-
dige thuisverpleegkundigen (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 37).

1. Pourquoi en est-il ainsi et pourquoi pratiquement
aucun contrôle n'est-il effectué auprès des services de soins
infirmiers à domicile liés aux institutions d'assurance?

1. Waarom is dit zo en zijn er dus blijkbaar amper contro-
les bij de thuisverpleegkundige diensten die gelinkt zijn
aan verzekeringsinstellingen?

2. Pouvez-vous comprendre que les infirmiers à domicile
indépendants se sentent visés?

2. Kan u begrijpen dat zelfstandige thuisverpleegkundi-
gen zich geviseerd voelen?

3. Quel est le pourcentage d'infractions par secteur, c'est-
à-dire les soins infirmiers à domicile indépendants, par rap-
port aux services de soins infirmiers à domicile liés à un
organisme d'assurance?

3. Wat is het percentage overtredingen per sector, dus de
zelfstandige thuisverpleging versus de thuisverpleegkun-
dige diensten die gelinkt zijn aan een verzekeringsinstel-
ling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 1000 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 14 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 1000 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 14 september 2021 (N.):

1. Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux
(SECM) de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité effectue des activités d'inspection sur la base de notifi-
cations et de ses propres analyses de risques. Il ne se
concentre pas spécifiquement sur les "indépendants" ou les
"salariés" mais plutôt sur le comportement de facturation et
sur les éventuelles erreurs administratives, les abus ou les
infractions intentionnelles. À des fins de clarté, les données
dont dispose le service ne permettent pas de savoir si
l'infirmier à domicile est affilié ou non à un organisme
assureur.

1. De Dienst geneeskundige evaluatie en controle
(DGEC) van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering voert inspectieactiviteiten uit op basis van
meldingen en eigen risicoanalyses. Er is geen specifieke
focus op "zelfstandige" of "in loondienst" maar wel op het
aanrekengedrag en mogelijke administratieve fouten, mis-
bruik of intentionele inbreuken. Ter verduidelijking, in de
voor de dienst beschikbare gegevens is niet zichtbaar
welke thuisverpleegkundigen al dan niet gelinkt zijn aan
een verzekeringsinstelling.
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2. Si de tels sentiments existent réellement, le SECM
espère que les faits exposés dans sa réponse au point 1 per-
mettront de les replacer dans le contexte adéquat. Seule
une minorité d'infirmiers à domicile indépendants fait
l'objet de contrôles de la part du SECM. En outre, les infir-
miers à domicile salariés ne tirent eux-mêmes aucun avan-
tage financier d'une infraction à la réglementation.

2. Indien deze gevoelens daadwerkelijk bestaan hoopt de
DGEC dat de feiten in het antwoord op punt 1 die gevoe-
lens een correcte plaats geven. Slechts bij een kleine min-
derheid van de zelfstandige thuisverpleegkundigen start de
DGEC een onderzoek op. Thuisverpleegkundigen in loon-
dienst hebben bovendien zelf geen financieel voordeel aan
een inbreuk op de regelgeving.

3. Le SECM ne dispose pas de données permettant de
savoir si les infirmiers à domicile sont affiliés aux orga-
nismes assureurs. De plus, les infractions imputées à cer-
tains prestataires de soins ne sont pas représentatives de
l'ensemble du groupe, ni extrapolables au secteur.

3. De DGEC beschikt niet over informatie of thuisver-
pleegkundigen gelinkt zijn aan verzekeringsinstellingen.
De tenlastegelegde inbreuken bij enkele zorgverleners zijn
bovendien niet representatief voor de hele groep of extra-
poleerbaar naar de sector.

DO 2020202111803
Question n° 1001 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 14 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202111803
Vraag nr. 1001 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

14 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le versement de primes de compensation pour les équipe-
ments de protection des infirmières à domicile (QO
19518).

Betaling compensatiepremies beschermingsmateriaal
thuisverpleegkundigen (MV 19518C).

Je vous ai déjà posé des questions à ce sujet juste avant
les vacances de Pâques, la semaine après les vacances, à la
mi-mai et début juin 2021. En effet, à la mi-mars, de nom-
breux infirmiers à domicile ont reçu une mauvaise nou-
velle.

Ik heb u hier vlak voor het paasreces, de week na het
reces, midden mei en begin juni 2021 al vragen over
gesteld. Midden maart kregen heel wat thuisverpleegkun-
digen namelijk slecht nieuws.

Ils ont été informés du fait que la date du paiement des
primes de compensation pour leurs équipements de protec-
tion, pourtant initialement fixée au 31 mars 2021, devrait
finalement encore être définie.

Zij kregen te horen dat de datum voor de betaling van
compensatiepremies voor hun beschermingsmateriaal, ini-
tieel nochtans vastgelegd op 31 maart 2021, ineens "nader
te bepalen" is.

À ma dernière question à ce sujet, vous avez répondu:
"Le Conseil des ministres a approuvé l'arrêté royal relatif
aux primes compensatoires pour le matériel de protection
pour les infirmiers à domicile pour la période de septembre
à novembre 2020. Cet arrêté a donc été soumis au Conseil
d'État il y a quelques jours et nous attendons l'avis dans les
cinq jours."

Op mijn laatste vragen daarover antwoordde u: "De
Ministerraad heeft het koninklijk besluit betreffende de
compensatiepremies voor het beschermingsmateriaal voor
thuisverpleegkundigen voor de periode van september tot
november 2020 goedgekeurd. Het besluit is dus al enkele
dagen geleden aan de Raad van State bezorgd en wij ver-
wachten binnen vijf dagen een advies te krijgen."

1. Cette prime a-t-elle entre-temps été payée aux infir-
miers à domicile? Il a été communiqué aux infirmiers à
domicile qu'ils recevraient la prime en juin 2021.

1. Is deze premie ondertussen uitbetaald aan de thuisver-
pleegkundigen? Aan de thuisverpleegkundigen werd
gecommuniceerd dat ze dit in juni 2021 zouden ontvangen.

2. Qu'est-ce qui a posé problème dans ce dossier et quels
enseignements en seront tirés pour éviter ce type d'erreurs
à l'avenir?

2. Wat is er in dit dossier allemaal fout gelopen en welke
lessen zullen hieruit getrokken worden om dit in de toe-
komst te vermijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1001 de Mademoiselle Yoleen Van
Camp du 14 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1001 van Juffrouw Yoleen Van
Camp van 14 september 2021 (N.):
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1. L'arrêté royal du 20 juin 2021 fixant une intervention
dans les coûts des mesures de protection et du matériel a
été publié au Moniteur belge le 25 juin 2021.

1. Het koninklijk besluit van 20 juni 2021 is gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 25 juni 2021 voor de tussen-
komst voor beschermende maatregelen en uitrusting.

Les prestataires de soins pourrait communiquer leur
numéro de compte bancaire via MyInami jusque fin juillet
2021.

De zorgverleners konden tot eind juli 2021 via MyRiziv
hun bankrekeningnummer communiceren.

Le paiement est entretemps fait. Vous trouvez toutes les
informations nécessaires sur le site de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (https://www.riziv.fgov.be/
fr/covid19/Pages/intervention-materiel-protection-toutes-
professions.aspx).

De betaling werd inmiddels uitgevoerd. U vindt alle
benodigde informatie op de website van het Rijsksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (https://
www.riziv.fgov.be/nl/covid19/Paginas/tegemoetkoming-
beschermingsmateriaal-elk-beroep.aspx)

2. Le budget alloué aux mesures et au matériel de protec-
tion est colossal (plus de 740 millions d'euros pour une
période de 14 mois). Il est somme toute logique que cette
mesure fasse l'objet d'une analyse minutieuse par les diffé-
rentes instances qui doivent rendre un avis dans le cadre de
l'élaboration d'un arrêté royal.

2. Het budget voor beschermingsmateriaal en maatrege-
len is kolossaal (meer dan 740 miljoen voor 14 maanden).
Het is niet meer dan logisch dat deze maatregel nauwgezet
wordt geanalyseerd door de verschillende instanties die bij
het opstellen van een koninklijk besluit een advies moeten
uitbrengen.

DO 2020202111857
Question n° 1010 de Madame la députée Caroline

Taquin du 16 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111857
Vraag nr. 1010 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
16 september 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Nombre d'emplois créés par le Fonds Blouses Blanches en
2021.

Jobcreatie via het Zorgpersoneelsfonds in 2021.

Pour l'année 2019, le Fonds Blouses Blanches a permis la
création d'au moins 1.000 équivalents temps plein (ETP).
Pour l'année 2020, c'est presque 4.500 ETP qui ont été
créés.

Voor 2019 konden er via het Zorgpersoneelsfonds min-
stens 1.000 voltijdequivalenten (vte's) gecreëerd worden.
Voor 2020 waren dat er bijna 4.500.

1. Pour quelles fonctions ces engagements ont-ils eu lieu,
en milieu hospitalier et en milieu de soins ambulatoires
(infirmier, aide-soignant, personnel de soutien, etc.)?

1. Voor welke functies gebeurden die personeelsaanwer-
vingen, in de ziekenhuizen en voor de ambulante zorg (ver-
pleegkundige, zorgkundige, ondersteunend personeel,
enz.)?

2. Parmi ces engagements, combien sont encore effectifs
pour l'année 2019 et combien pour l'année 2020?

2. Hoeveel van die aanwervingen die in 2019 en in 2020
gebeurden, werden er tot dusver bestendigd?

3. Précisément, combien d'engagements à durée indéter-
minée ont été concrétisés ces deux dernières années dans le
cadre du financement du fonds?

3. Hoeveel aanwervingen voor onbepaalde duur werden
er in die twee jaar meer bepaald gedaan in het kader van de
financiering van dat fonds?

4. À ce stade de l'année 2021, pouvez-vous indiquer
combien d'engagements ont pu être réalisés cette année
grâce au fonds?

4. Hoeveel aanwervingen werden er in 2021 tot dusver
gedaan dankzij dat fonds?

5. Pouvez-vous confirmer que la proportion d'engage-
ments augmente pour ce qui concerne spécifiquement la
fonction d'infirmier?

5. Kunt u bevestigen dat het aantal aanwervingen procen-
tueel stijgt voor wat betreft de functie van verpleegkun-
dige?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1010 de Madame la députée
Caroline Taquin du 16 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1010 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
16 september 2021 (Fr.):

En ce qui concerne votre première question, les ETP
créés en 2019 dans le secteur des hôpitaux relèvent de
fonctions d'infirmier et d'aide-soignant, de fonctions de
soutien qui aident le personnel infirmier dans ses tâches
administratives et logistiques, de fonctions de soutien inté-
grées aux équipes de soins (assistant social, assistant admi-
nistratif, assistant logistique, assistant en pharmacie,
ambulancier, brancardier, employé de transport interne des
patients, agent d'entretien, secrétaire hospitalière, auxiliaire
en stérilisation, éducateur, ergothérapeute, psychologue,
sage-femme) ainsi que de personnel de mentorat pour faci-
liter l'intégration des jeunes travailleurs et le partage des
connaissances des travailleurs plus expérimentés.

Betreffende uw eerste vraag over de gecreëerde tewerk-
stelling in 2019 in de ziekenhuissector, de vte's zijn aange-
steld in de functies van verpleegkundige en zorgkundige,
in een ondersteunende functie die het verpleegkundig per-
soneel bijstaat in hun administratieve en logistieke taken,
de ondersteunende functies die geïntegreerd zijn in de
zorgteams (sociaal assistent, administratieve hulp, logistiek
assistent, apotheekassistent, ambulancier, brancardier,
medewerker intern patiëntentransport, onderhoudsmede-
werker, ziekenhuissecretaris, medewerker sterilisatie,
opvoeder, ergotherapeut, psycholoog, vroedkundige) even-
als het begeleidend personeel om de integratie van jonge
werknemers en het delen van kennis van meer ervaren
werknemers te vergemakkelijken.

Concernant l'utilisation des moyens de l'année 2020, les
ETP créés relèvent également des fonctions d'infirmier et
d'aide-soignant, des fonctions de soutien qui aident le per-
sonnel infirmier dans ses tâches administratives et logis-
tiques ainsi que d'autres fonctions de soutien intégrées aux
équipes de soins (brancardier, assistant administratif,
secrétaire hospitalière de l'unité de soins, assistant logis-
tique, agent de stérilisation, assistant social, psychologue,
éducateur, ergothérapeute, sage-femme, kinésithérapeute,
diététicien, technologue en imagerie médicale ou logo-
pède).

Aangaande het gebruik van de middelen van het jaar
2020, de gecreëerde tewerkstelling betreft eveneens func-
ties van verpleegkundige en zorgkundige, ondersteunende
functies die het verpleegkundig personeel bijstaat in admi-
nistratieve en logistieke taken evenals andere ondersteu-
nende functies die geïntegreerd zijn in de zorgteams
(brancardier, administratieve hulp, secretaris op een zorg-
afdeling, logistiek assistent, medewerker sterilisatie, soci-
aal assistent, psycholoog, opvoeder, ergotherapeut,
vroedkundige, kinesitherapeut, diëtist, technoloog medi-
sche beeldvorming of logopedist).

En ce qui concerne votre question sur l'effectivité des
engagements des années 2019 et 2020, les données trans-
mises par les hôpitaux ne permettent pas d'y répondre.
Cependant, le rapportage sur l'utilisation des moyens de
l'année 2021 prévoit de renseigner les engagements péren-
nisés des années précédentes.

Wat uw vraag betreft aangaande de effectiviteit van de
aanwervingen van de jaren 2019 en 2020, de door de zie-
kenhuizen overgemaakte gegevens laten niet toe om hierop
een antwoord te formuleren. Echter, de rapportering op het
gebruik van de middelen van het jaar 2021 voorziet het
meedelen van de bestendiging van aanwervingen van de
voorgaande.

En ce qui concerne votre question sur les engagements à
durée indéterminée, les rapports transmis par les hôpitaux
ne contiennent pas d'information relative à leur nombre.

Voor uw vraag naar aanwervingen van onbepaalde duur,
de rapporten van de ziekenhuizen bevatten geen informatie
betreffende hun aantal.



268 QRVA 55 068
04-11-2021

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En ce qui concerne l'année 2021, je ne dispose actuelle-
ment d'aucune donnée me permettant de répondre à votre
question. Un rapportage à l'organe local de concertation
sociale effectué par le gestionnaire de l'établissement sur
l'utilisation des moyens de l'année 2021 doit avoir lieu dans
les trois mois suivant la fin de l'exercice concerné, c'est-à-
dire vers septembre de l'année 2022. Ce rapport doit
ensuite être transmis à mon administration au plus tard
dans les trois mois suivant ce rapportage local, c'est-à-dire
en fin d'année 2022.

Voor wat betreft het jaar 2021, ik beschik op dit ogenblik
over geen enkel gegeven dat me toelaat om uw vraag te
beantwoorden. Een rapportering door de beheerder van de
instelling met betrekking tot het gebruik van de middelen
van het jaar 2021 aan het lokaal overlegorgaan moet plaats
vinden binnen de drie maanden die volgen op de betrokken
jaarafsluiting, namelijk rond september 2022. Vervolgens
moet dit rapport aan mijn administratie overgemaakt wor-
den, uiterlijk drie maanden na de lokale rapportering,
namelijk tegen eind 2022.

En ce qui concerne votre dernière question, les informa-
tions reçues des hôpitaux concernent le personnel soignant,
c'est-à-dire les infirmiers et les aides-soignants. Il n'est
donc pas possible de connaître la proportion d'engage-
ments spécifiques à la fonction d'infirmier. Cette distinc-
tion sera connue pour l'année 2021 et fera l'objet d'un
rapportage qui doit être envoyé à mon administration en fin
d'année 2022.

Wat uw laatste vraag betreft, de van de ziekenhuizen ont-
vangen informatie betreft het zorgpersoneel, hetzij de ver-
pleegkundigen en zorgkundigen. Het is dus niet mogelijk
om het aandeel van de aanwervingen van specifiek de ver-
pleegkundigen hieruit te halen. Dit onderscheid zal gekend
zijn voor het jaar 2021 en zal het voorwerp uitmaken van
een rapportering die aan mijn administratie moet worden
overgemaakt tegen het einde van het jaar 2022.

DO 2020202111870
Question n° 1013 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111870
Vraag nr. 1013 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La non-indexation du ticket modérateur pour certaines
spécialités pharmaceutiques (QO 19104C).

Niet-indexering van het remgeld voor bepaalde farmaceu-
tische specialiteiten (MV 19104C).

La non-indexation du ticket modérateur pour certaines
spécialités pharmaceutiques figurait notamment à l'ordre
du jour du Conseil des ministres du 18 juin 2021. Aucune
autre précision n'a été rendue publique. L'ex-ministre de la
Santé publique Maggie De Block a pris, en 2017, une ini-
tiative analogue prévoyant l'application d'un saut d'index
notamment aux hypotenseurs, aux anticoagulants, aux
médicaments contre l'asthme et aux médicaments contre
les pathologies thyroïdiennes.

Op de Ministerraad van 18 juni 2021 stond onder meer
de niet-indexering van het remgeld voor bepaalde farma-
ceutische specialiteiten geagendeerd. Meer details waren
niet publiek beschikbaar. Voormalig minister van Volksge-
zondheid Maggie De Block nam in 2017 een gelijkaardig
initiatief, waarbij de indexsprong van toepassing was op
onder meer bloeddrukverlagers, bloedverdunners, genees-
middelen tegen astma en medicijnen tegen schildklierziek-
tes.

1. Pour quelles spécialités pharmaceutiques la non-
indexation du ticket modérateur ne sera-t-elle pas d'appli-
cation?

1. Voor welke farmaceutische specialiteiten zal de niet-
indexering van het remgeld van toepassing zijn?

2. La mesure s'appliquera-t-elle également à certains
implants et dispositifs médicaux invasifs, comme les pro-
thèses de la hanche ou les stents? Dans la négative, envisa-
gez-vous de prendre cette mesure dans le futur?

2. Zal de maatregel ook gelden voor bepaalde implanta-
ten en invasieve medische hulpmiddelen, zoals kunstheu-
pen of stents? Indien niet, plant u dat in de toekomst?

3. Quel est le coût de cette mesure? 3. Welke is de kostprijs van deze maatregel?
4. Cette mesure a-t-elle déjà été approuvée par le Comité

de l'assurance de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité?

4. Werd de maatregel al goedgekeurd op het verzeke-
ringscomité van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1013 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 16 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1013 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
16 september 2021 (N.):

1. La non-indexation des tickets modérateurs s'applique à
toutes les spécialités pharmaceutiques remboursables pour
lesquelles il existe un ticket modérateur. Pour les spéciali-
tés pharmaceutiques remboursables en catégorie A, l'inter-
vention en faveur des bénéficiaires est de 100 %, de sorte
qu'il y a aucun ticket modérateur à payer, et la non-indexa-
tion ne s'applique dès lors pas.

1. De niet-indexering van de remgelden wordt toegepast
op alle vergoedbare farmaceutische specialiteiten waarvoor
er een remgeld is. Voor farmaceutische specialiteiten die
vergoedbaar zijn in categorie A bedraagt de tegemoetko-
ming voor de rechthebbenden 100 %, zodat er geen rem-
geld te betalen is, en wordt de niet-indexering dus niet
toegepast.

2. En ce qui concerne la législation relative aux implants
et aux dispositifs médicaux invasifs, il n'y a pas d'indexa-
tion automatique et une mesure de ce genre n'est donc pas
d'application.

2. Wat betreft de regelgeving betreffende de implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen, is er geen automa-
tisch indexering, dus is dergelijke maatregel niet van toe-
passing.

3. L'impact budgétaire de la non-indexation du ticket
modérateur au 1er janvier 2021 pour les spécialités phar-
maceutiques remboursables a été estimé à 0,655 million
d'euros (sur base annuelle).

3. De budgettaire impact van het niet-indexeren van het
remgeld op 1 januari 2021 voor de vergoedbare farmaceu-
tische specialiteiten werd geraamd op 0,655 miljoen euro
(op jaarbasis).

4. L'arrêté modificatif relatif à la non-indexation des
tickets modérateurs pour les spécialités pharmaceutiques a
été soumis à la Commission de contrôle budgétaire le
9 décembre 2020 et au Comité de l'assurance le
14 décembre 2020, et a obtenu chaque fois un avis favo-
rable.

4. Het wijzigingsbesluit aangaande de niet indexering
van de remgelden voor de farmaceutische specialiteiten
werd voorgelegd aan de Commissie voor begrotingscon-
trole op 9 december 2020 en aan het Verzekeringscomité
op 14 december 2020 en kreeg telkens een positief advies.

DO 2020202111873
Question n° 1016 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111873
Vraag nr. 1016 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Lutte contre l'hépatite virale (QO 20001C). Bestrijding virale hepatitis (MV 20001C).
En 2016, la Belgique s'est engagée auprès de l'Organisa-

tion mondiale de la Santé (OMS) à éradiquer complète-
ment l'hépatite virale d'ici 2030. Quatre ans plus tard, il
s'est avéré que notre pays se trouvait encore en queue de
peloton dans ce domaine et était bien parti pour ne pas
atteindre l'objectif fixé, même d'ici 2050, à moins d'un
changement de politique.

België engageerde zich in 2016 bij de Wereldgezond-
heidsorganisatie (WHO) om tegen 2030 virale hepatitis
volledig uit te roeien. Vier jaar later bleek ons land echter
nog steeds in de staart van het peloton te bengelen en goed
op weg om - bij ongewijzigd beleid - de beoogde doelstel-
ling zelfs niet tegen 2050 te halen.

L'hépatite virale, notamment l'hépatite C, n'est toutefois
pas aussi inoffensive qu'il n'y paraît. Selon les calculs éta-
blis par la coalition belge contre le VHC, on dénombre
environ 18.000 cas de personnes présentant une forme
active d'hépatite C dans notre pays et environ 300 décès
par an des suites de l'infection.

Nochtans is virale hepatitis, en met name hepatitis C, niet
zo onschuldig. Volgens de berekeningen van de Belgische
HCV-coalitie telt ons land zo'n 18.000 mensen met een
actieve hepatitis C-besmetting en sterven er jaarlijks zo'n
300 mensen aan de gevolgen van de besmetting.
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Les recommandations de la coalition belge contre le
VHC étaient donc très claires. Ainsi, chaque année, envi-
ron 1.200 patients ont besoin d'un traitement et une straté-
gie globale incluant la prévention, le traitement et le suivi
est nécessaire. Le Dr. Stefan Bourgeois du groupe d'experts
a déclaré à ce sujet qu'"une approche bien coordonnée au
niveau national était nécessaire" parce que "des mesures
partielles ne seraient qu'un emplâtre sur une jambe de
bois".

De aanbevelingen van de Belgische HCV-coalitie waren
dan ook heel duidelijk. Zo moeten jaarlijks zo'n 1.200 pati-
ënten worden behandeld en is een allesomvattende strate-
gie, van preventie tot behandeling en opvolging,
noodzakelijk. Dr. Stefan Bourgeois van de expertengroep
verklaarde hieromtrent dat "een goed gecoördineerde aan-
pak op nationaal vlak nodig is" omdat "we met halve maat-
regelen blijven dweilen met de kraan open".

1. Quelles initiatives le ministre a-t-il prises afin d'hono-
rer l'engagement pris auprès de l'OMS dont il est question
ci-dessus?

1. Welke initiatieven heeft de minister ondernomen om
hogervermeld engagement bij de WHO te halen?

2. Des budgets (supplémentaires) ont-ils été dégagés afin
d'honorer cet engagement pris auprès de l'OMS et dans
l'affirmative, quels sont ces budgets et à quoi ont-ils été
consacrés?

2. Zijn er (bijkomende) budgetten uitgetrokken om
hogervermeld engagement bij de WHO te halen en, indien
zo, welke zijn deze en waaraan werden deze besteed?

3. En matière de prévention, une concertation avec les
entités fédérées a-t-elle eu lieu? Dans l'affirmative, quel en
a été le résultat? Dans la négative, une telle concertation
est-elle prévue et quand?

3. Is er, wat betreft preventie, overleg geweest met de
deelstaten? Indien zo, wat was het resultaat van dit over-
leg? Indien niet, is een dergelijk overleg gepland en wan-
neer is dit gepland?

4. Comme indiqué dans les recommandations de la coali-
tion contre le VHC, les médecins sont-ils à nouveau tenus
d'enregistrer les cas d'hépatite C, tout comme c'est le cas
pour l'hépatite A et B? Dans l'affirmative, comment cet
enregistrement se déroule-t-il en pratique? Dans la néga-
tive, envisagez-vous de mettre en place une telle obligation
d'enregistrement?

4. Zijn artsen, zoals in de aanbevelingen van HCV-coali-
tie wordt gesteld, opnieuw verplicht om, naast de gevallen
van hepatitis A en B, ook de gevallen van hepatitis C te
registreren? Indien zo, hoe gebeurt dit in de praktijk?
Indien niet, plant u de invoering van een dergelijke ver-
plichte registratie?

5. Quelles autres initiatives comptez-vous prendre en la
matière?

5. Welke initiatieven plant u nog ter zake?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1016 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 16 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1016 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
16 september 2021 (N.):

Le virus de l'hépatite C (HCV) entraîne une infection
aiguë ou chronique du foie, et se transmet principalement
par du sang ou des produits sanguins contaminés. Cela peut
se produire par exemple en cas d'usage de drogues par voie
intraveineuse, de transfusion au moyen de sang non testé
ou lors de contacts sexuels non protégés. Les nouvelles
infections par le HCV sont la plupart du temps asympto-
matiques, ou bien peuvent provoquer un hépatite aiguë.

Het hepatitis C virus (HCV) leidt tot een acute of chroni-
sche leverinfectie, en wordt hoofdzakelijk doorgegeven via
besmet bloed of besmette bloedproducten. Dat kan bijvoor-
beeld gebeuren bij intraveneus drugsgebruik, een transfu-
sie met niet-getest bloed of onbeschermd seksueel contact.
Nieuwe HCV-infecties verlopen meestal zonder sympto-
men, of kunnen leiden tot een acute hepatitis.
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Environ 30 % des personnes contaminées par le virus
guérissent spontanément dans les six mois, sans aucun trai-
tement. Après une contamination, le virus peut rester pré-
sent dans le corps de la personne sans que celle-ci s'en
aperçoive. Les gens ne savent donc pas toujours qu'ils sont
porteurs, mais après quelques dizaines d'années des
séquelles graves peuvent apparaître, comme une cirrhose
ou un cancer du foie.

Ongeveer 30 % van de mensen die besmet raken met het
virus geneest spontaan binnen de zes maanden, zonder
behandeling. Nadat een persoon is besmet, kan het virus
ongemerkt aanwezig blijven in het lichaam. Mensen weten
dus niet altijd dat ze drager zijn, maar na tientallen jaren
kunnen ernstige gevolgen optreden zoals levercirrose en
leverkanker.

Il est estimé que dans le monde, plus de 170 millions de
personnes sont infectées par le virus de l'hépatite C, dont
71 millions sont confrontés à une infection chronique.
Chaque année de par le monde, environ 400.000 personnes
succombent à la maladie. C'est pourquoi en 2016, l'Organi-
sation mondiale de la santé s'est fixé l'objectif d'éradiquer
l'hépatite C à l'horizon 2030: réduction de 90 % des nou-
velles infections et diminution de 65 % de la mortalité due
à l'hépatite C, un objectif auquel la Belgique aussi s'est
engagée.

Wereldwijd wordt geschat dat meer dan 170 miljoen
mensen geïnfecteerd zijn met het HCV-virus, waarvan 71
miljoen met een chronische HCV-infectie leven. Jaarlijks
sterven er wereldwijd ongeveer 400.000 mensen door de
ziekte. Daarom heeft de Wereld Gezondheidsorganisatie in
2016 als doelstelling de eliminatie van hepatitis C tegen
2030 vooropgesteld: 90 % reductie in nieuwe infecties en
65 % daling van mortaliteit ten gevolge van hepatitis C,
waarvoor ook België zich engageerde.

En Europe, selon un récent rapport de l'ECDC (European
Centre for Disease Prevention and Control), on estime que
3,9 millions d'Européens souffrent d'hépatite C chronique.
Parmi eux, beaucoup sont asymptomatiques et sont donc
porteurs d'une hépatite non diagnostiquée et non traitée.
Pour cette raison, l'ECDC affirme qu'il est nécessaire de
pratiquer suffisamment de tests du HCV, surtout auprès des
groupes à risque des usagers de drogues par voie intravei-
neuse et dans les prisons, où l'on constate une prévalence
accrue. La mortalité liée à l'hépatite C est élevée dans la
région Europe et on n'enregistre pas beaucoup de progrès
en Europe dans le sens de l'objectif d'éradication pour 2030
et d'une diminution de la mortalité de 65 % par rapport à la
courbe de référence de 2015.

In Europa wordt volgens een recent rapport van de
ECDC (European Centre for Disease Prevention and Con-
trol) geschat dat 3,9 miljoen Europeanen lijden aan chroni-
sche hepatitis C. Hieronder vallen ook veel mensen met
een asymptomatische en dus niet-gediagnosticeerde en
onbehandelde hepatitis-infectie. De ECDC stelt dat het
daarom nodig is om voldoende te testen op HCV, vooral bij
de risicogroepen van de intraveneuze druggebruikers en in
gevangenissen, waar een hogere prevalentie vastgesteld
wordt. De aan hepatitis gerelateerde sterfte ligt hoog in de
Europese regio en er is niet veel vooruitgang in Europa in
de richting van de eliminatiedoelstelling voor 2030 van een
daling van de sterfte met 65 % ten opzichte van de basislijn
van 2015.

En Belgique, on ne dispose pas de chiffres exacts sur la
prévalence de l'hépatite C, mais sur la base d'études on
estime que 65.000 personnes environ étaient infectées par
le virus HCV. En 2019 toutefois, une nouvelle étude de
Sciensano a révélé que le nombre de personnes contami-
nées était moins élevé qu'on ne le pensait précédemment:
dans cette étude, réalisée au sein de la population générale,
le nombre de personnes touchées par l'hépatite C en Bel-
gique est évalué à 13.000.

In België zijn er geen exacte cijfers beschikbaar over de
prevalentie van hepatitis C, maar op basis van studies werd
geschat dat ongeveer 65.000 personen besmet waren met
het HCV-virus. In 2019 bleek echter uit een nieuwe studie
van Sciensano dat minder mensen besmet zijn dan voor-
heen aangenomen: het aantal personen in België met hepa-
titis C wordt in dit onderzoek, uitgevoerd in de algemene
bevolking, geschat op 13.000.

Les recommandations de l'association HCV que vous
citez, ont été rédigées par un groupe d'experts avec le sou-
tien de l'industrie (Abbvie et Gilead). Dans les recomman-
dations de cette association, l'accent est mis sur des
campagnes d'information et de sensibilisation, sur l'enre-
gistrement et l'identification, le dépistage, le traitement et
le suivi des patients HCV.

De aanbevelingen van de HCV-coalitie die u aanhaalt,
werden opgesteld door een groep van experten, met steun
van de industrie (Abbvie en Gilead). In de aanbevelingen
van deze groep ligt de nadruk bij sensibilisering en infor-
matiecampagnes, registratie en het identificeren, screenen,
behandelen en opvolgen van HCV-patiënten.
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Ces dernières années, un certain nombre d'évolutions ont
eu lieu dans le traitement de l'hépatite C: il n'existe à ce
jour aucun vaccin contre le HCV, mais depuis 2015 de nou-
veaux médicaments antiviraux ont été développés qui per-
mettent de guérir plus de 95 % des personnes infectées par
le HCV, et ainsi de contribuer à éradiquer le virus de
l'hépatite C.

In de voorgaande jaren zijn er een aantal evoluties
geweest in de behandeling van hepatitis C: er is tot op
heden geen vaccin tegen HCV, maar sinds 2015 werden er
wel nieuwe antivirale geneesmiddelen ontwikkeld, die
meer dan 95 % van de personen met een HCV-infectie
kunnen genezen, en zo kunnen bijdragen tot de eliminatie
van het hepatitis C virus.

En raison du coût élevé de ces médicaments, leur rem-
boursement a été introduit par phases. À partir de janvier
2015, les médicaments contre l'hépatite C ont été rembour-
sés dans notre pays pour les patients confrontés à un stade
avancé de la maladie. En 2017, le remboursement a été
étendu aux patients connaissant un stade moins avancé de
lésions hépatiques et depuis janvier 2019, le rembourse-
ment a été étendu à toutes les personnes contaminées par le
virus de l'hépatite C. Il s'agit donc tout à fait d'un "proces-
sus en cours".

Omwille van de hoge kostprijs van deze geneesmiddelen,
werd de terugbetaling ervan gefaseerd ingevoerd. Vanaf
januari 2015 werden geneesmiddelen tegen hepatitis C in
ons land terugbetaald voor patiënten bij wie de ziekte zich
in een gevorderd stadium bevindt. In 2017 werd de terug-
betaling uitgebreid naar patiënten met een minder gevor-
derd stadium van leverschade, en sinds januari 2019 werd
de terugbetaling uitgebreid naar alle personen die besmet
zijn met het hepatitis C-virus. Het is dus absoluut een
"work in progress".

Des efforts supplémentaires seront toutefois nécessaires
pour détecter la maladie au sein de groupes à risque où
l'hépatite C est fréquente, comme les usagers de drogues
par voie intraveineuse, en organisant davantage de dépis-
tage. Le médecin généraliste peut jouer un grand rôle dans
le dépistage de ces groupes à risque, et il importe que les
médecins généralistes soient suffisamment informés en
cette matière. De même, le suivi des patients chez qui
l'hépatite C a été diagnostiquée par le passé mais qui n'ont
pas été traités, est un point d'attention important. Ces
patients doivent être informés des conditions de rembour-
sement des médicaments qui ont changé depuis 2019, afin
qu'eux aussi puissent être traités.

Er zullen echter nog meer inspanningen nodig zijn om in
risicogroepen waar hepatitis C veel voorkomt, zoals intra-
veneuze druggebruikers, de ziekte te detecteren door meer
screening te organiseren. De huisarts kan een grote rol spe-
len in de screening van deze risicogroepen, en het is
belangrijk dat huisartsen hierover voldoende geïnformeerd
zijn. Ook de opvolging van patiënten die de diagnose van
hepatitis C kregen in het verleden, maar niet behandeld
werden, is een belangrijk aandachtspunt. Deze patiënten
moeten geïnformeerd worden over de veranderde terugbe-
talingsvoorwaarden van de medicatie sinds begin 2019,
zodat zij ook behandeld kunnen worden.

La définition des maladies infectieuses à notification
obligatoire et l'enregistrement de celles-ci relèvent des
compétences des entités fédérées. Les maladies infec-
tieuses soumises à notification obligatoire doivent être
signalées à l'administration compétente de l'entité fédérée
par le médecin ou le laboratoire qui a posé le diagnostic.
Actuellement, l'hépatite C ne figure pas sur la liste des
maladies infectieuses à notification obligatoire.

De bepaling van de meldingsplichtige infectieziekten en
de registratie ervan, behoort tot de bevoegdheden van de
deelstaten. De infectieziekten waarvoor een meldingsplicht
bestaat, moeten gemeld worden bij de bevoegde deelstaat-
administratie door de arts of het laboratorium waar de
diagnose gesteld wordt. Hepatitis C staat momenteel niet
op de lijst van meldingsplichtige infectieziekten.

La Conférence interministérielle a récemment relancé les
groupes de travail où une concertation avec les entités
fédérées est organisée sur des thèmes non-COVID. Dans
ce cadre, il sera assurément examiné en concertation avec
les entités fédérées quelles sont les mesures supplémen-
taires nécessaires pour parvenir à une éradication de l'hépa-
tite C en Belgique.

De Interministeriële Conferentie heeft de werkgroepen
waar overleg met de deelstaten georganiseerd wordt over
niet-COVID thema's, recent opnieuw opgestart. In dat
kader zal dus in overleg met de deelstaten zeker en vast
onderzocht worden welke bijkomende maatregelen nodig
zijn om de eliminatie van hepatitis C in België te bereiken.



QRVA 55 068
04-11-2021

273

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202111876
Question n° 1017 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 17 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111876
Vraag nr. 1017 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
17 september 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

CIMACS. CIMACS.
Le Comité Interuniversitaire des Médecins Assistants

Candidats Spécialistes (CIMACS) ne cache pas son
mécontentement depuis quelques semaines. En effet, la
nouvelle convention collective de travail a plusieurs
impacts négatifs sur les condi-tions de travail des médecins
assistants notamment la baisse du nombre de jours de
congé.

Het comité interuniversitaire des médecins assistant(e)s
candidat(e)s spécialistes (CIMACS - de Franstalige ver-
eniging voor artsen-specialisten in opleiding) steekt zijn
ongenoegen al enkele weken niet meer onder stoelen of
banken. De nieuwe collectieve arbeidsovereenkomst heeft
immers verschillende negatieve gevolgen voor de arbeids-
omstandigheden van artsen-assistenten, onder meer de ver-
mindering van het aantal verlofdagen.

Dans la nouvelle convention de travail, il ne reste que 20
jours de congés par an contre 30 jours par an dans
l'ancienne convention. Il est important de préciser que ces
médecins assistants font près de 48 heures de travail par
semaine et que les jours de congés légaux pour un temps
plein de 38 heures sont de 20 jours.

In de nieuwe cao zijn er slechts 20 verlofdagen per jaar
behouden, tegenover 30 per jaar in de oude overeenkomst.
Het is belangrijk te verduidelijken dat deze artsen-assisten-
ten bijna 48 uur per week presteren en dat het aantal wette-
lijke vakantiedagen voor een voltijdse werkweek van 38
uur 20 dagen bedraagt.

De plus, d'autres aspects de la nouvelle convention ne
reflètent pas la réalité de ter-rain comme, par exemple, la
suppression du nombre maximum de gardes prévues par
mois. Or, dans l'ancienne convention il existait un nombre
maximum de gardes afin d'éviter que les Médecins Assis-
tants Candidats Spécialistes (MACS) n'enchaînent les
gardes.

Bovendien zijn er andere bepalingen in de nieuwe over-
eenkomst die niet overeenstemmen met de realiteit op de
werkvloer, zoals de afschaffing van het maximumaantal
wachtdiensten per maand. In de oude overeenkomst was er
evenwel een maximumaantal wachtdiensten opgenomen
om te voorkomen dat artsen-specialisten in opleiding
opeenvolgende wachtdiensten zouden moeten verzekeren.

Au vu de ces éléments, certains MACS souhaitent se
remettre en grève comme au printemps 2021, d'autres envi-
sagent plutôt la possibilité d'arrêts de travail d'une heure.

Gelet op dat alles willen sommige artsen-specialisten in
opleiding opnieuw staken, zoals ze in het voorjaar van
2021 deden, terwijl anderen eerder de mogelijkheid van
werkonderbrekingen van één uur overwegen.

Par ailleurs, le CIMACS invite les MACS à ne pas signer
l'opting out (cet avenant au contrat qui augmente la limite
de travail de 48 à 60 heures par semaine en moyenne) afin
de faire pression sur les hôpitaux et les politiques.

Het CIMACS roept de artsen-specialisten in opleiding
voorts op om de opting-out (het avenant bij de overeen-
komst waarin de gemiddelde maximumarbeidstijd per
werkweek opgetrokken wordt van 48 tot 60 uur) niet te
ondertekenen teneinde druk uit te oefenen op de ziekenhui-
zen en de politici.

1. Avez-vous eu des contacts avec le CIMACS à propos
de cette nouvelle con-vention et de leurs revendications?

1. Hebt u contact gehad met het CIMACS over die
nieuwe overeenkomst en zijn eisen?

2. Que comptez-vous mettre en place pour trouver une
convention qui reflète la réalité du terrain?

2. Wat bent u van plan te doen om ervoor te zorgen dat de
overeenkomst de werkelijke situatie op de werkvloer weer-
spiegelt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 1017 de Madame la députée
Laurence Hennuy du 17 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 1017 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
17 september 2021 (Fr.):
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Je pense qu'il importe de rectifier un certain nombre de
malentendus. Le CIMACS a décidé au printemps de quitter
les négociations relatives à la convention collective. Entre-
temps, une autre organisation s'est manifestée qui défend
les intérêts des médecins spécialistes en formation (MSF)
francophones, à savoir "La Délégation". Au sein du groupe
de travail de la commission paritaire nationale médecins-
hôpitaux, les deux organisations ont été invitées à pour-
suivre les travaux sur la convention collective.

Ik denk dat het belangrijk is om een aantal misverstanden
recht te zetten. CIMACS heeft in het voorjaar besloten om
weg te lopen van de onderhandelingen over de collectieve
overeenkomst. Intussen is een andere organisatie die de
belangen vertegenwoordigt van de Franstalige arts-specia-
listen in opleiding (ASO) opgestaan, namelijk La Déléga-
tion. Binnen de werkgroep van het nationaal paritair
comité geneesheren-ziekenhuizen worden beide organisa-
ties uitgenodigd om de werkzaamheden rond de collectieve
overeenkomst verder te zetten.

Un deuxième malentendu porte sur le statut de la conven-
tion collective du 19 mai 2021. Il s'agit de la toute première
convention conclue en matière de conditions de travail et
de rémunération des MSF. Il n'est donc nullement question
d'une "ancienne" convention qui contiendrait de meilleures
conditions. Il se peut toutefois que dans certains hôpitaux,
on octroyait davantage de jours de congé. Mais on peut
toujours le faire puisque la convention collective contient
uniquement des dispositions minimales. Il est toujours pos-
sible de convenir de conditions plus favorables au sein des
hôpitaux. C'est d'ailleurs le mode de fonctionnement géné-
ral des conventions collectives de travail.

Een tweede misverstand betreft de status van de collec-
tieve overeenkomst van 19 mei 2021. Dit is de allereerste
overeenkomst die over de arbeids- en loonsvoorwaarden
van de ASO's werd afgesloten. Er is dus geen sprake van
een "oude" overeenkomst die betere voorwaarden bevatte.
Wel is het mogelijk dat in sommige ziekenhuizen meer
verlofdagen werden toegekend. Maar dit kan nog steeds
aangezien de collectieve overeenkomst enkel minimumbe-
palingen bevat. Binnen de ziekenhuizen kunnen steeds
betere voorwaarden worden afgesproken. Dit is ook hoe
collectieve arbeidsovereenkomsten doorgaans werken.

Le CIMACS reste le bienvenu à la table de négociation et
il a été convenu également le 19 mai 2021 que la conven-
tion collective serait évaluée. Mais il ne faut pas perdre de
vue l'objectif de la convention. L'intention était d'apporter
une transparence et une clarté dans l'embrouillamini de
systèmes différents entre hôpitaux et d'offrir à tous les
médecins spécialistes en formation un niveau de protection
minimal identique sur le plan des conditions de travail et
de rémunération. Cet objectif a bel et bien été atteint. Tous
les problèmes sur le terrain sont-ils ainsi résolus? Certes
non, mais cette convention est une première étape impor-
tante.

CIMACS blijft welkom aan de onderhandelingstafel en
er werd op 19 mei 2021 ook afgesproken dat de collectieve
overeenkomst zou geëvalueerd worden. De bedoeling van
de overeenkomst was om transparantie en duidelijkheid te
scheppen in de wirwar van verschillende systemen tussen
ziekenhuizen en alle arts-specialisten in opleiding een
gelijk, minimaal beschermingsniveau te bieden op het vlak
van arbeids- en loonvoorwaarden. Zijn daarmee alle pro-
blemen op het terrein opgelost? Neen, maar deze overeen-
komst is een belangrijke eerste stap.
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J'ai également reçu plusieurs signaux indiquant que la
convention collective ne serait pas pleinement et correcte-
ment respecté partout. J'ai ainsi été informé du fait que cer-
taines MSF n'ont toujours pas de convention, ainsi que du
fait que toutes les conventions ne prennent pas en compte
la convention conclue. J'insiste pour que les conventions
soient correctement exécutées dans la lettre et l'esprit. J'ai
donc adressé un courrier au président de la commission
nationale paritaire médecins-hôpitaux lui demandant un
état détaillé de la mise en oeuvre de la convention collec-
tive et des problèmes qui pourraient survenir d'ici la fin
octobre. Il est important d'obtenir l'évaluation des diffé-
rentes parties (maîtres de stages, hôpitaux et MSF).

Ik heb ook verschillende signalen ontvangen die aange-
ven dat de betrokken overeenkomst niet overal integraal en
correct zou worden nageleefd. Ik werd zo in kennis gesteld
van het feit dat sommige ASO's nog steeds niet beschikken
over een overeenkomst alsook van de omstandigheid dat
niet alle overeenkomsten rekening houden met de
gemaakte afspraken. Ik sta erop dat overeenkomsten cor-
rect naar letter en geest worden uitgevoerd. Ik heb daarom
ook een brief gestuurd naar de voorzitter van het nationaal
paritair comité artsen-ziekenhuizen met de vraag tegen
eind oktober te kunnen beschikken over een gedetailleerde
stand van uitvoering van de betrokken collectieve overeen-
komst alsook van de problemen die zich desgevallend zou-
den voordoen. Het is belangrijk om hierbij de evaluatie van
de verschillende partijen (stagemeesters, ziekenhuizen en
ASO's) te bekomen.

DO 2020202111894
Question n° 1023 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 17 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111894
Vraag nr. 1023 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
17 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Allergie à la vaccination contre le COVID. Allergie aan COVID-vaccinatie.
Les médias se sont fait l'écho de personnes qui souhaitent

se faire vacciner mais qui ne le peuvent pas en raison d'une
allergie à tous les vaccins disponibles contre le COVID.

Media berichtten over mensen die zich willen laten vac-
cineren, maar dit niet kunnen omwille van een allergie
tegenover alle beschikbare COVID-vaccins.

La littérature scientifique précise notamment ce qui suit:
"The European Medicines Agency (EMA), US Food and
Drug Administration (FDA), British Medicines Healthcare
products Regulatory Agency (MHRA) as well as World
Health Organization (WHO) advise that the vaccine should
not be administered only I) when there is an allergy to one
of the components of the vaccine and II) when there was a
severe allergic reaction to the first dose" (Sokolowska et
autres).

In de wetenschappelijke literatuur lezen we bijvoorbeeld
het volgende: "The European Medicines Agency (EMA),
US Food and Drug Administration (FDA), British Medici-
nes Healthcare products Regulatory Agency (MHRA) as
well as World Health Organization (WHO) advise that the
vaccine should not be administered only I) when there is an
allergy to one of the components of the vaccine and II)
when there was a severe allergic reaction to the first dose"
(Sokolowska en anderen).

Lorsqu'un passeport corona sera mis en place de manière
généralisée, ce dont il est question actuellement, les per-
sonnes souffrant d'une allergie aux vaccins contre le
COVID ne pourront plus participer à la vie en société.
Vous avez proposé la mise à disposition gratuite de tests
PCR comme solution pour ces personnes, mais elles n'y
sont pas favorables. Une excursion spontanée ou une acti-
vité sociale ne sera donc plus possible, et subir un test PCR
tous les deux jours est loin d'être agréable. Toutefois, plus
de 90 % de la population adulte flamande est vaccinée, et
de nombreuses personnes sont déjà immunisées en raison
d'une infection encourue.

Wanneer een coronapas algemeen zal worden uitgerold,
waarvan momenteel sprake is, zullen mensen met een
allergie aan COVID-vaccins niet meer aan de samenleving
zullen kunnen deelnemen. Het gratis ter beschikking stel-
len van PCR-testen, wat door u als oplossing geopperd
werd voor deze personen, zien zij niet zitten. Een spontane
uitstap of sociale activiteit zit er dan niet meer in, en elke
twee dagen een PCR-test ondergaan is verre van aange-
naam. Nochtans is meer dan 90 % van de Vlaamse volwas-
sen bevolking gevaccineerd, en hebben velen reeds
immuniteit opgebouwd door een doorgemaakte infectie.
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1. Pouvez-vous comprendre la préoccupation de ces per-
sonnes? Réagirez-vous à la lettre que vous avez reçue de
Madame Eveline Van de Ginste?

1. Heeft u begrip voor de bezorgdheid van deze perso-
nen? Zal u reageren op de brief die mevrouw Eveline Van
de Ginste u bezorgde?

2. Combien de personnes ne peuvent-elles pas se faire
vacciner en raison d'une allergie? Connaît-on le nombre de
personnes disposant d'un certificat médical attestant le fait
qu'elles ne peuvent se faire vacciner?

2. Hoeveel mensen kunnen zich omwille van allergie niet
laten vaccineren? Is het gekend hoeveel mensen beschik-
ken over een medisch attest dat ze zich niet mogen laten
vaccineren?

3. Combien de tests d'allergie aux vaccins contre le
COVID ont-ils été réalisés par les médecins? Disposez-
vous de chiffres à ce sujet, par exemple par l'intermédiaire
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité?

3. Hoeveel allergietesten met COVID-vaccins werden
door artsen uitgevoerd? Heeft u hierover cijfers, bijv. via
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering?

4. Où en est le développement de vaccins adaptés suscep-
tibles de provoquer une réaction allergique plus tardive?

4. Hoe staat het met de ontwikkeling van aangepaste vac-
cins waartegen een latere allergische reactie op wordt ver-
wacht?

5. Estimez-vous qu'un passeport corona est nécessaire en
Belgique? Pourquoi/Pourquoi pas? Sur quelles connais-
sances/études scientifiques fondez-vous cette opinion?
Compte tenu du degré de vaccination très élevé en Flandre,
ne considérez-vous pas que le passeport corona est dépassé
d'un point de vue médical/épidémiologique?

5. Bent u van mening dat een coronapas noodzakelijk is
in België? Waarom wel/niet? Op welke wetenschappelijke
inzichten/studies is deze mening gestoeld? Acht u, gezien
de zeer hoge vaccinatiegraad in Vlaanderen, de coronapas
op medisch/epidemiologisch vlak niet achterhaald?

6. Combien de personnes ont-elles présenté une réaction
allergique à une première dose de vaccin contre le COVID
et n'ont-elles donc pas reçu de deuxième dose? L'applica-
tion CovidSafe de ces personnes affichera-t-elle un "écran
vert"?

6. Hoeveel mensen reageerden allergisch op een eerste
dosis COVID-vaccin, en kregen dus geen tweede dosis?
Zullen deze personen een "groen scherm" krijgen op hun
COVID-safe app?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1023 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 17 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1023 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
17 september 2021 (N.):

1. Nous faisons preuve de compréhension face à l'inquié-
tude de ces personnes. Il a été décidé de maintenir la défi-
nition de la vaccination complète et donc, de ne pas
considérer ces personnes comme étant complètement vac-
cinées, étant donné qu'elles ne sont pas complètement pro-
tégées. Afin de tenir compte de la situation de ces
personnes, un remboursement des tests COVID (tant les
tests PCR que les tests antigènes rapides) est prévu, et ce,
sans limitation de nombre.

1. Er wordt begrip opgebracht voor de bezorgdheid van
deze personen. Er werd beslist om vast te houden aan de
definitie van volledige vaccinatie en om deze personen dus
niet te beschouwen als volledig gevaccineerd, aangezien
zij niet volledig beschermd zijn. Om deze personen tege-
moet te komen, wordt enerzijds een terugbetaling van
COVID-testen (zowel PCR-testen als snelle antigeentes-
ten) voorzien en dit onbeperkt in aantal.

Par contre, pour les personnes qui ne peuvent pas rece-
voir de seconde dose en raison d'une allergie, une solution
technique sera appliquée afin que leur Covid Safe Ticket
prenne la couleur verte. Dès que des vaccins contre le
COVID-19 ne contenant plus de PEG ou de polysorbate
seront disponibles sur le marché, la vaccination des per-
sonnes allergiques à ces substances sera possible.

Anderzijds zal voor personen die geen tweede dosis kun-
nen krijgen wegens allergie ook een technische oplossing
worden toegepast zodat hun Covid Safe Ticket wel degelijk
groen zal kleuren. Vanaf het moment dat er vaccins tegen
COVID-19 op de markt zijn die geen PEG of polysorbaat
meer bevatten, zal vaccinatie van personen met een allergie
tegen deze bestanddelen wel mogelijk worden.
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2. La task force Vaccination a reçu quelques rapports
concernant des personnes qui ne pouvaient pas ou pas
complètement être vaccinées pour des raisons médicales,
mais cela concernait un nombre très limité de personnes.
Ce n'est que si une allergie au PEG ou au polysorbate est
connue et prouvée, ou si un effet secondaire grave est sur-
venu après la première vaccination, que l'on considère que
cette personne ne peut être vaccinée en toute sécurité
(même en milieu hospitalier) et que le médecin de réfé-
rence / allergologue déclare via un formulaire de demande
que la personne ne peut pas être vaccinée.

2. De taskforce Vaccinatie ontving een aantal meldingen
van personen die niet of niet volledig gevaccineerd kunnen
worden omwille van medische redenen, maar dit ging om
een zeer beperkt aantal personen. Enkel indien er een aller-
gie voor PEG of polysorbaat gekend en aangetoond is, of
als er een ernstige nevenwerking na het eerste vaccin
optrad, is het niet mogelijk om veilig te vaccineren (zelfs
niet in een ziekenhuissetting) en verklaart de referentie-arts
/ allergoloog via een aanvraagformulier dat de persoon niet
mag gevaccineerd worden.

3. L'INAMI ne dispose pas de chiffres sur le nombre de
tests d'allergie aux vaccins COVID effectués par les méde-
cins.

3. Het RIZIV heeft geen cijfers over het aantal allergie-
testen met COVID-vaccins er door artsen werden uitge-
voerd.

DO 2020202111939
Question n° 1027 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 22 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111939
Vraag nr. 1027 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 22 september 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La reconnaissance du certificat COVID par les pays tiers
(QO 20482C).

Erkenning COVID-certificaat door derde landen (MV
20482C).

Les vacances d'été sont à présent terminées et quelques
voyageurs se sont aventurés à les passer en dehors des
frontières de l'Union européenne. Si ces voyages ne sont
pas interdits, ils sont toutefois encore largement déconseil-
lés. Cette dissuasion se traduit notamment par des mesures
restrictives imposées aux voyageurs de retour d'un pays
hors UE qui ne figure pas sur la "liste blanche" actualisée
toutes les deux semaines par le Conseil de l'UE. La Bel-
gique se montre même souvent plus sévère qu'il ne faut en
la matière et impose également des restrictions pour de
nombreux pays hors UE pourtant mentionnés sur la liste
précitée. Ces restrictions freinent les réservations de
voyages vers ces destinations hors UE, ce qui fait énormé-
ment de tort à nos entreprises de voyages. Celles-ci
espèrent une reprise rapide des voyages internationaux
pour les personnes qui disposent d'un certificat COVID.

De zomervakantie is achter de rug en een handvol reizi-
gers waagde zich op vakantie buiten Europa. Dit is name-
lijk mogelijk, maar wordt nog grotendeels afgeraden. De
ontrading wordt onder andere hard gemaakt door beper-
kende maatregelen op te leggen aan reizigers die terugke-
ren uit een niet-EU land dat niet voorkomt op de "witte
lijst" die tweewekelijks door de Raad wordt vastgelegd.
België is vaak zelfs strenger dan het moet en legt ook
beperkingen op voor heel wat niet-EU landen die wel voor-
komen op deze witte lijst. Door deze beperkende maatrege-
len worden reizen buiten de EU weinig geboekt wat zwaar
valt voor onze reisondernemingen. Zij hopen op een snelle
heropening van het mondiaal reisverkeer voor mensen die
beschikken over een COVID-certificaat.

Avant les vacances parlementaires, vous aviez indiqué
que la Belgique suit la Commission européenne en ce qui
concerne la reconnaissance mutuelle des certificats
COVID. La Commission négocierait une reconnaissance
mutuelle du certificat de vaccination avec quelque 35 pays
(les pays des Balkans occidentaux, des pays limitrophes de
l'UE, ainsi que les États-Unis et le Royaume-Uni).

Voor het reces gaf u aan dat België wat betreft de weder-
zijdse erkenning van COVID-certificaten de Europese
Commissie volgt. Die zou in gesprek zijn met een 35-tal
landen voor de wederzijdse erkenning van het vaccinatie-
certificaat (westelijke Balkanlanden, landen dichtbij de EU
alsook de Verenigde Staten en het Verenigd Koninkrijk.)
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Des pays s'entendent néanmoins à l'échelon bilatéral pour
rouvrir leurs frontières aux touristes détenteurs d'un certifi-
cat COVID valable. Hier, par exemple, le ministère néer-
landais des Affaires étrangères a indiqué qu'il planchait sur
une révision de l'avis de voyage négatif pour le monde
entier, l'un de ses porte-paroles soulignant que le virus ne
disparaîtrait plus et ajoutant qu'il était impossible dans ces
conditions de continuer à verrouiller les frontières du
monde entier, les voyages revêtant une grande importance
pour les Pays-Bas.

Nochtans zijn er ook landen die bilateraal overeenkomen
om elkaars toeristen weer te ontvangen op voorwaarde dat
ze over een geldig COVID-certificaat beschikken. Gisteren
nog gaf het Nederlandse ministerie van Buitenlandse
Zaken aan te werken aan een herziening van het mondiale
negatieve reisadvies: "Het virus gaat niet meer weg. Je
kunt de wereld niet op slot houden en we onderkennen het
belang van reizen", gaf een woordvoerder aan.

1. Pourriez-vous dresser l'état des lieux des négociations
en cours avec le Royaume-Uni à propos de la reconnais-
sance du certificat COVID européen? Une échéance pré-
cise pour cette reconnaissance a-t-elle déjà été fixée?

1. Kan u toelichting geven bij de lopende onderhandelin-
gen met het VK betreffende de erkenning van het Europees
COVID-certificaat? Ligt er al een concrete datum in het
vooruitzicht waarop deze erkenning zou kunnen gebeuren?

2. Pourriez-vous dresser l'état des lieux des négociations
en cours avec les États-Unis à propos de la reconnaissance
du certificat COVID européen? Une échéance précise pour
cette reconnaissance a-t-elle déjà été fixée?

2. Kan u toelichting geven bij de lopende onderhandelin-
gen met de Verenigde Staten betreffende de erkenning van
het Europees COVID-certificaat? Ligt er al een concrete
datum in het vooruitzicht waarop deze erkenning zou kun-
nen gebeuren?

3. Pourriez-vous commenter les négociations ouvertes
avec d'autres pays tiers concernant la reconnaissance du
certificat COVID européen? Quel en est l'état d'avance-
ment?

3. Kan u toelichting geven bij de lopende onderhandelin-
gen met andere derde landen betreffende de erkenning van
het Europees COVID-certificaat? Wat is de stand van
zaken daar?

4. Envisagez-vous, quoi qu'il en soit, de conclure des
accords bilatéraux avec d'autres pays afin de lever les res-
trictions de voyage réciproques? Dans l'affirmative, des
discussions concrètes dans ce sens ont-elles déjà effective-
ment commencé? Quels pourraient être les pays concer-
nés?

4. Overweegt u om alvast bilaterale akkoorden te sluiten
met andere landen om reisbeperkingen wederzijds op te
heffen? Zo ja, zijn hierover al effectief gesprekken gestart?
Aan welke landen denkt u hiervoor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 1027 de Madame la députée
Anneleen Van Bossuyt du 22 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 1027 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
22 september 2021 (N.):

Avant tout, je tiens à préciser qu'il n'est pas exact que
nous imposons des restrictions supplémentaires aux voya-
geurs en provenance de pays tiers figurant sur la "liste
blanche". Ces voyages sont traités de la même manière que
les voyages en provenance de pays européens ou de pays
de l'espace Schengen. Par ailleurs, pour les voyages
entrants à partir d'un pays tiers, nous acceptons les preuves
de vaccination qui ne sont pas reconnues comme certificat
numérique équivalent, mais qui contiennent les mêmes
informations qu'un certificat numérique.

Vooreerst wil ik opmerken dat het niet klopt dat we bij-
komende beperkingen opleggen aan reizigers uit derde lan-
den die op de zogenaamde witte lijst staan vermeld. Deze
reizen worden op dezelfde manier behandeld als reizen
vanuit Europese of Schengenlanden. Ten tweede is het ook
zo dat voor inreizen vanuit een derde land vaccinatiebewij-
zen worden aanvaard die geen equivalent verklaard digi-
taal certificaat zijn maar die wel dezelfde informatie
bevatten als een digitaal certificaat.
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1. D'après les informations reçues de la Commission
européenne, les discussions concernant l'équivalence des
certificats délivrés par le Royaume-Uni sont toujours en
cours. Cependant, depuis plus d'un mois, la Belgique
accepte les certificats émis par le Royaume-Uni dans le
même format que le certificat COVID numérique de l'UE.
Les certificats fournis par le Royaume-Uni (Angleterre,
Irlande du Nord, Écosse et Pays de Galles) peuvent être lus
et validés par l'application belge COVIDScan.

1. Overeenkomstig de informatie verkregen van de Euro-
pese Commissie zijn de gesprekken omtrent de gelijkwaar-
digheid van certificaten uitgereikt door het VK nog
lopende. Intussen aanvaardt België echter reeds meer dan
een maand de certificaten uitgereikt door het VK in het-
zelfde formaat als het EU Digitaal COVID-certificaat. De
certificaten uitgereikt door het VK (Engeland, Noord-Ier-
land, Schotland en Wales) kunnen worden gelezen en
gevalideerd door de Belgische COVIDScan app.

2. D'après les informations reçues de la Commission
européenne, les États-Unis n'ont pas donné suite à la
demande de discussions concernant l'équivalence des certi-
ficats délivrés par les USA.

2. Overeenkomstig de informatie verkregen van de Euro-
pese Commissie is er door de Verenigde Staten nog niet
ingegaan op de vraag naar gesprekken omtrent de gelijk-
waardigheid van door de USA uitgereikte certificaten.

3. La Commission européenne a publié le tout dernier
état des lieux à ce sujet sur le site: https://www.corona-
tracking.info/wp-content/uploads/2021/08/DCC-third-
countries-state-of-play.pdf

3. De meest recente situatie verkregen van de Europese
Commissie hieromtrent is publiek beschikbaar op: https://
www.corona-tracking.info/wp-content/uploads/2021/08/
DCC-third-countries-state-of-play.pdf

4. La Belgique préfère que les décisions en matière
d'équivalence soient prises au niveau de l'Union euro-
péenne. Un accord bilatéral a été conclu seulement avec le
Royaume-Uni.

4. België geeft de voorkeur aan gelijkwaardigsbeslissin-
gen op het vlak van de Europese Unie. Enkel voor het VK
is een bilaterale overeenkomst gesloten.

DO 2020202112014
Question n° 1032 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 27 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112014
Vraag nr. 1032 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
27 september 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Utilisation de l'outil MediPrima par les généralistes (QO
20177C).

Het gebruik van de tool Mediprima door huisartsen (MV
20177C).

MediPrima est un outil informatique pratique permettant
des flux de données automatiques entre la Caisse Auxi-
liaire d'Assurance Maladie-Invalidité (CAAMI), les CPAS
et les prestataires de soins.

Mediprima is een handig informaticasysteem waarmee
automatische gegevensstromen tussen de Hulpkas voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (HZIV), OCMW's en
zorgverleners mogelijk worden gemaakt.

MediPrima permet aux prestataires de soins de trouver
toutes les informations sur les décisions de prise en charge
des soins médicaux par les CPAS, comme par exemple
pour les personnes en séjour illégal. Il offre donc aux pres-
tataires de soins une sûreté accrue et plus rapide quant à la
garantie de paiement.

Via Mediprima kunnen zorgverleners alle informatie vin-
den over de beslissingen tot tenlasteneming van medische
kosten door de OCMW's, zoals bijvoorbeeld voor personen
zonder wettig verblijf. Het biedt de zorgverleners dus meer
en sneller zekerheid over de betalingsgarantie.

Il permet également un échange facilité et direct des fac-
tures entre le prestataire de soins et la CAAMI, de sorte
que les prestataires de soins comme les médecins généra-
listes soient remboursés plus rapidement.

Het maakt ook een vlottere, rechtstreekse uitwisseling
van facturen tussen de zorgverlener en de HZIV mogelijk,
waardoor zorgverleners zoals huisartsen sneller terugbe-
taald kunnen worden.
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MediPrima a d'abord été instauré pour les prestataires de
soins intramuraux. L'arrêté royal du 2 octobre 2017 a
étendu la possibilité d'utiliser MediPrima aux médecins
généralistes. L'article 3 de cet arrêté royal prévoit que l'uti-
lisation de MediPrima est obligatoire "à partir du jour où
l'obligation faite aux médecins généralistes de facturer
électroniquement aux organismes assureurs [...], est effec-
tive", ce qui n'est pas encore le cas pour l'instant.

Mediprima werd in eerste instantie voor zorgverleners in
de intramurale zorg ingevoerd. Via het koninklijk besluit
van 2 oktober 2017 werd de mogelijkheid om Mediprima
te hanteren uitgebreid naar de huisartsen. Artikel 3 van dit
koninklijk besluit bepaalt dat het gebruik van Mediprima
verplicht wordt "vanaf de dag waarop de verplichting voor
de huisartsen om elektronisch aan de verzekeringsinstellin-
gen te factureren [...] effectief wordt". Dat is voorlopig nog
niet het geval.

1. Comment se déroule l'utilisation de MediPrima par les
médecins généralistes? Combien de médecins généralistes
en font activement usage à l'heure actuelle?

1. Hoe verloopt de aanwending van Mediprima door de
huisartsen? Hoeveel huisartsen maken er momenteel al
actief gebruik van?

2. Est-il exact que l'investissement en TIC consenti par
les médecins généralistes pour utiliser MediPrima est assez
important et que le logiciel est perçu comme peu convivial
par de nombreux médecins généralistes? Êtes-vous en dis-
cussion à ce sujet avec les représentants des médecins
généralistes? Élaborez-vous certaines solutions à cet
égard?

2. Klopt het dat de ICT-investering die huisartsen moeten
doen om van Mediprima gebruik te maken nogal groot is,
en de software door vele huisartsen niet als gebruiksvrien-
delijk wordt ervaren? Bent u hierover in gesprek met de
vertegenwoordigers van de huisartsen? Werkt u aan
bepaalde oplossingen hieromtrent?

3. MediPrima offre une garantie de paiement rapide aux
généralistes. Toutefois, si peu de généralistes recourent (ou
veulent recourir) à MediPrima, il se peut que la méfiance à
l'égard du groupe cible des CPAS (par exemple, les per-
sonnes en séjour illégal) se renforce parmi les généralistes,
et que de plus en plus de généralistes ne voudront plus trai-
ter ce groupe cible. Une telle situation peut poser des pro-
blèmes, surtout dans des régions disposant d'une offre
limitée de généralistes. Partagez-vous cette préoccupation?
Dans l'affirmative, quelles solutions envisagez-vous?

3. Mediprima biedt een snelle betalingsgarantie aan huis-
artsen. Maar als weinig huisartsen gebruik (willen) maken
van Mediprima, bestaat het risico dat de argwaan tegen-
over de doelgroep van de OCMW's (bijv. mensen zonder
wettig verblijf) bij huisartsen sterker wordt, en meer en
meer huisartsen deze doelgroep niet meer zullen willen
behandelen. Zeker in regio's met een beperkt aanbod aan
huisartsen kan dit voor problemen zorgen. Deelt u deze
bezorgdheid? Zo ja, aan welke oplossingen denkt u?

4. Comment voyez-vous l'application généralisée de
MediPrima à l'avenir? Une obligation vous semble-t-elle
faisable et souhaitable à court terme? Dans l'affirmative,
comment entendez-vous la concrétiser?

4. Hoe ziet u de veralgemeende toepassing van Medi-
prima in de toekomst? Lijkt een verplichting u op korte ter-
mijn haalbaar en wenselijk? Zo ja, hoe wil u hier dan
concreet werk van maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1032 de Madame la députée
Valerie Van Peel du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1032 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
27 september 2021 (N.):

1. Depuis octobre 2019, les médecins généralistes ont la
possibilité d'utiliser Mediprima s'ils le souhaitent.

1. Het gebruik van Mediprima door de huisartsen is
mogelijk sinds oktober 2019 en gebeurt op vrijwillige basis
door de huisartsen.

Au 31 août 2021, on dénombrait 379 médecins généra-
listes ayant utilisé Mediprima et ayant donc transmis au
moins une facturation électronique à la CAAMI.

Op datum van 31 augustus 2021, zijn er 379 huisartsen
die gebruik hebben gemaakt van Mediprima en die dus
minstens één elektronische facturatie overgemaakt hebben
aan de HZIV.

Ils se répartissent sur le territoire de façon assez inégale: De verdeling op het grondgebied is vrij ongelijk:
- 191 médecins généralistes dans la province d'Anvers; - 191 huisartsen in de provincie Antwerpen;
- 46 en province de Liège; - 46 in de provincie Luik;
- 27 en Brabant flamand; - 27 in Vlaams-Brabant;
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- 24 en Flandre occidentale; - 24 in West-Vlaanderen;
- 21 en Flandre orientale; - 21 in Oost-Vlaanderen;
- 21 dans la province du Limbourg; - 21 in de provincie Limburg;
- 20 dans le Hainaut; - 20 in Henegouwen;
- 14 à Bruxelles; - 14 in Brussel;
- 7 en province de Namur; - 7 in de provincie Namen;
- 5 en Brabant wallon; - 5 in Waals-Brabant;
- 3 dans la province du Luxembourg. - 3 in de provincie Luxemburg.
Pour l'année 2021 (chiffres couvrant la période de janvier

à fin juillet 2021), ce sont 611 factures qui ont été reçues
par le biais de Mediprima (en 2020, ce chiffre était de 1104
factures).

Voor 2021 (cijfers van januari tot eind juli 2021) gaat het
om 611 ontvangen facturen (in 2020 werden er 1.104 fac-
turen via mediprima ontvangen).

2. Le recours à Mediprima requiert d'utiliser des services
web spécifiques permettant de consulter la banque de don-
nées Mediprima, de transmettre les attestations d'aide
médicale urgente et de facturer les prestations de soins de
santé.

2. Het gebruik van Mediprima vereist het gebruik van
specifieke webservices om de gegevensbank Mediprima te
consulteren, om de attesten dringende medische hulp over
te maken en om de prestaties inzake geneeskundige verzor-
ging te factureren.

À ce jour, un seul fournisseur de logiciels (Corilus) pro-
pose les fonctionnalités liées à Mediprima aux médecins
généralistes.

Op de dag van vandaag is er één softwareleverancier
(Corilus) die de functionaliteiten voor Mediprima aanbiedt
aan de huisartsen.

La qualité des fonctionnalités proposées est validée -
exactement comme l'ensemble des autres fonctionnalités -
par le biais de e-Health/MyCareNet (approval assessment
coordonné par le Collège intermutualiste national).

De kwaliteit van de aangeboden functionaliteiten wordt
gevalideerd, net zoals voor alle andere functionaliteiten dit
het geval is, via ehealth/ MyCareNet (approval assesment
die door het nationaal intermutualistisch college gecoördi-
neerd wordt).

Quant aux contacts avec les prestataires de soins et les
fournisseurs de logiciels, ils se font par l'entremise du SPP
Intégration sociale. Il convient de souligner que le dévelop-
pement des fonctionnalités de Mediprima est également en
concurrence avec les nombreux autres développements qui
se situent plus haut dans l'échelle des priorités (comme la
prescription électronique, les modifications résultant de la
pandémie de COVID-19, etc.).

De contacten met de zorgverstrekkers en de softwarele-
veranciers verlopen via de POD Maatschappelijke Integra-
tie. Het moet gezegd worden dat de ontwikkeling van de
functionaliteiten Mediprima ook in concurrentie staan met
de vele andere ontwikkelingen die een hogere prioriteit
kennen (zoals het elektronisch voorschrift, wijzigingen
naar aanleiding van COVID-pandemie enz.).

3. Le recours à Mediprima simplifie les différentes étapes
administratives à effectuer pour facturer les frais en
matière de soins de santé pour le groupe cible spécifique en
question.

3. Het gebruik van Mediprima vereenvoudigt de verschil-
lende administratieve stappen die vereist zijn om de kosten
op het vlak van geneeskundige verzorging voor deze speci-
fieke doelgroep in rekening te brengen.

Il se peut que tous les médecins généralistes ne soient pas
informés des possibilités qu'offre Mediprima, et ils ne dis-
posent pas tous des outils informatiques requis.

Niet alle huisartsen zijn wellicht op de hoogte van de
mogelijkheden die Mediprima biedt en niet alle huisartsen
beschikken over de vereiste informaticatools.

Il faudrait mettre en oeuvre les actions suivantes: Volgende acties zijn wenselijk
- tous les packages logiciels destinés aux médecins géné-

ralistes offrent les fonctionnalités requises pour utiliser
Mediprima;

- alle softwarepakketten voor huisartsen bieden de ver-
eiste functionaliteiten aan voor Mediprima;

- l'utilisation de Mediprima devra être encouragée. Il
semble s'indiquer de se concerter avec les fournisseurs de
logiciels, l'organisation faîtière Agoria et les prestataires de
soins (via la Médicomut);

- het gebruik ervan moet aangemoedigd worden. Overleg
met de softwarelevenanciers, de koepelorganisatie Agoria
en met de zorgverstrekkers (via de medicomut) lijkt aange-
wezen;
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- les informations à l'intention des médecins généralistes
pourraient être fournies par les acteurs sur le terrain;

- de informatie aan huisartsen kan versterkt worden door
de actoren op het terrein;

- le maintien du circuit papier entre les prestataires de
soins et les CPAS ne favorise pas le passage au canal élec-
tronique, et ce en dépit des avantages qu'offre Mediprima
en matière de sécurité et rapidité de paiement;

- het feit dat het papieren circuit tussen de zorgverstrek-
kers en de OCMW's behouden blijft, stimuleert niet om
over te stappen naar het elektronische kanaal, en dit
ondanks de voordelen die Mediprima biedt op het vlak van
zekerheid van betaling en snelheid van betaling;

- l'utilisation du circuit électronique pourrait, le cas
échéant, être rendue obligatoire, comme ce fut le cas pour
Mediprima en 2014 dans le secteur hospitalier (loi du
27 décembre 2012 portant des dispositions diverses et
arrêté royal du 19 novembre 2013). Dans l'idéal, cela coïn-
ciderait avec l'obligation pour les médecins d'utiliser le cir-
cuit électronique dans le cadre de l'assurance maladie
obligatoire.

- het gebruik van het elektronische circuit kan eventueel
verplicht worden gemaakt zoals dit ook voor de sector van
de ziekenhuizen voor Mediprima is gebeurd in 2014 (wet
van 27 december 2012 houdende diverse bepalingen en
koninklijk besluit van 19 november 2013). Dit valt ideali-
ter samen met de verplichting voor artsen om het elektro-
nisch circuit te gebruiken in het kader van de verplichte
ziekteverzekering.

4. L'extension de Mediprima à d'autres secteurs devra
s'envisager en fonction de l'évolution de la feuille de route
e-santé, plus précisément dans le cadre de la suite du
déploiement de la feuille de route en matière de facturation
électronique.

4. De uitbreiding van Mediprima naar andere sectoren
moet in functie van de evolutie van de roadmap e-gezond-
heid bekeken worden, meer bepaald in het kader van de
verdere uitrol van de roadmap voor de elektronische factu-
ratie.

Après les hôpitaux et les généralistes, ce sont les pharma-
ciens qui seront le prochain secteur à suivre. Ils utilisent
d'ores et déjà la facturation électronique et basculeront vers
la plateforme MyCareNet dès 2022. Ce sera probablement
le moment idéal pour proposer Mediprima.

Na de ziekenhuizen en de huisartsen is de eerstvolgende
sector die zal volgen, deze van apothekers. Zij gebruiken
vandaag reeds elektronische facturatie en stappen vanaf
2022 over op het platform MyCareNet. Dat is wellicht ook
het goede moment om Mediprima aan te bieden.

On l'a vu, les facteurs déterminants pour l'utilisation de
Mediprima sont:

Zoals reeds gezegd, wordt het gebruik van Mediprima
bepaald door:

- l'intégration des fonctionnalités de Mediprima aux pac-
kages de base des prestataires de soins;

- de integratie van de functionaliteiten Mediprima in de
basispakketten van de zorgverstrekkers;

- la promotion et la valorisation de ces nouvelles fonc-
tionnalités;

- het promoten en valoriseren van deze nieuwe functiona-
liteiten;

- l'information des prestataires de soins; - de informatie aan de zorgverstrekkers;
- l'obligation éventuelle d'utiliser le circuit électronique

dans les mêmes délais et aux mêmes conditions que celles
prévues dans le cadre de l'assurance maladie obligatoire.

- de eventuele verplichting om het elektronisch circuit te
gebruiken binnen dezelfde termijnen en voorwaarden als
deze voorzien in het kader van de verplichte ziekteverzeke-
ring.

Dans le cadre de l'extension future de Mediprima, il fau-
dra également tenir compte du transfert de certaines com-
pétences aux entités fédérées dans le domaine des soins de
santé.

Bij de verdere uitbreiding van Mediprima dient men
eveneens rekening te houden met de overheveling van
bepaalde bevoegdheden naar de deelstaten binnen het
domein van de geneeskundige verzorging.

DO 2020202112067
Question n° 1043 de Madame la députée Caroline

Taquin du 04 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202112067
Vraag nr. 1043 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
04 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:
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Mesures scientifiques sur l'impact du Covid Safe Ticket. Wetenschappelijk onderzoek naar de impact van het Covid
Safe Ticket.

L'entrée en vigueur du Covid Safe Ticket (CST) en Wal-
lonie et à Bruxelles sera prochainement fixée, dès récep-
tion des avis du Conseil d'État et de l'Autorité de protection
des données.

De datum van inwerkingtreding van het Covid Safe Tic-
ket (CST) in Wallonië en Brussel wordt eerlang vastgelegd,
zodra de Raad van State en de Gegevensbeschermingsau-
toriteit hun advies hebben uitgebracht.

Outil de gestion sanitaire nouveau, ayant pour mission de
protéger la santé de la population, il n'existe pas, actuelle-
ment, d'études scientifiques sur son impact sur l'épidémie.

Het CST is een nieuw instrument in het gezondheidsbe-
leid, dat de gezondheid van de bevolking moet bescher-
men. Vooralsnog zijn er geen wetenschappelijke studies
over de impact van het CST op de epidemie.

Le CST sera utilisé jusqu'au 31 décembre 2021, mais
pourrait toutefois être supprimé en fonction du taux de vac-
cination et du taux de reproduction du virus dans notre
pays.

Het CST zal gebruikt worden tot en met 31 december
2021, maar kan afgeschaft worden in functie van de vacci-
natiegraad en het reproductiegetal in ons land.

1. Dès sa mise en oeuvre dans les régions, le Centre fédé-
ral d'expertise des soins de santé et Sciensano vont-ils réa-
liser une étude scientifique sur l'efficacité du dispositif?
Êtes-vous favorable à une telle étude?

1. Zullen Sciensano en het Federaal Kenniscentrum voor
de Gezondheidszorg een wetenschappelijke studie uitvoe-
ren naar de doeltreffendheid van het CST, zodra dat in
voege is in de gewesten? Bent u voorstander van een der-
gelijke studie?

2. Dans l'affirmative, des conclusions pourraient-elles
être disponibles avant la fin de l'année? Quelles capacités
humaines et financières seront concrètement dégagées
pour la réaliser? Quelles équipes en auront la charge?

2. Zo ja, kunnen de conclusies van die studie tegen eind
dit jaar beschikbaar zijn? Welke personele en financiële
middelen zullen daarvoor vrijgemaakt worden? Welke
teams zullen met die opdracht belast worden?

3. Comment seront étudiées les distinctions des condi-
tions d'utilisation et de son impact sur la contamination en
fonction des spécificités des différents lieux tels que
l'horeca ou les infrastructures sportives?

3. Hoe zullen de verschillende situaties waarin het CST
gebruikt wordt en de impact op de coronabesmettingen
bestudeerd worden en hoe zal daarbij rekening gehouden
worden met de specifieke kenmerken van de verschillende
locaties (horeca, sportinfrastructuur)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 27 octobre
2021, à la question n° 1043 de Madame la députée
Caroline Taquin du 04 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 27 oktober
2021, op de vraag nr. 1043 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
04 oktober 2021 (Fr.):

1. Il n'existe pas d'études scientifiques sur l'effet spéci-
fique du CST, mais il existe suffisamment d'évidences
scientifiques que le dépistage de personnes avant qu'elles
ne pénètrent dans un lieu ou un événement où est présent
un risque important de transmission, est efficace dans la
prévention d'infections. Nous en savons également assez
sur l'effet de la vaccination et de l'immunité conférée par
une précédente infection pour conclure que l'accès de per-
sonnes entièrement vaccinées ou rétablies d'une infection
précédente est tout à fait acceptable. Il n'est donc pas
nécessaire de le prouver scientifiquement. De plus, les
résultats d'une telle étude ne seraient disponibles que long-
temps après décembre 2021.

1. Er bestaan geen wetenschappelijke studies over het
effect specifiek van het CST, maar er is wel genoeg weten-
schappelijke evidentie dat het screenen van personen voor
het betreden van een plaats of een evenement waar er een
groot risico van overdracht bestaat effectief is in het ver-
mijden van infecties. Ook over het effect van vaccinatie en
van de immuniteit die een vorige infectie verschaft is
genoeg geweten om te concluderen dat het toelaten van
volledig gevaccineerde personen of personen die herstel-
lende zijn van een vorige infectie aanvaardbaar is. Het is
dus niet nodig om dit wetenschappelijk te bewijzen. Daar-
enboven zouden de studieresultaten pas lang na december
2021 beschikbaar zijn.

2. Comme indiqué ci-dessus, aucune étude n'est prévue et
ses résultats ne pourraient de toute façon être disponibles
que dans le courant de l'année prochaine.

2. Zoals hierboven vermeld, is er geen studie gepland en
zouden de resultaten sowieso pas in de loop van volgend
jaar bekend kunnen zijn.
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3. Une étude n'est donc pas prévue, mais cela ne veut pas
dire que nous ne cherchons pas les sources des contamina-
tions. Cette question est posée pendant l'entretien télépho-
nique qu'a le centre d'appel avec chaque personne
contaminée. Si ces entretiens font apparaître que certains
événements ou endroits sont une plus grande source de
contaminations, des mesures appropriées sont prises.

3. Een studie is dus niet gepland, maar dat wil wel niet
zeggen dat er niet naar de bron van de besmetting gekeken
wordt. Daar wordt naar gevraagd tijdens het telefoonge-
sprek dat het callcenter houdt met elke besmette persoon.
Als daaruit blijkt dat bepaalde evenementen of plaatsen tot
meer besmettingen leiden, wordt er gepaste actie onderno-
men.

DO 2020202112078
Question n° 1045 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 04 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112078
Vraag nr. 1045 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 04 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

COVID-19. - Le statut des personnes ayant ou non reçu
une troisième dose (QO 20571).

COVID-19. - Status mensen na al dan niet ontvangen
derde prik (MV 20571).

Lors du débat d'actualité en commission de la Santé
publique du 14 septembre 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 566), vous avez
confirmé la dose de rappel pour certains groupes cibles et
avez apporté des précisions notamment sur le déploiement
pratique de la troisième dose.

Tijdens het actualiteitsdebat in de commissie Volksge-
zondheid van 14 september 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 566) bevestigde u het
zogenaamde boostershot voor welbepaalde doelgroepen en
gaf u meer toelichting bij onder meer de praktische uitrol
van de derde prik.

Vous n'avez toutefois pas eu la possibilité de fournir une
réponse aux questions suivantes concernant le statut des
personnes ayant ou non reçu une troisième dose.

U had echter niet de mogelijkheid om een antwoord te
geven op volgende vragen met betrekking tot de status van
mensen na het al dan niet ontvangen een derde prik.

Supposons qu'une personne entre en ligne de compte
pour une troisième dose et fasse donc partie des groupes
cibles auxquels vous avez fait référence:

Gegeven iemand in aanmerking komt voor een derde en
dus in een van de door u bedoelde doelgroepen zit vervat:

1. quand une telle personne est-elle considérée comme
entièrement vaccinée?

1. Wanneer wordt zo iemand als volledig gevaccineerd
beschouwd?

2. conserve-t-elle son statut de personne entièrement vac-
cinée, même si elle ne reçoit pas - volontairement ou non -
la troisième dose?

2. Blijft zijn of haar status als volledig gevaccineerd gel-
den, ook als de persoon in kwestie - al dan niet gewild - de
derde prik niet ontvangt?

3. quel est - le cas échéant - le statut d'une personne qui
n'a reçu que deux des trois doses proposées? Quelles en
seront les conséquences pour la personne en question?

3. Welk is - desgevallend - de status van iemand wanneer
die slechts twee van de drie aangeboden prikken heeft ont-
vangen? Welke gevolgen zal dit hebben voor de persoon in
kwestie?

4. comment ces éléments seront-ils intégrés, par
exemple, dans l'application Covid Safe ou dans d'autres
outils pour indiquer le statut vaccinal de la personne en
question?

4. Hoe zal een en ander worden geïntegreerd in bijvoor-
beeld de Covid Safe app of andere tools om zijn of haar
vaccinatiestatus weer te geven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1045 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 04 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1045 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
04 oktober 2021 (N.):
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Les personnes qui ont reçu une dose de vaccination sup-
plémentaire recevront la notification de cette vaccination
supplémentaire dans leur certificat numérique COVID-19,
mais pour des raisons liées à la protection de la vie privée
et tant qu'il s'agira de groupes cibles spécifiques, la vacci-
nation supplémentaire sera notée "1/1" ou "2/2" afin de ne
pas faire de distinction avec un cycle normal de vaccina-
tion.

Personen die een extra vaccinatiedosis kregen zullen de
melding van deze bijkomende vaccinatie in hun digitaal
COVID-19-certificaat krijgen, maar om privacy redenen
en zolang het gaat over specifieke doelgroepen, zal de
extra vaccinatie worden genoteerd als een "2/2" of "1/1"
zodat er geen onderscheid is met een normale vaccinatie-
cyclus.

S'il est un jour décidé de procéder à une dose de rappel, il
sera encore possible d'ajuster la notification en "3/3" ou "2/
2".

Indien er ooit besloten wordt om over te gaan tot een
boostervaccin, kan dit nog worden aangepast naar een "3/
3" of "2/2".

Pour l'instant, refuser la dose supplémentaire n'a pas
d'incidence sur le certificat.

Een weigering van de extra prik heeft op dit ogenblik
geen invloed op het certificaat.

DO 2020202112114
Question n° 1049 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 06 octobre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202112114
Vraag nr. 1049 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 06 oktober 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Assurances complémentaires. Aanvullende verzekeringen.
L'assurance obligatoire soins de santé est loin de rem-

bourser l'intégralité des frais médicaux, de sorte que cer-
tains patients se retrouvent parfois confrontés à de
mauvaises surprises. Il est dès lors vivement recommandé
de souscrire une assurance hospitalisation. En outre, il est
possible de souscrire une assurance soins ambulatoires ou
une assurance soins dentaires. Cela risque évidemment de
créer un système de soins de santé à deux vitesses dans
lequel les personnes aux revenus modestes, ne possédant
pas d'assurance complémentaire, pourraient être pénali-
sées, parce qu'elles ne peuvent compter que sur leur assu-
rance obligatoire soins de santé.

De verplichte ziekteverzekering betaalt lang niet alle
kosten terug, waardoor patiënten soms voor onaangename
verrassingen komen te staan. Het wordt daarom zeer sterk
aanbevolen een hospitalisatieverzekering af te sluiten.
Daarnaast is het ook mogelijk om een aanvullende verze-
kering voor ambulante zorgen of tandzorg af te sluiten.
Hierbij bestaat natuurlijk het risico op een gezondheids-
landschap met twee snelheden waarbij mensen die het niet
breed hebben en geen aanvullende verzekeringen afsluiten
uit de boot dreigen te vallen omdat ze enkel kunnen steu-
nen op de verplichte ziekteverzekering.

1. Quel est le pourcentage de la population ayant souscrit
une assurance hospitalisation? Merci de fournir une vue
d'ensemble des chiffres pour chaque région ainsi que par
province, dans la mesure du possible. Pourriez-vous égale-
ment fournir une ventilation de ces chiffres en fonction de
l'âge?

1. Hoeveel procent van de bevolking heeft een hospitali-
satieverzekering afgesloten? Graag een overzicht van de
cijfers per regio. Indien mogelijk ook de cijfers per provin-
cie. Kan tevens een overzicht worden gegeven opgedeeld
per leeftijd?

2. Dans combien de cas l'assurance hospitalisation a-t-
elle été souscrite auprès d'une mutualité, d'une part, et
auprès d'un assureur privé, d'autre part?

2. In hoeveel gevallen gaat het om een hospitalisatiever-
zekering bij een mutualiteit en in hoeveel gevallen gaat het
om een verzekering bij een private verzekeraar?

3. Dans combien de cas s'agit-il d'une assurance hospita-
lisation souscrite par l'employeur?

3. In hoeveel gevallen gaat het om een hospitalisatiever-
zekering die door de werkgever werd afgesloten?

4. Quel est le pourcentage de chômeurs qui possèdent
une assurance hospitalisation?

4. Hoeveel procent van de werklozen heeft een hospitali-
satieverzekering?

5. Quel est le pourcentage de retraités qui possèdent une
assurance hospitalisation?

5. Hoeveel procent van de gepensioneerden heeft een
hospitalisatieverzekering?
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6. Quel est le pourcentage de la population ayant souscrit
une assurance soins dentaires et une assurance soins ambu-
latoires? Merci de fournir une vue d'ensemble des chiffres
pour chaque région ainsi que par province, dans la mesure
du possible. Pourriez-vous également fournir une ventila-
tion de ces chiffres en fonction de l'âge?

6. Hoeveel procent van de bevolking heeft een verzeke-
ring voor tandzorg en ambulante zorgen afgesloten? Graag
een overzicht van de cijfers per regio. Indien mogelijk ook
de cijfers per provincie. Kan tevens een overzicht worden
gegeven opgedeeld per leeftijd?

7. Dans combien de cas l'assurance soins dentaires et
soins ambulatoires a-t-elle été souscrite auprès d'une
mutualité, d'une part, et auprès d'un assureur privé, d'autre
part?

7. In hoeveel gevallen gaat het om een verzekering voor
tandzorg en ambulante zorgen bij een mutualiteit en in hoe-
veel gevallen gaat het om een verzekering bij een private
verzekeraar?

8. Dans combien de cas s'agit-il d'une assurance soins
dentaires et soins ambulatoires souscrite par l'employeur?

8. In hoeveel gevallen gaat het om een verzekering voor
tandzorg en ambulante zorgen die door de werkgever werd
afgesloten?

9. Quel est le pourcentage de chômeurs ayant souscrit
une assurance soins dentaires et soins ambulatoires?

9. Hoeveel procent van de werklozen heeft een verzeke-
ring voor tandzorg en ambulante zorgen?

10. Quel est le pourcentage de retraités ayant souscrit une
assurance soins dentaires et soins ambulatoires?

10. Hoeveel procent van de gepensioneerden heeft een
verzekering voor tandzorg en ambulante zorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1049 de Monsieur le député
Steven Creyelman du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1049 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
06 oktober 2021 (N.):

Votre question concerne les assurances, elle relève des
compétences de mon collègue Pierre-Yves Dermagne,
ministre de l'Économie et du Travail (question n° 666 du
26 novembre 2021).

Uw vraag betreft de verzekeringen en valt om die reden
onder de bevoegdheid van mijn collega Pierre-Yves Der-
magne, minister van Economie en Werk (vraag nr. 666 van
26 november 2021).

DO 2020202112165
Question n° 1056 de Monsieur le député Steven Matheï

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202112165
Vraag nr. 1056 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 07 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les allocations des membres d'une ASBL. Uitkeringen en lidmaatschap vzw.
L'article 2:9, § 2 du Code des sociétés et des associations

(CSA) prévoit que les statuts de l'ASBL doivent contenir
les formalités d'admission des membres. Il s'agit donc de la
procédure à suivre.

Artikel 2:9, § 2 van het Wetboek vennootschappen en
verenigingen (WVV) bepaalt dat de statuten van een vzw
de formaliteiten moeten bevatten om lid te worden. Het
gaat dan om de procedure die men moet doorlopen.

En outre, l'admission d'un membre au sein d'une ASBL
est également soumise au respect d'autres conditions
légales qui ne doivent, quant à elles, pas nécessairement
figurer explicitement dans les statuts.

Daarnaast zijn er ook aantal wettelijke voorwaarden om
lid te kunnen worden van een vzw. Deze hoeven niet expli-
ciet opgenomen te worden in de statuten.

Un chômeur, un retraité ou un prépensionné peut donc,
sans aucun problème, devenir membre d'une ASBL. Par
définition, le membre ne perdra pas l'allocation qu'il per-
çoit, mais toute personne souhaitant effectuer du bénévolat
doit cependant introduire une demande d'autorisation.

Zo is het geen probleem om als werkloze, gepensio-
neerde, bruggepensioneerde lid te worden van een vzw.
Men verliest niet per definitie de uitkering die men ont-
vangt. Wanneer men vrijwilligerswerk verricht, moet men
hiervoor wel toestemming vragen.
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Dans la pratique, la confusion règne, car lorsque certains
membres d'ASBL demandent des informations à l'Office
national de l'emploi (ONEM), ce dernier leur répond que
l'on ne peut à la fois être membre d'une ASBL et percevoir
une indemnité d'interruption.

Op het terrein bestaat er verwarring omdat bepaalde
leden van een vzw bij vraag om informatie bij de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) te horen krijgen dat
men geen lid van een vzw kan zijn en een onderbrekings-
uitkering kan ontvangen zonder deze uitkering te verliezen.

1. Ces informations fournies par l'ONEM sont-elles erro-
nées? Est-il possible d'être membre (effectif) d'une ASBL
sans perdre l'allocation perçue?

1. Is deze communicatie van de RVA niet correct en kan
men (werkend) lid zijn van een vzw zonder een uitkering te
verliezen?

2. Est-il possible d'être administrateur d'une ASBL sans
perdre l'allocation perçue?

2. Kan men bestuurder zijn van een vzw zonder een uit-
kering te verliezen?

3. Est-il possible d'être membre délégué à la gestion jour-
nalière d'une ASBL sans perdre l'allocation perçue?

3. Kan men dagelijks bestuurder zijn van een vzw zonder
een uitkering te verliezen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1056 de Monsieur le député
Steven Matheï du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1056 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 07 oktober
2021 (N.):

Ces questions n'appartiennent pas à mes compétences
mais à celle de mon collègue le vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail, Pierre-Yves Der-
magne (question n° 667 du 26 novembre 2021).

Deze vragen behoren niet tot mijn bevoegdheden, maar
tot die van mijn collega, vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk, Pierre-Yves Dermagne (vraag
nr. 667 van 26 november 2021).

DO 2021202212298
Question n° 1071 de Madame la députée Florence

Reuter du 14 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212298
Vraag nr. 1071 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
14 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La pratique de l'euthanasie par les médecins généralistes
(QO 21600C).

Huisartsen die euthanasie uitvoeren (MV 21600C).

L'accompagnement des patients en fin de vie est toujours
un évènement difficile et traumatisant pour les médecins
généralistes qui le pratiquent. Insomnies, sentiment de
culpabilité, anxiété, etc., les témoignages sont nombreux.

Het begeleiden van patiënten wier levenseinde nadert, is
altijd een moeilijke en traumatiserende ervaring voor de
betrokken huisartsen. Uit tal van getuigenissen blijkt dat zij
last hebben van slapeloosheid, schuldgevoelens, angst enz.

Les conditions pratiques ne sont pas non plus toujours
mises en place de manière à rendre la vie plus facile de ces
médecins. Il existe en effet une commission d'agrément des
euthanasies pour vérifier, après le décès du patient, que
toutes les conditions de la loi belge ont été respectées.
Cette commission se matérialise par l'envoi d'un recom-
mandé, impliquant un délai qui peut être conséquent et
donc angoissant. L'accusé de réception arrive parfois dans
la boîte aux lettres de ces médecins quelques semaines
après l'envoi, alors que le médecin a un délai de 72 h après
l'euthanasie pour remplir les documents. Délai qui me
semble en plus très court, vu le rythme de vie effréné que
peuvent connaitre les médecins.

De praktische voorwaarden maken er het leven van de
artsen niet eenvoudiger op. Zo is er een evaluatiecommis-
sie euthanasie, die na het overlijden van de patiënt nagaat
of alle voorwaarden van de Belgische wet nageleefd wer-
den. De commissie wordt samengeroepen na het versturen
van een aangetekende brief. Dat kan soms erg veel tijd in
beslag nemen, wat stresserend kan zijn. De betrokken art-
sen krijgen het ontvangstbewijs soms enkele weken na de
verzending in de bus, terwijl zij zelf de documenten moe-
ten invullen binnen 72 uur na de euthanasie. Die termijn
lijkt me bovendien erg kort, gelet op het drukke leven van
veel artsen.
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De plus, cette commission n'est consultable uniquement
après avoir pris la décision de réaliser cet acte. Beaucoup
de médecins, demandent, pour se sentir mieux soutenus, de
pouvoir consulter cette commission avant de réaliser
l'euthanasie.

Bovendien kan die commissie pas geraadpleegd worden
nadat de beslissing genomen werd om de euthanasie uit te
voeren. Veel artsen zouden zich beter ondersteund weten
als ze die commissie konden raadplegen vóór ze de eutha-
nasie uitvoeren.

1. De manière générale, avez-vous des pistes de réflexion
afin de mieux soutenir et accompagner ces médecins dans
cet évènement difficile?

1. Ziet u in het algemeen mogelijkheden om die artsen
beter te ondersteunen en te begeleiden bij die moeilijke
gebeurtenis?

2. Pensez-vous qu'une réforme des conditions de cette
commission d'agrément est envisageable? Que ce soit au
niveau des délais de rentrée des documents mais également
au niveau du soutien que cette commission peut apporter
aux médecins généralistes.

2. Denkt u dat de voorwaarden van die evaluatiecommis-
sie voor wijziging vatbaar zijn, zowel wat de termijnen
betreft voor het indienen van de documenten als wat de
ondersteuning betreft die de commissie de huisartsen kan
bieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 28 octobre
2021, à la question n° 1071 de Madame la députée
Florence Reuter du 14 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 1071 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
14 oktober 2021 (Fr.):

1. Depuis plusieurs années déjà, diverses initiatives des
autorités, de personnes et d'associations luttant pour
l'accompagnement de la fin de vie et le respect des droits
des patients ont été lancées, notamment LEIF côté néerlan-
dophone et EOL côté francophone. Ces derniers informent,
forment et soutiennent déjà les médecins dans la pratique
de l'euthanasie et les décisions de fin de vie.

1. Er zijn al een aantal jaren diverse initiatieven gelan-
ceerd door overheden, personen en verenigingen die strij-
den voor de begeleiding van het levenseinde en het respect
voor de rechten van patiënten, met name LEIF aan Neder-
landstalige zijde en EOL aan Franstalige zijde. Die laatste
bieden de artsen al informatie, vorming en ondersteuning
omtrent de toepassing van euthanasie en levenseindebeslis-
singen.

Ils publient régulièrement des brochures destinées aux
médecins confrontés à ces sujets et offrent la possibilité de
consulter un médecin indépendant bien informé sur ces
questions. Rassemblées dans le Consortium LEIF-EOL ils
assurent aussi depuis 2015 la gestion des dossiers et les
paiements du médecin consulté pour avis dans le cadre
d'une procédure de demande d'euthanasie.

Zij publiceren regelmatig brochures voor artsen die met
die thema's geconfronteerd worden en bieden hen de
mogelijkheid om een onafhankelijke arts te raadplegen die
daar goed van op de hoogte is. De organisaties werden
samengebracht in het Consortium LEIF-EOL en zijn sinds
2015 ook verantwoordelijk voor het beheer van de dossiers
en de uitbetaling van de arts die in het kader van de proce-
dure van een euthanasieaanvraag voor advies geraadpleegd
wordt.

Les associations locales de soins palliatifs, plates-formes
et équipes de soutien peuvent également aider dans la pra-
tique de l'euthanasie, tout comme les associations de méde-
cins généralistes, notamment par le biais de la formation
continue.

Ook lokale verenigingen voor palliatieve zorg, platfor-
men en support teams kunnen helpen bij de toepassing van
euthanasie, net zoals huisartsenverenigingen, met name via
voortgezette opleidingen.
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Mais il faut aller encore plus loin pour informer tant les
citoyens que les médecins et, par extension, l'ensemble des
prestataires de soins sur l'ensemble des décisions de fin de
vie (soins palliatifs et euthanasie) en encourageant les ini-
tiatives de tiers comme LEIF ou EOL. La Commission
Euthanasie recommande d'ailleurs dans ses rapports d'ins-
crire obligatoirement dans le cursus des facultés et des
hautes écoles en charge de la formation de tous les profes-
sionnels de la santé, une formation concernant les soins en
fin de vie.

Maar men moet nog verder gaan om zowel de burgers als
de artsen en bij uitbreiding alle zorgverleners te informeren
over alle levenseindebeslissingen (palliatieve zorg en
euthanasie) door initiatieven van derden zoals LEIF en
EOL aan te moedigen. De Euthanasiecommissie beveelt in
haar rapporten trouwens aan om een opleiding over zorg
bij het levenseinde verplicht op te nemen in het curriculum
van de faculteiten en hogescholen die voor de opleiding
van alle gezondheidszorgbeoefenaars verantwoordelijk
zijn.

2. Tout d'abord une clarification: l'envoi du document
d'enregistrement doit être fait dans les quatre jours
ouvrables après l'euthanasie, ce qui représente 96 heures
minimum et pas 72. Son envoi par recommandé avec
accusé de réception n'est pas obligatoire et l'envoi de
l'accusé de réception dépend ensuite du travail de bpost.

2. Laat ik eerst iets verduidelijken: het registratiedocu-
ment moet binnen de vier werkdagen na de euthanasie ver-
stuurd worden, dat is dus binnen de 96 uur en niet binnen
de 72 uur. Het hoeft niet per aangetekend schrijven met
ontvangstbewijs verstuurd te worden en de verzending van
het ontvangstbewijs hangt vervolgens af van het werk van
bpost.

Ce délai de quatre jours peut parfois sembler court. C'est
pourquoi la Commission conseille aux médecins de rem-
plir ce document au fur et à mesure de la procédure afin de
réduire la charge administrative après l'acte.

Die termijn van vier dagen kan soms kort lijken. Daarom
raadt de Commissie de artsen aan om dat document in te
vullen naarmate de procedure vordert teneinde de adminis-
tratieve last na de euthanasie te beperken.

La nécessité du respect de la confidentialité du volet I,
prévu par la loi du 28 mai 2002, ne permet pas pour le
moment l'envoi systématique d'un accusé de réception par
courriel ou courrier postal par la Commission euthanasie.

Omdat de vertrouwelijkheid van deel I overeenkomstig
de wet van 28 mei 2002 gerespecteerd moet worden, kan
de Euthanasiecommissie op dit moment niet systematisch
een ontvangstbewijs per mail of post versturen.

Plusieurs initiatives et projets sont en cours pour per-
mettre un traitement administratif plus rapide, notamment
via la mise en place d'un système d'enregistrement électro-
nique des euthanasies pratiquées.

Er lopen momenteel verschillende initiatieven en projec-
ten om een snellere administratieve behandeling mogelijk
te maken, met name door de invoering van een systeem
waarbij de toegepaste euthanasieën elektronisch geregis-
treerd worden.

Depuis l'application de la loi du 28 mai 2002 relative à
l'euthanasie, plusieurs actions particulières ont été prises
pour informer les professionnels de la santé: des informa-
tions sur les conditions et la procédure exigées par celle-ci
sont régulièrement publiées sur le site web de la Commis-
sion Euthanasie, celui du SPF Santé publique ainsi que sur
le portail belgium.be.

Sinds de toepassing van de wet van 28 mei 2002 betref-
fende de euthanasie zijn verschillende specifieke acties
ondernomen om de gezondheidszorgbeoefenaars te infor-
meren: er wordt regelmatig informatie over de opgelegde
voorwaarden en procedure op de websites van de Euthana-
siecommissie en de FOD Volksgezondheid en op de por-
taalsite belgium.be geplaatst.

Des lettres "didactiques" sont régulièrement envoyées
aux médecins lorsque la Commission remarque qu'ils ont
eu des soucis pour remplir le document d'enregistrement.

Er worden geregeld 'didactische' brieven naar de artsen
gestuurd wanneer de Commissie merkt dat de artsen pro-
blemen ondervonden bij het invullen van het registratiedo-
cument.

Un numéro de téléphone et un courriel sont d'ailleurs à
leur disposition et communiqués sur le site de la Commis-
sion.

Op de site van de Commissie staan trouwens een tele-
foonnummer en een e-mailadres waarop de artsen terecht-
kunnen.

Cette même Commission répond régulièrement aux
questions générales des médecins quant à la procédure, aux
conditions de la loi ou à leurs interrogations. Mais elle n'est
pas légalement compétente pour se prononcer sur une
demande d'euthanasie ou sur un dossier particulier.

Diezelfde Commissie antwoordt regelmatig op algemene
vragen van artsen over de procedure of de wettelijke voor-
waarden. Maar ze is wettelijk niet bevoegd om een uit-
spraak te doen over een euthanasieaanvraag of een
specifiek dossier.
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Il est évident que la Commission ne peut donner aucun
avis sur l'évaluation d'une euthanasie qui n'a pas encore été
pratiquée. En donnant son avis, la Commission serait pri-
vée de la possibilité de contrôler ultérieurement ce cas.

Het spreekt voor zich dat de Commissie geenszins advies
kan geven omtrent de beoordeling van een euthanasie die
nog niet heeft plaatsgevonden. Mocht de Commissie haar
advies geven, zou ze dat geval daarna niet meer kunnen
controleren.

Il faut éviter que des consultations supplémentaires,
comme pourrait l'être la consultation de la Commission
Euthanasie, n'aboutissent en fait à créer des conditions non
prévues par la loi, au détriment du respect de la volonté du
patient. En effet, pour apprécier la recevabilité d'une
demande d'euthanasie (pas de la légalité de l'acte), il faut
nécessairement établir une relation avec le patient et avoir
une bonne connaissance du dossier, couplée à l'exploration
d'autres options de traitement.

Er moet vermeden worden dat er als gevolg van bijko-
mende consultaties, bijvoorbeeld van de Euthanasiecom-
missie, voorwaarden gecreëerd zouden worden waarin de
wet niet voorziet, ten koste van het respect voor de wil van
de patiënt. Om te kunnen oordelen over de ontvankelijk-
heid van een euthanasieaanvraag (niet de wettelijkheid van
de handeling) moet men immers een relatie met de patiënt
opbouwen, het dossier goed kennen en andere behandel-
mogelijkheden onderzoeken.

Avec plus de 2.500 dossiers par an (sans compter les
demandes pour lesquelles il n'y aura pas d'euthanasie), cela
serait non seulement pratiquement impossible mais risque
fortement d'aboutir à des retards dans l'accompagnement
de la volonté du patient. Outre cet aspect pratique, il y a
lieu de rappeler que le législateur a opté pour le contrôle a
posteriori, notamment pour éviter la "judiciarisation" des
demandes d'euthanasie.

Met meer dan 2.500 dossiers per jaar (zonder de aanvra-
gen mee te rekenen waarvoor geen euthanasie zal worden
gepleegd) zou dat niet alleen praktisch onmogelijk zijn
maar zou de kans bovendien groot zijn dat er vertraging
wordt opgelopen in het begeleiden van de patiënt en het
respecteren van zijn wil. Naast dit praktische aspect dient
eraan herinnerd dat de wetgever geopteerd heeft voor con-
trole a posteriori, met name om juridisering van euthana-
sieaanvragen te vermijden.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202110873
Question n° 738 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 27 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202110873
Vraag nr. 738 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 27 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

L'article 1641 du Code civil. Artikel 1641 van het Burgerlijk Wetboek.
À la fin des deux ans de garantie légale, le consommateur

peut se prévaloir de l'article 1641 du Code civil, qui pré-
cise:

Aan het einde van de twee jaar wettelijke garantie kan de
consument zich beroepen op artikel 1641 van het Burger-
lijk Wetboek, dat stelt:

"Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l'usage
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage,
que l'acheteur ne l'aurait pas acquise, ou n'en aurait donné
qu'un moindre prix, s'il les avait connus."

"De verkoper is gehouden tot vrijwaring voor de verbor-
gen gebreken van de verkochte zaak, die deze ongeschikt
maken tot het gebruik waartoe men ze bestemt, of die dit
gebruik zodanig verminderen dat de koper, indien hij de
gebreken gekend had, de zaak niet of slechts voor een min-
dere prijs zou hebben gekocht".
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Cet article n'a jamais été modifié depuis l'introduction du
Code civil. Or, il suscite des imprécisions juridiques depuis
plus de 200 ans. Le champ d'application ne s'avère, par
exemple, pas assez clair. En principe, la vente tant de biens
mobiliers qu'immobiliers relève du règlement de droit
commun, mais la loi du 1er septembre 2004 relative à la
protection des consommateurs en cas de vente de biens de
consommation prévoit un règlement distinct pour la vente
des biens à la consommation par un vendeur à un consom-
mateur.

Sinds de invoering van het Burgerlijk Wetboek werd des-
betreffend artikel niet gewijzigd. Reeds meer dan 200 jaar
zorgt dat voor juridische onduidelijkheden. Zo blijkt het
toepassingsgebied niet duidelijk genoeg te zijn. In principe
vallen zowel de verkoop van roerende als van onroerende
goederen onder de gemeenrechtelijke regeling, alleen
voorziet de wet van 1 september 2004 inzake consumen-
tenkoop een afzonderlijke regeling voor de verkoop van
consumptiegoederen door een verkoper aan een consu-
ment.

Pour pouvoir invoquer le vice caché, il faut prouver que
le vice existait au moment de l'achat. Ensuite, une réduc-
tion du prix ou un remboursement peut être exigé.

Om de verborgen gebreken te kunnen inroepen, moet u
bewijzen dat het gebrek bestond op het moment van de
aankoop. Daarna kan een prijsverlaging of terugbetaling
worden geëist.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des plaintes reçues en
lien avec l'article 1641 du Code civil? Je souhaiterais un
relevé par an, pour les cinq dernières années et, si possible,
avec indication de la nature de la plainte.

1. Kan u een overzicht bezorgen van de ontvangen klach-
ten gerelateerd aan artikel 1641 van het Burgerlijk Wet-
boek? Graag een overzicht per jaar, voor de voorbije vijf
jaar en indien mogelijk met vermelding van de aard van de
klacht.

2. Pensez-vous que l'article entraîne actuellement une
imprécision juridique?

2. Bent u van mening dat het artikel momenteel voor juri-
dische onduidelijkheid zorgt?

3. Pensez-vous que le législateur devrait définir plus clai-
rement l'article?

3. Bent u van mening dat de wetgever het artikel duidelij-
ker zou moeten definiëren?

4. Pensez-vous que lors d'un achat/une vente, les parties
devraient définir davantage d'accords dans leur contrat,
afin d'éviter les discussions ultérieures?

4. Bent u van mening dat partijen bij een aankoop/ver-
koop meer afspraken moeten vastleggen in hun overeen-
komst, om discussies achteraf te vermijden?

Si oui, cela ne pourrait-il pas nuire au consommateur? Indien ja, zou dit niet in het nadeel van de consument
kunnen zijn?

Si non, l'insécurité juridique ne subsiste-t-elle pas? Indien nee, blijft de rechtsonzekerheid niet bestaan?
5. Le législateur prévoit une courte période pour prouver

qu'il y avait effectivement un vice caché au moment de la
vente. Prévoir une période plus longue pourrait-il être une
solution?

5. De wetgever voorziet een korte periode om aan te
tonen dat er effectief een verborgen gebrek was op het
moment van de verkoop. Zou een langere periode een
oplossing kunnen zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 octobre 2021, à
la question n° 738 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 oktober 2021,
op de vraag nr. 738 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
27 september 2021 (N.):

Avant de répondre à vos questions, je tiens à préciser que
selon moi, le champ d'application entre la garantie légale et
le régime des vices cachés est suffisamment clair. L'article
1649quater § 5, de l'ancien Code civil prévoit en effet:
"Les dispositions du présent chapitre relatives à la garantie
des défauts cachés de la chose vendue sont applicables
après le délai de deux ans prévu au § 1er".

Alvorens uw vragen te beantwoorden, wil ik verduidelij-
ken dat het toepassingsgebied van zowel de wettelijke
garantie als het stelsel van de verborgen gebreken mijns
inziens voldoende duidelijk is. In artikel 1649quater, § 5,
van het oud Burgerlijk Wetboek is namelijk bepaald: "De
bepalingen in dit hoofdstuk met betrekking tot de vrijwa-
ring voor de verborgen gebreken van de verkochte zaak
zijn van toepassing na het verstrijken van de termijn van
twee jaar bedoeld in § 1."
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1. Je n'ai pas de vue sur le nombre de plaintes éventuelles
liées à l'article 1641 du Code civil. Le SPF Justice n'est pas
un service d'ombudsman qui reçoit des plaintes et qui les
enregistre. Si des questions ont été posées par des citoyens
mécontents, des lettres de réponses ont été envoyées mais
nous ne gardons pas un comptage systématique de la
nature des lettres que nous recevons. Le SPF Économie
dispose peut-être d'un tel registre de plaintes pour ce qui
concerne les consommateurs.

1. Ik heb geen zicht op het aantal eventuele klachten die
gerelateerd zijn aan artikel 1641 van het Burgerlijk Wet-
boek. De FOD Justitie is geen ombudsdienst die klachten
ontvangt en registreert. Indien er vragen werden gesteld
door ontevreden burgers, zijn er antwoordbrieven ver-
stuurd, maar de betrokken FOD houdt geen stelselmatige
telling bij van de aard van de brieven die worden ontvan-
gen. De FOD Economie beschikt mogelijks wel over een
dergelijk register van klachten voor wat de consumenten
betreft.

2 et 3. Je ne pense pas que cet article soit à l'origine d'une
insécurité juridique. Il est exact qu'il a fait l'objet de discus-
sions tant dans la doctrine que dans la jurisprudence
notamment en ce qui concerne l'exigence du bref délai. Car
effectivement, il n'est pas précisé dans la loi le délai ni le
point de départ. Mais il n'est pas le seul article à avoir sou-
levé des problèmes d'interprétations. In fine, il appartient
aux juges d'interpréter les lois et les appliquer aux situa-
tions particulières.

2 en 3. Ik denk niet dat dit artikel aanleiding geeft tot
rechtsonzekerheid. Het klopt dat het, zowel in de rechtsleer
als in de rechtspraak, het onderwerp van discussie is
geweest, inzonderheid voor wat de vereiste van de korte
termijn betreft. In de wet wordt de termijn of het beginpunt
namelijk inderdaad niet verduidelijkt. Het is echter niet het
enige artikel dat interpretatieproblemen heeft opgeleverd.
Uiteindelijk zijn het de rechters die de wetten moeten inter-
preteren en ze moeten toepassen op de specifieke situaties.

4. Effectivement, même s'il est toujours intéressant de
préciser les choses dans le contrat, s'agissant d'un consom-
mateur, le vendeur professionnel ne peut en aucun cas sup-
primer ou diminuer la garantie légale en matière de vices
cachés (article VI. 83, 14°, du Code de droit économique;
clauses abusives).

4. Ook al is het steeds interessant om de zaken te verdui-
delijken in de overeenkomst, kan de professionele verko-
per in het geval van een consument effectief in geen enkel
geval de wettelijke waarborg voor verborgen gebreken
opheffen of verminderen (artikel VI.83, 14°, van het Wet-
boek van economisch recht; onrechtmatige bedingen).

5. En ce qui concerne la question d'un délai plus long, il
n'est pas certain que cela soit nécessairement une solution
car l'exigence du bref délai vise notamment à éviter des
difficultés en matière de preuves. Néanmoins, dans le
cadre de la réforme du Code civil qui a été entamée par
mon prédécesseur, j'ai institué une Commission de réforme
du droit des contrats, qui élaborera une proposition de
réforme qui couvrira notamment le droit de la vente. Il
n'est dès lors pas exclu que la théorie des vices cachés soit
revue à la lumière de l'évolution de la jurisprudence et de la
doctrine.

5. Wat de vraag naar een langere termijn betreft, is dat
niet noodzakelijkerwijs een oplossing omdat de vereiste
van de korte termijn er inzonderheid toe strekt problemen
inzake bewijs te voorkomen. In het kader van de hervor-
ming van het Burgerlijk Wetboek, die werd aangevat door
mijn voorganger, heb ik echter een Commissie tot hervor-
ming van het overeenkomstenrecht opgericht, die een
voorstel tot hervorming zal uitwerken dat het kooprecht in
het bijzonder zal bestrijken. Het is derhalve niet uitgesloten
dat de theorie van de verborgen gebreken wordt herzien in
het licht van de ontwikkelingen van de rechtspraak en de
rechtsleer.

DO 2020202111492
Question n° 675 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 24 août 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202111492
Vraag nr. 675 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 24 augustus 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La problématique des pixels espions. Problematiek van de trackingpixels.
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À l'occasion de l'Euro de football qui s'est achevé,
nombre de citoyens ont pu constater une recrudescence de
l'envoi de courriels promotionnels pour des entreprises
aussi diverses que variées, profitant des jours de matchs
pour faire la promotion de leurs produits et services (pro-
duits d'assurances, nourritures, boissons, etc.).

Na afloop van het EK voetbal hebben veel burgers vast-
gesteld dat ze veel meer reclamemails ontvingen van aller-
lei bedrijven, die van de wedstrijddagen gebruikmaakten
om hun producten en diensten (verzekeringsproducten,
voedingswaren, dranken, enz.) te promoten.

Cela a permis de mettre en lumière la problématique des
pixels espions, mouchards présents dans les mails sous
forme d'images, quasiment invisibles et destinés à récolter
une multitude d'informations sur le destinataire qui ouvrira
le mail. Ainsi, un message est envoyé sur un serveur qui
enregistra si l'email a été lu, à partir de quelle adresse mail,
à quel moment et via quelle adresse IP, donnant ainsi égale-
ment des données de localisation.

Dit heeft de aandacht gevestigd op het probleem van de
trackingpixels, bugs die haast onzichtbaar als afbeelding in
e-mails verwerkt worden met de bedoeling een veelheid
van informatie te verzamelen over de ontvanger als die de
e-mail opent. Zo wordt er een bericht naar een server
gestuurd die registreert of de e-mail gelezen werd en vanaf
welk e-mailadres, op welk tijdstip en via welk IP-adres dat
gebeurde, waardoor ook locatiegegevens verkregen wor-
den.

L'Autorité de protection des données (APD) a mis en
garde contre ces pratiques. En effet, bien que le Règlement
Général sur la Protection des Données (RGPD) oblige les
sociétés émettrices à récolter l'autorisation expresse de
l'internaute avant d'installer des cookies, il semble que
cette obligation ne soit pas d'application pour les pixels
espions. Il est en effet difficile de considérer qu'il y ait ici
un consentement éclairé ou sans ambiguïté lorsque le mail
en question ne mentionne pas le traitement de ces données.

De Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) heeft voor
dergelijke praktijken gewaarschuwd. Hoewel de Algemene
verordening gegevensbescherming (AVG) bedrijven ver-
plicht de uitdrukkelijke toestemming van de internetge-
bruiker te vragen alvorens cookies te installeren, zou die
verplichting niet te gelden voor trackingpixels. Men kan
inderdaad moeilijk uitgaan van een geïnformeerde of
ondubbelzinnige toestemming wanneer er in de e-mail in
kwestie geen melding gemaakt wordt van de verwerking
van die gegevens.

1. Quelles sont concrètement les mesures juridiques
mises en place pour lutter contre ces pratiques sournoises?

1. Welke juridische maatregelen werden er concreet
genomen om die achterbakse praktijken tegen te gaan?

2. Une adaptation des dispositions relatives à la protec-
tion des données est-elle envisagée à cet égard?

2. Is men van plan de bepalingen inzake de gegevensbe-
scherming ter zake aan te passen?

3. Des concertations sont-elles organisées avec l'APD
afin de dégager de nouveaux moyens de lutte contre ce
type de pratiques?

3. Wordt er overleg gepleegd met de GBA om nieuwe
wegen te vinden om dergelijke praktijken te bestrijden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 octobre 2021, à
la question n° 675 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 24 août 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 oktober 2021,
op de vraag nr. 675 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
24 augustus 2021 (Fr.):

Je renvoie l'honorable membre à mon collègue, monsieur
Mathieu Michel, secrétaire d'État à la Digitalisation et
chargé de la Protection de la vie privée, qui est compétent
en la matière (question n° 244 du 29 novembre 2021).

Ik verwijs het geachte lid graag door naar mijn collega,
Mathieu Michel, staatssecretaris voor Digitalisering en
tevens belast met Privacy, onder wiens bevoegdheid deze
materie valt (vraag nr. 244 van 29 november 2021).

DO 2020202111588
Question n° 690 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111588
Vraag nr. 690 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 27 augustus 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La maltraitance de parents. Oudermishandeling.
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Pendant le confinement, le phénomène de la maltraitance
(physique ou mentale) de parents a pris de l'ampleur. Cela
pourrait s'expliquer par des difficultés, surtout pour les
jeunes, à s'adapter aux mesures sanitaires en vigueur. Les
enfants entretenant une relation plus difficile avec leurs
parents n'avaient que peu ou pas d'issue pendant le confine-
ment.

Tijdens de lockdown kwam het fenomeen van oudermis-
handeling frequenter voor (zowel fysieke als mentale mis-
handeling). Reden zou kunnen zijn dat tijdens de lockdown
vooral jongeren het moeilijk hadden met alle coronamaat-
regelen die van toepassing waren. Kinderen die een minder
goede relatie hadden met hun ouders, konden weinig of
geen kant op tijdens de lockdown.

1. Combien de signalements de maltraitance de parents
ont-ils été enregistrés pendant la période avant, pendant et
après le confinement? Pourriez-vous fournir une ventila-
tion par an (pour les années 2017, 2018, 2019 et 2020) et
par région?

1. Hoeveel aangiftes van oudermishandeling werden
gedaan in de periode voor de lockdown, tijdens de lock-
down, en na de lockdown? Graag opgesplitst voor de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020 en per gewest.

2. Qui, du père ou de la mère, est le plus souvent victime
de maltraitance?

2. Wie is meestal het slachtoffer van de mishandeling: de
moeder of de vader?

3. La maltraitance est-elle le plus souvent le fait des gar-
çons ou des filles?

3. Wie zijn meestal de plegers: jongens/meisjes?

4. À quel âge les jeunes commettent-ils le plus souvent
des violences sur l'un des deux ou sur leurs deux parents?

4. Op welke leeftijd komt het meest voor dat jongeren
geweld plegen op één of beide ouders?

5. Quels sont les programmes de soutien fondés scientifi-
quement, qui sont, le cas échéant, disponibles?

5. Welke wetenschappelijk onderbouwde hulppro-
gramma's zijn er eventueel beschikbaar?

6. Combien de mesures d'éloignement du domicile fami-
lial ont-elles déjà été prises à la suite de tels actes? Pour-
riez-vous fournir une ventilation par an (pour les années
2017, 2018, 2019 et 2020) et par région?

6. Hoeveel uithuisplaatsingen hebben naar aanleiding
hiervan al plaatsgevonden? Graag opgesplitst voor de jaren
2017, 2018, 2019 en 2020 en per gewest.

7. En quoi consiste l'offre d'aide actuellement disponible
pour ce phénomène?

7. Welke hulpaanbod is er voor deze problematiek
momenteel beschikbaar?

8. Quelle forme de maltraitance est la plus courante? 8. Welke vorm van mishandeling komt het meest voor?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 octobre 2021, à
la question n° 690 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 27 août 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 oktober 2021,
op de vraag nr. 690 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 augustus 2021 (N.):

Je dois tout d'abord faire observer que le ministère public
ne dispose pas d'un outil informatique opérationnalisable
permettant de présenter les données (chiffrées) demandées
pour ce qui est de la maltraitance de parents.

Vooreerst moet ik opmerken dat het openbaar ministerie
niet over een operationaliseerbare informaticatool beschikt
die het mogelijk maakt om de gevraagde (cijfer)gegevens
weer te geven aangaande oudermishandeling.

Sur un plan plus général, je peux toutefois répondre ce
qui suit.

Meer algemeen kan ik wel het volgende antwoorden.

Comme vous le savez certainement, l'approche de la vio-
lence intrafamiliale constitue pour moi une priorité.

Zoals u ongetwijfeld weet, vormt de aanpak van intrafa-
miliaal geweld voor mij een prioriteit.

Dans ma politique pénale, je porte une attention accrue
aux violences et à la maltraitance commises par des enfants
ou des jeunes sur leurs parents (maltraitance de parents)
ainsi qu'à la maltraitance de personnes plus âgées (maltrai-
tance des personnes âgées). Il importe de briser le tabou,
d'aborder le sujet et de s'y attaquer. Notre société doit
prendre beaucoup plus conscience de ces délits.

In mijn strafrechtelijk beleid geef ik een verhoogde aan-
dacht aan geweld en mishandeling door kinderen of jonge-
ren op hun ouders (oudermishandeling) alsook aan
mishandeling van oudere personen (ouderenmishandeling).
Het is belangrijk om het taboe hierrond te doorbreken, het
thema bespreekbaar te maken en het aan te pakken. Onze
samenleving moet zich veel bewuster worden van deze
misdrijven.
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La maltraitance envers les parents ou les personnes âgées
est un phénomène complexe susceptible de se produire au
sein de la famille, dans l'entourage (voisin, aide-ménagère,
etc.) ou dans un environnement institutionnel (maisons de
repos, maisons de repos et de soins).

Ouder- en ouderenmishandeling is een complex feno-
meen dat zich kan voordoen binnen het gezin, binnen de
entourage (buur, huishoudhulp, enz.) of binnen de instituti-
onele omgeving (rusthuizen, rust- en verzorgingstehuizen).

En raison de leur vulnérabilité particulière, les personnes
plus âgées sont plus facilement exposées à la maltraitance.
Leur âge les rend souvent dépendantes de l'aide d'autres
personnes, de sorte qu'elles courent davantage le risque
d'être exposées à ce phénomène, une forme de violence
souvent invisible.

Omwille van de specifieke kwetsbaarheid van de oudere
personen worden ze makkelijker blootgesteld aan mishan-
deling. Hun leeftijd maakt hen vaak afhankelijk van de
hulp van anderen zodat ze meer risico lopen om blootge-
steld te worden aan mishandeling, een dikwijls onzichtbare
vorm van geweld.

Dans ma politique, je déploie un éventail de mesures
dans le cadre de la lutte contre cette forme de violence
intrafamiliale.

In mijn beleid zet ik in op een waaier aan maatregelen in
het kader van de bestrijding van deze vorm van intrafamili-
aal geweld.

Outre la mise en oeuvre des recommandations prévues
dans la résolution de la Chambre du 22 avril 2021 sur la
violence intrafamiliale, j'incite notamment les parquets à
mettre en oeuvre encore davantage l'interdiction tempo-
raire de résidence et j'évalue actuellement la possibilité
d'étendre l'audition audiovisuelle à toutes les victimes de
violence intrafamiliale. Je veille également à ce que, pro-
gressivement, les procès-verbaux existants soient versés
dans une catégorie distincte pour l'enregistrement de la
violence intrafamiliale. De même, je poursuis mes travaux
dans le cadre du plan d'action "Justice pour les victimes de
violence sexuelle et de violence intrafamiliale" en vue de
développer progressivement l'outil d'évaluation des risques
en matière de violence intrafamiliale.

Naast het uitvoeren van de aanbevelingen voorzien in de
resolutie van de Kamer van 22 april 2021 over het intrafa-
miliaal geweld, stimuleer ik onder meer de parketten om
nog meer in te zetten op het tijdelijk huisverbod en evalu-
eer ik momenteel de mogelijkheid om het audiovisueel
verhoor uit te breiden naar alle slachtoffers van intrafamili-
aal geweld. Ik zorg er ook voor dat stapsgewijs de
bestaande processen-verbaal in een aparte categorie wor-
den ingedeeld om intrafamiliaal geweld te registreren.
Tevens zet ik mijn werkzaamheden verder in het kader van
het actieplan "Justitie voor slachtoffers van seksueel
geweld en intrafamiliaal geweld" met het oog op het staps-
gewijs verder uitbouwen van de risicotaxatie-tool aan-
gaande intrafamiliaal geweld.

Par ailleurs, je renforce également les ministères publics
en recrutant des criminologues supplémentaires pour l'exa-
men de cas de violences sexuelles et de violences intrafa-
miliales. Tous les magistrats sont désormais tenus de suivre
une formation sur la violence intrafamiliale.

Verder versterk ik ook de openbare ministeries door extra
criminologen aan te werven voor de behandeling van
gevallen van seksueel en intrafamiliaal geweld. Alle
magistraten dienen voortaan verplicht een opleiding over
intrafamiliaal geweld te volgen.

En ce qui concerne spécifiquement la maltraitance envers
les personnes âgées, le Collège des procureurs généraux est
en train de rédiger une circulaire qui sera finalisée à brève
échéance.

Specifiek aangaande ouderen-mishandeling is het Col-
lege van procureurs-generaal bezig met het opstellen van
een omzendbrief die op korte termijn zal worden gefinali-
seerd.

Outre la ligne d'assistance 1712 pour les questions sur la
violence, les abus et la maltraitance, il existe dans chaque
région de notre pays, des organisations actives spécialisées
dans l'écoute et l'accompagnement des personnes âgées, le
soutien de professionnels et la lutte contre la maltraitance
envers les personnes âgées, parmi lesquelles le VLOCO,
Respect Seniors, Écoute Senior et le Brussels Meldpunt
Ouderenmis(be)handeling.

Naast de hulplijn 1712 aangaande vragen over geweld,
misbruik en mishandeling zijn er in elke regio van ons land
organisaties actief die gespecialiseerd zijn in het luisteren
naar en begeleiden van ouderen, het ondersteunen van pro-
fessionals en het bestrijden van ouderenmishandeling,
waaronder VLOCO, Respect Seniors, Écoute Senior en
Brussels Meldpunt Ouderenmis(be)handeling.
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Pour des explications plus détaillées sur l'aide spécifique
et l'offre d'assistance en matière de maltraitance envers les
parents et les personnes âgées, je me dois de vous renvoyer
aux communautés dans la mesure où cette matière relève
de leurs compétences.

Voor een meer gedetailleerde uitleg aangaande de speci-
fieke hulpverlening en het hulpaanbod rond ouder- en
ouderenmishandeling verwijs ik u door naar de gemeen-
schappen, aangezien dit tot hun bevoegdheid behoort.

Je suis évidemment tout à fait prêt à soutenir mes collè-
gues des communautés là où c'est possible, y compris dans
la poursuite du développement de l'approche en chaîne et
des Family Justice Centers qui représentent une énorme
plus-value dans l'approche de la violence intrafamiliale.

Vanzelfsprekend ben ik bereid om mijn collega's van de
gemeenschappen te ondersteunen waar mogelijk alsook in
de verdere uitbouw van de ketenwerking en van de Family
Justice Centers, die een enorme meerwaarde betekenen in
de aanpak van intrafamiliaal geweld.

DO 2020202111983
Question n° 731 de Madame la députée Sophie Rohonyi

du 24 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111983
Vraag nr. 731 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 24 september 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'obligation pour les juristes de parquet d'assister aux for-
mations dispensées par l'IFJ (QO 21033C).

Verplichte deelname door parketjuristen aan opleidingen
die door het IGO georganiseerd worden (MV 21033C).

L'Institut de formation judiciaire (IFJ) dispense
aujourd'hui nombre de formations à l'attention de nos
magistrats. Certaines d'entre elles, de base, sont obliga-
toires ou réservées aux stagiaires et aux magistrats. C'est le
cas par exemple du séminaire de printemps.

Het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding (IGO) organi-
seert vandaag tal van opleidingen voor onze magistraten.
Sommige daarvan zijn basisopleidingen en verplicht voor
of voorbehouden aan stagiairs en magistraten. Dat is bij-
voorbeeld het geval voor het lenteseminarie.

Vous savez que la loi pot-pourri II initiée par votre prédé-
cesseur prévoit des délégations importantes de certaines
tâches à des juristes de parquet, tâches pour lesquelles une
formation obligatoire est prévue pour les magistrats.

U weet dat er in de Potpourri II-wet, waartoe uw voor-
ganger het initiatief nam, bepaald werd dat bepaalde taken,
waarvoor de magistraten een verplichte opleiding dienden
te volgen, gedelegeerd zouden worden aan parketjuristen.

Or, il me revient de l'IFJ qu'aucune obligation d'assister à
ces formations n'est prévue pour les juristes de parquet
alors qu'ils remplissent certaines fonctions similaires à
celles des magistrats.

Ik heb echter van het IGO vernomen dat parketjuristen
niet verplicht zijn aan deze opleidingen deel te nemen, ook
al vervullen ze bepaalde soortgelijke taken als die van
magistraten.

Je conçois certes que ce système ne puisse pas être
adapté à court terme au regard du nombre important de
juristes de parquet. Il me semble néanmoins opportun et
même logique de prévoir une obligation similaire pour les
juristes de parquet qui remplissent des tâches pour les-
quelles des magistrats sont quant à eux obligés de suivre
une formation.

Ik begrijp uiteraard dat dit systeem niet op korte termijn
aangepast kan worden, gelet op het grote aantal parketju-
risten. Niettemin lijkt het me wenselijk en zelfs logisch dat
er een gelijkaardige verplichting wordt ingevoerd voor par-
ketjuristen die taken vervullen waarvoor magistraten een
verplichte opleiding moeten volgen.

1. Disposez-vous du pourcentage de juristes de parquet
exerçant des fonctions similaires à celles des magistrats
pour lesquelles une formation obligatoire est normalement
prévue? N'estimez-vous pas que ces juristes de parquet
devraient également être soumis à l'obligation de suivre ces
formations?

1. Beschikt u over informatie over het percentage parket-
juristen die taken vervullen die vergelijkbaar zijn met die
van magistraten en waarvoor er normaal een verplichte
opleiding gevolgd moet worden? Vindt u niet dat deze par-
ketjuristen ook verplicht zouden moeten worden die oplei-
dingen te volgen?

2. Des différences existent elles selon les matières? 2. Zijn er verschillen afhankelijk van het vakdomein?
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3. Est-il envisageable de prévoir une extension de cette
obligation pour les juristes de parquet concernés? Des ini-
tiatives sont-elles déjà peut-être en cours pour ce faire?
L'IFJ vous a-t-elle déjà sollicité pour que ce soit le cas? Si
oui, quelle réponse lui avez-vous communiqué?

3. Is het denkbaar dat die verplichting uitgebreid wordt
tot de betrokken parketjuristen? Zijn er misschien al initia-
tieven in die zin op touw gezet? Heeft het IGO u al
gevraagd dat te doen? Zo ja, wat was uw antwoord daarop?

4. Quel budget devrait être affecté à cette mesure? 4. Welk budget zou er voor deze maatregel uitgetrokken
moeten worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 octobre 2021, à
la question n° 731 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 24 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 oktober 2021,
op de vraag nr. 731 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
24 september 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112038
Question n° 740 de Madame la députée Sophie De Wit

du 29 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202112038
Vraag nr. 740 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 29 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La poursuite pénale des infractions environnementales. De strafrechtelijke vervolging van milieumisdrijven.
La pollution au PFOS causée par l'entreprise 3M à Zwi-

jndrecht montre une fois de plus que la protection de l'envi-
ronnement et la santé publique doivent être une priorité
absolue. Les infractions environnementales doivent dès
lors aussi retenir l'attention de la justice.

De PFOS-vervuiling door het bedrijf 3M in Zwijndrecht
toont nogmaals aan dat de bescherming van het milieu en
de volksgezondheid een absolute prioriteit hoort te zijn.
Ook milieumisdrijven verdienen dus de nodige aandacht
van justitie.

C'est pourquoi je souhaiterais obtenir les chiffres sui-
vants concernant la poursuite pénale des infractions envi-
ronnementales (veuillez fournir à chaque fois une
ventilation par année pour les cinq dernières années, ainsi
que par arrondissement judiciaire).

Ik vraag dan ook graag volgende cijfers op betreffende
de strafrechtelijke vervolging van milieumisdrijven (graag
telkens een opdeling per jaar voor de laatste vijf jaar en per
gerechtelijk arrondissement).

1. Combien de faits ont-ils été signalés au parquet? 1. Hoeveel meldingen werden er gedaan bij het parket?
2. Pour combien de faits une enquête pénale a-t-elle été

ouverte?
2. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek

opgestart?
3. Parmi ces enquêtes, combien ont abouti à une condam-

nation et quelles peines ont été prononcées? Si une amende
a été infligée, quel en était le montant?

3. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken? Ingeval een boete werd opgelegd, wat is
de hoogte van de boete?

4. Parmi ces enquêtes, combien ont été classées sans
suite et pour quelle raison?

4. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

5. Pour combien de faits les parquets ont-ils décidé de
transmettre le dossier à l'administration compétente en vue
de son traitement administratif?

5. Voor hoeveel feiten hebben de parketten beslist het
dossier door te sturen naar de bevoegde administratie voor
bestuurlijke afhandeling?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 octobre 2021, à
la question n° 740 de Madame la députée Sophie De
Wit du 29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 oktober 2021,
op de vraag nr. 740 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
29 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212303
Question n° 759 de Madame la députée Katleen Bury

du 14 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212303
Vraag nr. 759 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 14 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les poursuites à la suite d'actes de violence sur des trains. Vervolging gewelddadige incidenten op de trein.
En dépit de la forte baisse du nombre de voyageurs

durant l'année de pandémie 2020, le nombre d'actes de vio-
lence sur des trains a été à peine plus faible qu'en 2019.

Tijdens het coronajaar 2020 viel het aantal treinreizigers
sterk terug. Toch lag het aantal gewelddadige incidenten op
de trein nauwelijks lager dan in 2019.

Le nombre d'agressions sur les trains a baissé de 12 %,
passant de 3.009 (2019) à 2.646 (2020), mais les chiffres
de l'année de la pandémie sont toujours plus élevés que
ceux de 2018 (2.548), 2017 (2.246) et 2016 (2.015).

Het aantal incidenten met agressie op de trein daalde met
12 % van 3.009 (2019) naar 2.646 (2020), maar de cijfers
van het coronajaar liggen wel nog steeds hoger dan die van
2018 (2.548), 2017 (2.246) en 2016 (2.015).

Le nombre de vols à la tire et de vols avec violence a
baissé de 17 % (de 1.694 en 2019 à 1.404 en 2020), mais
ces vols ont également été plus fréquents qu'en 2018
(1.372), 2017 (1.193) et 2016 (835).

Er waren ook 17 % minder gauwdiefstallen en geweldda-
dige diefstallen (van 1.694 in 2019 naar 1.404 in 2020),
maar ook die kwamen vaker voor dan in 2018 (1.372),
2017 (1.193) en 2016 (835).

Parmi ces infractions, combien ont donné lieu à des pour-
suites effectives?

Hoeveel van deze inbreuken werden effectief vervolgd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 octobre 2021, à
la question n° 759 de Madame la députée Katleen Bury
du 14 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 oktober 2021,
op de vraag nr. 759 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 14 oktober
2021 (N.):
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Le ministère public ne dispose pas d'un outil informa-
tique opérationnalisable afin d'extraire des données perti-
nentes qui permettraient de répondre à la question
parlementaire. En effet, le système informatique MaCH
des parquets correctionnels dispose d'un code contexte
"Violence envers victime protégée (article 410bis CP)"
mais l'article 410bis du Code pénal auquel ce code
contexte fait référence ne se limite pas aux seuls "conduc-
teur, un accompagnateur, un contrôleur ou un guichetier
d'un exploitant d'un réseau de transport public". Par consé-
quent, les données statistiques qui pourraient être produites
sur base de ce code concerneraient donc d'autres types de
victimes protégées, ce qui donnera une image biaisée.

Het openbaar ministerie beschikt niet over een operatio-
naliseerbare informaticatool voor de extractie van rele-
vante gegevens die het mogelijk maken om de vraag te
beantwoorden. Het MaCH-informaticasysteem van de cor-
rectionele parketten beschikt over een contextcode
"Geweld tegen beschermd slachtoffer (artikel 410bis
Sw.)", maar artikel 410bis van het Strafwetboek waarnaar
die contextcode verwijst, is ruimer dan enkel "een chauf-
feur, een begeleider, een controleur of een loketbediende
van een uitbater van een netwerk voor openbaar vervoer".
De statistische gegevens die op basis van die code zouden
kunnen worden gegenereerd, zouden bijgevolg ook betrek-
king hebben op andere soorten beschermde slachtoffers,
wat een vertekend beeld zou geven.

De plus, la question fait référence aux incidents et agres-
sions dans les trains sans préciser si ce sont les contrôleurs
qui en sont les victimes. Or, si un incident violent visant
une personne lambda se produit dans un train, aucun enco-
dage spécifique n'est effectué qui permette d'identifier le
lieu des faits avec précision.

Bovendien wordt in de vraag verwezen naar incidenten
en agressie in de trein zonder te verduidelijken of het de
controleurs zijn die daarvan het slachtoffer zijn. Indien
zich een gewelddadig incident tegen een doorsneepersoon
voordoet in een trein, gebeurt er geen enkele specifieke
codering op basis waarvan de plaats van de feiten nauw-
keurig kan worden geïdentificeerd.

DO 2021202212350
Question n° 776 de Madame la députée Marijke Dillen

du 18 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212350
Vraag nr. 776 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 18 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Statut social de la magistrature Sociaal statuut magistratuur.
En réponse à ma question écrite n° 72 du 1er octobre

2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2019, n° 5) visant
à faire le point sur le statut social des magistrats, le précé-
dent ministre de la Justice a indiqué qu'au cours de la légis-
lature précédente, une concertation avait été tenue avec le
Conseil consultatif de la magistrature afin de parvenir à un
projet équilibré de statut social, et ce, tant pour le ministère
public que pour le siège. Compte tenu des observations for-
mulées durant la discussion et de la nécessité d'un consen-
sus de la part de tous les acteurs de l'ordre judiciaire, le
Conseil consultatif de la magistrature, les Collèges et la
Cour de Cassation ont été invités à soumettre au prochain
ministre une proposition commune et équilibrée de statut
social.

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 72 van
1 oktober 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019,
nr. 5) betreffende de stand van zaken van het sociaal sta-
tuut van de magistraten antwoordde voormalig minister
van Justitie dat er de voorbije legislatuur overleg is
geweest met de Adviesraad van de Magistratuur om tot een
evenwichtig ontwerp van sociaal statuut te komen en dit
voor zowel het Openbaar Ministerie als de Zetel. Naar aan-
leiding van de bedenkingen die werden gemaakt alsook de
nood aan een gemeenschappelijk draagvlak door alle acto-
ren van de rechterlijke orde, werd aan de Adviesraad van
de Magistratuur, de Colleges en het Hof van Cassatie
gevraagd een gemeenschappelijk evenwichtig voorstel van
sociaal statuut voor te leggen aan de volgende minister.

1. Quel est l'état actuel de la situation? Quelles initiatives
ont été prises depuis le début de cette législature pour par-
venir à un projet de statut social?

1. Wat de huidige stand van zaken is? Welke initiatieven
werden sinds het begin van deze legislatuur genomen om
tot een ontwerp van sociaal statuut te komen?
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2. Une concertation a-t-elle été menée avec les acteurs
concernés depuis le début de cette législature? Dans l'affir-
mative, quels en sont les résultats? Dans la négative, quand
allez-vous prendre une initiative?

2. Werd er sinds het begin van deze legislatuur overleg
gepleegd met de betrokken actoren? Zo ja, wat zijn de
resultaten? Zo neen, wanneer gaat u een initiatief nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 octobre 2021, à
la question n° 776 de Madame la députée Marijke
Dillen du 18 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 oktober 2021,
op de vraag nr. 776 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 18 oktober
2021 (N.):

L'accord de gouvernement prévoit qu'un statut moderne
et équilibré sera élaboré pour les magistrats (comprenant
une évaluation) en concertation avec les représentants
légaux des magistrats.

Het regeerakkoord voorziet dat een modern en evenwich-
tig statuut voor magistraten zal worden uitgewerkt, inclu-
sief evaluatie, in overleg met de wettelijke
vertegenwoordigers van de magistraten.

Aux fins de la mise en oeuvre de cette disposition prévue
dans l'accord de gouvernement, j'ai créé, en collaboration
avec le Conseil consultatif de la magistrature, un groupe de
travail informel pour développer un nouvel avant-projet de
statut social pour les magistrats. Ce dernier poursuit le tra-
vail sur les différentes initiatives antérieures ainsi que sur
les différents textes existants hérités des précédentes légis-
latures et tente d'élaborer un nouveau texte susceptible de
recueillir un soutien suffisamment large auprès de
l'ensemble des acteurs de l'ordre judiciaire.

Ter uitvoering van deze bepaling uit het regeerakkoord
heb ik met de Adviesraad voor de Magistratuur een infor-
mele werkgroep opgericht om een nieuw voorontwerp van
sociaal statuut voor de magistraten uit te werken. Deze
werkgroep werkt verder op de verschillende eerdere initia-
tieven en bestaande teksten uit vroegere legislaturen en
tracht een nieuwe tekst uit te werken waarvoor een vol-
doende breed draagvlak kan worden gevonden binnen alle
actoren van de rechterlijke orde.

La mission de ce groupe de travail est de finaliser un
nouveau projet de texte en 2022, lequel pourra ensuite faire
l'objet d'une demande d'avis formel au Conseil consultatif
de la magistrature, au Collège des cours et tribunaux, au
Collège du ministère public ainsi qu'à la Cour de Cassa-
tion.

De opdracht van deze werkgroep is om in 2022 een
nieuw tekstontwerp klaar te hebben waarover het formele
advies kan worden gevraagd aan de Adviesraad voor de
magistratuur, aan het College van hoven en rechtbanken,
aan het College van het openbaar ministerie, en aan het
Hof van Cassatie.

Ensuite, le projet de loi sera soumis au Parlement afin
que les débats parlementaires puissent débuter à ce sujet.

Vervolgens zal het wetsontwerp ingediend worden in het
Parlement, teneinde de Parlementaire besprekingen daar-
omtrent te kunnen aanvatten.

DO 2021202212370
Question n° 791 de Madame la députée Marijke Dillen

du 19 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212370
Vraag nr. 791 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 19 oktober 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La prescription des peines. Verjaring van de straffen.
Le ministère public doit s'assurer que les peines imposées

par les juges soient exécutées dans un certain délai. Mal-
heureusement, ce n'est pas toujours le cas.

Het openbaar ministerie moet ervoor zorgen dat wanneer
de rechter een straf oplegt, deze ook effectief binnen een
bepaalde termijn wordt uitgevoerd. Helaas is dat niet altijd
het geval.

1. Combien de sanctions pénales ont-elles été prescrites
depuis 2018? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année
et par arrondissement? Connaissez-vous les causes de ces
situations?

1. Hoeveel criminele straffen zijn sinds 2018 verjaard?
Graag een opsplitsing per jaar en per arrondissement. Heeft
u kennis van de oorzaken hiervan?
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2. Combien de peines correctionnelles ont-elles été pres-
crites depuis 2018? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
année et par arrondissement? Connaissez-vous les causes
de ces situations?

2. Hoeveel correctionele straffen zijn sinds 2018 ver-
jaard? Graag een opsplitsing per jaar en per arrondisse-
ment. Heeft u kennis van de oorzaken hiervan?

3. Combien de peines de police ont-elles été prescrites
depuis 2018? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année
et par arrondissement? Connaissez-vous les causes de ces
situations?

3. Hoeveel politiestraffen zijn sinds 2018 verjaard?
Graag een opsplitsing per jaar en per arrondissement. Heeft
u kennis van de oorzaken hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 octobre 2021, à
la question n° 791 de Madame la députée Marijke
Dillen du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 oktober 2021,
op de vraag nr. 791 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 19 oktober
2021 (N.):

Il n'est pas possible d'établir des statistiques fiables à cet
égard sur la base de la base de données statistiques du Col-
lège des procureurs généraux.

Op basis van de statistische gegevensbank van het Col-
lege van procureurs-generaal is het niet mogelijk om hier-
voor betrouwbare statistieken op te stellen.

Les analystes statistiques ne sont donc pas en mesure
d'apporter des éléments de réponse à cette question parle-
mentaire.

De statistisch analisten kunnen dus geen elementen van
antwoord aanreiken op deze parlementaire vraag.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202110398
Question n° 195 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110398
Vraag nr. 195 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Reconnaissance du métier d'infirmier comme métier
pénible (QO 17750C).

Erkenning van het beroep van verpleegkundige als zwaar
beroep (MV 17750C).

En 2016, le Comité national des Pensions (CNP) a défini
des critères de pénibilité au travail. La pénibilité se caracté-
rise par exemple par une exposition au travailleur à un ou
plusieurs facteurs de risques professionnels liés à des
contraintes physiques marquées, un environnement phy-
sique agressif ou à un certain rythme de travail.

In 2016 heeft het Nationaal Pensioencomité (NPC) crite-
ria vastgelegd om te bepalen wat een zwaar beroep is. De
zwaarte hangt bijvoorbeeld af van de blootstelling van de
werknemer aan één of meerdere risicofactoren in verband
met zware lichamelijke belasting, een fysiek belastende
omgeving of een bepaald werkritme.

Dans ce cadre, les infirmiers cumulent les quatre critères
légalement requis pour que leur profession puisse être qua-
lifiée de "pénible", à savoir:

In die context voldoen de verpleegkundigen aan de vier
bij wet vereiste criteria om hun beroep als een zwaar
beroep te kwalificeren, namelijk:

- la pénibilité des circonstances de travail en raison de
contraintes physiques liées aux charges physiques et à
l'environnement de travail;

- zware arbeidsomstandigheden ten gevolge de fysieke
belasting bij het tillen van zware gewichten en een belas-
tende werkomgeving;

- la pénibilité de l'organisation du travail; - een belastende werkorganisatie;
- la pénibilité en raison des risques de sécurité élevés; - hoge veiligheidsrisico's;
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- la pénibilité de nature mentale ou émotionnelle. - een hoge mentale of emotionele belasting.
De plus, la crise sanitaire que nous vivons actuellement a

incontestablement prouvé que nos infirmiers et infirmières
se dévouent à leur travail d'une façon remarquable.

Bovendien werd tijdens de gezondheidscrisis die we
thans doormaken onomstotelijk bewezen dat onze verple-
gers en verpleegsters een tomeloze inzet aan de dag leggen.

En juin 2020, votre prédécesseur, Daniel Bacquelaine,
avait répondu à leur appel par un "oui", en insistant sur le
fait que "c'était bien la volonté du gouvernement". Il a
ajouté avoir toujours été favorable à la reconnaissance de
cette pénibilité pour les infirmiers et les aides-soignants.

In juni 2020 heeft uw voorganger, Daniel Bacquelaine,
positief op hun verzoek tot erkenning gereageerd en er
nadrukkelijk op gewezen dat dat wel degelijk de intentie
van de regering was. Hij voegde daaraan toe dat hij altijd al
voor de erkenning van het beroep van verpleegkundige en
zorgkundige als een zwaar beroep gewonnen was.

1. Avez-vous pris contact avec le Syndicat autonome
belge des praticiens de l'art infirmier à ce sujet?

1. Hebt u over dit onderwerp contact opgenomen met
Union4U, de Belgische autonome vakbond van beoefe-
naars van de verpleegkunde?

2. Qu'en est-il des promesses faites par votre prédéces-
seur?

2. Hoe staat het met de door uw voorganger gedane
beloften?

3. À quel horizon cette reconnaissance pourra-t-elle être
accordée au personnel infirmier?

3. Tegen wanneer zal het beroep van verpleegkundige als
een zwaar beroep erkend worden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 195 de Madame la
députée Laurence Hennuy du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 195 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van 02 juni
2021 (Fr.):

La gestion de ce dossier relève de la responsabilité de
mon prédécesseur.

Het beheer van dit dossier door mijn voorganger is de
verantwoordelijkheid van mijn voorganger.

Je préfère les actes aux paroles. Nous ne ferons donc pas
de promesses non tenues.

Ik handel in daden en niet in woorden. We zal dus geen
vrijblijvende beloften formuleren.

Bien sûr, nous pensons que le personnel infirmier et soi-
gnant mérite le respect, surtout après ce qu'il a enduré en
notre nom l'année dernière. Ils le méritent absolument.
Mais ils ne sont pas seuls. D'autres professions se sont avé-
rées essentielles pendant cette crise. Une véritable solution
doit donc être structurelle et offrir une réponse aux métiers
lourds dans tous les secteurs. Et divers contacts avec, entre
autres, les syndicats, indiquent clairement que c'est bien le
cas.

Uiteraard zijn we van mening dat het verplegend en ver-
zorgend personeel respect verdient, zéker na wat ze het
afgelopen jaar voor ons hebben doorstaan. Zij verdienen
dit absoluut. Maar ze zijn niet alleen. Er zijn nog beroepen
die essentieel zijn gebleken tijdens deze crisis. Een èchte
oplossing moet daarom structureel zijn en moet een ant-
woord bieden voor zware beroepen in alle sectoren. En
diverse contacten met onder andere de vakbonden geven
inderdaad duidelijk aan dit hele erg leeft.

Je ne participerai pas à la surenchère que certains aiment
organiser sur ce sujet sous le couvert de la crise sanitaire.
Je veux donner aux partenaires sociaux toute la liberté de
discuter de ce qui les concerne.

Maar ik ga niet mee doen aan het opbod dat sommigen
over dit onderwerp graag organiseren op kap van de
gezondheidscrisis. Ik wil de sociale partners alle vrijheid
geven om te discussiëren over wat hen aanbelangt.

En outre, le problème des professions lourdes va au-delà
des pensions. En premier lieu, il s'agit d'un problème qui
doit être abordé sur le lieu de travail.

Het probleem van zware beroepen gaat bovendien verder
dan de pensioenen. Het is in de eerste plaats een probleem
die op de werkvloer moet worden aangepakt.

Outre la discussion sur les métiers pénibles, l'accord de
coalition prévoit de nombreuses réformes pour le marché
du travail: bien-être au travail, lutte contre l'épuisement
professionnel, etc.

Los van de discussie omtrent zware beroepen, voorziet
het regeerakkoord talrijke hervormingen voor de arbeids-
markt: welzijn op het werk, bestrijding van burn-out, enz.



QRVA 55 068
04-11-2021

303

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Nous travaillerons avec le ministre du Travail pour
rendre les carrières moins difficiles. La qualité du travail
est cruciale et la concertation sociale est donc cruciale.

We zullen samenwerken met de minister van Arbeid om
carrières minder moeilijk te maken. De kwaliteit van het
werk is van cruciaal belang en daarom is sociaal overleg
van cruciaal belang.

DO 2020202110623
Question n° 206 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 17 juin 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110623
Vraag nr. 206 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 17 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'ajustement opéré au niveau des prévisions des dépenses
des pensions en raison des effets de volumes (QO
19044C).

De aangepaste uitgavenramingen pensioenen naar aanlei-
ding van volume-effecten (MV 19044C).

L'ajustement budgétaire à la baisse à concurrence d'envi-
ron 1 milliard d'euros opéré au niveau des pensions
s'explique principalement par les "effets de volume", des
ajustements des volumes à la baisse.

De begrotingsaanpassing pensioenen met circa 1 miljard
euro naar beneden wordt voornamelijk verklaard door
zogenaamde "volume-effecten", volumeaanpassingen naar
beneden.

1. Pouvez-vous illustrer davantage ces effets de volume
(avec des chiffres)?

1. Kunt u wat meer duiding (cijfers) geven bij die
volume-effecten?

2. L'effet de volume (-338 millions d'euros) relatif aux
pensions des salariés s'explique en majeure partie par une
surestimation de l'augmentation du nombre de retraités en
2021 lors de l'élaboration du budget initial. Pouvez-vous
fournir davantage d'explications à ce sujet? Comment
expliquez-vous cette surestimation? Comment se chiffre-t-
elle, en termes de personnes retraitées?

2. Het volume-effect (-338 miljoen euro) inzake werkne-
merspensioenen werd vooral toegeschreven aan een over-
schatting van de toename van het aantal gepensioneerden
in 2021 bij de opmaak van de initiële begroting. Kunt u
hier wat meer uitleg bij geven? Welke verklaring geeft u
voor die overschatting? Over hoeveel overschatte gepensi-
oneerden ging het concreet?

3. Une mise à jour du coût moyen/du nombre d'ayants
droit a dû être effectuée pour les pensions du secteur
public. Comment cela se traduit-il concrètement en don-
nées chiffrées?

3. Inzake overheidspensioenen was een actualisering van
de gemiddelde kost/rechthebbende nodig. Wat betekende
dit concreet in cijfers?

4. Par rapport à l'élaboration du budget fin 2020, avez-
vous aujourd'hui davantage de connaissances en la
matière? Normalement, à moins d'une surmortalité impré-
vue, il devrait tout de même être possible d'effectuer des
prévisions assez précises concernant le nombre de nou-
veaux pensionnés et le taux de mortalité au sein des ayants
droit actuels?

4. Wat weet u vandaag meer dan wat u (niet) wist bij de
begrotingsopmaak eind 2020? Normaal zou, buiten
onvoorziene extra sterfte, toch vrij nauwkeurig de in- en
uitstroom van gepensioneerden voorspeld moeten kunnen
worden?

5. Le nombre de départs à la retraite figure donc en deçà
des prévisions faites initialement lors de la confection du
budget. Merci de fournir les chiffres pour les cinq dernières
années, en les répartissant selon les critères suivants: sala-
riés/indépendants/fonctionnaires, catégorie et âge du
départ à la retraite. Quelles sont les prévisions pour les cinq
prochaines années?

5. Er gingen dus minder mensen met pensioen dan oor-
spronkelijk gebudgetteerd. Graag kregen we cijfers hierbij,
opgesplitst werknemers/zelfstandigen/ambtenaren voor de
voorbije vijf jaar opgesplitst per categorie en intredeleef-
tijd. Wat zijn de prognoses voor de komende vijf jaar?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 206 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 17 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 206 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
17 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110664
Question n° 211 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 22 juin 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110664
Vraag nr. 211 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 22 juni 2021 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'application de l'article 27 de l'arrêté royal du 11 juillet
2002 portant règlement général en matière de droit à
l'intégration sociale.

Toepassing van artikel 27 van het koninklijk besluit van
11 juli 2002 houdende het algemeen reglement betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie.

L'application de l'article 27 de l'arrêté royal du 11 juillet
2002 portant règlement général en matière de droit à l'inté-
gration sociale, se référant aux dispositions relatives aux
capitaux mobiliers, engendre des conséquences doulou-
reuses pour certaines personnes bénéficiant à la fois du
revenu d'intégration sociale (RIS) et de capitaux financiers.

De toepassing van artikel 27 van het koninklijk besluit
van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie, met verwij-
zing naar de bepalingen inzake roerende kapitalen, heeft
schrijnende gevolgen voor bepaalde personen die een
leefloon trekken én ook over roerende kapitalen beschik-
ken.

L'article 27 indique, en effet, que "pour les capitaux
mobiliers placés ou non, il est tenu compte d'une somme
égale à 6 % de la tranche entre 6.200 euros et 12.500 euros
et à 10 % des montants supérieurs à cette tranche".

Artikel 27 stelt immers: "Voor de al dan niet belegde roe-
rende kapitalen wordt rekening gehouden met 6 % van de
schijf gelegen tussen 6.200 euro en 12.500 euro, en met
10 % van de boven die schijf gelegen bedragen."

Il s'agit là de taux extrêmement élevés qui dépassent lar-
gement ce que les banquent offrent aujourd'hui comme
taux d'intérêt pour les placements effectués en leur sein,
notamment les comptes épargne.

Dit zijn bijzonder hoge percentages, veel hoger dan de
rentevoeten die de banken tegenwoordig bieden voor
beleggingen, en met name voor spaarrekeningen.

Plusieurs avocats en charge de l'administration provisoire
de personnes majeures d'âge, incapables de gérer leurs
biens et/ou leur personne, attirent l'attention sur le fait
qu'appliquer de tels taux d'intérêt, tantôt de 6 %, tantôt de
10 %, pour des personnes propriétaires de capitaux finan-
ciers a pour effet de réduire de manière "déraisonnable" le
montant du RIS ainsi calculé.

Verscheidene advocaten die optreden als voorlopig
bewindvoerder van meerderjarige personen die onbe-
kwaam verklaard werden om hun goederen te beheren en/
of beslissingen te nemen over hun persoon, wijzen erop dat
de toepassing van degelijke rentevoeten (6 % of 10 %)
voor personen die roerende kapitalen bezitten, tot gevolg
heeft dat het aldus berekende bedrag van het leefloon op
een 'onredelijke' manier verminderd wordt.



QRVA 55 068
04-11-2021

305

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ils citent l'exemple de ces personnes qui héritent d'un
bien suite au décès des parents, dont le RIS est recalculé à
la baisse et dont le capital fond comme neige au soleil vu
l'application des taux inscrits dans l'article 27.

Ze geven het voorbeeld van personen die na het overlij-
den van hun ouders een goed erven, waarna hun leefloon
herberekend en verminderd wordt, en wier kapitaal vervol-
gens wegsmelt als sneeuw voor de zon door de toepassing
van de rentevoeten zoals bepaald in artikel 27.

1. Pouvez-vous indiquer quelle est la raison qui justifie
l'application de taux si élevés de 6 % et de 10 % pour les
capitaux mobiliers à disposition de personnes bénéficiant
du RIS?

1. Wat is de rechtvaardigingsgrond voor de toepassing
van zulke hoge rentevoeten (6 % en 10 %) op roerende
kapitalen van leefloontrekkers?

2. Ne serait-il pas opportun de modifier l'article 27 de
l'arrêté royal en alignant ces taux d'intérêt sur ceux prati-
qués aujourd'hui par les banques pour les comptes épargne
et qui oscillent entre 0,25 % et 0,50 %?

2. Zou het niet wenselijk zijn om artikel 27 van het voor-
noemde koninklijk besluit te wijzigen en de rentevoeten af
te stemmen op de rente die de banken heden ten dage toe-
passen op spaarrekeningen (tussen 0,25 % en 0,50 %)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 211 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 22 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 211 van De heer
volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 22 juni
2021 (Fr.):

D'abord, je dois vous préciser que l'article 27 de l'arrêté
royal n'est en aucun cas un "intérêt" ou "une perception ou
une ponction" que ferait le CPAS sur les comptes de la per-
sonne. Il s'agit d'une règle de calcul des revenus mobiliers
permettant de déterminer le montant du revenu d'intégra-
tion auquel la personne a droit.

Allereerst dien ik te verduidelijken dat artikel 27 van het
koninklijk besluit is geenszins een 'interest' of 'inning of
aanslag' van het OCMW op de rekeningen van betrokkene.
Het is een berekeningsregel voor het roerend inkomen om
het bedrag van het leefloon vast te stellen waarop betrok-
kene recht heeft.

L'article 16 de la loi sur le droit à l'intégration sociale
prévoit que toutes les ressources, quelle qu'en soit la nature
ou l'origine, dont dispose le demandeur, sont prises en
considération pour le calcul du revenu d'intégration. La
question est dès lors de savoir comment tenir compte
d'avoirs qui se trouvent sur un compte bancaire.

Artikel 16 van de wet betreffende het recht op maat-
schappelijke integratie bepaalt dat alle bestaansmiddelen
van welke aard en oorsprong ook waarover de aanvrager
beschikt, in aanmerking komen voor de berekening van het
leefloon. Hoe moet dus rekening worden gehouden met
activa op een bankrekening?

Pour bénéficier du droit à l'intégration sociale, le deman-
deur ne doit pas avoir vidé l'entièreté de ses ressources
avant de faire cette demande. Le législateur a considéré
que chacun pouvait garder une petite épargne.

Om in aanmerking te komen voor het recht op maat-
schappelijke integratie hoeft de aanvrager niet al zijn
bestaansmiddelen te hebben opgebruikt alvorens de aan-
vraag in te dienen. De wetgever was van mening dat ieder-
een een beetje spaargeld mocht houden.

En conséquence, lorsque le CPAS fait son enquête
sociale et qu'il doit vérifier si la personne ne dépasse pas le
seuil de ressources, le CPAS ne prend pas en compte
l'entièreté du montant qui se trouve sur les comptes ban-
caires, mais qu'une fraction par tranche.

Wanneer het OCMW tijdens zijn sociaal onderzoek moet
nagaan of betrokkene de inkomensdrempel niet over-
schrijdt, houdt het dus geen rekening met het volledige
bedrag op de bankrekeningen, maar slechts met een breuk
per schijf.

Il est tenu compte d'un forfait, en respectant des pourcen-
tages par tranche:

Er wordt rekening gehouden met een forfait, waarbij per-
centages per schijf in acht worden genomen:

- 0 % pour la tranche de 1 euro à 6.200 euros; - 0 % voor de schijf van 1 euro tot 6.200 euro;
- 6 % pour la tranche de 6.201 euros à 12.500 euros; - 6 % voor de schijf van 6.201 euro tot 12.500 euro;
- 10 % pour la tranche à partir de 12.501 euros. - 10 % voor de schijf vanaf 12.501 euro.
Exemple: Een voorbeeld:
Le demandeur dispose de 55.500 euros sur un compte en

banque.
De aanvrager heeft 55.500 euro op een bankrekening.
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Calcul: Berekening:
- tranche de 1 euro à 6.200 euros: 0 % = 0 euro; - schijf van 1 euro tot 6.200 euro: 0 % = 0 euro;
- tranche de 6.201 euros à 12.500 euros (=6.300 euros): 6

% = 378 euros;
- schijf van 6.201 euro tot 12.500 euro (= 6.300 euro): 6

% = 378 euro;
- tranche de 12.501 euros à 55.500 euros (=43.000

euros): 10 % = 4.300 euros.
- schijf van 12.501 euro tot 55.500 euro (= 43.000 euro):

10 % = 4.300 euro.
Total: 378 euros + 4.300 euros = 4.678 euros de revenus

sur base annuelle
Totaal: 378 euro + 4.300 euro = 4.678 euro inkomsten op

jaarbasis
En conséquence: sur base annuelle, pour déterminer le

montant du revenu d'intégration du demandeur, le CPAS ne
tiendra compte que de 4.678 euros et non de 55.500 euros
dans le cadre du calcul des ressources.

Bijgevolg zal het OCMW op jaarbasis bij de berekening
van de bestaansmiddelen enkel met 4.678 euro en niet met
55.500 euro rekening houden om het bedrag van het
leefloon van de aanvrager vast te stellen.

Ceci étant, je comprends votre question et la probléma-
tique soulevée qui ne répond peut être plus à la réalité
actuelle.

Dit gezegd zijnde; ik begrijp uw vraag en de door u aan-
gehaalde problematiek die misschien niet meer strookt met
de realiteit.

2. Je demanderai donc à mon administration d'analyser si
ce mode de calcul est encore pertinent ou doit faire l'objet
d'une évaluation tenant compte de l'écart cité.

2. Ik zal dus aan mijn administratie vragen om na te gaan
of deze berekeningswijze nog pertinent is of het voorwerp
dient uit te maken van een evaluatie gelet op de aange-
haalde kloof.

DO 2020202110779
Question n° 216 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 29 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110779
Vraag nr. 216 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 29 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'incidence du "prix du travail " sur l'allocation d'intégra-
tion.

Impact van prijs van de arbeid op de integratietegemoetko-
ming.

Le 27 janvier 2021, je vous ai interrogé sur les mesures
que vous comptiez prendre pour lutter contre l'incidence du
prix du travail sur l'allocation d'intégration (QO 11806C,
Compte rendu intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55
COM 354). L'exercice d'une activité professionnelle a une
incidence négative sur l'allocation d'intégration des per-
sonnes handicapées. C'est un élément qu'il convient de
souligner puisque le travail ne supprime pas les surcoûts
inhérents à un handicap. Les personnes handicapées qui
ont une capacité de travail et qui veulent travailler sont
ainsi pénalisées.

Op 27 januari 2021 stelde ik u een vraag over uw plannen
om de impact van de prijs van de arbeid op de integratiete-
gemoetkoming aan te pakken (MV 11806C, Integraal Ver-
slag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 354). Wanneer
mensen met een handicap werken, heeft dit immers een
negatieve impact op hun integratietegemoetkoming. Dit is
opmerkelijk aangezien de meerkosten ten gevolge van een
handicap niet verdwijnen wanneer men aan de slag gaat.
Mensen met een beperking die kunnen en willen werken
worden zo afgestraft.
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En outre, je vous ai indiqué que l'incidence négative de
l'exercice d'une activité professionnelle ne se limite pas à la
perte de l'allocation. L'octroi d'autres avantages sociaux,
tels qu'une intervention majorée pour les soins de santé et
le tarif social pour le gaz, l'électricité et l'eau, est condi-
tionné à la perception d'une allocation d'intégration. Ces
avantages sont également supprimés. Ce contexte décou-
rage donc fortement les personnes handicapées de travail-
ler le quota d'heures qu'elles sont capables et veulent
effectuer.

Bovendien gaf ik aan dat de negatieve impact van wer-
ken niet ophoudt bij het verlies van de tegemoetkoming.
Doordat het ontvangen van een integratietegemoetkoming
als criterium voor heel wat sociale voordelen wordt geno-
men, verliezen deze mensen door te werken ook nog eens
hun recht op een aantal sociale voordelen zoals de ver-
hoogde tussenkomst in de gezondheidszorg, het sociaal
tarief voor gas en elektriciteit of voor water, enz. Mensen
met een beperking worden zo actief ontmoedigd om de
uren te werken die ze kunnen en willen werken.

Je pense que l'allocation d'intégration doit permettre à ces
personnes de participer à la société. Il ne faut dès lors en
aucun cas diminuer le montant de cette allocation, pas
même d'un euro. Dans ce contexte, j'ai formulé une propo-
sition concrète qui consiste à octroyer une allocation d'inté-
gration d'au moins un euro à toute personne qui serait
éligible. Un effort budgétaire minimal permettrait aux per-
sonnes atteintes d'un handicap de conserver au moins leur
droit aux avantages sociaux, même si elles exercent une
activité professionnelle. Cette proposition pourrait être
mise en oeuvre dans un délai relativement court, même si
des mesures supplémentaires, qui demanderont cependant
davantage de temps, restent évidemment nécessaires. Vous
avez affirmé que vous trouviez intéressante ma proposi-
tion.

Ik ben van mening dat de integratietegemoetkoming
dient om mensen te laten participeren aan de samenleving
waardoor deze eigenlijk nooit mogen worden verminderd,
zelfs niet met één euro. In dit kader deed ik een concreet
voorstel. Ik pleitte voor het toekennen van minstens één
euro integratietegemoetkoming aan iedereen die hiervoor
in aanmerking komt. Door een minimale budgettaire
inspanning behouden deze personen met een handicap
alvast hun recht op sociale voordelen, ook wanneer ze par-
ticiperen aan de arbeidsmarkt. Dit is een voorstel dat op
relatief korte termijn zou kunnen worden gerealiseerd. Bij-
komende stappen zijn zeker nodig maar zullen iets meer
tijd vragen. U gaf aan dat u mijn voorstel wel een interes-
sante piste vond.

1. Avez-vous pu examiner ma proposition relative à
l'octroi d'une allocation d'intégration d'au moins un euro
aux personnes éligibles? Les personnes handicapées exer-
çant une activité professionnelle ne perdraient dès lors pas
les avantages sociaux dont elles bénéficient et qui sont
cependant conditionnés à la perception d'une allocation
d'intégration. Dans l'affirmative, qu'en concluez-vous?
Dans la négative, pour quelles raisons ne pas l'avoir encore
examinée?

1. Heeft u mijn voorstel om minstens één euro integratie-
tegemoetkoming toe te kennen aan personen die hiervoor
in aanmerking komen al kunnen onderzoeken? Mensen
met een handicap die werken zouden zo hun sociale voor-
delen die gelinkt zijn aan de integratietegemoetkoming niet
verliezen. Zo ja, wat waren de bevindingen? Zo nee,
waarom niet?

2. Vous avez également indiqué qu'une proposition de
révision des règles de calcul de l'allocation d'intégration
était en cours d'élaboration. Vous vouliez notamment aug-
menter l'exonération actuellement applicable aux revenus
de remplacement. Où en sont ces initiatives?

2. U gaf ook aan dat u werkt aan een voorstel tot hervor-
ming van de integratietegemoetkoming. Zo wilde u onder
andere de vrijstelling die op de vervangingsinkomens
wordt toegepast verhogen. Hoe ver staat u met deze initia-
tieven?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 216 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 29 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 216 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 29 juni
2021 (N.):
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Je ne peux que vous suivre dans le sens que l'octroi d'une
allocation d'intégration d'au moins un euro ne représente
qu'un effort minime par rapport au budget des allocations
pour personnes handicapées. Cependant, si le critère de
revenu disparaissait, une telle mesure nécessiterait la
consultation préalable des autres membres du gouverne-
ment. Lors de l'élaboration du plan fédéral handicap, une
mesure a été rédigée à cet effet. Cette onzième action ins-
crite, propose donc d'étudier la possibilité de prévoir une
partie forfaitaire et variable pour l'allocation d'intégration.
Je reviendrai vers vous lorsque cette mesure aura été analy-
sée en profondeur.

Ik kan u alleen maar bijtreden wanneer u zegt dat de toe-
kenning van een integratietegemoetkoming van minstens
één euro slechts een minimale inspanning zou zijn op het
totale budget van de tegemoetkomingen voor personen met
een handicap. Echter, als het inkomenscriterium verdween,
zou een dergelijke maatregel vooraf moeten worden over-
legd met de andere leden van de regering. Bij de uitwer-
king van het federaal handicapplan werd hiervoor een
maatregel opgesteld. Deze elfde maatregel stelt voor de
mogelijkheid van een forfaitair en variabel deel voor de IT
te onderzoeken. Ik zal hierop terugkomen wanneer deze
maatregel in detail is bestudeerd.

En ce qui concerne le dossier relatif au prix du travail,
une nouvelle proposition a été soumise pour avis au
Conseil Supérieur National pour les Personnes Handica-
pées. Sur la base de celui-ci, des adaptations au projet ont
été apportées, modification que je soumettrai sous peu au
gouvernement.

Met betrekking tot de prijs van de arbeid is een nieuw
voorstel voorgelegd aan de Nationale Hoge Raad voor Per-
sonen met een Handicap. Op basis van hun advies zijn er
aanpassingen doorgevoerd in het dossier, dat ik binnenkort
zal voorleggen aan de regering.

DO 2020202110915
Question n° 219 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 06 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110915
Vraag nr. 219 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 06 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Limite d'âge abaissée pour l'allocation d'intégration et
l'allocation de remplacement de revenu.

Verlaging leeftijdsgrens integratietegemoetkoming en inko-
mensvervangende tegemoetkoming.

Depuis le 1er janvier 2021, les jeunes personnes atteintes
d'un handicap peuvent percevoir des allocations d'intégra-
tion (AI) ou des allocations de remplacement de revenu
(ARR) dès l'âge de 18 ans. Cette mesure a été prise avec
effet rétroactif limité, afin que les jeunes concernés
puissent introduire une demande d'allocations à partir du
1er août 2020. La Cour constitutionnelle avait effective-
ment décidé qu'il n'était plus d'actualité de considérer une
personne en tant que majeure seulement à partir de 21 ans,
comme le prévoyait la loi sur les allocations de 1987.

Jongeren met een handicap kunnen sinds 1 januari 2021
al vanaf 18 jaar een integratietegemoetkoming (IT) of
inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) krijgen.
Deze maatregel werd ingevoerd met een beperkte retroacti-
viteit zodat jongeren sinds 1 augustus 2020 een dergelijke
tegemoetkoming kunnen aanvragen. Het Grondwettelijk
Hof had immers geoordeeld dat het niet meer actueel is om
iemand pas vanaf 21 jaar als meerderjarig te beschouwen
zoals in de wet over de tegemoetkomingen uit 1987.
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Cette modification a également des conséquences pour la
réglementation relative aux personnes handicapées au
niveau régional. Par exemple, en Flandre, les enfants
atteints d'un handicap peuvent percevoir, outre les alloca-
tions familiales de base, un "supplément de soins pour les
enfants ayant un besoin de soutien spécifique" jusqu'à l'âge
de 21 ans. Les autres régions ont également mis en place
un système similaire. La limite d'âge avait été fixée à 21
ans afin de suivre le plus étroitement possible la législation
fédérale. Ainsi, les jeunes personnes handicapées peuvent
aisément passer d'un "supplément de soins" à une ARR/AI
s'ils remplissent les conditions fixées pour l'octroi de ces
allocations.

Deze wijziging heeft ook een impact op de regelgeving
van de regio's in verband met personen met een handicap.
Zo kunnen kinderen met een handicap tot 21 jaar in Vlaan-
deren een zorgtoeslag voor kinderen met speciale behoef-
tes ontvangen boven op de reguliere kinderbijslag. Ook in
de andere regio's bestaat iets soortgelijks. De leeftijdsgrens
van 21 jaar werd gekozen om deze nauw te laten aansluiten
op de federale wetgeving. Op deze manier kunnen jonge-
ren met een handicap naadloos kunnen overschakelen van
een zorgtoeslag naar een IVT/IT als ze hiervoor in aanmer-
king komen.

La réglementation fédérale a désormais été modifiée et il
est dès lors intéressant d'observer comment les régions
vont, à leur tour, adapter leur législation en la matière. En
effet, il est primordial d'informer correctement les citoyens
sur les possibilités dont ils disposent et les changements en
la matière. La Flandre a déjà décidé d'interdire le cumul de
l'AI/ARR et du "supplément de soins" ainsi que de l'alloca-
tion de base. Les moyens dégagés seront investis dans
d'autres mesures de soutien aux personnes handicapées.
Les personnes qui sont éligibles pour les deux types d'allo-
cations pourront choisir l'option la plus avantageuse.

Nu de federale regelgeving is aangepast, is het interes-
sant om te bekijken hoe de regio's hun wetgeving in dit
kader zullen aanpassen. Het is immers belangrijk dat bur-
gers hier goed over worden geïnformeerd en op de hoogte
zijn van hun mogelijkheden én veranderingen op dit vlak.
Vlaanderen heeft alvast beslist om geen cumul van de IT/
IVT toe te laten met de zorgtoeslag en het basisondersteu-
ningsbudget. De vrijgekomen middelen zullen geïnves-
teerd worden in andere maatregelen voor personen met een
handicap. Personen die voor beide tegemoetkomingen in
aanmerking komen, zullen kunnen kiezen voor de meest
voordelige optie.

1. Depuis la mise en place de cette mesure, combien de
personnes handicapées ont-elles pu bénéficier d'une alloca-
tion d'intégration ou d'une allocation de remplacement de
revenu respectivement dès l'âge de 18 ans, 19 ans et 20
ans? Merci de répartir les chiffres par région, dans la
mesure du possible.

1. Hoeveel personen met een handicap hebben ondertus-
sen op 18 jaar een integratietegemoetkoming of inkomens-
vervangende tegemoetkoming ontvangen? Hoeveel op 19
jaar? Hoeveel op 20 jaar? Gelieve de cijfers op te splitsen
naar regio indien mogelijk.

2. Parmi les personnes qui pouvaient potentiellement
bénéficier d'une AI ou d'une ARR dès l'âge de 18 ans, com-
bien ont-elles automatiquement fait l'objet d'une enquête
visant à déterminer si elles y avaient effectivement droit?
Merci de répartir les chiffres par région, dans la mesure du
possible.

2. Bij hoeveel van deze personen die vanaf 18 jaar moge-
lijks een IT of IVT zouden kunnen ontvangen, werd auto-
matisch onderzocht of ze hier recht op hebben? Gelieve de
cijfers op te splitsen naar regio indien mogelijk.

3. Parmi les personnes qui bénéficient d'une AI ou d'une
ARR depuis l'âge de 18 ans, combien en ont-elles fait la
demande expresse? Merci de répartir les chiffres par
région, dans la mesure du possible.

3. Hoeveel van deze personen die vanaf 18 jaar een IT of
IVT ontvangen, hebben dit nog expliciet aangevraagd?
Gelieve de cijfers op te splitsen naar regio indien mogelijk.

4. Avez-vous une idée des modifications que les régions
vont apporter à leur législation afin de s'aligner sur les
modifications apportées à la législation au niveau fédéral?
Les régions ont-elles décidé d'autoriser, ou non, le cumul
de l'AI/ARR et des allocations régionales, comme le "sup-
plément de soins"?

4. Heeft u zicht op welke aanpassingen de regio's zullen
doen aan hun wetgeving in navolging van de wetswijziging
op federaal niveau? Kiezen de regio's voor een cumul of
een decumul van de IT/IVT met regionale tegemoetkomin-
gen zoals de zorgtoeslag?
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5. Comme indiqué préalablement, en Flandre, les per-
sonnes handicapées qui répondent à la fois aux conditions
d'octroi de l'allocation fédérale et de l'allocation régionale
peuvent choisir l'option la plus avantageuse. Comment ce
système fonctionne-t-il en pratique? Comment les per-
sonnes handicapées peuvent-elles indiquer l'allocation
qu'elles choisissent? Doivent-elles contacter elles-mêmes
la DG Personnes handicapées ou cette dernière procède-t-
elle automatiquement à une enquête, en collaboration avec
les services concernés?

5. Zoals gezegd kunnen personen met een handicap
zowel voor de federale als regionale tegemoetkoming in
aanmerking komen, kiezen voor de meest voordelige optie
in Vlaanderen. Hoe gaat dit concreet in zijn werk? Hoe
kunnen personen met een handicap aangeven voor welke
optie ze kiezen? Dienen ze hiervoor zelf contact op te
nemen met DG Han of is er een automatisch onderzoek dat
door DG Han samen met de betrokken diensten opgestart
wordt hierover?

6. Avez-vous établi une collaboration avec les régions
afin de vous assurer que les personnes handicapées
reçoivent les informations nécessaires leur permettant de
choisir effectivement le type d'allocation le plus avanta-
geux?

6. Werkt u samen met de regio's om ervoor te zorgen dat
personen met een handicap over de nodige informatie
beschikken om te kiezen voor de meest voordelige optie?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 219 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 06 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 219 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 06 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110990
Question n° 220 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 08 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110990
Vraag nr. 220 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 08 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les cartes de stationnement pour personnes handicapées. Parkeerkaarten voor personen met een handicap.
La possession d'une carte de stationnement pour per-

sonnes handicapées constitue un outil précieux pour les
personnes dont la mobilité est entravée ou réduite en raison
de problèmes de santé. Toute personne qui a besoin d'une
telle carte doit pouvoir l'obtenir. Il est néanmoins tout aussi
important que chaque personne qui détient cette carte
puisse effectivement l'utiliser et stationner sur les emplace-
ments réservés aux personnes handicapées.

Een parkeerkaart voor personen met een handicap is een
belangrijk hulpmiddel voor wie omwille van gezondheids-
redenen beperkte of verminderde verplaatsingsmogelijkhe-
den heeft. Iedereen die zo'n kaart nodig heeft, moet er
beroep op kunnen doen. Maar het is ook belangrijk dat
iedereen die zo'n kaart heeft, ze daadwerkelijk kan gebrui-
ken en gebruik kan maken van voorbehouden parkeerplaat-
sen.

1. Dans votre réponse à ma question précédente, vous
indiquiez que 464.862 cartes de stationnement pour per-
sonnes handicapées sont en circulation. Pourriez-vous
répartir ce chiffre par région et par province?

1. In uw antwoord om mijn vorige vraag stelde u dat er
464.862 parkeerkaarten voor personen met een handicap in
omloop zijn. Kan u het aantal parkeerkaarten die in omloop
zijn opsplitsen per regio en per provincie?
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2. Au cours des cinq dernières années, combien de cartes
de stationnement ont-elles été délivrées annuellement?
Pourriez-vous répartir ce chiffre par région et par pro-
vince?

2. Hoeveel parkeerkaarten voor personen met een handi-
cap werden elk jaar uitgegeven in de laatste vijf jaar? Kan
u dit opsplitsen per regio en per provincie?

3. De nouvelles cartes de stationnement pour personnes
handicapées incluant un QR-code sont délivrées depuis
octobre 2016. Les cartes périmées peuvent ainsi être reti-
rées en partie de la circulation, mais ce dispositif permet,
en outre, de lutter contre les abus ou les fraudes commises
par des tiers avec une carte valable. De nombreuses cartes
dépourvues de QR- code continuent toutefois à circuler.
Combien de cartes avec QR- code sont-elles actuellement
en circulation?

3. Sinds oktober 2016 worden nieuwe parkeerkaarten
voor personen met een beperking uitgereikt, voorzien van
een QR-code. Op die manier kan men kaarten die verlopen
zijn voor een stuk uit circulatie halen, maar ook misbruik
of fraude van een geldige kaart door de verkeerde persoon
aanpakken. Er zijn echter nog heel wat kaarten zonder QR-
code in omloop. Hoeveel parkeerkaarten met een QR-code
zijn er momenteel in omloop?

4. À quelle date toutes les anciennes cartes dépourvues
de QR- code seront-elles remplacées par une version avec
QR- code? Quels délais prévoyez-vous vous pour finaliser
ce remplacement?

4. Tegen welke datum zullen alle oudere parkeerkaarten
zonder QR-code vervangen worden door een exemplaar
met QR-code? Welke termijn voorziet u hiervoor?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 220 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 08 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 220 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 08 juli
2021 (N.):

Les données différenciées par région et province deman-
dées à vos deux premières questions se trouvent dans les
deux tableaux ci-dessous.

De gegevens per regio en per provincie waar u in uw eer-
ste twee vragen om verzoekt, zijn te vinden in de twee
tabellen hieronder.

Région/Gewest Provincie Aantal

Bruxelles/Brussel Région Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 22 875

Flandre/Vlaanderen Anvers/Antwerpen 70 479

Flandre/Vlaanderen Limbourg/Limburg 41 002

Flandre/Vlaanderen Flandre occidentale/Oost-Vlaanderen 70 963

Flandre/Vlaanderen Brabant flamand/Vlaams-Brabant 36 717

Flandre/Vlaanderen Flandre occidentale/West-Vlaanderen 80 689

Wallonie/Wallonië Hainaut/Henegouwen 57 770

Wallonie/Wallonië Liège/Luik 44 348

Wallonie/Wallonië Luxembourg/Luxemburg 10 679

Wallonie/Wallonië Namur/Namen 18 452

Wallonie/Wallonië Brabant wallon/Waals-Brabant 10 888

TOTAL/TOTAAL 464 862
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En ce qui concerne les cartes sans QR code, elles
représentent actuellement environ la moitié des cartes en
circulation et vu la charge de travail que cela représen-
terait, il n'est actuellement pas prévu de les remplacer.
Cependant, au travers du plan fédéral handicap, je me suis
engagée à réformer le système actuel et donc à délivrer des
cartes disposant systématiquement de ce QR code. Ainsi,
cette modernisation se fera au fur et à mesure des renouvel-
lements des cartes PMR.

Op dit ogenblik bestaat ongeveer de helft van de parkeer-
kaarten die in omloop zijn nog uit kaarten zonder QR-code.
Gezien de werklast die dat met zich mee zou brengen, zijn
er momenteel geen plannen om deze meteen te vervangen.
Maar in het kader van het federaal handicapplan heb ik mij
ertoe verbonden het huidige systeem te hervormen en dus
alleen nog kaarten met een QR-code af te leveren. Deze
modernisering zal dus worden doorgevoerd naarmate de
parkeerkaarten vernieuwd worden.

DO 2020202111073
Question n° 223 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 14 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111073
Vraag nr. 223 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 14 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nombre de banques alimentaires. - Épiceries sociales. Aantal voedselbanken. - Sociale kruideniers.
Outre l'augmentation du nombre de bénéficiaires du

revenu d'intégration sociale, on note également une forte
hausse en matière d'autres aides et services au cours de
l'année écoulée, et notamment en ce qui concerne l'aide ali-
mentaire (+68,0 %).

Het blijkt dat er naast de stijging van het aantal leefloon-
begunstigden het afgelopen jaar ook een sterke stijging is
van de andere hulp - en dienstverlening, en dan vooral van
de voedselhulp (+68,0 %).

Pour obtenir une aide alimentaire, les personnes peuvent
se tourner vers l'épicerie sociale et les Banques Alimen-
taires. Ces organisations offrent des denrées alimentaires
de qualité et des produits de base aux personnes dans le
besoin. Ceux qui ne disposent pas d'un revenu suffisant
pour répondre à leurs besoins essentiels n'ont guère
d'autres options.

Voor het verkrijgen van voedselhulp kunnen personen
terecht bij de sociale kruidenier en voedselbanken. Deze
organisaties staan in voor het aanbieden van kwaliteitsvoe-
ding en basisproducten voor wie het financieel moeilijk
heeft. Wie onvoldoende inkomen heeft om in zijn basisbe-
hoeften te voorzien, rest weinig keuze.

Gewest Provincie 2016 2017 2018 2019 2020

Bruxelles/Brussel Région Bruxelles-Capitale/

Brussels Hoofdstedelijk Gewest
2 820 2 666 3 010 3 081 2 696

Flandre/Vlaanderen Anvers/Antwerpen 10 848 9 851 12 940 12 116 9 819

Flandre/Vlaanderen Limbourg/Limburg 6 049 5 744 6 424 6 245 4 926

Flandre/Vlaanderen Flandre orientale/ 
Oost-Vlaanderen

10 552 10 815 11 707 10 623 10 022

Flandre/Vlaanderen  
Vlaams-Brabant

5 424 5 262 5 082 6 216 5 308

Flandre/Vlaanderen Flandre occidentale/ 
West-Vlaanderen

10 979 10 629 13 247 12 170 9 501

Wallonie/Wallonië Hainaut/Henegouwen 7 891 7 457 8 831 9 396 7 525

Wallonie/Wallonië Liège/Luik 6 159 6 162 6 563 6 158 5 495

Wallonie/Wallonië Luxembourg/Luxemburg 1 459 1 386 1 476 1 455 1 174

Wallonie/Wallonië Namur/Namen 2 506 2 585 2 666 2 474 2 264

Wallonie/Wallonië Brabant wallon/Waals-Brabant 1 441 1 240 1 670 1 473 1 342

TOTAL/TOTAAL 66 128 63 797 73 616 71 407 60 072
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Il existe plusieurs partenariats possibles lors de la créa-
tion d'une banque alimentaire/épicerie sociale:

Er zijn verschillende partnerschappen mogelijk bij het
oprichten van een voedselbank/sociale kruidenier:

- en partenariat avec le CPAS; - in partnerschap met het OCMW;
- en partenariat avec une ou plusieurs organisations

reconnues;
- in partnerschap met een erkende organisatie(s);

- en partenariat avec le CPAS et d'autres organisations
reconnues;

- in partnerschap met het OCMW en andere erkende
organisaties;

- sans partenariat. - zonder partnerschap.
1. Combien de Banques Alimentaires ou d'épiceries

sociales opèrent actuellement en Belgique? Veuillez four-
nir les chiffres depuis 2018, par forme (épicerie sociale ou
banque alimentaire), par partenariat et par province et com-
mune.

1. Hoeveel voedselbanken of sociale kruideniers zijn
momenteel werkzaam in België. Graag een overzicht sinds
2018, per vorm (sociale kruidenier of voedselbank), per
partnerschap en een opsplitsing per provincie en gemeente.

2. Combien de personnes/ménages ont recours aux
Banques Alimentaires/épiceries sociales? Veuillez fournir
les chiffres depuis 2018 ainsi qu'une ventilation par catégo-
rie d'âge, par caractéristique socioéconomique et par pro-
vince et commune.

2. Hoeveel personen/gezinnen maken gebruik van de
voedselbanken/sociale kruideniers? Graag een overzicht
sinds 2018 en een opsplitsing per leeftijdscategorie, per
socio-economische karakteristiek en opgedeeld per provin-
cie en gemeente.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 223 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 14 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 223 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 14 juli
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202111232
Question n° 232 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111232
Vraag nr. 232 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

Dans le cadre du débat actuel sur la fiscalité des voitures
de société et sur l'impact environnemental et climatique du
parc automobile, je voudrais vous poser les questions sui-
vantes.

Gezien de actuele discussie over de fiscaliteit van
bedrijfswagens en de milieu- en klimaatimpact van het
wagenpark wens ik de volgende vragen voor te leggen.
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1. De combien de véhicules de service votre cabinet dis-
pose-t-il? De quelle marque et de quel type? Le cabinet
dispose-t-il également d'autres moyens de transport, par
exemple des vélos électriques?

1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw kabinet? Van
welk merk en type? Beschikt het kabinet ook nog over
andere vervoersmiddelen, bijv. elektrische fietsen?

2. Pourriez-vous m'indiquer pour chaque véhicule le type
de carburant?

2. Op welk type brandstof rijdt elke wagen?

3. Quel est le niveau d'émission de CO2 moyen et l'écos-
core de chaque véhicule?

3. Wat is de gemiddelde CO2-uitstoot en ecoscore van
elke wagen?

4. Quels véhicules ont été acquis, quand et à quel prix? 4. Welke wagens werden aangekocht? Wanneer en voor
welke aankoopprijs?

5. Quels véhicules sont pris en leasing? Quel est le prix
mensuel du leasing et quand se termine chaque contrat de
leasing?

5. Welke wagens worden geleased? Wat is de maande-
lijkse leasingprijs en wanneer eindigt elk leasingcontract?

6. Combien de trajets et de kilomètres les véhicules de
service de votre cabinet ont-ils parcourus au total depuis
l'entrée en fonction du gouvernement actuel?

6. Hoeveel ritten en kilometers werden sinds het aantre-
den van deze regering in totaal gereden met de dienstwa-
gens van uw kabinet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 232 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 232 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 juli
2021 (N.):

Le parc automobile de notre cabinet, à la date du
30 septembre 2021, se compose comme suit:

Het wagenpark van ons kabinet bestond op 30 september
2021 uit de volgende voertuigen:

Le leasing des deux véhicules de marque BMW a été
conclu pour une période de 36 mois à dater de la réception
des véhicules.

Het leasingcontract voor de twee BMW's werd gesloten
voor een periode van 36 maanden vanaf de datum van ont-
vangst van de wagens.

Le leasing de la Volvo V60 a été conclu par mon prédé-
cesseur pour une période de 24 mois et le contrat a été pro-
longé dans l'attente de la livraison d'un nouveau véhicule
prévu dans le courant du mois d'octobre.

Het leasingcontract voor de Volvo V60 werd door mijn
voorganger gesloten voor een periode van 24 maanden.
Het contract werd verlengd in afwachting van de levering
van een nieuwe wagen, die gepland is voor de maand okto-
ber.

Les assurances et les entretiens sont compris dans le prix
de location des véhicules.

De verzekeringen en de onderhoudskosten zijn inbegre-
pen in de huurprijs van de wagens.

Marque/Merk
Eco-Score/ 
Eco score

Carburant/ 
Brandstof

CO
²

Achat-leasing/ 
Aankoop-leasing

Loyer mensuel/ 
Maandelijkse huurprijs

BMW 2
série Active Tourer 225xe/ 
BMW 2
reeks Active Tourer 225xe

79
Essence-Electrique/ 
Benzine-Electrisch

41
Leasing  

(Échéance/ 
Einde contract: 11/04/2024)

1 135,27 TVAC/ 
incl. Btw

BMW 2
série Gran Tourer/ 
BMW 2
reeks Gran Tourer

69
Essence/ 
Benzine

125
Leasing  

(Échéance/ 
Einde contact: 13/07/2024)

 1 044,91 TVAC/ 
incl. Btw

Volvo V60 63 Diesel 120

Leasing  
(Échéance/ 

Einde contract: 22/03/2020) 
Prolongation/Verlenging

1 010,78 TVAC/ 
incl. Btw
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Nous disposions également d'une Audi Q5 dont le contrat
est venu à terme le 16 septembre 2021.

Wij beschikten ook over een Audi Q5, waarvoor het con-
tract afliep op 16 september 2021.

Le nombre total de kilomètres parcourus par l'ensemble
du parc automobile depuis le début de la législature est de
43.707.

Het totale aantal afgelegde kilometers van het hele
wagenpark sinds het begin van de legislatuur bedraagt
43.707.

Le cabinet dispose également d'un Brompton M6R. Het kabinet beschikt ook over een Brompton M6R.

DO 2020202111233
Question n° 233 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111233
Vraag nr. 233 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 233 de Monsieur le
député Sander Loones du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 233 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

Depuis le début de cette législature, le cabinet n'a pas eu
recours à des agences externes dans le cadre de missions
liées à la communication.

Sinds het begin van deze legislatuur heeft het kabinet
geen externe bureaus ingeschakeld voor communicatieop-
drachten.

Par ailleurs, aucune prestation externe n'a été sollicitée
auprès de tiers pour soutenir les politiques menées par la
ministre.

In geen enkel geval werd overigens al een beroep gedaan
op diensten van derden om het beleid van de minister te
ondersteunen.
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DO 2020202111254
Question n° 234 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111254
Vraag nr. 234 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 juli 2021 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

TVA sur les visites chez le dentiste et le kinésithérapeute. Btw op tandarts- en kinebezoeken.
À partir du 1er janvier 2022, la TVA sera appliquée sur

certains soins dispensés par un dentiste et un kinésithéra-
peute. Un traitement considéré comme non thérapeutique
coûtera inévitablement plus cher au patient. Les associa-
tions de dentistes signalent déjà que la TVA sera facturée.

Vanaf 1 januari 2022 zal er voor bepaalde behandelingen
bij de tandarts en kinesitherapeut btw worden aangerekend.
Indien een behandeling als niet-therapeutisch wordt
bestempeld, wordt deze onvermijdelijk duurder voor de
patiënt. De tandartsenverenigingen maken nu al melding
dat de btw zal doorgerekend worden.

La question des interventions et traitements qui seront
soumis à la TVA doit encore être tranchée et fera l'objet de
discussions.

Over welke ingrepen en behandelingen het zal gaan die
btw-plichtig zullen worden, dient nog afgesproken te wor-
den en zal nog voer worden voor discussies.

Le point qui demeure flou actuellement est de savoir où
se situera la frontière. Marc Moens, du syndicat des méde-
cins, l'ABSyM, explique : "Les discussions sur les soins
qui sont ou non thérapeutiques durent depuis des années.
Souvent, il existe des interactions entre l'esthétique, le
somatique et le psychologique".

De onduidelijkheid momenteel is waar de grens gaat lig-
gen. Marc Moens van het artsensyndicaat BVAS stelt het
volgende: "De discussie over wat therapeutisch is en wat
niet, is al jaren aan de gang. Vaak is er een wisselwerking
tussen het esthetische, het somatische en het mentale".

Nous craignons dès lors que ce soient de nouveau les per-
sonnes précarisées de notre société qui en fassent les frais.
Elles se rendront encore moins fréquemment
qu'aujourd'hui chez le dentiste parce qu'elles ne pourront
tout simplement plus se le permettre. Une mauvaise
hygiène buccale a des répercussions sur la santé et
entraîne, à terme, d'autres troubles divers (problèmes gas-
tro-intestinaux) qui alourdissent, à leur tour, les coûts de
l'assurance maladie.

Onze vrees is dan ook dat het de armen in onze maat-
schappij zullen zijn die het gelag weeral zullen moeten
betalen. Zij zullen nog minder dan vandaag naar de tand-
arts gaan omdat ze het simpelweg niet meer kunnen beta-
len. Een slechte mondhygiëne zorgt voor een slechtere
gezondheid en op termijn allerhande andere aandoeningen
(maag- en darmklachten). En dat resulteert dan weer in
hogere kosten voor de ziekteverzekering.

1. Le gouvernement a-t-il réfléchi à l'incidence qu'aura
cette décision sur les plus précarisés de notre société?

1. Werd binnen de regering besproken wat de impact van
deze beslissing zal zijn op de armsten in onze maatschap-
pij?

2. Le CPAS peut décider d'accorder une aide afin de
financer les frais médicaux d'une personne. Si cette taxe
devait être introduite, prévoyez-vous une augmentation
supplémentaire des coûts de fonctionnement des CPAS?
Dans l'affirmative, quelles seraient les répercussions finan-
cières attendues?

2. Het OCMW kan beslissen om iemand steun te geven
voor medische kosten. Indien deze belasting er toch zou
komen, verwacht u dan een extra stijging in de werkings-
kosten van het OCMW? Zo ja, welke financiële impact
gaat dit hebben?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 234 de Madame la
députée Ellen Samyn du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 234 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 juli 2021
(N.):
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En effet, le Parlement a voté ce 1er juillet 2021 (DOC 55
1369) une modification du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée en matière d'exemption de TVA concernant les
prestations de soins médicaux à la personne. Cette modifi-
cation fait suite à l'arrêt n° 194/2019 de la Cour constitu-
tionnelle du 5 décembre 2019, qui a annulé une grande
partie des dispositions en vigueur. Cette modification a
aussi pour objectif de se mettre en conformité avec la juris-
prudence constante de la Cour de Justice de l'Union euro-
péenne concernant l'exemption des soins médicaux à la
personne.

Het Parlement heeft inderdaad op 1 juli 2021 (DOC 55
1369) een wijziging van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde met betrekking tot de btw-vrijstel-
ling voor medische verzorging goedgekeurd. Deze wijzi-
ging volgt op het arrest nr. 194/2019 van het
Grondwettelijk Hof van 5 december 2019, dat een groot
deel van de geldende regelingen heeft vernietigd. Het doel
van deze wijziging is ook te voldoen aan de vaste recht-
spraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie wat
de vrijstelling van medische verzorging betreft.

Cette modification ne concerne que les soins esthétiques
dont certains étaient déjà soumis à la TVA. Les soins théra-
peutiques ne seront pas soumis à la TVA. Les soins den-
taires généraux que vous citez font partie des soins
thérapeutiques et seront donc exemptés de TVA.

Deze wijziging heeft alleen betrekking op esthetische
behandelingen en ingrepen, waarvan sommige al aan de
btw onderworpen waren. Over therapeutische zorg zal
geen btw moeten worden betaald. Algemene tandzorg
behoort tot de therapeutische zorg en zal dus vrijgesteld
zijn van de btw.

Dès lors, l'accès aux soins pour tous est maintenu et cela
ne modifie pas le budget affecté.

De toegang tot zorg zal dus voor iedereen gegarandeerd
blijven en dit zal niets veranderen aan het toegewezen bud-
get.

Il est toujours possible toutefois qu'une personne doive
avoir recours à de soins considérés esthétiques (ex: un
blanchissement des dents) ou de soins paramédicaux (ex:
acupuncture). Dans ce cas, le CPAS peut répercuter ces
frais dans le cadre du budget de la mesure "Participation et
activation sociale".

Het is echter nog altijd mogelijk dat iemand nood heeft
aan een behandeling of ingreep die als esthetisch (bijv. ble-
ken van tanden) of paramedisch (bijv. acupunctuur) wordt
beschouwd. In dat geval kan het OCMW deze kosten
inschrijven onder de maatregel 'Participatie en sociale acti-
vering'.

DO 2020202111302
Question n° 237 de Madame la députée Ellen Samyn du

29 juillet 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111302
Vraag nr. 237 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 29 juli 2021 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Impact social du Pacte vert. Sociale implicatie van de Green Deal.
Les plans de la Commission européenne pour le paquet

Fit for 55 prévoient donc la mise en oeuvre du Pacte vert,
même si ces plans doivent encore être approuvés par le
Parlement européen. Cela entraînera une augmentation de
prix substantielle, notamment de l'essence et du gaz. Les
citoyens moins aisés seront le dindon de la farce, comme
c'est déjà le cas aujourd'hui en raison de l'introduction des
zones LEZ. Un fonds social pour le climat, doté de 10 mil-
liards d'euros par an, est prévu pour atténuer les répercus-
sions sociales de ces mesures. En outre, l'Europe impose
aux États membres de contribuer au même montant que
celui qu'ils reçoivent de l'UE.

De Europese Commissie is er met zijn plannen voor de
Fit for 55 dus over eens om de Green Deal tot uitvoering te
brengen, zelfs al moeten deze plannen nog goedgekeurd
worden door het Europees Parlement. Onder andere ben-
zine en gas zullen een aanzienlijke prijsverhoging kennen.
Minder gegoede burgers zullen het kind van de rekening
worden, net zoals ze dit op vandaag al zijn door de invoe-
ring van de LEZ-zones. Een sociaal klimaatfonds ter
waarde van 10 miljard euro per jaar wordt voorzien om de
sociale repercussies van deze maatregelen te verzachten.
Bovendien legt Europa de lidstaten op om hetzelfde bedrag
-dat ze van de EU krijgen- mee op tafel te leggen.
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1. Ne craignez-vous pas que la forte augmentation des
coûts de transport et de chauffage ne crée une pauvreté
galopante pour de nombreux Belges?

1. Vreest u niet een toenemende armoede te gaan creëren
bij heel wat landgenoten door de sterk stijgende kosten
voor vervoer en verwarming?

2. Quel sera l'impact budgétaire de ces mesures sur le
budget de l'État?

2. Welke budgettaire invloed zal dit hebben op de over-
heidsbegroting?

3. Vu que les CPAS contribuent au coût du chauffage par
le biais de leur Fonds Social Mazout et de leur Fonds
Social Chauffage, le Pacte vert aura également un impact
financier important sur leurs finances. Envisagez-vous une
concertation avec les organes compétents et quelles inter-
ventions leur proposerez-vous?

3. Aangezien de OCMW's via hun mazoutfonds of soci-
aal verwarmingsfonds tussenkomen in de kosten voor ver-
warming, zal dit ook grote financiële implicaties hebben
voor hun financiële huishouding. Zal u daarover overleg
hebben met de bevoegde instanties en welke tussenkom-
sten zal u hen voorstellen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 237 de Madame la
députée Ellen Samyn du 29 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 237 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 29 juli 2021
(N.):

1. La hausse éventuelle que nous évoquez ne peut être
découplée de l'évolution actuelle des coûts de l'énergie que
nous suivons avec attention. Il est évident qu'une augmen-
tation linéaire des coûts aura un impact plus fort chez les
plus précaires d'entre nous. C'est pourquoi le gouverne-
ment analyse les différentes modalités de réponse à cette
hausse des coûts. Et que de manière plus générale, toutes
les mesures "énergie" prises dans le cadre de la protection
de l'environnement doivent également être envisagées dans
leur dimension sociale.

1. De eventuele toename van de armoede kan niet los
worden gezien van de huidige evolutie van de energieprij-
zen, die wij goed in de gaten houden. Het is evident dat een
lineaire stijging van de kosten zwaardere gevolgen heeft
voor de meest kwetsbare personen. Daarom bestudeert de
regering de verschillende mogelijke antwoorden op deze
stijging van de kosten. En meer in het algemeen moet van
alle energiemaatregelen die worden genomen voor het kli-
maat ook de sociale dimensie worden bekeken.

Pour ce qui me concerne, j'attache une importance toute
particulière à ce que le Plan Fédéral de Lutte contre la Pau-
vreté, en phase d'élaboration, tienne compte de deux
dimensions importantes à cet égard: l'accès à l'énergie pour
tous, d'une part la lutte contre le surendettement, d'autre
part. De cette façon aussi nous pouvons veiller à ce que la
hausse des coûts de l'énergie, qu'elle soit conjoncturelle ou
structurelle, soit prise en compte de façon particulière pour
les personnes en situation de pauvreté.

Wat mijn bevoegdheden betreft, hecht ik er veel belang
aan dat in het federaal plan voor armoedebestrijding, dat
wij aan het uitwerken zijn, rekening wordt gehouden met
twee belangrijke aspecten: toegang tot energie voor ieder-
een enerzijds en de strijd tegen overmatige schuldenlast
anderzijds. Op deze manier kunnen wij ervoor zorgen dat
de stijging van de energieprijzen, of die nu tijdelijk of van
structurele aard is, wordt opgevangen voor mensen die in
armoede leven.

2. En ce qui concerne vos questions sur l'impact des
coûts de transport sur les matières énergétiques, je vous
invite à interroger ma collègue chargée de ces matières.

2. Wat uw vragen over de invloed van de vervoerskosten
op het energiebeleid betreft, nodig ik u uit deze te stellen
aan mijn collega die hiervoor bevoegd is.

3. En effet, l'augmentation du prix de l'essence et du gaz
pourrait avoir un impact sur les budgets des CPAS.

3. De stijging van de benzine- en gasprijzen zou inder-
daad een invloed kunnen hebben op de budgetten van de
OCMW's.

Toutefois, les interventions du fonds mazout évoluent
avec les prix. Actuellement, l'intervention maximale est de
210 euros , mais elle pourrait monter jusqu'à 300 euros .

De tegemoetkomingen van het mazoutfonds evolueren
echter mee met de prijzen. De maximale tegemoetkoming
bedraagt vandaag 210 euro, maar die zou kunnen stijgen
tot 300 euro.
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De plus, le fonds social pour le climat développé par
l'Union européenne et cofinancé par l'état fédéral permettra
de débloquer des moyens conséquent pour répondre un peu
plus à cette hausse.

Bovendien zullen in het kader van het sociaal klimaat-
fonds, dat ontwikkeld wordt door de Europese Unie en mee
gefinancierd wordt door de federale overheid, aanzienlijke
middelen kunnen worden vrijgemaakt om deze stijging
verder op te vangen.

Une revalorisation de l'enveloppe complémentaire du
fonds mazout pourrait soulager les personnes les plus pré-
carisées, les CPAS pourraient également profiter du fonds
gaz et électricité pour développer une politique sociale
énergétique.

Een verhoging van de aanvullende enveloppe van het
mazoutfonds zou de meest kwetsbare personen kunnen
ondersteunen en de OCMW's zouden ook gebruik kunnen
maken van het gas- en elektriciteitsfonds om een sociaal
energiebeleid te ontwikkelen.

L'ensemble de ces éléments devraient permettre aux
CPAS de répondre aux besoins de personnes les plus
impactées par ces augmentations de prix.

Al deze elementen zouden de OCMW's in staat moeten
stellen om de mensen die het zwaarst getroffen zijn door
deze prijsstijgingen te helpen.

DO 2020202111394
Question n° 239 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 août 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202111394
Vraag nr. 239 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 augustus 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Inondations. Watersnood.
Il semblerait que la Croix-Rouge ne parvient pas à orga-

niser efficacement l'aide aux familles frappées par les
récentes inondations. L'aide et les produits alimentaires
donnés par divers sponsors, des particuliers comme des
entreprises, ne parviendraient pas aux personnes dans le
besoin.

Naar verluidt verloopt de hulpverlening van het Rode
Kruis aan de getroffen gezinnen door de recente waternood
niet van een leien dakje. Hulpgoederen en voedsel
geschonken door diverse sponsers, zowel particulier als
bedrijven, zouden niet ter plaatse geraken bij de hulpbe-
hoevenden.

1. Êtes-vous au courant de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van dit probleem?
2. Y a-t-il eu des contacts avec la Croix-Rouge à ce sujet? 2. Werd er hierover contact opgenomen met het Rode

Kruis?
3. Avez-vous été en contact avec votre ou vos collègues

régionaux à ce sujet?
3. Heeft u hierover contact gehad met uw regionale col-

lega('s)?
4. Quels efforts supplémentaires seront déployés pour

acheminer les secours vers les sinistrés?
4. Welke extra inspanningen zullen er gedaan worden om

de goederen ter plaatse te krijgen bij de hulpbehoevenden?
5. Le Fonds européen d'aide aux plus démunis (FEAD)

allouera-t-il une aide supplémentaire aux personnes tou-
chées les plus vulnérables?

5. Zal het fonds voor Europese Hulp aan de meest
behoeftigen extra steun uittrekken voor de meest kwets-
bare getroffenen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 239 de Madame la
députée Ellen Samyn du 13 août 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 239 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 13 augustus
2021 (N.):
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Dans des situations d'urgence comme celle-ci, il est vital
que l'aide puisse être acheminée le plus rapidement pos-
sible aux personnes sinistrées et la solidarité s'est rapide-
ment organisée. C'est essentiel.

In noodgevallen zoals deze is het cruciaal om zo snel
mogelijk hulp te bieden aan de getroffen personen, en de
solidariteit is meteen op gang gekomen. Dat is essentieel.

Immédiatement, j'ai tenu à agir afin de soutenir nos
concitoyens.

Ik vond het belangrijk om onmiddellijk actie te onderne-
men voor onze landgenoten.

Tout d'abord en octroyant à la Croix-Rouge un subside
exceptionnel de 1 million d'euro. J'ai également facilité les
contacts entre celle-ci et les CPAS des zones concernées.
Néanmoins, l'organisation et la mise en place de l'aide par
la Croix-Rouge ne relève pas de ma compétence.

In de eerste plaats door een subsidie van 1 miljoen euro
aan het Rode Kruis toe te kennen. Ik heb ook de contacten
tussen het Rode Kruis en de OCMW's van de getroffen
gebieden bevorderd. Ik ben echter niet bevoegd voor de
organisatie en uitvoering van de hulpverlening door het
Rode Kuis.

Ensuite, j'ai décidé de soutenir les CPAS qui doivent faire
face à une augmentation des demandes d'aides sur leur
commune touchée. À cette fin, j'ai débloqué un budget de
20 millions d'euros. La mesure été traduite dans l'arrêté
royal du 6 août 2021 portant création d'une subvention
"Inondations" à destination des CPAS, se situant dans les
communes sinistrées.

Vervolgens heb ik besloten steun te bieden aan de
OCMW's van de getroffen gemeenten die geconfronteerd
worden met een toename van het aantal hulpaanvragen.
Hiervoor heb ik een budget van 20 miljoen euro uitgetrok-
ken. De maatregel is omgezet in het koninklijk besluit van
6 augustus 2021 tot invoering van een toelage "Overstro-
mingen" voor de OCMW's die in de getroffen gemeenten
liggen.

En ce qui concerne l'aide alimentaire par l'intermédiaire
du FEAD, nous n'avons pas reçu de demande supplémen-
taire. Comme vous le savez, en 2021, compte tenu de la
crise, les moyens européens ont déjà été augmenté de 50 %
et plusieurs subsides ont été octroyés aux banques alimen-
taires.

Met betrekking tot de voedselhulp via het FEAD hebben
wij geen vraag om extra steun ontvangen. Zoals u weet,
werden de Europese middelen in 2021 reeds met 50 %
opgetrokken en werden verschillende subsidies toegekend
aan de voedselbanken in het licht van de crisis.

DO 2020202111883
Question n° 256 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 17 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202111883
Vraag nr. 256 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 17 september 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le recrutement de personnes handicapées dans la fonction
publique fédérale.

De tewerkstelling van personen met een handicap in het
federaal openbaar ambt.

Nous lisons dans le plan d'action fédéral que différentes
mesures sont proposées en vue d'améliorer le recrutement
de personnes handicapées dans la fonction publique fédé-
rale, de manière à pouvoir atteindre plus rapidement
l'objectif de 3 % de taux d'emploi des personnes en situa-
tion de handicap dans l'administration fédérale.

In het federaal actieplan handicap lezen we dat dat er ver-
schillende maatregelen worden voorgesteld om de tewerk-
stelling van personen met een handicap in het federaal
openbaar ambt te bevorderen, om zo de doelstelling van 3
% tewerkstelling van personen met een handicap bij de
federale overheid sneller te kunnen bereiken.
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En 2017, la Chambre a voté la loi du 3 septembre 2017
modifiant l'arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses
mesures en matière de sélection comparative de recrute-
ment et en matière de stage en vue d'optimiser le quota en
matière d'emploi de personnes handicapées dans les ser-
vices publics fédéraux. Cette loi a été adoptée à la suite
d'une proposition de loi du député N-VA Jan Spooren, et a
prévu que pour le calcul du quota, la mise au travail peut
être réalisée pour un tiers par la sous-traitance de tâches à
des entreprises de travail adapté. L'avantage de cette
mesure est qu'elle permet de créer des opportunités
d'emploi supplémentaires dans les entreprises de travail
adapté. De surcroît, les entreprises de travail adapté offrent
plus souvent un meilleur soutien et une meilleure expertise
- dont ce groupe cible a besoin - que nos services publics.
Nous constatons en tout cas que la mesure 55 que vous
avez annoncée (promouvoir l'économie sociale dans le
cadre de la politique fédérale des marchés publics) offre
une marge de manoeuvre à cet effet.

In 2017 werd in de Kamer de wet van 3 september 2017
tot wijziging van het koninklijk besluit van 6 oktober 2005
houdende diverse maatregelen met betrekking tot de verge-
lijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de
stage het oog op de optimalisering van het quotum inzake
tewerkstelling van personen met een handicap bij de fede-
rale overheidsdiensten gestemd. Die kwam er naar aanlei-
ding van een wetsvoorstel van N-VA-Kamerlid Jan
Spooren, en voorzag in de mogelijkheid dat voor de bere-
kening van het quotum één derde van de tewerkstelling
mag geschieden via uitbesteding aan maatwerkbedrijven.
Dit heeft het voordeel dat bijkomende tewerkstellingskan-
sen in maatwerkbedrijven gecreëerd kunnen worden.
Bovendien bieden maatwerkbedrijven vaker een betere
omkadering en expertise, die deze kwetsbare doelgroep
nodig heeft, dan onze overheidsdiensten. We merken alvast
dat uw aangekondigde maatregel 55 (promoten van de
sociale economie binnen het federaal aankoopbeleid) hier-
voor ruimte laat.

1. Combien d'organisations publiques fédérales font déjà
usage de cette possibilité à l'heure actuelle? Veuillez four-
nir les chiffres, par organisation publique, du nombre de
sous-traitances à des entreprises de travail adapté, ainsi que
du nombre de personnes handicapées qui sont employées
de cette manière auprès de l'organisation publique.

1. Hoeveel federale overheidsorganisaties maken van-
daag al gebruik van deze mogelijkheid? Graag de cijfers
per overheidsorganisaties van het aantal uitbestedingen aan
maatwerkbedrijven, en het aantal personen met een handi-
cap dat op die manier bij de overheidsorganisatie wordt
tewerkgesteld.

2. Comment l'emploi par le biais d'entreprises de travail
adapté est-il concrètement pris en compte pour le calcul du
quota?

2. Hoe wordt de tewerkstelling via maatwerkbedrijven
concreet in rekening gebracht voor de berekening van het
quotum?

3. Allez-vous prendre des mesures afin de renforcer la
promotion du recrutement de personnes handicapées par
voie de sous-traitance à des entreprises de travail adapté?

3. Zal u maatregelen nemen om de tewerkstelling van
personen met een handicap via uitbesteding aan maatwerk-
bedrijven verder te bevorderen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 octobre 2021, à la question n° 256 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 17 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 256 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
17 september 2021 (N.):

Ceci ne relève pas de ma compétence. Je vous invite à
poser votre question à la ministre de la Fonction publique,
Petra De Sutter (question n° 347 du 10 novembre 2021).

Dit is niet mijn verantwoordelijkheid. Ik nodig u uit om
uw vraag te stellen aan de minister van Ambtenarenzaken,
Petra De Sutter (vraag nr. 347 van 10 november 2021).
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202111990
Question n° 848 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 24 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111990
Vraag nr. 848 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 24 september 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux. Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.
La pandémie du coronavirus nous a obligés à nous orga-

niser différemment dans de nombreux domaines. Le télé-
travail est devenu la nouvelle norme, y compris pour la
plupart des fonctionnaires fédéraux. Le télétravail n'était
pas nouveau, mais il est dorénavant définitivement ancré
dans l'organisation du travail.

De coronapandemie heeft ervoor gezorgd dat we ons op
heel wat vlakken anders moesten gaan organiseren. Tele-
werken werd het nieuwe normaal, ook voor de meeste
federale ambtenaren. Telewerk was niet nieuw, maar is nu
definitief verankerd.

Cette évolution a un impact sur les méthodes de travail et
l'organisation du travail, mais aussi sur les besoins en
espaces de bureaux et de travail. Le recours accru au télé-
travail conduira à une réduction des besoins en espaces de
bureaux et donc à des économies. L'examen des dépenses
réalisé pour mieux cerner l'impact du télétravail sur l'orga-
nisation et les dépenses des autorités fédérales a révélé que
deux jours de télétravail et des bureaux bien équipés per-
mettaient de réduire les besoins de 42 postes de travail
physiques par 100 collaborateurs.

Dat heeft een impact op de werkmethodes, de arbeidsor-
ganisatie maar ook de behoefte aan kantoor- en wer-
kruimte. Meer telewerk zal de nood aan kantoorruimte
verminderen en zo leiden tot besparingen. Uit de spending
review naar de impact van telewerk op de organisatie en de
uitgaven van de federale overheid, bleek dat twee dagen
telewerk en goed uitgeruste kantoren er kunnen voor zor-
gen dat er 42 fysieke werkplekken minder nodig zijn per
100 medewerkers.

1. a) Quel était le régime de télétravail au sein du SPF
avant l'épidémie du coronavirus?

1. a) Hoe zag de regeling voor telewerken er binnen de
FOD uit voor het uitbreken van corona?

b) Quel régime a-t-il été mis en place après l'apparition
de la pandémie et quels changements ce régime a-t-il subis
pendant la pandémie?

b) Welk regime werd ingevoerd na het uitbreken van de
pandemie en welke wijzingen onderging het regime gedu-
rende de pandemie?

c) Quel sera le régime de télétravail au sein du SPF après
la pandémie?

c) Hoe zal de regeling inzake telewerken er uit zien bin-
nen de FOD na de pandemie?

2. Des démarches ont-elles été entreprises ces dernières
années pour réduire les surfaces de bureaux du SPF? Dans
l'affirmative, merci de donner des détails sur les gains réa-
lisés en termes de surfaces de bureaux. Quels gains
peuvent-ils encore être réalisés?

2. Zijn er de afgelopen jaren stappen gezet om een afslan-
king van de kantoorruimte binnen de FOD te bekomen? Zo
ja, graag een toelichting van de gerealiseerde winst in kan-
toorruimte. Welke winst valt er nog te boeken?

3. Le service dispose-t-il d'espaces de bureaux conçus
comme des postes de travail hybrides? Dans l'affirmative,
quel est le pourcentage d'espaces de bureaux aménagés de
cette manière? Quel pourcentage est-il prévu de convertir?

3. Is er bij de dienst sprake van kantoorruimtes ingericht
als hybride werkvorm? Indien dit het geval is, hoeveel pro-
cent kantoorruimte is op deze manier ingericht? Hoeveel
procent staat gepland te worden omgevormd?
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4. Partagez-vous la conclusion selon laquelle deux jours
de télétravail et des bureaux bien équipés permettraient de
réduire les besoins de 42 postes de travail physiques par
100 collaborateurs? Combien de postes de travail phy-
siques supplémentaires pourraient-ils être supprimés dans
vos services? Quelles économies en résulteront?

4. Deelt u de conclusie dat twee dagen telewerk en goed
uitgeruste kantoren er kunnen voor zorgen dat er 42
fysieke werkplekken minder nodig zijn per 100 medewer-
kers? Hoeveel werkplekken kunnen er bij uw diensten nog
worden uitgespaard? Welke besparing zal dit opleveren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 848 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 848
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 24 september 2021 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée par la
vice-première ministre et ministre de la Fonction publique,
des Entreprises publiques, des Télécommunications et de
la Poste à la question n° 326 du 24 septembre 2021.

Ik deel het geachte lid mee dat ik refereer naar het ant-
woord dat de vice-eersteminister en minister van Ambtena-
renzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post
zal geven op vraag nr. 326 van 24 september 2021.

DO 2020202111998
Question n° 849 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 septembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111998
Vraag nr. 849 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 september 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Recrudescence du nombre d'agressions dans les trains et
les gares. - Réforme de la police des chemins de fer.

Toenemende mate van agressie op de treinen/in de stations.
- Hervorming van de spoorwegpolitie.

Des acteurs de terrain, il me revient que le nombre de cas
d'agression contre le personnel et la police des chemins de
fer sur des sites ferroviaires serait en augmentation.

Vanop het werkveld bereiken mij berichten dat het aantal
agressiegevallen op spoor gerelateerde plaatsen tegenover
spoorwegpersoneel en de spoorwegpolitie zou toenemen.

Il semble également que des réformes soient prévues au
sein de la police des chemins de fer pour anticiper cette
évolution.

Er worden eveneens meldingen gemaakt van hervormin-
gen binnen de spoorwegpolitie, die hierop zouden moeten
anticiperen.

1. Pouvez-vous confirmer que le nombre de cas d'agres-
sion contre le personnel ferroviaire et la police des chemins
de fer est en augmentation? Quelles mesures envisagez-
vous de prendre à cet égard?

1. Kan u bevestigen dat het aantal agressiegevallen
tegenover het spoorwegpersoneel en de spoorwegpolitie
toeneemt? Welke maatregelen plant u hiervoor te nemen?

2. a) Quel est le contenu du projet de réforme de la police
des chemins de fer?

2. a) Wat behelzen de hervormingsplannen voor de
spoorwegpolitie?

b) Comment les districts seront-ils réformés? b) Hoe zullen de districten hervormd worden?
c) Est-il vrai que des patrouilles communes seront orga-

nisées avec Securail? Cela signifie-t-il que du personnel
supplémentaire sera recruté ou plutôt que la charge de tra-
vail du personnel existant augmentera? Combien de
moyens supplémentaires seront dégagés à cet effet?

c) Klopt het dat er gezamenlijke patrouilles zullen uitge-
voerd worden met Securail? Betekent dit aanwerving van
extra personeel of een uitbreiding van de werklast voor het
bestaande personeelsbestand? Hoeveel extra middelen
worden hiervoor uitgetrokken?

d) Dans quel délai cette réforme est-elle prévue? d) Op welke termijn staan deze hervormingen gepland?
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3. Quelle est votre position face à la demande du syndicat
METISP-Protect d'équiper de matraques télescopiques les
agents de sécurité qui opèrent sur des sites ferroviaires?
Allez-vous rendre un avis positif à ce sujet? Une adapta-
tion de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité
privée et particulière sera-t-elle nécessaire à cet effet?

3. Hoe staat u tegenover de vraag van de vakbond
METISP-protect tot het ter beschikking stellen van een
telescopische knuppel voor veiligheidsagenten die opere-
ren op spoorgerelateerde plaatsen? Zal u hierover een posi-
tief advies uitbrengen? Dient hiervoor een aanpassing te
gebeuren aan de wet tot regeling van de private en bijzon-
dere veiligheid van 2 oktober 2017?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 849 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 849
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 24 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112004
Question n° 850 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 27 septembre 2021 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202112004
Vraag nr. 850 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 27 september 2021 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Financement des heures de sport au sein des zones de
polices locales.

Financiering van de sporturen in de lokale politiezones.

La circulaire GPI 37bis publiée au Moniteur belge le
11 juin 2021 permettant aux policiers de déclarer une heure
de sport par semaine comme étant une heure de travail a
été adoptée.

De op 11 juni 2021 in het Belgisch Staatsblad versche-
nen omzendbrief GPI 37bis, op basis waarvan politieamb-
tenaren één uur sport per week als dienstprestatie kunnen
aangeven, werd goedgekeurd.

Si cette démarche vise à accroître le bien-être tant phy-
sique que moral de nos policiers, question à laquelle je suis
particulièrement attentif, je me pose néanmoins la question
du financement de ces heures prestées à une activité spor-
tive.

Hoewel een en ander bedoeld is om het fysieke en morele
welzijn van onze politiemensen te verbeteren, een thema
dat me bijzonder na aan het hart ligt, vraag ik mij toch af
hoe die uren die aan een sportactiviteit besteed worden,
gefinancierd zullen worden.

En effet, après un rapide calcul, je m'aperçois que pour
une zone de police telle que celle de Braine-l'Alleud, une
heure de sport par semaine pour chaque membre du per-
sonnel reviendrait à la zone de devoir financer au mini-
mum un temps plein et demi supplémentaire, soit 75.000
euros par an pour compenser ces heures d'absences.

Na een snelle berekening kom ik immers tot de vaststel-
ling dat voor een politiezone als Eigenbrakel één uur sport
per week voor elk personeelslid zou betekenen dat de zone
minstens anderhalve vte extra zou moeten financieren, wat
neerkomt op 75.000 euro per jaar, om die uren afwezigheid
te compenseren.

Par quels moyens l'État fédéral compte-t-il soutenir les
zones de polices locales afin de permettre la mise en
oeuvre de cette heure de sport sans que cela ne vienne gre-
ver les finances des zones de polices locales?

Hoe zal de federale regering de lokale politiezones steu-
nen opdat dit sportuur kan worden ingevoerd zonder dat de
financiën van de lokale politiezones daaronder lijden?



QRVA 55 068
04-11-2021

325

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 850 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 27 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 850
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 27 september 2021 (Fr.):

Il n'est plus à démontrer que la pratique régulière d'une
activité sportive contribue à la bonne santé, tant physique
que mentale.

Het is algemeen bekend dat regelmatig sporten bijdraagt
tot een goede gezondheid, zowel lichamelijk als mentaal.

La prise de mesures facilitant et stimulant la pratique
d'une activité sportive cadre donc logiquement dans les
obligations imparties à l'employeur en matière de bien-être
au travail.

Het nemen van maatregelen die de beoefening van een
sportactiviteit vergemakkelijken en stimuleren, kadert dus
logischerwijs in de verplichtingen van de werkgever
inzake welzijn op het werk.

Plusieurs études scientifiques de par le monde
démontrent la corrélation entre d'une part, la pratique du
sport et, d'autre part, la diminution de l'absentéisme, la
diminution de la durée des absences pour raison de santé,
une augmentation de la productivité et une amélioration du
bien-être des collaborateurs. Les membres du personnel
qui pratiquent régulièrement un sport resteraient également
actifs plus longtemps.

Verschillende wetenschappelijke studies over de hele
wereld hebben aangetoond dat er een verband bestaat tus-
sen, enerzijds, sportbeoefening en, anderzijds, een vermin-
dering van het absenteïsme, een verkorting van de duur van
afwezigheden om gezondheidsredenen, een verhoging van
de productiviteit en een verbetering van het welzijn van de
werknemers. Personeelsleden die regelmatig aan sport
doen, zouden ook langer actief blijven.

Ceci n'est donc pas seulement bénéfique pour
l'employeur, mais également pour la société civile qui doit
dépenser moins pour les soins de santé et conserve les gens
plus longtemps au travail.

Dit is dus niet allen gunstig voor de werkgever, maar ook
voor de samenleving als geheel, die minder hoeft uit te
geven aan gezondheidszorg en mensen langer aan het werk
houdt.

Il faut donc considérer cette dépense comme un investis-
sement sur le long terme qui aura un impact positif sur les
services de police et sur la société en général.

Deze uitgaven moeten derhalve worden beschouwd als
een investering op lange termijn die een positief effect zal
hebben op de politiedienst en op de samenleving in het
algemeen.

DO 2020202112005
Question n° 851 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 27 septembre 2021 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202112005
Vraag nr. 851 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 27 september 2021 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Lutte contre le phishing ou hameçonnage. Strijd tegen phishing.
Ces derniers mois, les arnaques en ligne de type phishing

(hameçonnage), ont connu une très forte augmentation par-
tout sur le territoire.

De jongste maanden is het aantal pogingen tot internet-
oplichting via phishing in het hele land dramatisch toege-
nomen.
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Ces arnaques liées à la facilité des paiements en ligne
peuvent se présenter sous une multitude de déclinaisons.
Le plus souvent la victime reçoit un SMS ou un e-mail
frauduleux copiant la présentation d'une banque ou d'une
institution réputée lui demandant d'effectuer quelques
manipulations avec son appareil bancaire telle qu'un digi-
pass pour en réalité extorquer des données confidentielles
et ensuite voler de l'argent directement sur son compte en
banque.

Die oplichterijen worden in de hand gewerkt door het
gemak waarmee er onlinebetalingen verricht kunnen wor-
den en kunnen vele vormen aannemen. Meestal ontvangt
het slachtoffer een frauduleuze sms of e-mail die als twee
druppels water lijkt op die van een bank of een gerenom-
meerde instelling en waarin er gevraagd wordt een aantal
handelingen uit te voeren met een banktool zoals een digi-
pas om zo vertrouwelijke gegevens te verkrijgen waarmee
er vervolgens rechtstreeks geld van de bankrekening kan
worden afgehaald.

Une autre méthode répandue sur les réseaux de vente en
ligne consiste à demander à un vendeur de fournir certaines
données bancaires à une société de transport afin qu'elle
vienne retirer l'objet vendu et débloque l'argent du compte
de l'acheteur et en quelques instants seulement le vendeur
se fait voler parfois plusieurs milliers d'euros de son
compte bancaire.

Een andere veel voorkomende methode op de webshop-
kanalen bestaat erin een verkoper te vragen bepaalde bank-
gegevens aan een transportbedrijf te verstrekken, zodat dit
het verkochte voorwerp kan komen ophalen en het geld op
de rekening van de koper kan deblokkeren, en zo kan de
bankrekening van de verkoper in enkele ogenblikken soms
enkele duizenden euro's lichter gemaakt worden.

Comptez-vous investir dans des moyens supplémentaires
afin de lutter contre ces arnaques de type phishing? Si oui,
lesquels et quels en sont les coûts estimés? Si non, pour
quels motifs?

Bent u van plan extra middelen in te zetten om dergelijke
oplichterijen zoals phishing tegen te gaan? Zo ja, welke en
op hoeveel raamt u die extra uitgaven? Zo niet, waarom
niet?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 851 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 27 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 851
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 27 september 2021 (Fr.):

La cybercriminalité et les escroqueries en ligne en parti-
culier représentent un phénomène en plein essor. Les statis-
tiques les plus récentes confirment l'augmentation
considérable du nombre de citoyens victimes d'escroque-
ries en ligne.

Cybercrime en online oplichting in het bijzonder is een
sterk opkomend fenomeen. De meest recente statistieken
bevestigen de enorme toename van burgers die het slacht-
offer zijn geworden van online oplichting.

Nous constatons également que les auteurs utilisent sou-
vent le hameçonnage (phishing), avec lequel, au travers de
messages numériques (p. ex. des e-mails), ils tentent de
persuader les citoyens de leur communiquer leurs données
à caractère personnel telles que des coordonnées bancaires
et des données d'identité et/ou de cliquer sur des pièces
jointes malveillantes. Cela peut avoir un impact financier
et psychologique important sur les victimes de ces infrac-
tions.

Daarbij zien we dat daders vaak gebruik maken van phis-
hing, waarbij ze door middel van digitale berichten (bijv. e-
mails) burgers trachten te overhalen om hun persoonlijke
gegevens - zoals bankgegevens, identiteitsgegevens - met
hen te delen en/of op malafide bijlages te klikken. Dit kan
zowel een grote financiële als mentale impact hebben op
de slachtoffers van deze misdrijven.
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Le phénomène du phishing est, pour ainsi dire, l'exemple
parfait de la nécessité d'une approche intégrale et intégrée.
Il ne s'agit donc pas tellement d'allouer des ressources sup-
plémentaires, mais d'engager les différents acteurs concer-
nés à prendre les mesures qui peuvent faire la différence.
Ainsi, de nombreuses victimes ne sont pas encore
conscientes des risques qu'elles courent ou il leur manque
les connaissances nécessaires pour se protéger de manière
adéquate. Cela nécessite l'utilisation de mesures tant pré-
ventives que répressives.

Het fenomeen phishing is bij wijze van spreken het per-
fecte voorbeeld dat we nood hebben aan een integrale en
geïntegreerde benadering. Het gaat dus niet zozeer om het
toekennen van extra middelen, maar om het engagement
van de verschillende betrokken actoren om die maatrege-
len te nemen die het verschil kunnen maken. Zo zijn veel
slachtoffers zich nog niet bewust van de risico's die men
loopt of ontbreekt de kennis om zich voldoende te beveili-
gen. Dit noodzaakt de inzet van zowel preventieve als
repressieve maatregelen.

Le gouvernement mesure la gravité de cette situation et a
fait de la lutte contre ce phénomène une priorité. Des cam-
pagnes sont menées par le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB). Celles-ci visent à rendre les citoyens plus
vigilants pendant leurs activités en ligne.

De regering beseft de ernst van deze situatie en heeft van
de strijd tegen dit fenomeen een prioriteit gemaakt. Zo zijn
er de campagnes van het Centrum voor Cybersecurity Bel-
gië (CCB). Deze hebben als doel om burgers waakzamer te
maken tijdens hun online activiteiten.

Il existe des campagnes de sensibilisation au niveau
national (p.ex. le CCB susmentionné, Besafe, le SPF Éco-
nomie, Febelfin, etc.) ainsi qu'au niveau provincial et com-
munal. Des campagnes de prévention sont également
déployées via les sites internet de la police. Des outils
numériques sont en cours de développement, visant à assu-
rer un recours de qualité au processus de déclaration, de
recherche, de traitement et de suivi.

Zowel op nationaal niveau (bijv. het voormelde CCB,
Besafe, de FOD Economie, Febelfin, enz.) als op provinci-
aal en gemeentelijk niveau, zijn er awareness-campagnes.
Ook via de websites van de politie worden preventieve
campagnes opgezet. Digitale tools worden ontwikkeld om
het proces van aangifte, opsporing, afhandeling en opvol-
ging op een kwalitatieve manier uit te voeren.

En outre, mes propres services ont également pris des ini-
tiatives pour soutenir les pouvoirs (supra)locaux dans leur
lutte contre la cybercriminalité et les escroqueries en ligne
en particulier. En fonctionnant comme lien entre ces ins-
tances, l'échange de pratiques (supra)locales en matière de
prévention est facilitée et stimulée.

Daarnaast hebben ook mijn eigen diensten initiatieven
genomen om (supra)lokale besturen te ondersteunen in hun
strijd tegen cybercrime, en online oplichting in het bijzon-
der. Door als schakel tussen deze instanties te functioneren,
wordt de uitwisseling van (supra)lokale preventiepraktij-
ken gefaciliteerd en gestimuleerd.

Une séance d'information sur la prévention de la fraude
en ligne a été organisée récemment pour les fonctionnaires
communaux et les zones de la police locale. De cette
manière, davantage de connaissances de base peuvent être
acquises au niveau local et les différents acteurs peuvent
mener une politique de sécurité plus forte contre ce phéno-
mène. En outre, des recherches sont menées sur la manière
dont les conseillers en prévention vol et les citoyens
peuvent également être mobilisés pour fournir des conseils
de cyberprévention aux groupes vulnérables de notre
société.

Recent werd er ook een infosessie "preventie online
oplichting" gegeven voor gemeenteambtenaren en lokale
politiezones. Op die manier kan er meer basiskennis ver-
gaard worden op het lokale niveau en kunnen de verschil-
lende actoren een sterker veiligheidsbeleid voeren tegen dit
fenomeen. Daarnaast wordt ook onderzocht hoe diefstal-
preventieadviseurs en burgers ingeschakeld kunnen wor-
den om kwetsbare groepen in onze samenleving advies te
geven over cyberpreventie.

Le SPF Intérieur subside des actions préventives contre
la cybercriminalité grâce aux Plans stratégiques de Sécu-
rité et de Prévention. En 2021, quinze villes et communes
ont intégré ce phénomène dans leurs plans. La prévention
de la cybercriminalité et en particulier, des escroqueries en
ligne peut revêtir différentes formes: elle peut cibler les
victimes, les auteurs, l'environnement/la situation (numé-
rique) ou les professionnels en leur procurant des outils et
en les formant.

De FOD Binnenlandse Zaken subsidieert preventieve
acties tegen cybercrime via de Strategische Veiligheids- en
Preventieplannen. In 2021 hebben vijftien steden en
gemeenten dit fenomeen in hun plan opgenomen. De pre-
ventie van cybercrime en in het bijzonder online oplichting
kan verschillende vormen aannemen: zij kan gericht zijn
op de slachtoffers, de daders, de (digitale) omgeving/situa-
tie of op de professionals door hen middelen aan te reiken
en op te leiden.
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Voici quelques exemples d'actions locales de prévention
subsidiées par le SPF Intérieur: sensibiliser aux comporte-
ments à adopter pour prévenir la victimisation (par le biais
de campagnes ou d'ateliers), favoriser la communication
entre les citoyens et la police pour que les arnaques en
ligne soient signalées plus rapidement, réduire le sentiment
de culpabilité des victimes, prévenir la victimisation répé-
tée, sensibiliser les citoyens vulnérables aux différentes
formes d'arnaques en ligne, recourir à des ambassadeurs de
proximité, assurer le développement, par la police, d'une
cyberprévention aisément accessible, etc.

Hierna enkele voorbeelden van lokale preventieacties
gesubsidieerd door de FOD Binnenlandse Zaken: bewust-
making van het aan te nemen gedrag om slachtofferschap
te voorkomen (via campagnes of workshops), bevordering
van de communicatie tussen burgers en politie zodat online
oplichting sneller wordt gemeld, het verminderen van
schaamtegevoelens bij slachtoffers, het voorkomen van
herhaaldelijk slachtofferschap, sensibilisering van burgers
die kwetsbaar zijn voor de diverse vormen van online
oplichting, inzet buurtambassadeurs, inzetten op laagdrem-
pelige cyberpreventie door politie, enz.

Les pratiques locales de lutte contre les escroqueries en
ligne seront bientôt disponibles sur le site web http://
www.besafe.be.

Lokale praktijken tegen online oplichting zullen binnen-
kort ook te vinden zijn op de website http://www.besafe.be.

Enfin, les conseillers de mon administration sont à la dis-
position des communes pour les aider à élaborer une
approche locale de cette problématique.

Tot slot staan de adviseurs van mijn administratie ter
beschikking van de gemeenten om ondersteuning te bieden
bij de ontwikkeling van een lokale aanpak van deze proble-
matiek.

DO 2020202112006
Question n° 852 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 27 septembre 2021 (Fr.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202112006
Vraag nr. 852 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 27 september 2021 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La mise en place et le financement du système informa-
tique i-Police.

Invoering en financiering van het informaticasysteem i-
Police.

La police doit prochainement connaître une profonde
réforme de son système informatique avec la mise en
oeuvre du projet i-Police.

Met de realisatie van het i-Police-project zal het IT-sys-
teem van de politie eerlang een grondige gedaantewisse-
ling ondergaan.

Ce futur système informatique a pour vocation de centra-
liser toutes les bases de données existantes (Banque natio-
nale générale - BNG, Integrated System for the Local
Police - ISLP, Feeding Information System - Feedis, GES,
Questis) de même que les informations de police judiciaire,
administrative et de circulation. Toutes ces informations
pourront dès lors être accessibles depuis une seule et même
plateforme de manière simple et efficace.

Dit toekomstig IT-systeem is bedoeld om alle bestaande
databanken (Algemene Nationale Gegevensbank [ANG],
Integrated System for the Local Police [ISLP], Feeding
Information System [Feedis], GES, Questis) te centralise-
ren, evenals de informatie van de gerechtelijke, de admi-
nistratieve en de verkeerspolitie. Al die informatie zal dan
op eenvoudige en efficiënte wijze op één platform geraad-
pleegd kunnen worden.

En outre, cette centralisation des données policières per-
mettra également, à l'aide d'algorithmes, de définir des hot
spots, c'est-à-dire des endroits où se déroulent des faits
répréhensibles de manière récurrente et ceci, à des
moments de références.

Bovendien zal die centralisatie van de politiegegevens
het ook mogelijk maken om, met behulp van algoritmen,
hotspots te definiëren, dit wil zeggen plaatsen waar her-
haaldelijk en op specifieke tijdstippen laakbare handelin-
gen plaatsvinden.

Cependant, il me revient que si le projet est bel et bien
connu dans ses grandes lignes sa mise en place effective,
c'est-à-dire toutes les fonctionnalités qu'il pourra offrir, et
son mode de financement opérationnel comportent encore
de très nombreuses zones d'ombres.

Ook al zijn de grote lijnen het project bekend, de feite-
lijke uitvoering ervan, dit wil zeggen alle functionaliteiten
die het zal kunnen bieden en de wijze van operationele
financiering, zou naar verluidt nog veel grijze zones bevat-
ten.
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En effet, il semblerait que cet outil informatique soit
financé, entre autres, par le fond de sécurité routière ce qui
pourrait entraîner un impact non négligeable sur les
finances des zones de police locales.

Dit IT-instrument zou met name gefinancierd worden uit
het verkeersveiligheidsfonds, hetgeen aanzienlijke gevol-
gen zou kunnen hebben voor de financiën van de lokale
politiezones.

1. Pouvez-vous indiquer toutes les fonctionnalités tech-
niques qui seront désignées comme indispensables au bon
fonctionnement de cet outil, et quelles sont celles qui
seront laissées de côté?

1. Kunt u meedelen welke technische functionaliteiten
als onontbeerlijk voor de goede werking van dit instrument
zullen worden aangemerkt, en welke er zullen worden
weggelaten?

2. Quel est le coût de mise en place de ce nouveau sys-
tème?

2. Hoeveel kost de invoering van dit nieuwe systeem?

3. Quand sera-t-il opérationnel? 3. Wanneer zal het operationeel zijn?
4. Quel sera son coût annuel de fonctionnement estimé

pour les zones de police?
4. Hoeveel zullen de jaarlijkse werkingskosten voor de

politiezones bedragen?
5. Comment celui-ci sera-t-il financé? 5. Hoe zal dat gefinancierd worden?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 852 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 27 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 852
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 27 september 2021 (Fr.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question écrite
n° 731 du 14 juillet 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 62) qui m'a été posée, ainsi qu'à
la réponse à la question orale n° 20173 qui a été débattue
en commission de l'Intérieur le 6 octobre 2021 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM
597).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op schriftelijke vraag
nr. 731 van 14 juli 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 62) die mij werd gesteld en naar het ant-
woord op mondelinge vraag nr. 20173 die op 6 oktober
2021 tijdens de zitting van de commissie voor Binnen-
landse Zaken (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,
CRIV 55 COM 597) werd besproken.

DO 2020202112009
Question n° 853 de Madame la députée Eva Platteau du

27 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112009
Vraag nr. 853 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 27 september 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La composition des effectifs du personnel des services
d'incendie.

Samenstelling van het personeelsbestand van de brand-
weer.

1. Pouvez-vous nous fournir un aperçu du personnel des
services d'incendie, ventilé par sexe, par âge et par niveau?

1. Graag had ik een overzicht gehad van het personeel
van de brandweer volgens geslacht, leeftijd en niveau.

2. La diversité en termes d'ethnicité ou d'origine est-elle
également prise en compte dans les statistiques du person-
nel? Dispose-t-on de chiffres à cet égard?

2. Wordt diversiteit op vlak van etniciteit of afkomst ook
bijgehouden in de personeelsstatistieken? Zijn daar cijfers
over beschikbaar?

3. D'autres indicateurs sont-ils pris en compte pour éva-
luer la diversité des effectifs? Dans l'affirmative, lesquels?

3. Worden er nog andere indicatoren bijgehouden om de
diversiteit van het personeelsbestand te monitoren? Zo ja,
welke?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 853 de Madame la
députée Eva Platteau du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 853
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 27 september 2021 (N.):
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1. Vous trouverez ci-dessous les données relatives au per-
sonnel pompier (donnée du 1er janvier 2020). Ces données
reprennent la composition du personnel classé selon des
critères comme le sexe, l'âge, le niveau (cadre de base,
cadre moyen, cadre supérieur).

1. Hieronder vindt u de gegevens over het brandweerper-
soneel (gegevens van 1 januari 2020). Deze gegevens
omvatten de samenstelling van het personeel, ingedeeld
volgens criteria zoals geslacht, leeftijd, niveau (basis-,
midden- en hoger kader).

2. Nous ne disposons pas de ces données. 2. Wij beschikken niet over deze gegevens.
3. Nous ne disposons pas d'indicateurs de diversités spé-

cifiques.
3. Er zijn geen specifieke diversiteitsindicatoren beschik-

baar.

DO 2020202112010
Question n° 854 de Madame la députée Eva Platteau du

27 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112010
Vraag nr. 854 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 27 september 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Composition de l'effectif du personnel de la police. Samenstelling van het personeelsbestand van de politie.
1. Pouvez-vous nous fournir, pour chaque entité, un

aperçu du personnel de la police intégrée, ventilé par sexe,
par âge et par niveau?

1. Graag had ik, opgesplitst per entiteit, een overzicht
gehad van het personeel van de geïntegreerde politie vol-
gens geslacht, leeftijd en niveau.

A.    Répartition pompiers : volontaires/professionnels/verdeling van brandweerlieden : Vrijwilligers/ Beroeps

Volontaire/vrijwilliger Professionnel/Beroeps Total/Totaal

10.906 6407,6 17.313,6

62,99% 37,01% 100%

B.    Répartition pompiers : Hommes femmes/Verdeling brandweerlieden : Mannen Vrouwen

Femmes/Vrouwen Hommes/Mannen Total/Totaal

376 16.937,6 17.313,6

2,17% 97,83% 100%

C.   Répartition par catégorie d’âge/ Verdeling naar leeftijdscategorie

Catégorie d’âge/Leeftijdscategorie Nombre/Aantal %

18-30 2 997 17,31%

31-40 5 596 32,32%

41-50 4 811 27,79%

51-60 3 301 19,06%

>60 609 3,52%

D.   Répartition par niveau – Verdeling per niveau

Niveau Nombre/Aantal %

Cadre de base/ Basis Kader 13 608 78,50%

Cadre moyen / Midden Kader 2 760 15,94%

Cadre supérieur / Hoger Kader 946 5,56%
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2. La diversité en termes d'ethnicité ou d'origine est-elle
également prise en compte dans les statistiques du person-
nel? Dispose-t-on de chiffres à ce sujet?

2. Wordt diversiteit op vlak van etniciteit of afkomst ook
bijgehouden in de personeelsstatistieken? Zijn daar cijfers
over beschikbaar?

3. D'autres indicateurs sont-ils utilisés pour suivre la
diversité des effectifs? Si oui, lesquels?

3. Worden er nog andere indicatoren bijgehouden om de
diversiteit van het personeelsbestand te monitoren? Zo ja,
welke?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 854 de Madame la
députée Eva Platteau du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 854
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 27 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202112011
Question n° 855 de Madame la députée Sigrid Goethals

du 27 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112011
Vraag nr. 855 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sigrid Goethals van 27 september 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le coût des manifestations et des interventions policières
lors de celles-ci.

De (politie)kosten van betogingen.

Le maintien de l'ordre lors de manifestations et d'événe-
ments absorbe une partie importante du budget de la
police. Je souhaiterais obtenir pour 2019 et pour 2020
(jusqu'à la date la plus récente possible) les données sui-
vantes.

De ordehandhaving tijdens betogingen en manifestaties
impliceert een grote hap uit het politiebudget. Graag had ik
voor de jaren 2019 en 2020 (tot zover mogelijk) volgend
overzicht gekregen.

1. Combien de manifestations ont-elles eu lieu plus préci-
sément à Bruxelles en 2019 et en 2020?

1. Hoeveel betogingen waren er specifiek in Brussel in
2019 en 2020?

2. Quel était le budget y afférent? 2. Welk budget stond daar tegenover?
3. Pouvez-vous fournir pour chaque manifestation ou

événement un aperçu du coût de:
3. Graag een overzicht van de kosten per betoging of

manifestatie voor:
a) la mobilisation de la police fédérale; a) de inzet van federaal politiepersoneel;
b) l'emploi d'hélicoptères de la police; b) de inzet van politiehelikopters;
c) l'utilisation de canons à eau? c) het gebruik van waterkanonnen.
4. Lors de combien de manifestations ou d'événements

en 2019 et en 2020 a-t-on fait appel à des corps de police
de la province du Brabant flamand et quel était l'ordre de
grandeur des moyens mobilisés?

4. Bij hoeveel betogingen of manifestaties en in welke
grootorde deed men gedurende 2019 en 2020 beroep op
Vlaams-Brabantse politiekorpsen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 855 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 855
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid
Goethals van 27 september 2021 (N.):
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1. En 2019, on recensait environ 1.100 manifestations sur
le territoire de la zone de police Polbru. En 2020, on en a
dénombré environ 800, mais cela s'explique en raison de la
crise du COVID.

1. In 2019 waren er ongeveer 1.100 betogingen op het
grondgebied van de politiezone Polbru. In 2020 waren dit
er ongeveer 800, maar dit had te maken met de COVID-
crisis.

2. Au niveau de la zone de police Polbru, de tels coûts
sont impossibles à calculer étant donné qu'un dispositif
policier peut parfois être chargé de plusieurs missions et
services d'ordre. De plus, celui-ci peut être renforcé ou
déforcé en fonction des besoins.

2. Op niveau van de politiezone Polbru zijn die kosten
onmogelijk te berekenen aangezien één politiedispositief
soms wordt voorzien voor verschillende opdrachten en
ordediensten en kan worden versterkt of afgebouwd in
functie van de noodwendigheden.

3. a) En termes d'heures de personnel prestées, l'appui
fourni par la police fédérale aux manifestations à Bruxelles
s'élève à 24.805 heures pour 2019 et 13.871 pour 2020. Le
coût de ces interventions peut être estimé à 1.515.811 euros
en 2019 et 847.644 euros en 2020.

3. a) De versterking geleverd door de federale politie
voor betogingen in Brussel uitgedrukt in gepresteerde
manuren bedroeg in 2019: 24.805 manuren en in 2020:
13.871 manuren. De kosten voor deze inzet worden bere-
kend op 1.515.811 euro in 2019 en op 847.644 euro in
2020.

b) En ce qui concerne les hélicoptères de la police, le
coût des interventions liées aux manifestations à Bruxelles
est évalué à 229.754 euros pour 2019 et 199.792 euros
pour 2020.

b) De kosten voor de inzet van de politiehelikopters bij
betogingen in Brussel, worden berekend op 229.754 euro
in 2019 en op 199.792 euro in 2020.

c) En ce qui concerne les canons à eau, le coût des inter-
ventions liées aux manifestations à Bruxelles est évalué à
215.834 euros pour 2019 et 118.102 euros pour 2020.

c) De kosten voor de inzet van de waterkanonnen bij
betogingen in Brussel, worden berekend op 215.834 euro
in 2019 en op 118.102 euro in 2020.

4. Le renforcement Hycap (capacité hypothéquée) fourni
par les zones de police du Brabant Flamand dans le cadre
de manifestations à Bruxelles correspond au nombre
d'heures prestées suivantes: 508 heures de travail réparties
sur quatre manifestations en 2019 et 603 heures sur deux
manifestations pour 2020.

4. De Hycap-versterking (gehypothekeerd capaciteit)
geleverd door de politiezones van Vlaams-Brabant voor
betogingen in Brussel uitgedrukt in gepresteerde manuren
bedroeg in 2019: 508 manuren verdeeld over vier betogin-
gen, en in 2020: 603 manuren verdeeld over twee betogin-
gen.

DO 2020202112013
Question n° 856 de Madame la députée Julie Chanson

du 27 septembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112013
Vraag nr. 856 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 27 september 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police fédérale de l'environnement. Federale milieupolitie.
En 2020, la police judiciaire fédérale belge s'est dotée

d'une nouvelle unité centrée sur les délits liés à l'environne-
ment et à la santé publique.

In 2020 heeft de Belgische federale gerechtelijke politie
een nieuwe eenheid opgericht die zich bezighoudt met mis-
drijven op het gebied van milieu en volksgezondheid.

Ce nouveau service, nommé Fuphec (Federal Unit
Public Health and Environmental Crime), devait traiter des
dossiers liés au trafic d'espèces sauvages, à la revente de
déchets ou de déchets non déclarés ou encore aux marchés
parallèles et illégaux de médicaments, notamment sur le
web.

Deze nieuwe eenheid, Fuphec genaamd (Federal Unit
Public Health and Environmental Crime), moest zich
bezighouden met dossiers in verband met de handel in
wilde dieren, zwendel in afval of niet-gedeclareerd afval en
de parallelle en illegale markten voor geneesmiddelen, met
name op internet.

Un an plus tard, il me paraît opportun d'en demander un
premier bilan.

Een jaar later denk ik dat het moment aangebroken is om
een eerste balans op te vragen.

1. Combien de cas cette nouvelle unité a-t-elle traité? 1. Hoeveel dossiers heeft deze nieuwe eenheid behan-
deld?



QRVA 55 068
04-11-2021

333

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Combien d'équivalents temps plein travaillent dans ce
service?

2. Hoeveel voltijdequivalenten werken bij deze dienst?

3. Une première évaluation de ce service a-t-elle déjà eu
lieu? Si oui, puis-je en connaître les conclusions? Si non,
est-ce prévu?

3. Is er al een eerste evaluatie van deze dienst geweest?
Zo ja, kunt u de conclusies ervan bezorgen? Zo niet, zal die
eerlang plaatsvinden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 856 de Madame la
députée Julie Chanson du 27 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 856
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 27 september 2021 (Fr.):

1. La direction Serious et Organised Crime (DJSOC) est
une direction centrale, dont le nombre de compétences
opérationnelles est limité et fixé par l'arrêté royal du
23 juin 2019 exécutant l'article 102, alinéa 2, 4°, de la loi
du 7 décembre 1998 organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux. La section Fuphec ne
s'occupe donc pas des enquêtes d'investigation ou des
enquêtes judiciaires.

De directie Serious en Organised Crime (DJSOC) is een
centrale directie, waarvan het aantal operationele bevoegd-
heden beperkt is en vastgelegd in het koninklijk besluit van
23 juni 2019 ter uitvoering van artikel 102, tweede lid, 4°,
van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus. De sectie Fuphec behandelt dus geen opspo-
ringsonderzoeken of gerechtelijke onderzoeken.

Fuphec est une unité qui est le point d'entrée de la police
dans les différentes administrations compétentes (régio-
nales) et qui aide les unités de la police intégrée à trouver
la bonne contrepartie aux problèmes rencontrés. Surtout
avec les compétences régionales concernant entre autres
l'environnement, le dopage, etc.,ce n'est pas toujours
évident.

Fuphec is een dienst die het invalspunt politie vormt voor
de verschillende bevoegde (gewestelijke) administraties en
die de eenheden van de geïntegreerde politie helpt bij het
vinden van de juiste partnerorganisatie voor de betreffende
problematiek. Zeker met de gewestelijke bevoegdheden
inzake onder andere leefmilieu, doping, enz. is dit niet
altijd evident.

En outre, on souhaite reconstruire les réseaux avec les
arrondissements et/ou les zones de police et mieux structu-
rer la coopération avec les organisations partenaires. Un
soutien spécifique est apporté aux arrondissements et aux
zones, par exemple.

Daarnaast wenst men opnieuw netwerken uit de bouwen
met de arrondissementen en/of lokale politiezones en de
samenwerking met de partnerorganisaties beter te structu-
reren. Zo wordt bijvoorbeeld specifieke steun aan de arron-
dissementen en de zones gegeven.

2 et 3. La section Fuphec compte actuellement 5,8 équi-
valents temps plein, bientôt 4,8.

2 en 3. De sectie Fuphec beschikt momenteel over 5,8
voltijdequivalenten, binnenkort wordt dit 4,8.

Étant donné la création récente de ce service, aucune éva-
luation n'est prévue pour le moment.

Gezien de recente oprichting van deze dienst, is er
momenteel nog geen evaluatie voorzien.

DO 2020202112028
Question n° 857 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 septembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202112028
Vraag nr. 857 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 september 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Problème de lecture de la puce de contact de la nouvelle
carte d'identité électronique.

Problemen met de vernieuwde contactchip op de eID.
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Il ressort d'une enquête publiée par le quotidien De Tijd
que la lecture des données des nouvelles cartes d'identité
électroniques (eID) pose des problèmes. Ces cartes sont
dotées d'une puce de contact actualisée qui les rend plus
sûres. La puce donne accès à une série de données à carac-
tère personnel qui peuvent être lues à l'aide d'un lecteur de
cartes. Dans de nombreux secteurs (banques, notaires,
administrations locales, hôpitaux, médecins et parcs à
conteneurs), la lecture de la puce des nouvelles cartes
d'identité pose des problèmes, entraînant une paperasserie
inutile ainsi que des tracasseries administratives.

Uit een bevraging van De Tijd blijkt dat er problemen
zijn met het uitlezen van de gegevens van de nieuwe elek-
tronische identiteitskaarten (eID). De eID's hebben een
vernieuwde contactchip om ze beter te beveiligen. De chip
geeft toegang tot een rits persoonlijke gegevens die kunnen
worden uitgelezen met een kaartlezer. In tal van sectoren
levert dat problemen op (banken, notarissen, lokale bestu-
ren, ziekenhuizen, artsen en containerparken), wat leidt tot
overbodig papierwerk en administratieve rompslomp.

Le fabricant, Zetes, prétend ne pas avoir eu vent de pro-
blèmes éventuels et renvoie au SPF Intérieur qui est au
courant de la situation. Selon le SPF, les organisations
peuvent résoudre le problème en mettant à jour leur logi-
ciel. Il précise avoir communiqué sur la mise à jour bien
avant l'heure. Les fédérations sectorielles étaient chargées
d'informer leurs membres.

De producent, Zetes, zegt niet op de hoogte te zijn van
mogelijke issues en verwijst naar de FOD Binnenlandse
Zaken. Die zijn van het probleem op de hoogte. Volgens de
FOD kunnen organisaties dat oplossen door hun software
te updaten. Ze zeggen dat al vroeg over de update is
gecommuniceerd. De sectorfederaties moesten hun sector
informeren.

Le Groupement flamand des Fonctionnaires et Agents de
l'État civil et l'Union des Villes et Communes flamandes
réclament le lancement d'une campagne d'information.
C'est sciemment que le SPF a refusé de le faire parce que,
selon lui, une campagne ponctuelle n'est pas le meilleur
moyen d'atteindre tous les citoyens. Or, tout le monde
devra installer la mise à jour dans les dix prochaines
années.

De Vlaamse Vereniging van Ambtenaren en Beambten
Burgerlijke Stand en de Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten vragen om een informatiecampagne op te zet-
ten. Dat doet de FOD bewust niet omdat een eenmalige
campagne volgens hen niet werkt om alle burgers te berei-
ken. Iedereen moet de komende tien jaar de update installe-
ren.

Il incombe aux pouvoirs publics d'informer ses citoyens
et de leur éviter toute paperasserie inutile et toute tracasse-
rie administrative.

Het is de taak van de overheid om haar burgers te infor-
meren en overbodig papierwerk en administratieve romp-
slomp te vermijden.

1. a) Les fédérations sectorielles ont-elles informé cor-
rectement leurs membres?

1. a) Hebben de sectorfederaties hun sector goed geïnfor-
meerd?

b) Pourquoi les organisations n'ont-elles pas été infor-
mées directement de la mise à jour nécessaire?

b) Waarom werden de organisaties niet rechtstreeks op de
hoogte gebracht van de noodzakelijk update?

c) Songez-vous à les en informer directement? c) Denkt u er aan hen daarover alsnog rechtstreeks in te
lichten?

2. a) Apparemment, les citoyens doivent aussi installer la
mise à jour. Comment en seront-ils informés?

2. a) De burgers moeten blijkbaar ook de update installe-
ren. Op welke manier zullen zij daarvan op de hoogte wor-
den gebracht?

b) Trouvez-vous également judicieux de les en informer
au moment de la remise de leur nouvelle carte d'identité
électronique? Pourriez-vous motiver votre réponse?

b) Vindt u het ook een goed idee om dat mee te laten
delen bij de afgifte van de nieuwe eID's? Kan u uw ant-
woord motiveren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 857 de Monsieur le
député Michael Freilich du 28 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 857
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 28 september 2021 (N.):
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1. a) Bien avant le lancement progressif de la nouvelle
puce sécurisée au mois d'avril 2021, le gouvernement fédé-
ral a déjà communiqué via le site et le forum à destination
des développeurs toutes les informations techniques néces-
saires afin que les développeurs puissent adapter leur logi-
ciel.

1. a) De federale overheid heeft - ruim voor de geleide-
lijke lancering van de nieuwe beveiligde chip in april 2021
- alle technische informatie gecommuniceerd via de web-
site en het forum voor ontwikkelaars, opdat deze ontwikke-
laars hun software konden aanpassen.

Les associations professionnelles Febelfin et Fednot,
ainsi que les communes et leurs fournisseurs informatiques
ont également été informées de la mise à jour. Nous avons
également envoyé une communication directe auprès de
110 développeurs connus d'applications pour la carte
d'identité électronique. Ces campagnes de communication
ont eu lieu pendant l'été 2020, plusieurs mois avant le lan-
cement des nouvelles cartes à puce en avril 2021. Le SPF
Stratégie et Appui (BOSA) a également été sollicité pour
diffuser la communication à leurs contacts via leurs
propres canaux.

De koepelorganisaties Febelfin en Fednot, alsook de
gemeenten en hun IT-leveranciers zijn geïnformeerd over
de nakende update. Ook hebben we rechtstreeks gecommu-
niceerd naar 110 gekende ontwikkelaars van toepassingen
voor elektronische identiteitskaarten. Deze communicatie-
campagnes vonden plaats in de zomer van 2020, enkele
maanden voor de lancering van de nieuwe identiteitskaar-
ten in april 2021. Ook de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) werd gevraagd om de communicatie via hun eigen
kanalen naar hun contacten te verspreiden.

Avant le lancement de la nouvelle carte, au mois de mai
2021, une communication a également été diffusée auprès
de toutes les communes afin que ces mêmes administra-
tions communales communiquent à leurs citoyens d'effec-
tuer la mise à jour du logiciel eID sur leur ordinateur lors
de la délivrance de la carte au guichet.

Voor de lancering van de nieuwe kaart, in mei 2021, is er
ook gecommuniceerd naar alle gemeenten waarin hen
werd gevraagd de burgers op het moment van afgifte van
de kaart aan het loket, te informeren over het updaten van
de eID-software op hun computer.

Nous constatons que la communication relative à la nou-
velle puce avec contact n'est pas encore parvenue à toutes
les organisations et des problèmes surviennent lors de la
lecture de la puce avec contact dont est équipée la carte.
Raison pour laquelle mes services continueront à se
concentrer sur la communication tant à l'attention des com-
munes que des développeurs d'applications eID. Cette
communication, sera réitérée pour certains secteurs (p. ex.
Febelfin) mais elle sera également étendue à d'autres sec-
teurs tels que le secteur médical (fournisseurs de logiciels
aux hôpitaux, médecins, etc.), commerçants (COMEOS),
indépendants (UNIZO), etc.

We merken dat de communicatie over de nieuwe contact-
chip toch niet alle organisaties bereikt heeft en er zich dus
nog problemen voordoen bij het uitlezen van de contact-
chip van de kaart. Daarom ook dat mijn diensten zullen
blijven inzetten op communicatie zowel naar gemeenten
als naar ontwikkelaars van eID-toepassingen. Deze com-
municatie zal voor sommige sectoren herhaald worden
(bijv. Febelfin), maar zal ook uitgebreid worden naar
andere sectoren zoals de medische sector (softwareleveran-
ciers ziekenhuizen, dokters, enz.), handelaars (COMEOS),
zelfstandigen (UNIZO), enz.

b) Mes services ne disposent en effet pas de liste exhaus-
tive de tous les développeurs d'applications eID. C'est
pourquoi nous avons décidé de travailler avec le forum
spécial pour développeurs et d'adresser notre communica-
tion aux fédérations sectorielles. Une communication
directe a bien été adressée à quelque 110 développeurs
d'applications pour la carte d'identité électronique qui sont
déjà connus.

b) Mijn diensten beschikken uiteraard niet over een
exhaustieve lijst van alle ontwikkelaars van eID-toepassin-
gen. Daarom werd besloten om met het speciale forum
voor ontwikkelaars te werken en naar de sectorfederaties te
communiceren. Naar een 110 gekende ontwikkelaars van
toepassingen voor de elektronische identiteitskaart werd
wel rechtstreeks gecommuniceerd.

c) Comme exposé ci-dessus, nous poursuivrons nos cam-
pagnes de communication vers les secteurs d'activité au
travers des fédérations. Cette communication fera égale-
ment l'objet d'un suivi, d'une évaluation et d'adaptations.
Ces actions de communication seront répétées à l'avenir si
cela s'avère nécessaire.

c) Zoals hierboven uiteengezet, blijven we inzetten op
communicatie naar de verschillende bedrijven en organisa-
ties via de koepelorganisaties. Deze communicatie zal ook
opgevolgd, geëvalueerd en bijgestuurd worden. Indien
nodig zullen deze communicatieve acties in de toekomst
herhaald worden.
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2. a) Pour les citoyens, le lien assurant la mise à jour du
logiciel de lecture de la carte a été mis à leur disposition
par l'autorité fédérale sur divers sites internet y compris le
portail d'enregistrement du gouvernement fédéral, eID.bel-
gium.be et le site de la Direction Générale Institutions et
Population (SPF Intérieur).

2. a) Voor burgers werd de link naar het updaten van de
eID software op diverse websites vermeld waaronder het
aanmeldportaal van de Federale Overheid, eid.belgium.be
en de website van de Algemene Directie Instellingen en
Bevolking (FOD Binnenlandse Zaken).

Il a également été demandé aux communes d'informer le
citoyen au moment où celui-ci reçoit sa nouvelle carte. Pré-
cisément parce que les cartes eID seront remplacées pro-
gressivement, une campagne d'information ponctuelle n'a
guère de sens. Seule une minorité des Belges dispose
actuellement d'une carte avec la nouvelle puce. Une sensi-
bilisation ultérieure et régulière restera donc nécessaire
dans les mois et les années à venir afin d'attirer l'attention
du citoyen sur l'importance de la mise à jour du logiciel
eID.

Ook werd aan de gemeenten gevraagd de burger stelsel-
matig te informeren op het moment dat die zijn nieuwe
kaart ontvangt. Precies omdat de eID-kaarten progressief
worden vervangen, heeft een eenmalige informatiecam-
pagne weinig zin. Nog maar een minderheid van de Belgen
beschikt momenteel over een kaart met nieuwe chip. Een
verdere en regelmatige sensibilisering zal dus de komende
maanden en jaren nodig blijven om de burger er op te wij-
zen dat het updaten van de eID software belangrijk is.

Mes services techniques examinent actuellement la pos-
sibilité d'une mise à jour automatique du middleware eID à
l'avenir.

Mijn technische diensten onderzoeken momenteel of een
automatische update van de eID middleware mogelijk is in
de toekomst.

b) Nous comptons donc sur la collaboration des com-
munes qui sont nos partenaires dans ce projet. Les com-
munes délivrent en effet les cartes d'identité et sont en
contact direct avec le citoyen. Nous réitérons notre
demande d'informer systématiquement les citoyens. Paral-
lèlement, nous apporterons un soutien supplémentaire aux
villes et aux communes afin qu'elles puissent communi-
quer par leurs canaux (via leur site web, la fiche d'informa-
tion municipale, les affiches que nous mettrons à
disposition).

b) Wij rekenen dus op de medewerking van de gemeen-
ten die onze partner zijn in dit project. De gemeenten rei-
ken namelijk de identiteitskaarten uit en staan in
rechtstreeks contact met de burger. Wij zullen onze vraag
om de burger stelselmatig te informeren nogmaals herha-
len. Tegelijkertijd zullen we de steden en gemeenten ook
extra ondersteunen zodat zij de communicatie via hun
kanalen (via hun website, het gemeentelijk infoblad, affi-
ches die we ter beschikking zullen stellen) kunnen voeren.

DO 2020202112031
Question n° 858 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 28 septembre 2021 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202112031
Vraag nr. 858 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 28 september 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les violences commises contre des policiers (QO 21160C). Geweld tegen politie (MV 21160C).
Une brigade motorisée a récemment procédé au contrôle

routier d'un véhicule mal stationné sur la chaussée de Gand
à Molenbeek-Saint-Jean. A cette occasion, il est apparu
que les documents de bord du véhicule n'étaient pas en
règle. Le conducteur du véhicule refusant de collaborer, le
policier a demandé l'assistance d'autres équipes. À l'arrivée
des autres patrouilles, le conducteur s'est montré particuliè-
rement agressif, a donné plusieurs coups de pied aux poli-
ciers concernés avant de prendre la fuite. Un policier a
chuté lourdement et a perdu connaissance. Les terribles
images de l'incident ont circulé sur les médias sociaux.

Recent ging een motorbrigade over tot een verkeerscon-
trole van een voertuig dat fout geparkeerd stond op de
Gentsesteenweg te Sint-Jans-Molenbeek. Tijdens die con-
trole bleek dat de boorddocumenten van het voertuig niet
in orde waren. De bestuurder van het voertuig weigerde
mee te werken. De politieagent vroeg bijstand aan andere
ploegen. Bij aankomst van de andere patrouilles stelde de
bestuurder zich zeer agressief op en gaf verscheidene
schoppen aan de betrokken politieagenten en nam vervol-
gens de vlucht. Een agente kwam zwaar ten val en raakte
buiten bewustzijn. De vreselijke beelden hiervan gingen
rond op sociale media.
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Bilan de ces violences commises contre les policiers:
trois policiers gravement blessés ont été transportés à
l'hôpital. Ils ont pu rentrer chez eux après avoir reçu des
soins. Deux autres policiers ont été blessés légèrement.

Balans van dit staaltje geweld tegen de politie: drie poli-
tieagenten zijn zwaargewond naar het ziekenhuis overge-
bracht. Na verzorging mochten ze het ziekenhuis intussen
verlaten. Twee andere politieagenten raakten eveneens
lichtgewond.

Les policiers impliqués dans cet incident sont en incapa-
cité de travail. Le conducteur du véhicule a été mis à la dis-
position du parquet de Bruxelles, lequel a saisi un juge
d'instruction pour coups et blessures volontaires contre des
fonctionnaires de police ayant entraîné une incapacité de
travail, rébellion non armée, menaces par gestes ou
emblèmes d'un attentat contre les personnes passibles d'une
peine criminelle.

Ten gevolge van deze feiten zijn de politieagenten
arbeidsongeschikt. De bestuurder van het voertuig is ter
beschikking gesteld van het parket van Brussel dat een
onderzoeksrechter vorderde voor feiten van opzettelijke
slagen en verwondingen met werkonbekwaamheid ten aan-
zien van politieambtenaren, ongewapende weerspannig-
heid, bedreigingen door gebaren of zinnebeelden met een
aanslag op personen waarop een criminele straf is gesteld.

1. En 2020-2021, combien de faits de violences phy-
siques contre des fonctionnaires de police ont-ils été recen-
sés en Belgique?

1. Hoeveel feiten van fysiek geweld tegen politieambte-
naren vonden plaats in dit land in 2020-2021?

2. Dans combien de cas, le prévenu/l'auteur des violences
a-t-il effectivement été poursuivi par le parquet? Quelles
ont été les qualifications punissables retenues contre les
prévenus/auteurs des faits?

2. In hoeveel gevallen is de verdachte/dader van het
geweld effectief vervolgd door het parket? Op basis van
welke strafbare feiten zijn de verdachten/daders aange-
klaagd?

3. À combien de reprises, le tribunal a-t-il effectivement
condamné le prévenu/l'auteur des violences?

3. In hoeveel gevallen is de verdachte/dader van het
geweld effectief veroordeeld door een rechtbank?

a) Dans combien de dossiers celui-ci a-t-il été acquitté? a) In hoeveel gevallen kwam het tot een vrijspraak?
b) Quelle est la qualification juridique des divers faits

commis contre des policiers et pour lesquels les prévenus
ont été condamnés?

b) Wat is de juridische kwalificatie van de diverse feiten
waarvoor de verdachten werden veroordeeld en waarvan
politieagenten het slachtoffer werden?

4. À la suite de précédents délits de violence visant les
forces de l'ordre, vous avez annoncé que vous vous consti-
tueriez désormais partie civile. Dans combien de cas
l'avez-vous fait réellement?

4. Naar aanleiding van vorige geweldsdelicten tegen
politie kondigde u aan zich voortaan burgerlijke partij te
stellen. In hoeveel gevallen heeft u zich effectief burger-
lijke partij gesteld?

5. Pensez-vous que l'activation d'une sorte de procédure
accélérée constitue une réaction immédiate adéquate
contre des criminels qui agressent physiquement des poli-
ciers?

5. Meent u dat een versnelde invoering van een vorm van
snelrecht een goede reactie is om criminelen die politie-
agenten fysiek aanvallen lik op stuk te geven?

6. Avez-vous un plan pour lutter fermement contre les
violences visant des policiers et dans l'affirmative, quelle
en est la teneur concrète?

6. Hebt u een plan, en zo ja, wat is concreet uw plan van
aanpak om het geweld tegen politieagenten zwaar aan te
pakken?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
29 octobre 2021, à la question n° 858 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 28 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 858
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 28 september 2021 (N.):

1.  Dans le cadre de la violence contre la police, il
convient de se référer au flux de données MISI, qui signifie
'Melding Incidenten - Signalement Incidents'. Dans les
outils de saisie utilisés pour établir un procès-verbal, trois
cases à cocher ont été créées, lesquelles, si elles sont cor-
rectement validées par l'utilisateur, enregistrent les vio-
lences contre la police et l'usage (légal) de la force par la
police ainsi que le vol et la perte d'équipement. Ces cases
sont soit cochées automatiquement en fonction de la nature
de l'infraction enregistrée, soit cochées manuellement par
le fonctionnaire de police.

1. In het kader van geweld tegen de politie moet verwe-
zen worden naar MISI, wat staat voor 'Melding Incidenten
- Signalement Incidents'. In de richtlijnen om een proces-
verbaal op te stellen zijn er drie keuzemogelijkheden
gecreëerd die, mits correcte toepassing door de gebruiker,
geweld tegen en door politie en diefstal en verlies van uit-
rustingsstukken registreren. Deze vakjes worden ofwel
automatisch aangevinkt in functie van de aard van het
geregistreerde feit, ofwel kunnen ze manueel door de poli-
tieambtenaar worden aangevinkt.

La notion de "violence contre la police" renvoie à l'article
32ter de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des tra-
vailleurs lors de l'exécution de leur travail. Elle concerne
également des formes plus légères de violence à laquelle
les policiers sont confrontés dans l'exercice de leur fonc-
tion.

"Geweld tegen politie" verwijst naar artikel 32ter van de
wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk. Maar ook
lichtere vormen van geweld, waarmee men tijdens de uit-
oefening van zijn ambt mee wordt geconfronteerd, vallen
hieronder.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de procès-ver-
baux et de faits enregistrés ainsi que le nombre de faits par
procès-verbal pour le volet "violence contre la police", au
niveau national, pour les années 2018-2021.

Onderstaande tabel bevat het aantal geregistreerde pro-
cessen-verbaal, feiten en het aantal geregistreerde feiten
per proces-verbaal voor het luik "geweld tegen politie" op
nationaal niveau voor de jaren 2018-2021.

Ces chiffres proviennent de l'extraction des données
effectuée à la date du 11 octobre 2021.

Deze gegevens zijn afkomstig van de extractie op datum
van 11 oktober 2021.

Les formes les plus fréquentes de violence contre la
police sont la rébellion, les outrages, les menaces, les
coups et/ou blessures volontaires et les faits d'ivresse pub-
lique.

De meest voorkomende vormen van geweld tegen politie
zijn weerspannigheid, smaad, bedreigingen, opzettelijke
slagen en/of verwondingen en feiten van openbare dron-
kenschap.

2 et 3. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

2 en 3. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

Année du fait/
Jaar feit

Nombre de PV/
Aantal PV

Nombre de faits/
Aantal feiten

Nombre de faits par PV/
Aantal feiten per PV

2018 8 544 12 398 1,45

2019 8 456 12 033 1,42

2020 9 119 13 335 1,46

2021 5 517 8 013 1,45
Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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4. Dans toutes les procédures pénales résultant de vio-
lences contre des membres de la police fédérales, les-
quelles sont actuellement pendantes (17), l'État belge s'est
constitué partie civile. Concernant la violence à l'égard de
membres de la police locale, il ne revient pas à l'État belge
de prendre des mesures afin de se constituer partie civile.
C'est ici la commune qui est compétente pour prendre les
mesures appropriées pour l'assistance de ses fonctionnaires
de police.

4. In alle strafprocedures naar aanleiding van geweld
tegen leden van de federale politie die momenteel han-
gende zijn (17), heeft de Belgische Staat zich burgerlijke
partij gesteld. Voor wat betreft geweld tegen leden van de
lokale politie komt het niet aan de Belgische Staat toe om
maatregelen te nemen teneinde zich burgerlijke partij te
stellen. Het is hier de gemeente die bevoegd is om pas-
sende maatregelen te nemen tot bijstand van haar politie-
ambtenaren.

5. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

5. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

6. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui a été donnée durant
la séance plénière de la Chambre qui s'est tenue le
23 septembre 2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2020-2021, CRIV 55 PLEN 124).

6. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat tijdens de Plenum-
vergadering van de Kamer, op 23 september 2021, werd
gegeven (Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021, CRIV 55
PLEN 124).

Je ne tolère aucune forme d'agression contre les policiers
qui sont responsables du bien-être et de la protection de
notre société. La campagne "Respect mutuel", que j'ai lan-
cée il y a environ un mois, est donc importante pour lutter
contre l'agression et la violence.

Ik duld geen enkele vorm van agressie tegen politieagen-
ten die instaan voor het welzijn en de bescherming van
onze maatschappij. Om de agressie en het geweld tegen te
gaan is de campagne "Wederzijds respect", die ik ongeveer
een maand geleden heb gelanceerd, dan ook zo belangrijk.

La campagne se concentre sur l'information et la sensibi-
lisation des citoyens et des métiers de la sécurité y compris
la police, à travers une campagne nationale globale. Elle
met l'accent sur le lien comme moyen pour accroître la
confiance entre le citoyen et les métiers de la sécurité en
construisant les bases d'un dialogue positif. Améliorer la
confiance permet en effet d'accroître le respect et peut
avoir, à son tour, un impact sur la lutte contre l'agression et
la violence à l'encontre des agents de police.

De campagne richt zich op het gericht informeren en sen-
sibiliseren van de burger en veiligheidsberoepen, waaron-
der de politie, via een overkoepelende nationale campagne.
Ze focust op verbinding als dé manier om het vertrouwen
tussen de burger en de veiligheidsberoepen te verhogen
door de bouwstenen te leggen voor een positieve dialoog.
Een versterking van het vertrouwen zorgt voor meer res-
pect. Dit kan op zijn beurt een impact hebben op de strijd
tegen de agressie en het geweld tegen politieagenten.

Le respect mutuel reposera sur plusieurs piliers qui sont
indissociablement liés: l'échange d'informations, pleins
feux sur les pratiques et un réseau de partenaires clés, dont
le citoyen.

Het wederzijdse respect zal worden opgebouwd aan de
hand van verschillende pijlers die onlosmakelijk aan elkaar
zijn verbonden: informatie-uitwisseling, praktijken in de
kijker en een netwerk van sleutelpartners, waaronder de
burger.

Par échange d'informations, on entend entre autres, une
clarification des droits et devoirs. Une mauvaise compré-
hension des droits et des obligations peut conduire à un
durcissement des positions et, dans certains cas, à une
escalade de la violence. Afin d'éviter cette escalade, des
actions sont développées afin de préciser les droits et
devoirs.

Onder informatie-uitwisseling wordt onder meer de ver-
duidelijking van de rechten en plichten verstaan. Een ver-
keerde opvatting over rechten en plichten kan leiden tot
een verharding van standpunten en in sommige gevallen
tot een escalatie van geweld. Om deze escalatie te vermij-
den worden er acties ontwikkeld die de rechten en plichten
verduidelijken.
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Enfin, les initiatives citoyennes sont indispensables pour
faciliter un dialogue positif et accroître la confiance. Mon
administration a récemment publié plusieurs vidéos dans
lesquelles un jeune et un policier discutent. Ces vidéos
doivent servir d'exemple pour un dialogue positif. En effet,
la manière dont on communique les uns avec les autres
donne le ton pour le reste de la relation à venir entre le
citoyen et des métiers de la sécurité. L'on travaillera à la
relation entre les citoyens et les policiers de façon durable
et structurelle.

Tot slot zijn burgerinitiatieven onmisbaar om een posi-
tieve dialoog te faciliteren en het vertrouwen te verhogen.
Mijn administratie heeft recent verschillende filmpjes
gelanceerd waarin een jongere en een politieagent in
gesprek gaan. Deze filmpjes dienen als voorbeeld van een
positieve dialoog. De manier waarop men met elkaar com-
municeert zet de toon voor de rest van de toekomstige rela-
tie tussen de burger en veiligheidsberoepen. Er zal op een
duurzame en structurele manier aan de relatie tussen de
burger en politieagenten worden gewerkt.

Parallèlement, différentes mesures ont été prises au sein
de la police intégré et d'autres sont en cours d'élaboration,
et ce, dans différents domaines (réglementaire, formation,
opérationnel, etc.). J'en détaillerai quelques-unes ci-des-
sous. Clairement, nous ne restons pas les bras croisés face
à ce phénomène.

Binnen de geïntegreerde politie werden gelijktijdig ver-
schillende maatregelen genomen en andere maatregelen
zijn in uitwerking en dit voor verschillende domeinen
(reglementair, opleiding, operationeel, enz.). Ik zal hieron-
der een aantal gedetailleerde maatregelen toelichten maar
het is duidelijk dat we niet bij de pakken blijven zitten wat
dit fenomeen betreft.

Ainsi, en matière de sensibilisation, de prévention et de
formation, une formation spécifique concernant la gestion
HRM a été mise sur pied par l'ANPA. Celle-ci comporte
quatre modules:

Aldus werd inzake sensibilisering, preventie en vorming
een specifieke opleiding uitgewerkt inzake HRM-beleid.
Deze omvat vier modules:

- accidents du travail: qualification et suivi; - arbeidsongevallen: kwalificatie en opvolging;
- accidents du travail: aspects psycho-médico-sociaux en

cas de violence contre la police;
- arbeidsongevallen: psychologische-medische- sociale

aspecten bij geweld tegen de politie;
- encadrement juridique: assistance en justice, constitu-

tion de partie civile;
- juridische omkadering: gerechtsbijstand, burgerlijke

partijstelling;
- bien-être et sécurité au travail. - welzijn en veiligheid op het werk.
Le but de ces modules est de permettre aux responsables

et collaborateurs des services de gestion des ressources
humaines de faire face, aussi efficacement que possible
aux accidents du travail et aux accidents de violence contre
les policiers.

De doelstelling van deze modules is verantwoordelijken
en medewerkers van personeelsdiensten toe te laten om op
de meest efficiënte manier het hoofd te bieden aan arbeids-
ongevallen en geweldsongevallen tegen de politie.

En matière de formation, plusieurs autres mesures ont été
prises. Celles-ci concernent l'amélioration continue du
niveau des formations en maîtrise de la violence, que ce
soit au niveau de la formation de base ou des formations
continuée. Leur but est de permettre aux membres du per-
sonnel de mieux détecter, appréhender et gérer les situa-
tions dangereuses ou potentiellement dangereuses. Durant
la formations continuées, l'accent est également mis sur les
compétences psycho-sociales, notamment la gestion de
conflit et la gestion du stress.

Inzake opleiding werden verschillende maatregelen
genomen. Deze betreffen meer concreet de permanente
verbetering van het niveau van de opleidingen "geweldbe-
heersing" zowel op basisniveau als voortgezet niveau. Het
doel is om de personeelsleden in staat te stellen om beter
gevaarlijke of potentieel gevaarlijke situaties te detecteren,
vast te stellen en te beheersen. Tijdens de voortgezette
opleiding wordt de nadruk ook gelegd op de psychosociale
vaardigheden, met name conflict- en stressbeheersing.

Un site interne, mis en ligne début 2021, fournit égale-
ment toutes les informations utiles aux policiers victimes
de violence.

Een interne website, die begin 2021 werd gelanceerd,
verstrekt ook alle informatie die nodig zijn voor de politie-
agenten die het slachtoffer zijn van geweld.
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Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 21 mars 2018
modifiant la législation sur l'utilisation de caméras de sur-
veillance, la police dispose d'une base légale pour pouvoir
utiliser les bodycams. Suite à l'avis d'initiative du COC
relatif à l'utilisation de ces caméras, un groupe de travail a
été formé en vue de dégager les points d'attention essen-
tiels en vue de permettre l'utilisation de ces caméras et les
initiatives législatives nécessaires seront prises pour un
usage efficace de celles-ci.

Sinds de inwerkingtreding van de wet van 21 maart 2018
tot wijziging van de wet op het gebruik van bewakingsca-
mera's beschikt de politie over een wettelijke basis om
bodycams te gebruiken. Ingevolge het advies op initiatief
van het COC inzake het gebruik van die camera's, werd
een werkgroep gecreëerd om belangrijke aandachtspunten
inzake het gebruik van die camera's aan te pakken en de
nodige wetgevingsinitiatieven zullen worden genomen om
een doeltreffend gebruik ervan mogelijk te maken.

Enfin, une circulaire "violence contre la police" est en
phase d'élaboration. Celle-ci a été rédigée et transmise aux
organisations syndicales pour analyse.

Tot slot, een omzendbrief "geweld tegen de politie" is in
fase van uitwerking. Deze werd opgesteld en voor analyse
toegezonden aan de syndicale organisaties.

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2020202111403
Question n° 86 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 29 septembre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202111403
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 29 september 2021 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

Projets au bénéfice des Palestiniens dans des territoires
occupés détruits par Israël et le financement par la Bel-
gique et/ou l'UE.

Projecten ten bate van Palestijnen in door Israël vernie-
tigde bezette gebieden. - Financiering door België en/of
EU.

1. Combien de projets ont-ils été (partiellement ou entiè-
rement) financés par la Belgique les cinq dernières années
au bénéfice de la population palestinienne dans les terri-
toires occupés, et lesquels?

1. Hoeveel en welke projecten werden er tijdens de laat-
ste vijf jaar (gedeeltelijk of volledig) door België gefinan-
cierd ten bate van de Palestijnse bevolking in de bezette
gebieden?

2. Combien de ces projets ont-ils été détruits ou terminés
d'une autre manière par les autorités israéliennes, et les-
quels? À combien s'élèvent les pertes financières qui en
découlent?

2. Hoeveel en welke van deze projecten werden er tijdens
de laatste vijf jaar door de Israëlische overheid vernietigd
of anderszins gedwongen beëindigd en hoe groot zijn de
financiële verliezen hierdoor?

3. Combien de projets dans les territoires occupés finan-
cés par l'UE ont-ils été détruits ou terminés d'une autre
manière par les autorités israéliennes durant les cinq der-
nières années? À combien s'élèvent les pertes financières
qui en découlent?

3. Hoeveel en welke door de EU gefinancierde projecten
in de bezette gebieden werden er tijdens de laatste vijf jaar
door de Israëlische overheid vernietigd of anderszins
gedwongen beëindigd en hoe groot zijn de financiële ver-
liezen hierdoor?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
29 octobre 2021, à la question n° 86 de Monsieur le
député Steven De Vuyst du 29 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 86 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
29 september 2021 (N.):

1. Il y a eu, pour les cinq dernières années, 16 projets de
la coopération gouvernementale en Palestine pour un bud-
get de 81.283.627,97 euros.

1. In de afgelopen vijf jaar zijn er 16 projecten van de
gouvernementele samenwerking in Palestina uitgevoerd,
voor een totaalbudget van 81.283.627,97 euro.

Ces projets sont les suivants: Het gaat om de volgende projecten:
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- Support to Local Government Reform and Development
Programme (LGRDP I);

-Support to Local Government Reform and Development
Programme (LGRDP I);

- Enhancing Capacities for Institution Building Pro-
gramme (ECIB);

- Enhancing Capacities for Institution Building Pro-
gramme (ECIB);

- Schools Construction, Rehabilition and Equipment in
the oPT (Phase IV);

- Schools Construction, Rehabilition and Equipment in
the oPT (Phase IV);

- Skilled Young Palestine - Strengthening youth resi-
lience;

- Skilled Young Palestine - Strengthening youth resili-
ence;

- Joint Financing Arrangement, basketfund part II; - Joint Financing Arrangement, basketfund part II;
- Élaboration des stratégies et portefeuilles - Enabel -

Territoires palestiniens;
- Élaboration des stratégies et portefeuilles - Enabel -

Territoires palestiniens;
- The Study, Consultancy and Expertise Fund Pro-

gramme 2012-2015;
- The Study, Consultancy and Expertise Fund Pro-

gramme 2012-2015;
- Formulations CTB - Territoires palestiniens; - Formulations CTB - Territoires palestiniens;
- E-Learning Curriculum in the Primary et Secondary

Education in the West Bank and Gaza Strip;
- e-Learning Curriculum in the Primary en Secondary

Education in the West Bank and Gaza Strip;
- Local Government Reform and Development Phase 2; - Local Government Reform and Development Phase 2;
- Enhancing the Capacities of the Palestinian Authority

in Mainstreaming Environment and Climate Change in
occupied Palestinian territory;

- Enhancing the Capacities of the Palestinian Authority
in Mainstreaming Environment and Climate Change in
occupied Palestinian territory;

- Development trough Business Model Cooperatives; - Development trough Business Model Cooperatives;
- Regeneration of Historical Centers in Local Govern-

ment Units (RHC);
- Regeneration of Historical Centers in Local Govern-

ment Units (RHC);
- Joint Financing Arrangement, basketfunds part II, tech-

nical expertise;
- Joint Financing Arrangement, basket funds part II,

technical expertise;
- Renforcement de la coopération gouvernementale (mis-

sions pour mandants tiers) - Enabel - Territoires palesti-
niens;

- Renforcement de la coopération gouvernementale (mis-
sions pour mandants tiers) - Enabel - Territoires palesti-
niens;

- Belgian Contribution to the "North Gaza Emergency
Sewage Treatment Project" (NGEST).

- Belgian Contribution to the "North Gaza Emergency
Sewage Treatment Project" (NGEST).

Pour la même période, il y a eu neuf projets de soutien
aux acteurs non-gouvernementaux pour un montant de
8.378.820,46 euros.

In dezelfde periode waren er negen projecten ter onder-
steuning van projecten van niet-gouvernementele actoren,
voor een totaal bedrag van 8.378.820,46 euro.

Ces projets sont les suivants: Het gaat om de volgende projecten:
- Le mouvement social palestinien plaide pour le droit à

la santé des Palestiniens à travers les réseaux vis à vis des
porteurs d'obligations locaux et internationaux (MTM);

- Le mouvement social palestinien plaide pour le droit à
la santé des Palestiniens à travers les réseaux vis à vis des
porteurs d'obligations locaux et internationaux (MTM);

- Youth organizations, movements and communities are
better represented in the palestinian social movement to
defend the right to health of the Palestinian population
from West Bank, Jerusalem and Gaza Strip(MTM);

- Youth organizations, movements and communities are
better represented in the palestinian social movement to
defend the right to health of the Palestinian population
from West Bank, Jerusalem and Gaza Strip (MTM);

- Project of University Development Cooperation - Own
Initiative 2010 - Efficient Learning through Digital Infor-
mation Resources in health sciences (ELDIR-med), a pro-
ject of ICT-use in health education and research (VLIR-
UOS);

- Project of University Development Cooperation - Own
Initiative 2010 - Efficient Learning through Digital Infor-
mation Resources in health sciences (ELDIR-med), a pro-
ject of ICT-use in health education and research (VLIR-
UOS);
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- Project of University Development Cooperation - South
Initiative 2011 - Stimulating film and media in Palestine.
The enhancement of the media studies bachelor and the
development of a film making minor at the Media Depart-
ment of the Al Quds University (VLIR-UOS);

- Project of University Development Cooperation - South
Initiative 2011 - Stimulating film and media in Palestine.
The enhancement of the media studies bachelor and the
development of a film making minor at the Media Depart-
ment of the Al Quds University (VLIR-UOS);

- Programme 2014-2016 - Palestine (APEFE); - Programme 2014-2016 - Palestine (APEFE);
- Enhance Palestinians' dignity through better access to

rights and creating opportunities for personal and commu-
nity development (Broederlijk Delen);

- Enhance Palestinians' dignity through better access to
rights and creating opportunities for personal and commu-
nity development (Broederlijk Delen);

- Les personnes handicapées dans les zones défavorisées
de la région Sud de la Cisjordanie (Palestine) ont amélioré
l'accès aux services essentiels (médicaux, de réadaptation,
d'enseignement, de formation professionnelle et des ser-
vices psychosociaux) (APEFE);

- Les personnes handicapées dans les zones défavorisées
de la région Sud de la Cisjordanie (Palestine ) ont amé-
lioré l'accès aux services essentiels ( médicaux, de réadap-
tation, d'enseignement, de formation professionnelle et des
services psychosociaux) (APEFE);

- Les travailleuses et travailleurs des carrières et de
l'industrie de la pierre, avec l'appui du programme, se ren-
forcement et sont capables d'obtenir un cadre de travail
plus propre et sûr, de même que l'application et l'extension
du code du travail relatif aux travailleurs et employeurs.
(Solidarité Socialiste);

- Les travailleuses et travailleurs des carrières et de
l'industrie de la pierre, avec l'appui du programme, se ren-
forcement et sont capables d'obtenir un cadre de travail
plus propre et sûr, de même que l'application et l'extension
du code du travail relatif aux travailleurs et employeurs
(Solidarité Socialiste);

- Des jeunes palestiniens se renforcent grâce à l'appui du
programme et sont en capacité de défendre, aux niveau
local et international, et par-delà les clivages qui traversent
la communauté palestinienne, leurs droits sociaux, poli-
tiques, économiques et culturels, en particulier ceux des
femmes (Solidarité Socialiste).

- Des jeunes palestiniens se renforcent grâce à l'appui du
programme et sont en capacité de défendre, aux niveau
local et international, et par-delà les clivages qui traver-
sent la communauté palestinienne, leurs droits sociaux,
politiques, économiques et culturels, en particulier ceux
des femmes (Solidarité Socialiste).

Les financements humanitaires en faveur du territoire
Palestinien occupé et en faveur des réfugiés palestiniens de
2016 à 2021 s'élève actuellement à 95.404.402,99 euros.
Ces différents financements ont été alloués à travers le core
funding à l'Agence de l'UNRWA, la contribution au fond
flexible pour le territoire Palestinien occupé ainsi qu'à tra-
vers le financement direct des partenaires humanitaires.

De humanitaire financiering voor de bezette Palestijnse
gebieden en voor Palestijnse vluchtelingen van 2016 tot en
met 2021 bedraagt momenteel 95.404.402,99 euro. Deze
financiering is toegewezen via core funding aan het
UNRWA-agentschap, de bijdrage aan het Flexibele Fonds
voor het Bezette Palestijnse Gebied en via rechtstreekse
financiering van humanitaire partners.

2. Trois projets financés directement par la Belgique ont
été impactés par les destructions des autorités israéliennes
pour un montant de 44.245 euros.

2. Drie rechtstreeks door België gefinancierde projecten
werden getroffen door vernielingen door de Israëlische
autoriteiten, voor een bedrag van 44.245 euro.

26 projets financés par OCHA, auxquels la Belgique
contribue indirectement par sa contribution au fond
flexible, ont été impactés par les destructions des autorités
israéliennes pour un montant de 125.397 euros.

26 door OCHA gefinancierde projecten, waaraan België
indirect bijdraagt via zijn bijdrage aan het flexibele fonds,
werden getroffen door de vernielingen van de Israëlische
autoriteiten voor een bedrag van 125.397 euro.
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174 projets financés par la West Bank Protection Consor-
tium ont été impactés par les destructions des autorités
israéliennes pour un montant de 769.126 euros. Ce consor-
tium est une alliance d'ONG qui vise à prévenir le déplace-
ment forcé des communautés palestiniennes et à soutenir
les communautés touchées par la destruction en fournissant
une aide humanitaire directe. La Belgique a financé le
Consortium à hauteur de 1,5 million d'euros pour la
période 2020-2021.

174 projecten die worden gefinancierd door het Consor-
tium voor de bescherming van de Westelijke Jordaanoever
werden getroffen door de vernielingen van de Israëlische
autoriteiten voor een bedrag van 769.126 euro. Het Con-
sortium is een alliantie van ngo's die tot doel heeft de
gedwongen verplaatsing van Palestijnse gemeenschappen
te voorkomen en gemeenschappen die zijn getroffen door
vernielingen te ondersteunen door directe humanitaire hulp
te verlenen. België heeft het Consortium gefinancierd ter
hoogte van 1,5 miljoen euro voor de periode 2020-2021.

3. Six projets financés directement par l'Union euro-
péenne ont été impactés par les destructions des autorités
israéliennes pour un montant de 16.040 euros.

3. Zes rechtstreeks door de Europese Unie gefinancierde
projecten werden getroffen door de vernielingen van de
Israëlische autoriteiten voor een bedrag van 16.040 euro.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202212379
Question n° 118 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 octobre 2021 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202212379
Vraag nr. 118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire. Cette forme de leasing est
considérée comme un avantage extralégal.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon. Het wordt beschouwd
als een extralegaal voordeel.

Depuis peu, il est également possible pour les agents du
secteur public de prendre un vélo en leasing à des tarifs
avantageux. L'administration fédérale ayant également un
rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans ce
domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Sinds kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.

1. Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing?

2. Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières
années, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

2. Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 novembre
2021, à la question n° 118 de Madame la députée
Annick Ponthier du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
03 november 2021, op de vraag nr. 118 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
19 oktober 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse qui sera don-
née par madame Petra De Sutter, vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique et des Entreprises
publiques à la question n° 335 du 19 octobre 2021.

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat mevrouw
Petra De Sutter, vice-eersteminister en minister van Amb-
tenarenzaken en Overheidsbedrijven zal geven op vraag
nr. 335 van 19 oktober 2021.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de la vie 
privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier 

ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie 

der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2020202111598
Question n° 215 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 septembre 2021 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202111598
Vraag nr. 215 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 september 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'accès à Internet. Toegang tot het internet.
La digitalisation croissante de notre société oblige nos

concitoyens à utiliser Internet pour effectuer leurs
démarches administratives. Néanmoins, encore
aujourd'hui, de nombreuses personnes n'ont pas le budget,
l'équipement ou les compétences nécessaires pour accéder
à Internet. Elles se voient donc privées de faire valoir cer-
tains de leurs droits.

Door de toenemende digitalisering van onze maatschap-
pij zijn onze medeburgers verplicht het internet te gebrui-
ken voor de afhandeling van hun administratieve
formaliteiten. Velen beschikken echter, ook vandaag nog,
niet over de vereiste middelen, uitrusting of vaardigheden
om toegang te krijgen tot het internet. Zij kunnen bepaalde
van hun rechten dus niet doen gelden.

Dans ce cadre, le Médiateur fédéral recommande au gou-
vernement d'inscrire l'accès à Internet dans la Constitution.
Cette possibilité est-elle envisagée par votre cabinet? Si
oui, comment envisagez-vous, avec vos collègues du gou-
vernement, de faire appliquer concrètement ce droit à
l'accès à Internet?

De federale Ombudsman adviseert de regering in dat ver-
band om het recht op internettoegang in de Grondwet op te
nemen. Wordt die mogelijkheid door uw kabinet overwo-
gen? Zo ja, hoe overweegt u om samen met uw collega's in
de regering dit recht op internettoegang concreet te doen
toepassen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 octobre 2021, à la
question n° 215 de Madame la députée Sophie Thémont
du 27 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 215 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 27 september 2021 (Fr.):

J'ai bien pris connaissance du fait que le Médiateur fédé-
ral a envoyé, au mois de juillet, un courrier à la Chambre
lui recommandant d'inscrire le droit à l'accès à internet
dans la Constitution. Il y souligne que "Internet ne donne
plus seulement accès aux loisirs et aux informations, il est
un canal indispensable pour accéder aux services publics:
"My Minfin, My eBox, Tax-on-web, My Handicap, Ma
voiture Ma plaque, Votreamende.be, etc."

Ik ben ervan op de hoogte dat de Federale Ombudsman
in juli een brief naar de Kamer heeft gestuurd met de aan-
beveling om het recht op toegang tot het Internet in de
Grondwet op te nemen. Daarin benadrukte hij dat Internet
niet langer alleen toegang biedt tot ontspanning en infor-
matie, maar ook een onmisbaar kanaal is om toegang te
krijgen tot overheidsdiensten: "My Minfin, My eBox, Tax-
on-web, My Handicap, Mijn auto, Mijn nummerplaat,
Uwboete.be, enz. "
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Cette position, je la défends au travers d'un accès univer-
sel à certains services, comme les services publics ou les
contenus éducatifs et pédagogiques, sous la forme d'un
immunisation tarifaire d'internet, à l'instar de ce qui se fait
pour les appels d'urgence. En effet, la digitalisation ouvre
un potentiel immense d'opportunités, d'innovations et de
simplifications de la vie quotidienne. Cette évolution se
doit d'être accessible à tous les citoyens lorsqu'il s'agit
d'exprimer leur citoyenneté digitale. La connectivité est un
enjeu stratégique essentiel pour construire une réelle
citoyenneté digitale inclusive, sûre et ambitieuse.

Ik verdedig dit standpunt door middel van een universele
toegang tot bepaalde diensten, zoals openbare diensten of
educatieve en pedagogische inhoud, in de vorm van een
tariefimmunisatie voor het Internet, naar het voorbeeld van
wat gedaan is voor noodoproepen. Digitalisering biedt
enorme mogelijkheden voor kansen, innovatie en vereen-
voudiging van het dagelijkse leven. Deze evolutie moet
voor alle burgers toegankelijk zijn wanneer het erom gaat
uiting te geven aan hun digitaal burgerschap. Connectivi-
teit is een essentiële strategische kwestie voor het opbou-
wen van een echt digitaal burgerschap dat inclusief, veilig
en ambitieus is.

Dans ce sens, une proposition de résolution que je sou-
tiens, a été déposée par votre collègue, Christophe
Bombled, à la Chambre visant à faire de l'accès à internet
un besoin essentiel.

In die zin heeft uw collega, Christophe Bombled, in het
Parlement een ontwerpresolutie ingediend, die ik steun,
met als doel de toegang tot het internet tot een essentiële
behoefte te maken.

L'inscription au niveau de la Constitution comme suggé-
rée par le Médiateur fédéral n'est pas à l'ordre du jour. Tou-
tefois, une telle initiative n'est pas inenvisageable et doit
être discutée au sein du Parlement, si elle permet d'assurer
à tous les belges une connectivité minimale, stable et libre.

De opname in de Grondwet, zoals voorgesteld door de
Federale Ombudsman, staat niet op de agenda. Een derge-
lijk initiatief is echter niet ondenkbaar en moet in het Parle-
ment worden besproken, indien het een minimale, stabiele
en vrije connectiviteit voor alle Belgen waarborgt.

DO 2020202111991
Question n° 214 de Madame la députée Eva Platteau du

24 septembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202111991
Vraag nr. 214 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 24 september 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Infrastructure de recharge existante et prévue dans les
bâtiments de la Régie des Bâtiments.

Huidige en geplande laadinfrastructuur in de gebouwen
van de Regie der Gebouwen.

À la suite de ma question orale sur l'infrastructure de
recharge dans les bâtiments des autorités fédérales
(18779C), j'aimerais encore obtenir une réponse écrite et
circonstanciée aux questions suivantes.

In navolging van mijn mondelinge vraag over de laadin-
frastructuur van de gebouwen van de federale overheid
(18779C) had ik graag nog een schriftelijk en gedetailleerd
antwoord gekregen op volgende vragen.

1. Pourriez-vous donner un aperçu de l'infrastructure de
recharge par bâtiment fédéral géré par la Régie des Bâti-
ments, tant en ce qui concerne le nombre de bornes que
leur puissance?

1. Kunt u een overzicht geven van de huidige laadinfra-
structuur per federaal gebouw in het beheer van de Regie
der Gebouwen en dit zowel inzake aantal als vermogen?

2. Pourriez-vous donner un aperçu des projets concrets
de la Régie des Bâtiments quant à l'installation de bornes
de recharge dans les bâtiments fédéraux, tant au niveau de
leur nombre que de leur puissance?

2. Kunt u een overzicht geven van de concrete plannen
van de Regie der Gebouwen inzake de installatie van laad-
palen in federale gebouwen en dit zowel inzake aantal als
vermogen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 octobre 2021, à la
question n° 214 de Madame la députée Eva Platteau du
24 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 214 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
24 september 2021 (N.):

1. La Régie des Bâtiments a réalisé un projet pilote d'ins-
tallation de bornes dans son siège central, Avenue de la
Toison d'Or 68 - 1060 Saint Gilles: quatre points de char-
gement, c'est-à-dire 4 x 22kW.

1. De Regie der Gebouwen heeft een pilootproject uitge-
voerd voor de installatie van laadpalen in haar hoofdzetel,
Gulden Vlieslaan 68 - 1060 Sint-Gillis: vier laadpunten,
met andere woorden 4 x 22 kW.

Pour les autres bâtiments, incluant ceux loués, un recen-
sement des installations est en cours.

Voor de andere gebouwen, met inbegrip van de gehuurde
gebouwen, is een onderzoek van de installaties aan de
gang.

2. Dans un premier temps, la Régie des Bâtiments vou-
drait équiper toutes les directions de son organisation, soit
six bâtiments (Gand, Anvers, Hasselt, Mons, Namur,
Liège) avec un minimum de deux points de chargement de
22kW chacun (12 x 22kW).

2. In eerste instantie zou de Regie der Gebouwen alle
directies van haar organisatie, dit wil zeggen zes gebouwen
(Gent, Antwerpen, Hasselt, Bergen, Namen, Luik) uitrus-
ten met minimaal twee oplaadpunten van elk 22kW (12 x
22kW).

Ensuite, comme exposé lors de ma réponse orale, l'objec-
tif est d'installer, dans l'ensemble des bâtiments gérés par la
Régie des Bâtiments, un nombre de bornes de recharge
égal à 10 % du nombre de places de parking. L'infrastruc-
ture électrique sera progressivement adaptée pour l'instal-
lation future d'un nombre de bornes de recharge égal à
25 % du nombre de places de parking.

Ten tweede is het de bedoeling, zoals ik in mijn monde-
ling antwoord heb uiteengezet, om in alle gebouwen die
door de Regie der Gebouwen worden beheerd, een aantal
oplaadpunten te installeren die overeenstemmen met 10 %
van het aantal parkeerplaatsen. De elektrische infrastruc-
tuur zal geleidelijk worden aangepast met het oog op de
toekomstige installatie van een aantal oplaadpunten die
overeenstemmen met 25 % van het aantal parkeerplaatsen.

Afin d'atteindre cet objectif, la Régie contribue active-
ment aux travaux d'un groupe de travail fédéral créé et
coordonné par le SPF BOSA, qui devront prochainement
découler sur un plan des besoins et des priorités pour
l'infrastructure des bornes de recharge, combiné à une
vision stratégique sur l'utilisation et la tarification.

Om dit doel te bereiken, draagt de Regie actief bij tot de
werkzaamheden van een federale werkgroep die is opge-
richt en wordt gecoördineerd door de FOD BOSA, en die
binnenkort moet resulteren in een plan van behoeften en
prioriteiten voor de laadstation-infrastructuur, in combina-
tie met een strategische visie op het gebruik en de tarife-
ring.

DO 2020202112020
Question n° 216 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 28 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202112020
Vraag nr. 216 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 28 september 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La grande fontaine du Mont des Arts à Bruxelles. Grote fontein op de Kunstberg in Brussel.
En 2017, la grande fontaine du Mont des Arts avait été

remise en fonction. Un travail remarquable - et nécessaire -
avait ainsi été réalisé par la Régie des Bâtiments.

In 2017 werd de grote fontein op de Kunstberg weer in
werking gesteld. De Regie der Gebouwen heeft daarmee
een uitstekend - en noodzakelijk - werk verricht.
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Pour rappel, sur ce site exceptionnel, la Régie est respon-
sable de l'entretien des fontaines, de l'éclairage, des esca-
liers et de l'esplanade surplombant ceux-ci, du bâtiment du
carillon ainsi que de celui de la bibliothèque royale.

Ter herinnering, op deze uitzonderlijke site is de Regie
der Gebouwen verantwoordelijk voor het onderhoud van
de fonteinen, de verlichting, de trappen en de esplanade die
daarop uitkijkt, het beiaardgebouw en dat van de Konink-
lijke Bibliotheek.

Force est cependant de constater que la grande fontaine
rénovée de fond en comble fonctionne de manière plus
qu'aléatoire depuis lors, ce n'est d'ailleurs pas la première
fois que mon groupe intervient à la Chambre à ce sujet.

Men moet echter vaststellen dat de volledig
gerenoveerde grote fontein sindsdien slechts heel af en toe
werkt. Het is trouwens niet de eerste keer dat mijn fractie
hierover vragen stelt in de Kamer.

1. Pourquoi durant cet été 2021 cette grande fontaine n'a-
t-elle à nouveau pas fonctionné de manière optimale?

1. Waarom heeft de grote fontein afgelopen zomer
opnieuw niet optimaal gewerkt?

2. Alors qu'il s'agit d'un site particulièrement prisé pen-
dant l'été tant par les Bruxellois que par les touristes qui
visitent notre capitale, quelles mesures sont prises afin de
garantir qu'elle soit enfin entièrement fonctionnelle, et ce,
de manière durable?

2. Die fontein bevindt zich op een site die bijzonder in
trek is tijdens de zomer, zowel bij Brusselaars als bij de
toeristen die onze hoofdstad bezoeken. Welke maatregelen
werden er genomen om ervoor te zorgen dat de fontein ein-
delijk volledig, en zonder onderbrekingen, zal functione-
ren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 octobre 2021, à la
question n° 216 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 28 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 216 van
De heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
28 september 2021 (Fr.):

1. La grande fontaine ne fait pas partie de la convention
globale d'entretien du jardin Kunstberg. Elle doit donc faire
l'objet d'un nouveau contrat annuel de maintenance établi
par la Régie. Cependant, suite à la pandémie, le contrat n'a
pas été actualisé et la fontaine est malheureusement en
panne.

1. De grote fontein maakt geen deel uit van het globaal
onderhoudscontract van de Kunstbergtuin. Ze moet dus het
voorwerp uitmaken van een nieuw jaarlijks onderhouds-
contract opgemaakt door de Regie. Echter, ten gevolge van
de pandemie, werd het contract niet bijgewerkt en de fon-
tein is spijtig genoeg in panne gevallen.

La Régie des Bâtiments souhaite mettre un terme à cette
situation et a déjà pris contact avec plusieurs entrepreneurs
afin qu'un nouveau contrat de maintenance soit établi à
partir de 2022; le but étant de mettre en service la fontaine
dans les meilleurs délais, à savoir en mars 2022.

De Regie der Gebouwen wenst een einde te maken aan
deze situatie en heeft reeds contact opgenomen met meer-
dere aannemers om een nieuw onderhoudscontract op te
maken vanaf 2022, met als doel de fontein zo snel moge-
lijk weer in werking te stellen, met name in maart 2022.

2. Afin que la fontaine soit complètement fonctionnelle
en 2022, une révision des pompes est actuellement en
cours. Un contrat de maintenance sera également encore
publié en 2021. Celui-ci devrait couvrir la maintenance
pour plusieurs années.

2. Opdat de fontein volledig functioneel zou zijn in 2022,
is er momenteel een revisie van de pompen in uitvoering.
Er zal eveneens nog een onderhoudscontract gepubliceerd
worden in 2021. Deze zou het onderhoud moeten dekken
voor verschillende jaren.

DO 2020202112021
Question n° 217 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 28 septembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202112021
Vraag nr. 217 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 28 september 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'école européenne provisoire. Tijdelijke Europese school.
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Entre mars et septembre 2021, une école européenne pro-
visoire a été construite sur l'ancien site de l'OTAN à Haren.
Ce projet, dont l'État fédéral est le propriétaire et la Régie
des Bâtiments le maître d'ouvrage, a coûté pas moins de
25,5 millions d'euros et a été réalisé dans l'attente de la
construction de l'école européenne définitive, qui devrait
être terminée en 2027.

Tussen maart en september 2021 werd een tijdelijke
Europese school gebouwd op de voormalige site van de
NAVO in Haren. Dit project, met als eigenaar de federale
staat en als bouwheer de Regie der Gebouwen, kostte maar
liefst 25,5 miljoen euro en werd gebouwd in afwachting
van de echte Europese school die klaar moet zijn in 2027.

1. À combien s'est élevée la contribution de l'Union euro-
péenne (UE) à ce projet, étant donné qu'il s'agit d'une école
européenne?

1. Hoeveel droeg de Europese Unie (EU) toe in dit pro-
ject aangezien het een Europese school is?

2. Après 2027, quelle affectation sera-t-elle donnée à
l'école provisoire qui vient d'être construite?

2. Welke bestemming zal de nieuw gebouwde, tijdelijke,
school krijgen na 2027?

3. Combien coûtera la construction de l'école européenne
définitive? Quelle sera la part financée par l'UE?

3. Wat zal de kostprijs zijn van de echte Europese
school? Welk deel hiervan zal voorzien worden door de
EU?

4. Si les travaux de construction ne sont pas cofinancés
par l'UE, ce projet générera-t-il alors des revenus locatifs
pour la Régie des Bâtiments?

4. Indien de EU niet meefinanciert in de bouwwerken,
zullen hieruit dan huurinkomsten komen voor de Regie?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 octobre 2021, à la
question n° 217 de Monsieur le député Pieter De
Spiegeleer du 28 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 217 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 28 september 2021 (N.):

1. En vertu de l'accord du 12 octobre 1962 entre le
Conseil supérieur des Écoles européennes et le gouverne-
ment belge, la Belgique s'est engagée à mettre, à ses
propres frais, à disposition des Écoles européennes
l'infrastructure nécessaire pour répondre à ses besoins. Les
normes de référence sont celles des Communautés.

1. Op basis van het akkoord van 12 oktober 1962 tussen
de Hoge Raad van de Europese Scholen en de Belgische
regering heeft België zich ertoe verbonden de Europese
scholen op eigen kosten de infrastructuur ter beschikking
te stellen die nodig is om aan de behoeften van de Euro-
pese scholen te voldoen. De referentienormen zijn die van
de Europese Gemeenschappen.

Dans le cadre de cet accord, la Régie des Bâtiments a
effectivement fait construire une nouvelle École euro-
péenne à Evere, pour 1.500 places, en 2021.

In het kader van dit akkoord heeft de Regie der Gebou-
wen inderdaad een nieuwe Europese school gebouwd in
Evere, voor 1.500 plaatsen, in 2021.

L'Union européenne n'intervient pas financièrement dans
les coûts de construction. Elle intervient dans les coûts de
maintenance et d'opérationnalisation tombant à sa charge,
en ce inclus les coûts spécifiques de sécurisation. Par ail-
leurs, les équipes du Secrétariat général des Écoles euro-
péennes sont activement et dès le départ impliquées dans le
projet au niveau de la définition de ses besoins et lors du
basculement du projet de chantier vers l'opérationnalisa-
tion de l'École.

De Europese Unie is niet financieel betrokken bij de
bouwkosten. Zij is wel betrokken bij de onderhouds- en
exploitatiekosten die zij moet dragen, met inbegrip van de
specifieke beveiligingskosten. Bovendien zijn de teams
van het secretariaat-generaal van de Europese scholen
vanaf het begin actief bij het project betrokken, zowel bij
het bepalen van de behoeften als bij de overgang van het
bouwproject naar de werking van de school.

2. À ce stade, l'École européenne d'Evere est effective-
ment considérée comme temporaire et une affectation
future de ces locaux scolaires n'est pas encore décidée.

2. In dit stadium wordt de Europese school van Evere
effectief als tijdelijk beschouwd en is er nog geen besluit
genomen over een toekomstig gebruik van deze schoolge-
bouwen.

3. La répartition des coûts entre la Belgique et l'Union
européenne est déjà abordée ci-avant.

De verdeling van de kosten tussen België en de Europese
Unie is hierboven reeds besproken.
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Le coût total du projet d'une prochaine École européenne
est à confirmer par le Conseil des ministres.

3. De totale projectkosten van een toekomstige Europese
school moeten door de Ministerraad worden bevestigd.

4. La Régie des bâtiments ne perçoit pas de revenu locatif
de la part des Écoles européennes pour les sites qu'elle met
à leur disposition.

4. De Regie der Gebouwen ontvangt geen huurinkomsten
van de Europese scholen voor de terreinen die zij hun ter
beschikking stelt.

DO 2020202112035
Question n° 218 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 septembre 2021 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202112035
Vraag nr. 218 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 28 september 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'accessibilité des sites internet du secteur public. Toegankelijkheid van websites van overheidsdiensten.
Le Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles (CAWaB)

et l'ASBL Eqla (ex-Œuvre nationale des aveugles)
dénoncent le fait que 95 % des sites web et applications des
services publics continuent d'exclure des usagers avec han-
dicap. Ces sites et applications "contiennent des failles qui
rendent le surf et, surtout, les démarches administratives
extrêmement compliquées, voire impossibles pour les per-
sonnes porteuses de handicap". Ainsi, selon l'ASBL Eqla,
"15 % des citoyens atteints d'un handicap visuel, auditif,
cognitif ou physique, sont exclus de la plupart des services
publics numériques".

Het Collectif Accessibilité Wallonie Bruxelles (CAWaB)
en de vzw Eqla (voorheen Œuvre Nationale des Aveugles)
hekelen het feit dat gebruikers met een handicap nog steeds
uitgesloten zijn van 95 % van de websites en apps van
overheidsdiensten. Die sites en apps bevatten gebreken die
het voor personen met een handicap uiterst moeilijk, zo
niet onmogelijk maken er informatie op te zoeken en,
belangrijker nog, online administratieve formaliteiten te
vervullen. Volgens de vzw Eqla wordt zo 15 % van de bur-
gers met een visuele, auditieve, verstandelijke of lichame-
lijke handicap uitgesloten van de meeste digitale
overheidsdiensten.

Quelles mesures envisagez-vous de mettre en place dans
le court-terme afin d'améliorer l'accessibilité des sites
internet de services publics aux usagers avec handicap?

Welke maatregelen overweegt u op korte termijn te
nemen om de toegankelijkheid van de websites van over-
heidsdiensten voor gebruikers met een handicap te verbete-
ren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 29 octobre 2021, à la
question n° 218 de Madame la députée Sophie Thémont
du 28 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 29 oktober 2021, op de vraag nr. 218 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 28 september 2021 (Fr.):

Comme j'ai déjà pu le souligner, l'accès par tous, porteurs
ou non d'un handicap, aux sites internet du service public
est essentiel.

Zoals ik reeds heb aangegeven, is toegang tot websites
van overheidsdiensten voor iedereen, ongeacht of hij al dan
niet een handicap heeft, van essentieel belang.

Déjà, différents éléments ont été mis en place afin d'amé-
liorer l'accessibilité numérique des sites et applications
mobiles publics. À savoir:

Er werden al diverse maatregelen ingevoerd om de digi-
tale toegankelijkheid van de websites en de mobiele toe-
passingen van de overheid te verbeteren. Meer bepaald:

- mise à disposition des responsables de sites les outils
pour évaluer leurs sites et créer eux-mêmes leur déclara-
tion d'accessibilité;

- beheerders van sites de instrumenten aanreiken om hun
sites te evalueren en hun eigen toegankelijkheidsverklaring
op te stellen;
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- mise en place d'un portail unique pour l'ensemble de la
Belgique (point de référence pour les entités fédérées)
regroupant tous les éléments utiles afin d'améliorer l'acces-
sibilité des sites et application mobiles;

- oprichting van één portaalsite voor heel België (referen-
tiepunt voor de gefedereerde entiteiten) waar alle nuttige
elementen worden samengebracht ter verbetering van de
toegankelijkheid van websites en de mobiele toepassingen
van de overheid;

- aide de la DG DT (SPF BOSA) via un accompagne-
ment individualisé, des webinaires, des formations, des
conseils sur les bonnes pratiques ou sur les critères à intro-
duire dans leurs marchés publics via le site www.accessibi-
lity.belgium.be;

- bijstand van DG DT (FOD BOSA) via geïndividuali-
seerde ondersteuning, webinars, opleiding, advies over
goede praktijken of over de criteria die bij hun overheids-
opdrachten moeten worden ingevoerd via de website
www.accessibility.belgium.be;

- informations via les canaux de communication d'éven-
tuelles actualités sur le sujet, d'astuces permettant d'éviter
des erreurs d'accessibilité, de règles de bonnes conduites
en la matière;

- informatie via communicatiekanalen over nieuws over
dit onderwerp, tips over hoe toegankelijkheidsfouten kun-
nen worden vermeden, gedragsregels op dit gebied;

- collaboration active de la DG DT (SPF BOSA) avec les
associations de terrain pour être au plus près des besoins
exprimés par les citoyens;

- actieve samenwerking van DG DT (FOD BOSA) met
de verenigingen op het terrein om zo dicht mogelijk bij de
door de burgers geuite behoeften te staan;

- mise en place une série de FAQ permettant de répondre
aux questions les plus fréquentes (www.accessibility.bel-
gium.be);

- het opzetten van een reeks FAQ's om de meest gestelde
vragen te beantwoorden (www.accessibility.belgium.be);

- propositions de conseils et formations via les marchés
publics proposés par la DG DT (SPF BOSA);

- voorstellen voor advies en opleiding via de overheids-
opdrachten van DG DT (FOD BOSA);

- audit régulier par la DG DT (SPF BOSA) des sites
publics afin de les mener vers une conformité la plus totale
possible;

- regelmatige audits door DG DT (FOD BOSA) op over-
heidswebsites teneinde een zo volledig mogelijke confor-
miteit te bereiken;

- mise en place un point de contact sur le portail
www.accessibility.belgium.be permettant de faire remonter
les problèmes d'accessibilité n'ayant pas pu être régler par
une procédure interne de plainte.

- oprichting van een meldpunt via de portaalsite
www.accessibility.belgium.be om toegankelijkheidspunten
door te geven die niet konden worden verholpen door een
interne klachtenprocedure.

Il est évident que chaque site internet a sa particularité et
peut en fonction de sa complexité administrative constituer
un obstacle à une mise à disposition aisée des informations
qu'il contient. Il en va ainsi d'un site comme Tax-on-web.
Toutefois, au travers des mesures exposées ci-dessus, nous
avons bien l'ambition s'assurer un accès facile et clair à
tous nos citoyens quel que soit leur niveau de connais-
sances informatiques ou leur handicap.

Het is duidelijk dat elke website zijn eigen bijzonderhe-
den heeft en, afhankelijk van de administratieve complexi-
teit, een belemmering kan vormen voor de gemakkelijke
beschikbaarheid van de informatie die hij bevat. Dit geldt
voor een site als Tax-on-web. Met de hierboven geschetste
maatregelen willen wij echter zorgen voor een gemakke-
lijke en duidelijke toegang voor al onze burgers, ongeacht
hun niveau van computervaardigheid of handicap.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202108905
Question n° 201 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202108905
Vraag nr. 201 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 22 maart 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

Une administration efficace contribue à la sécurité juri-
dique pour les citoyens et les entreprises et tend à mainte-
nir les 'frais évitables' au niveau le plus bas possible.

Doelmatig bestuur creëert rechtszekerheid voor burgers
en bedrijven en probeert "te vermijden kosten" zo laag
mogelijk te houden.

1. Dans combien d'affaires judiciaires les institutions et
services publics ressortissant à votre compétence ont-ils
été impliqués chaque année au cours des cinq dernières
années?

1. In hoeveel rechtszaken waren de overheidsdiensten en
-instellingen onder uw bevoegdheid betrokken in de afge-
lopen vijf jaar, per jaar?

2. Quel a été le coût total annuel occasionné par ces
affaires judiciaires?

2. Wat was per jaar de totale kostprijs die deze rechtsza-
ken met zich meebrachten?

3. Quelle est la nature des litiges les plus fréquents 3. Wat is de aard van de meest voorkomende geschillen?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 29 octobre 2021, à la
question n° 201 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 22 mars 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 201 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
22 maart 2021 (N.):

1. Nombre de dossiers par année: 1. Aantal dossiers per jaar:

FEDASIL 

2016 2017 2018 2019 2020

201 212 263 549 1081

Office des Etrangers/dienst Vreemdelingenzaken

2016 2017 2018 2019 2020

14 411 13 139 11 005 10 978 10 730

CGRA/CGVS

2016 2017 2018 2019 2020

5 465 6 295 5 070 5 251 6 502
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2. Coût total en euros par année: 2. Totale kosten in euro per jaar:

La défense devant le Conseil du Contentieux des Étrang-
ers (CCE) est assurée par des collaborateurs du Commis-
sariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA). Le
coût total n'est pas divisible.

De verdediging van de rechtszaken bij de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen (RvV) gebeurt door medewer-
kers van het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelin-
gen en de Staatlozen (CGVS). De totale kost is niet
uitsplitsbaar.

Nous ne la confions pas à des avocats, sauf en cas de
recours en cassation devant le Conseil d'État et devant
d'autres tribunaux.

We besteden dit niet uit aan advocaten, tenzij voor cassa-
tieberoepen bij de Raad van State en andere rechtbanken.

3. Chez Fedasil la plupart des dossiers contentieux sont
liés à des contestations de transfert en place Dublin. Au
sein du service des étrangers et le CGRA, il s'agit principa-
lement des dossiers au CCE.

3. Bij Fedasil betreffen de meeste rechtszaken betwistin-
gen van transfers naar een Dublinplaats. Bij de dienst
vreemdelingenzaken en het CGVS gaat het vooral om
zaken bij de RvV.

DO 2020202110211
Question n° 369 de Monsieur le député André Flahaut

du 01 septembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110211
Vraag nr. 369 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 01 september 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visa pour le regroupement familial. Visa voor gezinshereniging.
Suite à la lecture attentive du rapport d'activités 2020 du

Médiateur fédéral et à son exposé devant la commission
des Pétitions, il semble que l'intérêt supérieur de l'enfant ne
soit pas suffisamment pris en considération dans le traite-
ment des demandes de visa pour le regroupement familial.

Uit een zorgvuldige lezing van het activiteitenverslag
2020 van de federale Ombudsman en zijn uiteenzetting
voor de commissie voor de Verzoekschriften kunnen we
afleiden dat er bij de behandeling van visumaanvragen
voor gezinshereniging onvoldoende rekening gehouden
wordt met het hoger belang van het kind.

Comment envisagez-vous d'y remédier? Hoe bent u van plan dit te verhelpen?
Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,

chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 29 octobre 2021, à la
question n° 369 de Monsieur le député André Flahaut
du 01 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 369 van De heer
volksvertegenwoordiger André Flahaut van
01 september 2021 (Fr.):

FEDASIL

2016 2017 2018 2019 2020

340 000 448 942 484 231 554 554 789 816

Office des Etrangers/Dienst Vreemdelingenzaken

2016 2017 2018 2019 2020

8 644 602 10 789 208,54 8 575 534,12 7 173 175,33 5 728 406
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J'ai également lu attentivement le rapport annuel du
médiateur fédéral.

Ik heb het jaarverslag van de Federale Ombudsman even-
eens aandachtig gelezen.

Je peux vous assurer que l'intérêt supérieur de l'enfant est
au coeur de toutes les procédures diligentées par l'Office
des étrangers.

Ik kan u verzekeren dat het hoger belang van het kind
centraal staat in alle procedures die door de dienst Vreem-
delingenzaken worden behandeld.

Je vous donne quelques exemples: Ik geef u hieronder enkele voorbeelden:
- l'Office des étrangers propose aux personnes qui ne

peuvent pas établir leur lien familial avec des actes de l'état
civil (ou d'autres moyens de preuve valables) de recourir
au test ADN trio (père/mère/enfant). Si le résultat établit la
filiation paternelle et maternelle, un visa est accordé au
parent qui le demande afin de préserver l'unité familiale;

- aan personen die hun familiale band niet kunnen aanto-
nen met een akte van de burgerlijke stand (of ieder ander
geldig bewijs) stelt de dienst Vreemdelingenzaken voor om
een DNA test (vader/moeder/kind) af te nemen. Als het
resultaat hiervan de ouderlijke band bevestigt, zal een
visum worden afgeleverd aan de verzoekende ouder ten
einde de eenheid van het gezin te bewaren;

- les demandes de visa des frères et soeurs mineurs d'un
MENA qui bénéficie d'une protection internationale sont
traitées en même temps que les demandes de leurs parents
afin de préserver l'unité familiale;

- de visumaanvragen van broers en zussen van een
NBMV met een internationaal beschermingsstatuut wor-
den op hetzelfde ogenblik behandeld als deze van hun
ouders teneinde de eenheid van het gezin te bewaren;

- une demande de visa fondée sur l'article 40ter qui
devrait être refusée parce que les conditions du regroupe-
ment familial entre époux ne sont pas remplies est repê-
chée dès lors que nous avons la preuve de l'existence d'un
enfant belge et traitée non plus comme un regroupement
familial entre époux, mais comme un regroupement fami-
lial avec un mineur belge afin de préserver l'unité fami-
liale;

- een visumaanvraag op basis van artikel 40ter die gewei-
gerd zou moeten worden omdat de voorwaarden van de
gezinshereniging tussen echtgenoten niet vervuld zijn,
wordt terug opgevist als er een Belgisch kind is. Ze zal dan
niet langer als een gezinshereniging tussen partners wor-
den behandeld maar als een gezinshereniging met een Bel-
gische minderjarige teneinde de eenheid van het gezin te
bewaren;

- une dame qui accouche après avoir reçu un visa et avant
de voyager: la demande du nouveau-né est traitée en prio-
rité pour que l'enfant ne soit pas séparé de sa mère.

- als een dame bevalt nadat ze een visum heeft ontvangen
en voor de reis, zal de visumaanvraag van de boreling met
voorrang worden behandeld zodat het kind niet van zijn
moeder wordt gescheiden.

DO 2020202110796
Question n° 334 de Madame la députée Darya Safai du 
30 juin 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et la 
Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la 
ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et 
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110796
Vraag nr. 334 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 30 juni 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nationalité des détenus en Belgique. De nationaliteit van de gedetineerden in België.
La Belgique compte 35 prisons, dont 17 en Flandre, 16

en Wallonie et 2 à Bruxelles.La gestion en est assurée par
la direction générale des Établissements pénitentiaires.

België telt 35 gevangenissen, waarvan 17 in Vlaanderen,
16 in Wallonië en 2 in Brussel. Het beheer is in handen van
het Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen.

1. Pouvez-vous me communiquer pour chaque établisse-
ment pénitentiaire le nombre de détenus d'origine étrangère
(non-belges)? Pouvez-vous fournir un aperçu par nationa-
lité?

1. Kan u meedelen per gevangenisinstelling hoeveel
vreemdelingen (niet-Belgen) er in de gevangenis zitten op
de dag van vandaag? Graag een overzicht per nationaliteit.

2. Parmi ces personnes, combien sont en séjour illégal,
combien ont une procédure en cours et combien séjournent
légalement dans notre pays? Pouvez-vous fournir un
aperçu par nationalité?

2. Hoeveel hiervan zijn hier in illegaal verblijf, hoeveel
hebben een lopende procedure en hoeveel tenslotte zijn
daarbuiten in legaal verblijf? Graag een overzicht per nati-
onaliteit.
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3. Combien de criminels étrangers ont-ils été effective-
ment rapatriés vers leur pays d'origine de 2020 jusqu'à pré-
sent? Pouvez-vous fournir un aperçu par pays
(nationalité)?

3. Hoeveel criminele vreemdelingen werden in 2020 tot
op vandaag gerepatrieerd naar hun landen van herkomst?
Kan u daarbij telkens een overzicht per land (nationaliteit)
geven?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 29 octobre 2021, à la
question n° 334 de Madame la députée Darya Safai du
30 juin 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 334 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 30 juni 2021
(N.):

Pour les deux premières parties de votre question, je vous
renvoie au SPF Justice, qui est la source authentique de ces
données.

Voor de eerste twee onderdelen van uw vraag verwijs ik
u door naar de FOD Justitie, zij zijn de authentieke bron
voor deze gegevens.

Le nombre de personnes éloigné venant de la prison
(directement de la prison ou après transfert vers un centre
fermé):

Het aantal personen dat verwijderd werd uit de gevange-
nis (rechtstreeks uit de gevangenis of na overbrenging naar
een gesloten centrum):

DO 2020202111443
Question n° 354 de Monsieur le député Theo Francken

du 19 août 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202111443
Vraag nr. 354 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 19 augustus 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Grévistes de la faim. - Criminels. Hongerstakers. - Criminelen.
Le 25 juillet 2021, vous avez admis que vous aviez

demandé aux organisations activistes des grévistes de la
faim de dresser une liste des 475 grévistes de la faim. Il n'y
a guère de critères ni de contrôle. L'issue dépend plutôt du
hasard.

Op 25 juli 2021 moest u toegeven dat u aan de activisti-
sche organisaties van de hongerstakers zelf heeft gevraagd
om een lijst op te stellen van de 475 hongerstakers. Van
enige criteria of controle is er nauwelijks sprake. Het is
eerder op goed geluk af.

1. Combien de criminels ce groupe compte-t-il? Combien
de personnes n'ont pas de casier judiciaire vierge? Com-
bien en possèdent un? Quels sont les faits?

1. Hoeveel criminelen zitten er tussen deze groep? Hoe-
veel mensen hebben geen blanco strafblad? Hoeveel wel?
Wat zijn de feiten?

2. Combien de personnes sont enregistrées dans la BNG?
Pour quels faits?

2. Hoeveel mensen zijn gekend in de ANG? Voor welke
feiten?

3. Quel impact ces faits ont-ils sur leur dossier? 3. Welke invloed hebben deze feiten op hun zaak?

Année/ 
Jaar

Détenus éloignés/ 
Verwijderde gedetineerden

2019 1 469

2020 1 156

2021 997
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Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 29 octobre 2021, à la
question n° 354 de Monsieur le député Theo Francken
du 19 août 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 354 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
19 augustus 2021 (N.):

L'on ne pourra répondre à ces questions qu'une fois les
dossiers analysés.

Op deze vragen zal slechts geantwoord kunnen worden
eens alle dossiers geanalyseerd zijn.

Jusqu'au 4 octobre 2021, l'OE a reçu 326 demandes 9bis
de (ex-)grévistes de la faim. Ces dossiers sont actuellement
en cours d'analyse et de traitement. Une fois que cela sera
fait, des statistiques détaillées seront disponibles sur le
nombre de refus et de décisions positives, la nationalité, la
durée du séjour en Belgique, les ordres de quitter le terri-
toire délivrés précédemment.

Tot op 4 oktober 2021 ontving DVZ 326 aanvragen 9bis
van (ex-)hongerstakers. Deze dossiers worden op dit
moment geanalyseerd en behandeld. Eens dit gebeurd is,
zullen gedetailleerde statistieken beschikbaar zijn over het
aantal weigerings- en positieve beslissingen, de nationali-
teit, de verblijfsduur in België, eerder afgeleverde bevelen
om het grondgebied te verlaten, enz.

Comme je l'ai déjà expliqué au Parlement, je donnerai
toute la transparence sur les dossiers soumis et leur traite-
ment, en respectant bien sûr la vie privée des personnes
concernées.

Zoals ik al verduidelijkte in het Parlement, zal ik volle-
dige transparantie geven over de ingediende dossiers en
hun behandeling, natuurlijk met respect voor de privacy
van de betrokkenen.

DO 2020202111704
Question n° 389 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 septembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202111704
Vraag nr. 389 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 september 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre d'accueil De Refuge. Opvangcentrum De Refuge.
Le centre d'accueil De Refuge, le centre pour personnes

en séjour illégal situé Zandstraat, le long de la voie express
N31, à Bruges, est voué à être fermé et à être remplacé par
un nouveau bâtiment. C'est ce qui ressort des informations
fournies par le secrétaire d'État chargé de la Simplification
administrative, M. Mathieu Michel. Le bâtiment existant
étant un bâtiment classé et sa rénovation étant pratique-
ment impossible, son propriétaire, à savoir la Régie des
Bâtiments, est à la recherche d'un nouveau terrain. Les
bâtiments existants ne seront plus rénovés par l'Office des
étrangers et seront donc abandonnés à terme. Le centre a
une capacité maximale d'environ 120 places.

De Refuge, het centrum voor illegalen in de Zandstraat
naast de N31 Expresweg in Brugge, gaat op termijn dicht
en wordt vervangen door een nieuwbouw. Dat blijkt uit
informatie van staatssecretaris voor Administratieve Ver-
eenvoudiging Mathieu Michel. Aangezien het huidige
gebouw een geklasseerd gebouw is en renovatie bijna
onmogelijk is, is eigenaar Regie der Gebouwen op zoek
naar een nieuw terrein. De huidige gebouwen zullen niet
meer gerenoveerd worden door de dienst Vreemdelingen-
zaken en worden op termijn dus verlaten. De maximumca-
paciteit van het centrum ligt op zo'n 120 plaatsen.

1. Pouvez-vous confirmer le départ planifié de l'Office
des étrangers du centre De Refuge?

1. Kan u het geplande vertrek van de dienst Vreemdelin-
genzaken uit De Refuge bevestigen?

2. De nouveaux sites sont-ils actuellement envisagés
pour le centre? Dans l'affirmative, quels sont-ils et où sont-
ils situés? Veuillez mentionner une adresse concrète.

2. Worden er momenteel al nieuwe locaties voor het cen-
trum bekeken? Zo ja, welke en waar? Graag een concreet
adres.
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3. Êtes-vous d'avis qu'un nouveau site doit être recherché
dans la grande agglomération brugeoise, compte tenu du
problème croissant des immigrés illégaux dans le port de
Zeebrugge?

3. Bent u van oordeel dat een nieuwe locatie moeten wor-
den gezocht in Groot-Brugge, gezien de aanwassende ille-
galenproblematiek in onze haven van Zeebrugge?

4. Partagez-vous l'avis selon lequel un centre pour immi-
grés illégaux doit toujours être un centre fermé?

4. Bent u het eens dat een centrum voor illegalen steeds
een gesloten centrum hoort te zijn?

5. La capacité maximale du centre d'accueil De Refuge,
qui est d'environ 120 places, s'est toujours avérée insuffi-
sante. Sera-t-elle augmentée à l'avenir? Dans l'affirmative,
pour la porter à combien de places? Dans la négative, pour-
quoi?

5. De maximumcapaciteit van De Refuge ligt op onge-
veer 120 plaatsen, maar dat is altijd al te weinig gebleken.
Zal de capaciteit in de toekomst worden opgedreven? Zo
ja, naar hoeveel plaatsen? Zo nee, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 29 octobre 2021, à la
question n° 389 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 07 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 389 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
07 september 2021 (N.):

Il est vrai que nous sommes à la recherche d'un endroit
approprié pour construire un nouveau centre de détention
en remplacement de celui de Bruges. En effet, le centre de
Bruges ne répond plus aux exigences modernes en matière
de sécurité et de confort. Cela a déjà été indiqué à plusieurs
reprises par le département de l'immigration lui-même,
l'administration des bâtiments publics, le médecin du tra-
vail et le conseiller en prévention. Toutes les parties
conviennent qu'une solution est nécessaire.

Het klopt dat we op zoek zijn naar een geschikte locatie
waar een nieuw gesloten centrum, ter vervanging van dat
in Brugge, gebouwd kan worden. Het centrum te Brugge
voldoet immers niet meer aan de moderne vereisten qua
veiligheid en comfort. Dit is reeds meermaals aangegeven
door zowel de dienst Vreemdelingenzaken zelf, de Regie
der gebouwen, de arbeidsgeneesheer en de preventieadvi-
seur. Alle partijen zijn het erover eens dat een oplossing
zich opdringt.

Étant donné que le bâtiment actuel est classé, sa rénova-
tion serait trop coûteuse et un nouveau bâtiment serait
l'option la plus appropriée. Plusieurs sites sont envisagés à
cette fin.

Gezien het huidige gebouw geklasseerd is zou een reno-
vatie te duur uitvallen en is een nieuwbouw de meest aan-
gewezen optie. Er worden hiertoe meerdere locaties
bekeken.

Étant donné que la plupart des employés du centre actuel
vivent dans la région de Bruges-Ostende, il est évident que
l'on recherche un emplacement dans le nord-ouest de la
Flandre. Il est également vrai qu'étant donné le problème
du séjour illégal, la disparition d'un centre fermé dans cette
région n'est pas une option.

Gezien het personeel dat in het huidige centrum werk-
zaam is grotendeels woonachtig is in de regio Brugge-Oos-
tende, wordt er vanzelfsprekend gezocht naar een locatie in
Noord West-Vlaanderen. Tevens is het inderdaad zo dat
gezien de problematiek van onwettig verblijf, het wegval-
len van een gesloten centrum in deze regio, geen optie is.

DO 2020202112104
Question n° 403 de Monsieur le député Sander Loones

du 05 octobre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202112104
Vraag nr. 403 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 05 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Subventions allouées par Fedasil. Subsidies Fedasil.
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Dans votre réponse à ma question écrite n° 153 du
5 février 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 61), vous faites référence aux subventions
allouées par Fedasil dans le cadre de ses compétences pour
"l'accueil de demandeurs d'asile avec des ONG partenaires
et des initiatives locales d'accueil, pour des projets natio-
naux, pour des communes ayant un centre collectif sur leur
territoire et pour des partenariats dans le cadre du retour
volontaire."

In een antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 153 van
5 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 61) verwijst u naar de subsidies uitgereikt door
Fedasil. Dit binnen haar bevoegdheid voor "opvang van
asielzoekers bij nog partners en lokale opvanginitiatieven,
voor nationale projecten, voor gemeenten met een collec-
tief centrum op hun grondgebied en voor partnerschappen
binnen vrijwillige terugkeer."

1. Pouvez-vous fournir le montant total et les montants
partiels des subventions allouées par Fedasil?

1. Kan u het totaalbedrag, en de deelbedragen, meegeven
van de subsidies uitgereikt door Fedasil?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des subven-
tions (postes de dépenses précis)?

2. Kan u de details van de subsidies meegeven (exacte
uitgavenposten)?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 29 octobre 2021, à la
question n° 403 de Monsieur le député Sander Loones
du 05 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 403 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 05 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212379
Question n° 426 de Madame la députée Annick

Ponthier du 19 octobre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202212379
Vraag nr. 426 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 19 oktober 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Leasing de vélos. Fietsleasing.
Le leasing de vélos est un nouvel instrument de sensibili-

sation à la mobilité durable dans le domaine des déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail. Cette formule
est promue depuis un certain temps dans le secteur privé.
Lors du leasing d'un vélo, l'employeur et le salarié
conviennent de la mise à disposition d'un vélo en échange
d'une retenue sur le salaire. Cette forme de leasing est
considérée comme un avantage extralégal.

Fietsleasing is een nieuwe vorm van sensibilisering op
vlak van duurzaam woon-werkverkeer en het wordt al
enige tijd gepromoot in de privésector. Bij het leasen van
een fiets komen de werkgever en de werknemer eigenlijk
overeen dat er een fiets ter beschikking wordt gesteld in
ruil voor een inhouding op het loon. Het wordt beschouwd
als een extralegaal voordeel.

Depuis peu, il est également possible pour les agents du
secteur public de prendre un vélo en leasing à des tarifs
avantageux. L'administration fédérale ayant également un
rôle de sensibilisation et d'exemple à jouer dans ce
domaine, il serait bon de suivre cette évolution.

Sinds kort is het ook mogelijk voor personeelsleden in de
publieke sector om tegen voordelige tarieven een fiets te
leasen. Aangezien de federale overheid ook hier een sensi-
biliserende voorbeeldfunctie heeft, is het goed om de evo-
lutie in deze op te volgen.
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1. Combien de membres du personnel du ou des services
publics et cabinets dont vous êtes responsable ont
aujourd'hui recours au leasing de vélos?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden in de overheidsdienst(en) en kabinetten waarvoor u
bevoegd bent, dat gebruik maakt van fietsleasing?

2. Veuillez fournir les chiffres pour les cinq dernières
années, ventilés par rôle linguistique et par service/cabinet.

2. Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per taalrol en per dienst/kabinet.

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 29 octobre 2021, à la
question n° 426 de Madame la députée Annick
Ponthier du 19 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
29 oktober 2021, op de vraag nr. 426 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
19 oktober 2021 (N.):

Je vous informe que je me réfère à la réponse que la vice-
première ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la
Poste donnera à la question n° 335 du 19 octobre 2021.

Ik deel u mee dat ik verwijs naar het antwoord dat de
vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken,
Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post zal geven
op vraag nr. 335 van 19 oktober 2021.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202112008
Question n° 124 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 27 septembre 2021 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202112008
Vraag nr. 124 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 27 september 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Volet B2C du commerce en ligne de biens. - Nombre de
retours et destruction des produits retournés.

B2C e-commerce goederen. - Aantal retourzendingen en
vernietiging van geretourneerde goederen.

1. Quel pourcentage des produits achetés en ligne a été
retourné au détaillant en ligne par les consommateurs en
Belgique? Quel est le score moyen de la Belgique, toutes
catégories de produits confondues? Comment ce pourcen-
tage varie-t-il par catégorie de produits?

1. Hoeveel procent van de online aangekochte goederen
werd door de consumenten in België naar de e-retailer
teruggestuurd? Hoe scoort België gemiddeld over alle pro-
ductcategorieën heen? Hoe varieert dit per productcatego-
rie?

2. Quelle est l'évolution du nombre de retours en Bel-
gique par rapport aux années précédentes? La tendance est-
elle à la hausse ou à la baisse?

2. Wat is de evolutie van het aantal retourzendingen in
België ten opzichte van voorgaande jaren? Is er sprake van
een stijgende of een dalende trend?

3. Quel pourcentage de retours en Belgique était-il gratuit
et donc offert par le détaillant en ligne?

3. Hoeveel procent van de retourzendingen in België was
gratis en werd dus kosteloos aangeboden door de e-retai-
ler?

4. Quel pourcentage de retours en Belgique a-t-il été
revendu comme neuf? Quel est le pourcentage de ventes à
prix réduit?

4. Hoeveel procent van de retourzendingen in België
werd nadien terug als nieuw verkocht? Hoeveel procent
met korting?

5. Quel pourcentage de retours en Belgique a-t-il été
vendu d'occasion?

5. Hoeveel procent van de retourzendingen in België
werd als tweedehands verkocht?

6. Quel pourcentage de retours en Belgique devait-il être
recyclé?

6. Hoeveel procent van retourzendingen in België moest
worden gerecycleerd?
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7. Quel pourcentage de retours en Belgique a-t-il été
détruit?

7. Hoeveel procent van de retourzendingen in België
werd vernietigd?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 octobre
2021, à la question n° 124 de Madame la députée
Kathleen Verhelst du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 28 oktober
2021, op de vraag nr. 124 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
27 september 2021 (N.):

En ce qui concerne votre question sur les retours gratuits,
je peux vous informer que le SPF Économie a organisé en
2019 une étude sur le comportement d'achat de la popula-
tion belge concernant les achats en ligne. Cette étude a exa-
miné, entre autres, dans quelle mesure la nature gratuite ou
non des retours affecte la mesure dans laquelle les consom-
mateurs utilisent leur droit de rétractation, et dans quelle
mesure les consommateurs seraient prêts à payer pour le
retour des marchandises. L'une des conclusions est que le
fait de rendre les retours payants pourrait avoir un impact
fondamental sur le comportement d'achat en ligne des
consommateurs belges.

In verband met uw vraag over gratis terugzendingen, kan
ik u meedelen dat de FOD Economie in 2019 een studie
organiseerde over het koopgedrag van de Belgische bevol-
king betreffende online aankopen. In deze studie werd
onder andere gepeild naar de mate waarin het al dan niet
gratis karakter van terugzending een invloed heeft op de
mate waarin consument gebruikmaken van hun herroe-
pingsrecht, en in welke mate de consument bereid zou zijn
om te betalen voor terugzending van de goederen. Een con-
clusie luidde dat het betalend maken van retours een funda-
mentele impact kan hebben op het online koopgedrag van
de Belgische consumenten.

Toutefois, le confinement pendant la pandémie du coro-
navirus a donné un nouvel élan aux ventes en ligne et a
modifié le comportement d'achat des consommateurs
belges à plusieurs égards. Cependant, mon administration
ne dispose pas de chiffres ou d'études actualisés. Je pense
qu'il faudra étudier cela plus en détail.

Evenwel heeft de lockdown tijdens de coronapandemie
voor een nieuwe boost van online verkoop gezorgd en het
koopgedrag van Belgische consumenten toch wel gewij-
zigd op een aantal vlakken. Thans beschikt mijn adminis-
tratie echter niet over actuele cijfers of studies. Ik meen dat
dit nader onderzocht moet worden.

En ce qui concerne vos autres questions, l'office belge de
statistique Statbel ne collecte pas de données statistiques
sur le nombre de retours ni sur celui de la destruction des
marchandises retournées. Afin d'avoir un meilleur aperçu
et de collecter les chiffres demandés, je pourrais donc orga-
niser une nouvelle étude dans un avenir proche, qui met-
trait à jour les données collectées en 2019 et, en particulier,
accorderait plus d'attention à la politique de retour ainsi
qu'au traitement ultérieur des marchandises retournées
(revendues comme neuves, d'occasion, destruction, recy-
clage, etc.)

Wat uw andere vragen betreft, kan ik meegeven dat het
Belgische statistiekbureau Statbel geen statistische gege-
vens verzamelt over het aantal retourzendingen noch over
de vernietiging van geretourneerde goederen. Om meer
inzicht te verwerven en de opgevraagde cijfergegevens te
verzamelen, kan ik in de nabije toekomst aldus een nieuwe
studie organiseren, middels welke de in 2019 verzamelde
gegevens kunnen worden geactualiseerd en, in het bijzon-
der, meer aandacht kan worden besteed aan het retourbe-
leid alsook de verdere afhandeling van de geretourneerde
goederen (terug als nieuw verkocht, tweedehandsverkoop,
vernietiging, recyclage, enz.).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202111977 23-09-2021 587 Dieter Vanbesien * Conséquences économiques d'un zwexit.
Economische gevolgen van een zwexit.

17

2020202111979 23-09-2021 588 Julie Chanson * Venue des experts dans les zones sinistrées.
Bezoek van de experts aan de getroffen gebieden.

18

2020202111988 24-09-2021 591 Michael Freilich * Accord de coopération AFCOS avec la Flandre.
Samenwerkingsakkoord AFCOS Vlaanderen.

19

2020202111994 24-09-2021 594 Steven Matheï * Décisions Individuelles relevant du Droit Comptable.
Individuele beslissingen inzake boekhoudrecht.

19

2020202112008 27-09-2021 595 Kathleen Verhelst * Volet B2C du commerce en ligne de biens. - Nombre de
retours et destruction des produits retournés.

B2C e-commerce goederen. - Aantal retourzendingen en
vernietiging van geretourneerde goederen.

20

2020202112037 28-09-2021 596 Hans Verreyt * Le contrôle du travail saisonnier.
Controle op seizoensarbeid.

20

2020202112048 29-09-2021 597 Hans Verreyt * Les chômeurs indemnisés de longue durée.
Langdurig uitkeringsgerechtigde werklozen.

21

2020202111395 29-09-2021 598 Ellen Samyn Travail au noir et emploi illégal.
Zwartwerk en illegale tewerkstelling.

57

2020202111398 29-09-2021 599 Ellen Samyn * Le Point de contact pour une concurrence loyale.
Het meldpunt voor Eerlijke Concurrentie.

21

2020202112215 08-10-2021 617 Hans Verreyt Service Contrôle des lois sociales.
Dienst Toezicht Sociale Wetten.

57

2020202112217 08-10-2021 619 Hans Verreyt Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d'entreprises (FFE).

Fonds Sluitingen Ondernemingen.

58

2021202212232 12-10-2021 620 Barbara Pas Nombre de jours de grève.
Aantal stakingsdagen.

59

2021202212275 13-10-2021 623 Hans Verreyt La dotation à l'ONEM en matière de dépenses fédérales
pour l'interruption de carrière et les congés théma-
tiques pour le secteur public.

Dotatie aan de RVA inzake federale uitgaven voor loop-
baanonderbreking en de thematische verloven voor de
publieke sector.

60

2021202212467 25-10-2021 630 Joris Vandenbroucke Déclaration publique par pays (Public Country-by-
Country Reporting) (QO 21382C).

Publieke Country-by-Country Reporting (MV 21382C).

62

2021202212546 27-10-2021 637 Melissa Depraetere Interventions de l'assurance pour incapacité de travail.
Tussenkomst verzekeringen arbeidsongeschiktheid.

64
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202111748 09-09-2021 439 Theo Francken Les personnes évacuées d'Afghanistan par des forces
armées étrangères.

De uit Afghanistan geëvacueerden die door buitenlandse
strijdkrachten werden geëvacueerd.

67

2020202111628 27-09-2021 472 Wouter Vermeersch Budgét consacré à l'opération d'évacuation Red Kite.
Kostprijs begroting evacuatieoperatie Red Kite.

65

2020202112022 28-09-2021 473 Steven De Vuyst La Belgique et les tribunaux dits ISDS.
België en de zogenaamde ISDS-rechtbanken.

67

2020202112023 28-09-2021 474 Michael Freilich La conférence de Durban
Durban-conferentie.

69

2020202112056 30-09-2021 477 Michel De Maegd La situation en Gambie.
Toestand in Gambia.

70

2020202112072 04-10-2021 478 Vincent Scourneau Mission diplomatique afghane en Belgique.
Afghaanse diplomatieke missie in België.

72

2020202112074 04-10-2021 479 Jasper Pillen Impact sur le secteur du tourisme des conditions d'entrée
en Belgique pour les Britanniques (QO 21137C).

Het getroffen toerisme door inreismaatregelen voor Brit-
ten (MV 21137C).

73

2020202112081 04-10-2021 480 Kattrin Jadin La poursuite de Tatars de Crimée (QO 20659C).
Vervolging van de Krim-Tataren (MV 20659C).

74

2020202112084 04-10-2021 482 Kattrin Jadin La politique anti-indienne de Bolsonaro (QO 20651C).
Tegen de indianen gerichte beleid van Bolsonaro (MV

20651C).

76

2020202112160 07-10-2021 483 Michael Freilich Attribution de cyberattaques à la Russie.
Attributie cyberaanvallen Rusland.

79

2021202212228 12-10-2021 485 Theo Francken Vente de biens immobiliers.
De verkoop van vastgoed.

80

2021202212289 14-10-2021 488 Sophie Thémont Statut politique de Taïwan.
Politieke status van Taiwan.

81

2021202212323 15-10-2021 490 Annick Ponthier L'appui de B-Fast à la Namibie dans le cadre de la crise du
COVID.

De COVID-steun via B-Fast aan Namibië.

82

2021202212379 19-10-2021 491 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

83

2021202212386 20-10-2021 492 Christophe Lacroix Le Plan d'action fédéral Handicap. - Affaires étrangères
(QO 21554C).

Federaal actieplan handicap. - Buitenlandse Zaken. (MV
21554C)

84

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 068
04-11-2021

363

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202212389 20-10-2021 494 François De Smet Le respect des droits voisins des artistes interprètes au
sein de l'Orchestre National de Belgique (QO 21431C).

Eerbiediging van de naburige rechten van uitvoerende
kunstenaars bij het Belgian National Orchestra (MV
21431C).

86

2021202212395 20-10-2021 496 Christophe Lacroix La visite de la ministre des Affaires étrangères colom-
bienne (QO 20669C).

Bezoek van de Colombiaanse minister van Buitenlandse
Zaken (MV 20669C).

88

2021202212449 22-10-2021 497 Georges Dallemagne La participation de Taïwan à la COP26 (QO 22076C).
Deelname van Taiwan aan de COP26 (MV 22076C).

90

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202108767 16-03-2021 433 Raoul Hedebouw Les nominations au Conseil d'administration d'Infrabel.
Benoeming van de leden van de raad van bestuur van

Infrabel.

91

2020202109043 29-03-2021 472 Kattrin Jadin La croissance de la mobilité douce (QO 14764C).
Toenemend succes van de duurzame mobiliteitsvormen.

(MV 14764C)

92

2020202109623 26-04-2021 545 Vincent Scourneau Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

93

2020202110952 07-07-2021 654 Emmanuel Burton L'échec des Rail Pass.
Floppen van de Rail Pass.

95

2020202111221 20-07-2021 680 Katleen Bury Nuisances sonores autour de Zaventem.
Geluidsoverlast in gebieden rond Zaventem.

98

2020202111265 28-07-2021 689 Nicolas Parent Projets de wifi à la SNCB.
Wifiprojecten bij de NMBS.

99

2020202111968 23-09-2021 731 Frank Troosters Investissements et frais concernant les bâtiments des
gares.

Investeringen en kosten aan stationsgebouwen.

100

2020202111969 23-09-2021 732 Frank Troosters La perception des amendes routières.
Inning verkeersboetes.

100

2020202111970 23-09-2021 733 Pieter De Spiegeleer Investissements et frais concernant les voies.
Investeringen en kosten aan de sporen.

101

2020202111972 23-09-2021 734 Vincent Scourneau * Augmentation des effectifs de Securail.
Uitbreiding van de personeelsformatie van Securail.

22

2020202111974 23-09-2021 735 Kim Buyst * Travaux d'abattage entrepris par Infrabel dans les environs
de Bruges.

Kapwerken Infrabel omgeving Brugge.

23

2020202111990 24-09-2021 736 Sigrid Goethals Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux.
Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.

101

2020202111995 24-09-2021 737 Frank Troosters * Emploi des langues sur la ligne Anvers-Central-Pope-
ringe/Lille Flandres.

Het taalgebruik op de lijn Antwerpen-Centraal - Pope-
ringe / Lille Flandres.

23
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2020202112049 29-09-2021 738 Kris Verduyckt Électrification de la ligne Mol-Hamont.
Elektrificatie Mol - Hamont.

102

2020202112141 07-10-2021 742 Wouter Raskin La ligne de transport de marchandises 21C (QO 20417C).
De goederenspoorlijn 21C (MV 20417C).

104

2020202112174 08-10-2021 748 Wouter Raskin Connaissance des langues de conducteurs de train sur la
ligne Hasselt-Liège-Maastricht (QO 20042C).

De talenkennis van treinbestuurders op de lijn Hasselt-
Luik-Maastricht (MV 20042C).

105

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202108038 30-03-2021 332 Vincent Scourneau Coût du remboursement d'une partie de la double taxation
sur les dividendes français.

Kostprijs van de terugbetaling van een deel van de dub-
bele belasting op Franse dividenden.

106

2020202110196 21-05-2021 448 Frank Troosters Les taxes aériennes.
Vliegtuigtaksen.

107

2020202110465 08-06-2021 489 Steven Matheï Fraude à la TVA commise par des e-commerces asia-
tiques.

Btw-fraude Aziatische webwinkels.

108

2020202110962 07-07-2021 536 Sander Loones Les réserves d'or.
Goudvoorraad.

112

2020202111220 20-07-2021 552 Malik Ben Achour La situation du restaurant Fedorest de Malmedy.
Situatie van het Fedorestrestaurant in Malmedy.

115

2020202111248 27-07-2021 559 Emmanuel Burton L'arrivée de Belfius sur les apps de trading.
Intrede van Belfius in de markt van beleggingapps.

117

2020202111306 29-07-2021 570 Marco Van Hees Le caractère déductible ou non déductible des transactions
pénales.

Aftrekbaarheid van minnelijke schikkingen in strafzaken.

119

2020202111410 16-08-2021 580 Wouter Vermeersch Biens et matérieux radioactifs. - Importation et transit.
Radioactieve goederen en materialen. - In- en doorvoer.

121

2020202111445 19-08-2021 582 Barbara Pas Les réserves d'or de la Belgique.
België. - Goudvoorraad.

123

2020202111505 24-08-2021 586 Josy Arens Les conditions de télétravail pour les travailleurs handica-
pés dans la convention fiscale belgo-luxembourgeoise
pour éviter la double imposition.

Telewerkvoorwaarden voor gehandicapte werknemers in
het Belgisch-Luxemburgse belastingverdrag teneinde
de dubbele belasting te voorkomen.

125

2020202111633 31-08-2021 594 Wouter Vermeersch Calcul du supplément d'impôt dans le cadre du chômage
temporaire.

Berekening belastingtoeslagen tijdelijke werkloosheid.

127

2020202111662 02-09-2021 599 Wouter Vermeersch Droits d'auteur.
Auteursrechten.

130

2020202111667 03-09-2021 601 Wouter Vermeersch Taxe sur les plastiques.
Plastiektaks.

131
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2020202111715 08-09-2021 602 Josy Arens Nouveau régime TVA de ventes à distance et accises.
Nieuw btw-stelsel voor verkoop op afstand en accijnzen.

133

2020202111716 08-09-2021 603 Josy Arens TVA. - Livraisons intra-communautaires de moyens de
transport neufs par un non assujetti à un autre non
assujetti.

Btw. - Intracommunautaire levering van nieuwe vervoer-
middelen door een niet-belastingplichtige aan een
andere niet-belastingplichtige.

133

2020202111717 08-09-2021 604 Josy Arens TVA. - Ventes à distances.
Btw. - Verkoop op afstand.

137

2020202111728 09-09-2021 609 Josy Arens Guichet Unique. - Fournisseur ou stock dans un autre État
membre de l'UE.

Eénloketsysteem. - Leverancier of voorraad in een andere
EU-lidstaat.

141

2020202111731 09-09-2021 612 Josy Arens TVA. - Régime particulier applicable aux services fournis
par des assujettis non établis sur le territoire de la com-
munauté pour des non assujettis. - Établissement
stable.

Bijzonder btw-stelsel van toepassing op diensten die door
niet in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtigen
verricht worden voor niet-belastingplichtigen. - Vaste
inrichting.

144

2020202111753 09-09-2021 614 Jasper Pillen Taux de TVA réduit concernant la démolition et la recons-
truction de bâtiments.

Het verlaagde btw-percentage voor sloop- en heropbouw.

147

2020202111778 13-09-2021 616 Wouter Vermeersch Indemnité de déplacement domicile-lieu de travail et télé-
travail.

Vergoeding woon-werkverkeer en thuiswerk.

150

2020202111002 13-09-2021 617 Kristien Van 
Vaerenbergh

SECAL. - Nombre de dossiers.
DAVO. - Aantal dossiers.

114

2020202111839 15-09-2021 624 Steven Matheï Les mesures fiscales de soutien à la suite des intempéries.
Fiscale steunmaatregelen noodweer.

152

2020202111852 16-09-2021 630 Steven Matheï Projet pilote de l'ISI visant à détecter les demandes fic-
tives de remboursement de la TVA.

Pilootproject BBI opsporing fictieve aanvragen terugbeta-
ling btw.

156

2020202111869 16-09-2021 634 Steven Matheï Numérisation - Contrôle de la déclaration à l'impôt des
personnes physiques.

Digitalisering onderzoek aangifte personenbelasting.

157

2020202111878 17-09-2021 635 Steven Matheï Avantages fiscaux des sportifs professionnels et détache-
ment.

Fiscale voordelen professionele sportbeoefenaars en deta-
chering.

159

2020202111060 23-09-2021 638 Ellen Samyn * Rachat des assurances de groupe des sportifs de haut
niveau.

Afkoop groepsverzekeringen topsporters.

24

2020202111990 24-09-2021 639 Sigrid Goethals * Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux.
Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.

25
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2020202111997 24-09-2021 641 Steven Matheï * Crédit d'impôt pour les entreprises individuelles.
Belastingkrediet eenmanszaken.

26

2020202112018 27-09-2021 644 Kurt Ravyts * Les obligations vertes de Next Generation EU et l'exclu-
sion du financement de l'énergie nucléaire (QO
20406C).

De groene obligaties van Next Generation EU en de uit-
sluiting van de financiering van kernenergie (MV
20406C).

27

2020202112019 27-09-2021 645 Kurt Ravyts * La révision de la cotisation fédérale et de la surtaxe
offshore pour alléger la facture d'énergie (QO
20619C).

Wijzigingen aan de federale heffing/offshore in het licht
van het temperen van de energiefactuur (MV 20619C).

28

2020202112025 28-09-2021 646 Tomas Roggeman * Politique d'investissement de la SFPI en matière de mobi-
lité.

Het investeringsbeleid van de FPIM inzake mobiliteit.

29

2020202112029 28-09-2021 647 Steven Matheï Prêts participatifs.
Crowdleningen.

161

2020202112036 28-09-2021 649 Sophie Thémont * Les distributeurs Batopin.
Batopin-geldautomaten.

30

2020202112040 29-09-2021 650 Wouter Vermeersch Ecologisation fiscale de la mobilité. - Nombre de bornes
de recharge.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Aantal laadpalen.

164

2020202112041 29-09-2021 651 Wouter Vermeersch Ecologisation fiscale de la mobilité. - Impact sur les prix
des carburants.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Impact brandstofprijzen.

165

2020202112042 29-09-2021 652 Wouter Vermeersch Ecologisation fiscale de la mobilité. - Avantage de toute
nature.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Voordeel alle aard.

166

2020202112044 29-09-2021 654 Wouter Vermeersch Ecologisation fiscale de la mobilité. - Impact sur la facture
d'électricité.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Impact elektriciteitsfac-
tuur.

167

2020202112046 29-09-2021 656 Wouter Vermeersch Ecologisation fiscale de la mobilité. - Impact budgétaire.
Fiscale vergroening mobiliteit. - Budgettaire impact.

169

2020202112047 29-09-2021 657 Wouter Vermeersch * Verdissement fiscal de la mobilité. - Grande réforme fis-
cale.

Fiscale vergroening mobiliteit. - Brede fiscale hervor-
ming.

30

2020202112058 30-09-2021 658 Jef Van den Bergh Les mesures ayant trait aux bornes de recharge.
Maatregelen laadpalen.

170

2020202112075 04-10-2021 659 Gilles Vanden Burre Moratoire sur les faillites concernant les dettes sociales et
fiscales (QO 19525C).

Moratorium op faillissementen wat de belasting- en de
sociale schulden betreft. (MV 19525C)

172
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2020202112076 04-10-2021 660 Kattrin Jadin La réduction de la TVA pour rénovation d'anciennes mai-
sons (QO 19588C).

Btw-verlaging voor de renovatie van oudere huizen (MV
19588C).

173

2020202112077 04-10-2021 661 Kattrin Jadin La TVA pour la reconstruction des habitations et entre-
prises sinistrées (QO 20283C).

Btw-tarief voor de wederopbouw van getroffen woningen
en bedrijfsgebouwen na de overstromingen (MV
20283C).

175

2020202112131 07-10-2021 666 Steven Matheï Contrôle de la CTIF.
Controle CFI.

177

2020202112199 08-10-2021 671 Steven Matheï La TVA applicable aux entraîneurs sportifs.
Btw sporttrainers.

180

2020202112202 08-10-2021 673 Wouter Vermeersch Mode d'amortissement des bornes de recharge.
Afschrijvingsmethode laadpalen.

182

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202105993 10-11-2020 113 Caroline Taquin Le premier centre de protonthérapie belge.
Eerste Belgische centrum voor protonentherapie.

182

2020202107129 18-12-2020 301 Sophie Thémont La formation sur les dangers de l'amiante dans le cadre
d'une rénovation.

Opleiding over de gevaren van asbest bij een renovatie.

185

2020202108018 10-02-2021 427 Valerie Van Peel Profil des nouveaux invalides.
Het profiel van de nieuwe invaliden.

191

2020202108061 12-02-2021 439 Valerie Van Peel Le profil des personnes en incapacité de travail primaire.
De samenstelling van de primair arbeidsongeschikten.

192

2020202108523 04-03-2021 507 Hervé Rigot La densité de médecins généralistes en zone rurale.
Aantal huisartsen per inwoner in landelijke gebieden.

193

2020202108720 12-03-2021 538 Nathalie Dewulf For-K. - Proefproject.
For-K. - Proefproject.

194

2020202109008 26-03-2021 572 Nathalie Muylle Médecins généralistes. - Inscription dans MyCarenet. -
Report (QO 15401C).

Huisartsen. - Inschrijving MyCarenet. - Uitstel (MV
15401C).

197

2020202109099 31-03-2021 582 Joy Donné Cotisation de modération salariale.
Loonmatigingsbijdrage.

199

2020202109100 31-03-2021 583 Joy Donné Cotisation patronale.
Werkgeversbijdrage.

200

2020202109124 31-03-2021 585 Nathalie Dewulf Maltraitance d'enfants. - Violence psychique et physique.
Kindermishandeling. - Psychisch en fysiek geweld.

201

2020202107679 06-04-2021 596 Björn Anseeuw Réduction groupe-cible en cas de réduction collective du
temps de travail.

Doelgroepvermindering collectieve arbeidsduurverminde-
ring.

188
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2020202109250 07-04-2021 602 Vincent Scourneau La sclérose en plaque, détection, traitement et rembourse-
ment.

Opsporing, behandeling en terugbetaling van multiple
sclerose.

202

2020202109393 13-04-2021 623 Darya Safai INAMI et ONEM. - Incapacité de travail. - Contrôle.
RIZIV en RVA. - Arbeidsongeschiktheid. - Controle.

205

2020202107835 16-04-2021 625 Ellen Samyn La fraude aux allocations dans les zones frontalières.
Uitkeringsfraude grensgebieden.

190

2020202109480 19-04-2021 628 Dominiek Sneppe L'intervention majorée.
Verhoogde tegemoetkoming.

207

2020202109481 19-04-2021 629 Dominiek Sneppe Remboursement du méthylphénidate pour les adultes
souffrant de TDAH.

Terugbetaling methylfenidaat voor volwassen ADHD-
patiënten.

208

2020202110143 19-05-2021 728 Valerie Van Peel L'impact de la sixième réforme de l'État sur le finance-
ment des organismes assureurs.

De impact van de zesde staatshervorming op de financie-
ring van de verzekeringsinstellingen.

212

2020202110189 21-05-2021 732 Yoleen Van Camp Chirurgie bariatrique.
Bariatrie.

215

2020202110305 28-05-2021 750 Nathalie Dewulf Code masque 19.
Masker 19.

216

2020202110440 04-06-2021 781 Frieda Gijbels Les services du SPF Santé publique.
Diensten FOD Volksgezondheid.

217

2020202110471 08-06-2021 790 Nawal Farih Le coût des antibiotiques et des opiacés pour la sécurité
sociale.

Kosten sociale zekerheid voor antibiotica en opiaten.

218

2020202110472 08-06-2021 791 Nawal Farih Opiacés.
Opiaten.

219

2020202110473 08-06-2021 792 Nawal Farih Remboursement des médicaments par l'INAMI.
Terugbetaling geneesmiddelen RIZIV.

220

2020202110667 22-06-2021 816 Hervé Rigot L'Ordre des médecins.
Orde der artsen.

221

2020202110717 24-06-2021 820 Emmanuel Burton La hausse des certificats de complaisance.
Toename van het aantal conveniënte doktersattesten.

223

2020202110727 24-06-2021 824 Wouter Vermeersch Contrôle de l'application des règles relatives aux voya-
geurs revenant d'une zone rouge.

Controle en handhaving terugkerende reizigers uit een
rode zone.

224

2020202110738 25-06-2021 825 Steven Matheï Congé de maternité.
Moederschapsrust.

227

2020202110813 30-06-2021 838 Evita Willaert La reconnaissance des aidants proches (QO 19110C).
Erkenning mantelzorgers (MV 19110C).

229

2020202110958 07-07-2021 849 Dominiek Sneppe Plateforme fédérale de testing 2.0.
Federale testplatform 2.0.

230
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2020202110992 08-07-2021 856 Catherine Fonck Les projets pilotes d'hospitalisation à domicile (QO
18495C).

Pilootprojecten met betrekking tot thuishospitalisatie (MV
18495C).

232

2020202111011 12-07-2021 859 Nawal Farih La consommation de rilatine chez les étudiants.
Rilatine gebruik bij studenten.

234

2020202111021 12-07-2021 863 Vincent Scourneau Port du masque constant dans les lieux publics.
Permanent dragen van een mondmasker op openbare

plaatsen.

235

2020202111022 12-07-2021 864 Vincent Scourneau Prévention des infections dues au champignon mucormy-
cose.

Preventie van mucormycose.

237

2020202111246 27-07-2021 922 Emmanuel Burton Les variants Lambda et Epsilon.
Lambda- en epsilonvariant.

238

2020202111258 27-07-2021 924 Nadia Moscufo Les contrôles par Fedris des assureurs privés d'accidents
du travail.

Controle door Fedris op privéverzekeraars van arbeidson-
gevallen.

240

2020202110091 28-07-2021 926 Emmanuel Burton Les voyageurs avec de faux-tests COVID.
Reizigers met valse coronatests.

211

2020202111293 29-07-2021 928 Gaby Colebunders Nombre d'accidents du travail.
Aantal arbeidsongevallen.

241

2020202111331 02-08-2021 931 Kathleen Verhelst Le phénomène des faux indépendants.
Schijnzelfstandigheid.

242

2020202111400 13-08-2021 937 Steven Creyelman Hépatite virale.
Virale hepatitis.

243

2020202111420 17-08-2021 939 Els Van Hoof Forfait palliatif.
Palliatief forfait.

244

2020202111456 20-08-2021 941 Els Van Hoof Soins de santé mentale. - Réforme.
Geestelijke Gezondheidszorg. - Hervorming.

245

2020202111484 23-08-2021 947 Els Van Hoof Soins palliatifs. - Statut palliatif.
Palliatieve zorg. - Palliatief statuut.

251

2020202111562 26-08-2021 958 Els Van Hoof Remboursement contraception.
Terugbetaling anticonceptie.

253

2020202111571 26-08-2021 966 Steven Creyelman Les contaminations au COVID-19 chez les nourrissons.
Zuigelingen. - COVID-19-besmettingen.

254

2020202111587 27-08-2021 968 Kathleen Depoorter La fibrose kystique ou mucoviscidose
Cystische fibrose of mucovisidose.

255

2020202111607 27-08-2021 973 Kathleen Depoorter Le remboursement du traitement de la PPE.
De terugbetaling van de EPP-behandeling.

256

2020202109722 03-09-2021 981 Ellen Samyn Burn-out.
Burn-out.

210

2020202111690 03-09-2021 982 Kattrin Jadin La gestation pour autrui.
Draagmoederschap.

258
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2020202111754 09-09-2021 992 Nathalie Dewulf Plateforme numérique relative aux soins de santé mentale.
Digitaal platform voor geestelijke gezondheidszorg.

259

2020202111798 13-09-2021 996 Daniel Bacquelaine Discrimination envers les orphelins de guerre 1940-1945.
Discriminatie van de oorlogswezen 1940-1945.

260

2020202111800 14-09-2021 998 Yoleen Van Camp Reconnaissance des pédicures spécialisés (QO 18254C).
Erkenning gespecialiseerd voetverzorger (MV 18254C).

261

2020202111801 14-09-2021 999 Yoleen Van Camp L'entrée en vigueur de la loi sur la qualité des soins (QO
18462).

De inwerkingtreding van de kwaliteitswet (MV 18462C).

262

2020202111802 14-09-2021 1000 Yoleen Van Camp Contrôles du SECM auprès des infirmiers à domicile (QO
18875C).

Controles DGEC bij thuisverpleegkundigen (MV
18875C).

264

2020202111803 14-09-2021 1001 Yoleen Van Camp Le versement de primes de compensation pour les équipe-
ments de protection des infirmières à domicile (QO
19518).

Betaling compensatiepremies beschermingsmateriaal
thuisverpleegkundigen (MV 19518C).

265

2020202111857 16-09-2021 1010 Caroline Taquin Nombre d'emplois créés par le Fonds Blouses Blanches en
2021.

Jobcreatie via het Zorgpersoneelsfonds in 2021.

266

2020202111870 16-09-2021 1013 Steven Creyelman La non-indexation du ticket modérateur pour certaines
spécialités pharmaceutiques (QO 19104C).

Niet-indexering van het remgeld voor bepaalde farmaceu-
tische specialiteiten (MV 19104C).

268

2020202111873 16-09-2021 1016 Steven Creyelman Lutte contre l'hépatite virale (QO 20001C).
Bestrijding virale hepatitis (MV 20001C).

269

2020202111876 17-09-2021 1017 Laurence Hennuy CIMACS.
CIMACS.

273

2020202111894 17-09-2021 1023 Dominiek Sneppe Allergie à la vaccination contre le COVID.
Allergie aan COVID-vaccinatie.

275

2020202111939 22-09-2021 1027 Anneleen Van 
Bossuyt

La reconnaissance du certificat COVID par les pays tiers
(QO 20482C).

Erkenning COVID-certificaat door derde landen (MV
20482C).

277

2020202111967 23-09-2021 1029 Caroline Taquin * La télé-expertise en dermatologie (QO 19306C).
Tele-expertise bij dermatologische onderzoeken (MV

19306C).

31

2020202111973 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau * Prescription du médicament montelukast.
Voorschriften voor het geneesmiddel Montelukast.

32

2020202111990 24-09-2021 1031 Sigrid Goethals * Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux.
Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.

33

2020202112014 27-09-2021 1032 Valerie Van Peel Utilisation de l'outil MediPrima par les généralistes (QO
20177C).

Het gebruik van de tool Mediprima door huisartsen (MV
20177C).

279
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2020202112034 28-09-2021 1033 Nahima Lanjri * Méconnaissance de l'European Disability Card (EDC)
dans les établissements de soins (QO 21071C).

Bekendheid EDC in zorginstellingen (MV 21071C).

34

2020202112067 04-10-2021 1043 Caroline Taquin Mesures scientifiques sur l'impact du Covid Safe Ticket.
Wetenschappelijk onderzoek naar de impact van het

Covid Safe Ticket.

282

2020202112078 04-10-2021 1045 Steven Creyelman COVID-19. - Le statut des personnes ayant ou non reçu
une troisième dose (QO 20571).

COVID-19. - Status mensen na al dan niet ontvangen
derde prik (MV 20571).

284

2020202112114 06-10-2021 1049 Steven Creyelman Assurances complémentaires.
Aanvullende verzekeringen.

285

2020202112165 07-10-2021 1056 Steven Matheï Les allocations des membres d'une ASBL.
Uitkeringen en lidmaatschap vzw.

286

2021202212298 14-10-2021 1071 Florence Reuter La pratique de l'euthanasie par les médecins généralistes
(QO 21600C).

Huisartsen die euthanasie uitvoeren (MV 21600C).

287

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202111962 23-09-2021 320 Melissa Depraetere * Loi sur les télécommunications. - Article 113, § 2 et § 3.
Telecomwet. - Artikel 113, § 2 en § 3.

35

2020202111963 23-09-2021 321 Melissa Depraetere * Loi sur les télécommunications. - Article 113/2.
Telecomwet. - Artikel 113/2.

36

2020202111964 23-09-2021 322 Melissa Depraetere * Loi sur les télécommunications. - Article 113, § 4 et § 5.
Telecomwet. - Artikel 113, § 4 en § 5.

37

2020202111965 23-09-2021 323 Melissa Depraetere * Loi sur les télécommunications. - Article 121/4.
Telecomwet. - Artikel 121/4.

39

2020202111966 23-09-2021 324 Melissa Depraetere * Loi sur les télécommunications. - Article 116.
Telecomwet. - Artikel 116.

40

2020202111981 23-09-2021 325 Michael Freilich * Banque-Carrefour des Entreprises. - Bpost.
Kruispuntbank van Ondernemingen. - Bpost.

42

2020202111990 24-09-2021 326 Sigrid Goethals * Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux.
Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.

42

2020202111992 24-09-2021 327 Sigrid Goethals * Les investissements de Proximus en Brabant flamand.
De investeringen van Proximus in Vlaams-Brabant.

43

2020202112012 27-09-2021 328 Sigrid Goethals * Le recrutement de facteurs francophones dans la com-
mune de Zaventem.

Franstalige postbodes in de gemeente Zaventem.

44

2020202112015 27-09-2021 329 Michael Freilich * Un pare-feu contre l'hameçonnage (QO 20563C).
Firewall tegen phishing (MV 20563C).

45

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee
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2020202111492 24-08-2021 675 Philippe Goffin La problématique des pixels espions.
Problematiek van de trackingpixels.

292

2020202111588 27-08-2021 690 Nathalie Dewulf La maltraitance de parents.
Oudermishandeling.

293

2020202111983 24-09-2021 731 Sophie Rohonyi L'obligation pour les juristes de parquet d'assister aux for-
mations dispensées par l'IFJ (QO 21033C).

Verplichte deelname door parketjuristen aan opleidingen
die door het IGO georganiseerd worden (MV 21033C).

296

2020202110873 27-09-2021 738 Melissa Depraetere L'article 1641 du Code civil.
Artikel 1641 van het Burgerlijk Wetboek.

290

2020202112038 29-09-2021 740 Sophie De Wit La poursuite pénale des infractions environnementales.
De strafrechtelijke vervolging van milieumisdrijven.

297

2021202212303 14-10-2021 759 Katleen Bury Les poursuites à la suite d'actes de violence sur des trains.
Vervolging gewelddadige incidenten op de trein.

298

2021202212350 18-10-2021 776 Marijke Dillen Statut social de la magistrature
Sociaal statuut magistratuur.

299

2021202212370 19-10-2021 791 Marijke Dillen La prescription des peines.
Verjaring van de straffen.

300

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202111234 24-09-2021 268 Leen Dierick * Les entreprises de pompes funèbres.
Begrafenisondernemers.

45

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202110398 02-06-2021 195 Laurence Hennuy Reconnaissance du métier d'infirmier comme métier
pénible (QO 17750C).

Erkenning van het beroep van verpleegkundige als zwaar
beroep (MV 17750C).

301

2020202110623 17-06-2021 206 Wim Van der Donckt L'ajustement opéré au niveau des prévisions des dépenses
des pensions en raison des effets de volumes (QO
19044C).

De aangepaste uitgavenramingen pensioenen naar aanlei-
ding van volume-effecten (MV 19044C).

303

2020202110664 22-06-2021 211 Eric Thiébaut L'application de l'article 27 de l'arrêté royal du 11 juillet
2002 portant règlement général en matière de droit à
l'intégration sociale.

Toepassing van artikel 27 van het koninklijk besluit van
11 juli 2002 houdende het algemeen reglement betref-
fende het recht op maatschappelijke integratie.

304
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2020202110779 29-06-2021 216 Nahima Lanjri L'incidence du "prix du travail " sur l'allocation d'intégra-
tion.

Impact van prijs van de arbeid op de integratietegemoet-
koming.

306

2020202110915 06-07-2021 219 Nahima Lanjri Limite d'âge abaissée pour l'allocation d'intégration et
l'allocation de remplacement de revenu.

Verlaging leeftijdsgrens integratietegemoetkoming en
inkomensvervangende tegemoetkoming.

308

2020202110990 08-07-2021 220 Nahima Lanjri Les cartes de stationnement pour personnes handicapées.
Parkeerkaarten voor personen met een handicap.

310

2020202111073 14-07-2021 223 Vicky Reynaert Nombre de banques alimentaires. - Épiceries sociales.
Aantal voedselbanken. - Sociale kruideniers.

312

2020202111232 27-07-2021 232 Wouter Raskin Fiscalité des véhicules de société et l'impact sur l'environ-
nement et le climat.

Fiscaliteit van bedrijfswagens en de milieu- en klimaatim-
pact.

313

2020202111233 27-07-2021 233 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

315

2020202111254 27-07-2021 234 Ellen Samyn TVA sur les visites chez le dentiste et le kinésithérapeute.
Btw op tandarts- en kinebezoeken.

316

2020202111302 29-07-2021 237 Ellen Samyn Impact social du Pacte vert.
Sociale implicatie van de Green Deal.

317

2020202111394 13-08-2021 239 Ellen Samyn Inondations.
Watersnood.

319

2020202111883 17-09-2021 256 Valerie Van Peel Le recrutement de personnes handicapées dans la fonction
publique fédérale.

De tewerkstelling van personen met een handicap in het
federaal openbaar ambt.

320

2020202111060 23-09-2021 259 Ellen Samyn * Rachat des assurances de groupe des sportifs de haut
niveau.

Afkoop groepsverzekeringen topsporters.

47

2020202111999 24-09-2021 260 Ellen Samyn * Harmonisation des règles de compensation dans la législa-
tion sur les pensions.

Harmonisatie van de compensatieregels in de pensioen-
wetgeving.

48

2020202112000 27-09-2021 261 Ellen Samyn * L'octroi automatique de la GRAPA après l'interruption des
paiements.

Automatisering toekenning IGO na onderbreking van de
uitbetalingen.

48

2020202112001 27-09-2021 262 Ellen Samyn * Révision des statuts du Service de médiation pour les Pen-
sions.

Herziening statuten van de Ombudsdienst Pensioenen.

49

2020202112002 27-09-2021 263 Ellen Samyn * La procédure de contrôle du séjour d'un retraité à l'étran-
ger.

Controleprocedure pensioenen verblijf in het buitenland.

49
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2020202112032 28-09-2021 264 Evita Willaert * La mise en oeuvre de la EU Disability Card (QO 21189C).
De implementatie van de EU Disability Card (MV

21189C).

50

2020202112033 28-09-2021 265 Evita Willaert * Ajout du complément de traitement dans le calcul de la
pension de retraite militaire (QO 21188C).

Toevoeging weddecomplement in de berekening van het
militair rustpensioen (MV 21188C).

51

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202111978 23-09-2021 337 Jasper Pillen * Les pipelines militaires.
Militaire pijpleidingen.

52

2020202112003 27-09-2021 339 Vincent Scourneau * Recours à une compagnie aérienne privée dans le cadre de
l'opération Red Kite.

Inschakeling van een private luchtvaartmaatschappij bij
de operatie Red Kite.

53

2020202111628 27-09-2021 340 Wouter Vermeersch * Budgét consacré à l'opération d'évacuation Red Kite.
Kostprijs begroting evacuatieoperatie Red Kite.

53

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202111990 24-09-2021 848 Sigrid Goethals Le télétravail et la réduction des surfaces de bureaux.
Telewerk en de afslanking van kantoorruimte.

322

2020202111998 24-09-2021 849 Tomas Roggeman Recrudescence du nombre d'agressions dans les trains et
les gares. - Réforme de la police des chemins de fer.

Toenemende mate van agressie op de treinen/in de stati-
ons. - Hervorming van de spoorwegpolitie.

323

2020202112004 27-09-2021 850 Vincent Scourneau Financement des heures de sport au sein des zones de
polices locales.

Financiering van de sporturen in de lokale politiezones.

324

2020202112005 27-09-2021 851 Vincent Scourneau Lutte contre le phishing ou hameçonnage.
Strijd tegen phishing.

325

2020202112006 27-09-2021 852 Vincent Scourneau La mise en place et le financement du système informa-
tique i-Police.

Invoering en financiering van het informaticasysteem i-
Police.

328

2020202112009 27-09-2021 853 Eva Platteau La composition des effectifs du personnel des services
d'incendie.

Samenstelling van het personeelsbestand van de brand-
weer.

329

2020202112010 27-09-2021 854 Eva Platteau Composition de l'effectif du personnel de la police.
Samenstelling van het personeelsbestand van de politie.

330

2020202112011 27-09-2021 855 Sigrid Goethals Le coût des manifestations et des interventions policières
lors de celles-ci.

De (politie)kosten van betogingen.

331
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2020202112013 27-09-2021 856 Julie Chanson Police fédérale de l'environnement.
Federale milieupolitie.

332

2020202112028 28-09-2021 857 Michael Freilich Problème de lecture de la puce de contact de la nouvelle
carte d'identité électronique.

Problemen met de vernieuwde contactchip op de eID.

333

2020202112031 28-09-2021 858 Ortwin Depoortere Les violences commises contre des policiers (QO
21160C).

Geweld tegen politie (MV 21160C).

336

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202111403 29-09-2021 86 Steven De Vuyst Projets au bénéfice des Palestiniens dans des territoires
occupés détruits par Israël et le financement par la Bel-
gique et/ou l'UE.

Projecten ten bate van Palestijnen in door Israël vernie-
tigde bezette gebieden. - Financiering door België en/
of EU.

341

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202112050 29-09-2021 108 Sophie Thémont * L'impact de l'augmentation des prix de l'énergie sur les
communes.

Impact van de stijging van de energieprijzen op de
gemeenten.

54

2021202212379 19-10-2021 118 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

344

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202111991 24-09-2021 214 Eva Platteau Infrastructure de recharge existante et prévue dans les
bâtiments de la Régie des Bâtiments.

Huidige en geplande laadinfrastructuur in de gebouwen
van de Regie der Gebouwen.

346

2020202111598 27-09-2021 215 Sophie Thémont L'accès à Internet.
Toegang tot het internet.

345

2020202112020 28-09-2021 216 Khalil Aouasti La grande fontaine du Mont des Arts à Bruxelles.
Grote fontein op de Kunstberg in Brussel.

347

2020202112021 28-09-2021 217 Pieter De Spiegeleer L'école européenne provisoire.
Tijdelijke Europese school.

348

2020202112035 28-09-2021 218 Sophie Thémont L'accessibilité des sites internet du secteur public.
Toegankelijkheid van websites van overheidsdiensten.

350
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202108905 22-03-2021 201 Kristien Van 
Vaerenbergh

Implication des services publics dans des affaires judi-
ciaires.

De betrokkenheid van de overheid in rechtszaken.

352

2020202110796 30-06-2021 334 Darya Safai Nationalité des détenus en Belgique.
De nationaliteit van de gedetineerden in België.

354

2020202111443 19-08-2021 354 Theo Francken Grévistes de la faim. - Criminels.
Hongerstakers. - Criminelen.

355

2020202110211 01-09-2021 369 André Flahaut Visa pour le regroupement familial.
Visa voor gezinshereniging.

353

2020202111704 07-09-2021 389 Wouter Vermeersch Centre d'accueil De Refuge.
Opvangcentrum De Refuge.

356

2020202111982 24-09-2021 399 Kattrin Jadin * La proposition danoise pour la mise au travail des immi-
grés (QO 20655C).

Deense voorstel om immigranten aan het werk te zetten
(MV 20655C).

55

2020202112026 28-09-2021 401 Tomas Roggeman * Budgets des subsides de la Loterie Nationale pour l'exer-
cice 2020.

Subsidiebudgetten van de Nationale Loterij voor het jaar
2020.

56

2020202112104 05-10-2021 403 Sander Loones Subventions allouées par Fedasil.
Subsidies Fedasil.

357

2021202212379 19-10-2021 426 Annick Ponthier Leasing de vélos.
Fietsleasing.

358

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202112008 27-09-2021 124 Kathleen Verhelst Volet B2C du commerce en ligne de biens. - Nombre de
retours et destruction des produits retournés.

B2C e-commerce goederen. - Aantal retourzendingen en
vernietiging van geretourneerde goederen.

359
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